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 นพรัฐ เสน่ห์ : การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” (GRAMMATICALIZATION OF /dûaj/) อ.ที่ปรึกษา
 วิทยานิพนธ์หลัก : อ.ดร.วิภาส โพธิแพทย์, อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม : อ.ดร.มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 225 
 หน้า. 
 
 งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อวิเคราะห์หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในภาษาไทย 
ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน อีกทั้งยังศึกษาถึงปัจจัยและกลไกการเปลี่ยนแปลงของค า “ด้วย” ตามแนว
ทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ผู้วิจัยแบ่งสมัยข้อมูลภาษาออกเป็น 6 ช่วงสมัย ได้แก่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย, ช่วง 2 
สมัยอยุธยา – ธนบุรี, ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3, ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – 
รัชกาลที่ 5, ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 
(ปัจจุบัน) 
 ผลการศึกษาพบว่า ช่วง 1 ค า “ด้วย” ปรากฏใช้ใน 2 หมวดค า ได้แก่ 1. หมวดค าบุพบท และ 2. หมวด
ค าเชื่อมนาม ช่วง 2 ค า “ด้วย” ปรากฏใช้ใน 3 หมวดค า ได้แก่ 1. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 2. หมวดค าบุพบท และ 
3. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ ช่วง 3 ค า “ด้วย” ปรากฏใช้ใน 5 หมวดค า ได้แก่ 1. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 2. หมวดค า
บุพบท, 3. หมวดค าเชื่อมนาม, 4. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ 5. หมวดค าลงท้าย ส่วน ช่วง 4, ช่วง 5 และ ช่วง 6 
ค า “ด้วย” ปรากฏใช้ใน 4 หมวดค า เหมือนกัน ได้แก่ 1. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 2. หมวดค าบุพบท, 3. หมวด
ค ากริยาวิเศษณ์ และ 4. หมวดค าลงท้าย 
 เมื่อพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ที่ปรากฏใช้ในหมวดค าต่าง ๆ พบว่า ค าเชื่อม     
อนุพากย์ “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียง 1 ความหมาย ได้แก่ บอก ‘สาเหตุ’ ขณะที่ ค าบุพบท “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกของค านามข้างท้ายมากถึง 9 การก ได้แก่ 1. บอก ‘ผู้ร่วม’, 2. บอก ‘เครื่องมือ’, 
3. บอก ‘สาเหตุ’, 4. บอก ‘ลักษณะ’, 5. บอก ‘ผู้ท า’, 6. บอก ‘สถานที่’, 7. บอก ‘แหล่งเดิม’, 8. บอก ‘วิธีการ’ 
และ 9. บอก ‘เนื้อความ’ แต่ละช่วงสมัยจ านวนความหมายบอกการกที่ปรากฏมีปริมาณมากน้อยต่างกัน ส่วนหมวด
ค าเชื่อมนาม “ด้วย”, หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” และหมวดค าลงท้าย “ด้วย” ต่างก็มีความหมายเชิงไวยากรณ์
หมวดค าละ 1 ความหมาย ได้แก่ บอก ‘ความคล้อยตาม’, บอก ‘การเข้าร่วม’ และบอก “การขอร้อง” ตามล าดับ 
 การเปลี่ยนแปลงของหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” เกิดจาก “ปัจจัย” และ 
“กลไก” ในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ส าหรับ “ปัจจัย” ที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงของหมวดค าและ
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ได้แก่ 1. ปัจจัยอุปลักษณ์ และ 2. ปัจจัยความใกล้ชิดกันทางชื่อ ส่วนใน
ประเด็น “กลไก” นั้น ผู้วิจัยแบ่งการศึกษาออกสองส่วน คือ 1. ศึกษากลไกที่มีผลต่อพัฒนาการทางด้านความหมาย
เชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ได้แก่ “กลไกขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” 2. ศึกษากลไกที่มีผลต่อ
พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ได้แก่ 1. กลไกการขยายความหมาย
เชิงอุปลักษณ์, 2. กลไกการจางลงของความหมายเดิม, 3. กลไกการคงเค้าความหมายเดิม, 4. กลไกการวิเคราะห์
ใหม่ และ 5. กลไกการสูญลักษณะของหมวดค าเดิม นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบว่า “กระบวนการเกิดค าใหม่” ก็ยังส่งผล
ต่อพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ได้ด้วย  
 
ภาควิชา  ภาษาไทย   ลายมือชื่อนิสิต                          . 
สาขาวิชา  ภาษาไทย              ลายมือชื่อ อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลกั                . 
ปีการศึกษา 2556   ลายมือชื่อ อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม    
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# # 538 01365 22 : MAJOR THAI 
KEYWORD : GRAMMATICALIZATION / CASE / A DIACHRONIC STUDY / LEXICALIZATION  

 NOPPARUT SANAH : GRAMMATICALIZATION OF /dûaj/. ADVISOR : PROF. VIPAS POTHIPATH, 
 Ph.D., CO-ADVISOR : PROF. MINGMIT SRIPRASIT, Ph.D., 225 pp. 
 

 The study aims at 1) analyzing the word classes and the grammatical meanings of /dûaj/ 
in Thai from Sukhothai period until present and 2) examining the factors and the mechanisms 
attributed to the change of /dûaj/ in the light of grammaticalization theory. The data was divided 
into 6 groups according to 6 periods: 1) Sukhothai Period, 2) Ayudhaya Period - Thonburi Period, 
3) King Rama I - King Rama III of Ratanakosin Period, 4) King Rama IV - King Rama V of Ratanakosin 
Period, 5) King Rama VI - King Rama VIII of Ratanakosin Period and 6) King Rama IX of Ratanakosin 
Period (present). 
 The findings are as follows: During the 1st period, /dûaj/ belonged to 2 word categories:  
1) preposition and 2) noun-phrase conjunction.; During the 2nd period, /dûaj/ belonged to 3 word 
categories: 1) conjunction, 2) preposition, and 3) adverb.; During the 3rd period, /dûaj/ belonged 
to 5 word categories: 1) conjunction, 2) preposition, 3) noun-phrase conjunction, 4) adverb, and  
5) final particle.; During the 4th, the 5th, and the 6th periods, /dûaj/ belonged to 4 word categories: 
1) conjunction, 2) preposition, 3) adverb, and 4) final particle. 
 Given the grammatical meanings of /dûaj/ in the word classes mentioned above, this 
study shows that the conjunction /dûaj/ has only 1 grammatical meaning, causative, while the 
preposition /dûaj/ indicates 9 cases of its following nouns, including 1) comitative, 2) instrumental, 
3) causative, 4) manner, 5) agentive, 6) locative, 7) ablative, 8) method, and 9) relation. In each 
period, the number of case meanings is different. The noun-phrase conjunction /dûaj/, the adverb 
/dûaj/ and the final particle /dûaj/ have their own grammatical meaning: cumulative, participation, 
and requestive marker respectively. 
     The syntactic and semantic changes of /dûaj/ were triggered by the grammaticalization 
factors and mechanisms. The factors influencing the change of /dûaj/ are 1) metaphor and 2) the 
contiguity of names. The mechanisms of the change can be categorized into: 1) the mechanism 
influencing grammatical meaning development of preposition /dûaj/, which is the metaphorical 
extension mechanism and 2) the mechanisms influencing semantico-syntactic development 
among the word categories of /dûaj/, which include the metaphorical extension mechanism, the 
bleaching mechanism, the persistence mechanism, the reanalysis mechanism, and the 
decategorialization mechanism. Moreover, lexicalization can also influence the semantico-syntactic 
development of /dûaj/. 
 

Department  Thai   Student’s signature    
Field of study  Thai   Advisor’s signature    
Academic year  2013   Co-advisor’s signature    
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กิตติกรรมประกาศ 
 

 ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ได้แก่ อาจารย์ ดร.วิภาส โพธิแพทย์ 
และอาจารย์ ดร.มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ ที่กรุณาให้แนวความคิด และข้อเสนอแนะต่าง ๆ ในการสร้างสรรค์
งานวิจัย นอกจากนี้ อาจารย์ทั้งสองท่านยังคอยติดตามผลงาน ดูแลเอาใจใส่ ให้ก าลังใจ และกรุณาแก้ไข
ข้อบกพร่องในงานวิจัยด้วยดีเสมอมา ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้งในความเมตตาของอาจารย์ 
 ขอกราบขอบพระคุณคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ซึ่งประกอบไปด้วยอาจารย์ ดร.เทพี จรัส
จรุงเกียรติ อาจารย์ ดร.ดาวเรือง วิทยารัฐ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุธาสินี ปิยพสุนทรา ที่กรุณาให้
ข้อคิดเห็น ข้อแนะน า และข้อแก้ไข อันเป็นประโยชน์ จนท าให้วิทยานิพนธ์เล่มน้ีสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 
 ขอกราบขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณัฐพร พานโพธิ์ทอง อาจารย์ ดร.เทพี จรัสจรุง
เกียรติ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริพร ภักดีผาสุข ที่จุดประกายแนวความคิดในการท างานวิจัยเชิง
ประวัติให้แก่ผู้วิจัย ทั้งยังเมตตา ให้โอกาส และให้ความอนุเคราะห์แก่ผู้วิจัยในหลายประการ  
 ขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ ดร.ใกล้รุ่ง อามระดิษ และอาจารย์ ประไพพรรณ พึ่งฉิม ที่กรุณา
อบรม ให้ก าลังใจ และให้ค าแนะน า ในการท างานเป็นผู้ช่วยสอนที่ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
 ขอกราบขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรทิพย์ ผุกผาสุข ศาสตราจารย์ ดร.ชลดา เรือง
รักษ์ลิขิต อาจารย์ จิราภรณ์ ภัทราภานุภัทร อาจารย์ ดร.ธีรนุช โชคสุวณิช อาจารย์ ดร.อนันต์ เหล่า
เลิศวรกุล และคณาจารย์ทุกท่านในภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ที่ได้
ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ และให้ความปรารถนาดีแก่ผู้วิจัยมาโดยตลอด     
 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารย์ภาควิชาภาษาไทย คณะศึกษาศาสตร์ และคณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ที่วางรากฐานทางวิชาการในศาสตร์นานาแขนงให้แก่
ผู้วิจัย  
 ขอขอบคุณ อาจารย์ ศุภชัย โชติทอง แห่งภาควิชาภาษาตะวันตก มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์      
ผู้เป็นกัลยาณมิตร ขอบคุณบุคลากร เพื่อน ๆ พี่ ๆ น้อง ๆ ที่ให้ความรัก ให้ความห่วงใยแก่ผู้วิจัยตลอด
ระยะเวลาที่ศึกษาในภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 ในระหว่างการท าวิจัยนี้  ผู้ วิจัยได้รับทุนสนับสนุนจาก “มูลนิธิพระบรมราชานุสรณ์
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรรณี ” และ “ทุนอุดหนุน
วิทยานิพนธ์ส าหรับนิสิต” จากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย จึงขอขอบพระคุณมา ณ ที่นี้ 
 สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณนายนภดล เสน่ห์ และนางรัชนี เสน่ห์ ผู้เป็นบิดา-มารดา       
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         รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3          158 
แผนภูมิที่  6  แสดงระดับชั้นและทิศทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ตามแนวคิดของ 
         Heine และ Kuteva (2007)         173 
แผนภูมิที่  7  แสดงภาพรวมการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย”       176 
แผนภูมิที่  8  แสดงการขยายความหมายภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” โดยอาศัย  
         “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์”        193 
 



บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 ค า “ด้วย” เป็นค าที่ปรากฏหลักฐานการใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัย ดังจะเห็นได้จากข้อความใน
หลักศิลาจารึกวัดศรีชุม ความว่า  
 

“๐ ก่อทั้งมหาพิหารใหญด่้วยอิฐเสร็จบริบวรแล้ว จึงไปสืบค้นหาเอาพระพุทธรูปหิน
เก่าแก่แต่บูราด้วยไกล ชั่วสองสามคืน เอามาประดิษฐานไว้ในมหาพิหาร ลางแห่ง
ได้คอได้ตน ลางแห่งได้ผมได้แขนได้อก ลางแห่งได้หัวตกไกลแลสี่คนหาม เอามาจึง
ได้ ๐ ลางแห่งได้แข้งได้ขา ลางแห่งได้มือได้ตีน ย่อมพระหินอันใหญ่ ชักมาด้วยล้อ
ด้วยเกวียน เข็นเข้าในมหาพิหาร เอามาต่อติดประกิดด้วยปูน มีรูปโฉมพรรณอัน
งามพิจิตรดังอินทรนิรมิตเอามาประกิดชิดชนเป็นตนพระพุทธรูป อันใหญ่ อันถ่าว 
อันราม งามหนักหนา เอามาไว้เต็มในมหาพิหารเรียงหลายถ่อง ช่องงามหนักหนา
แก่กม...”  

(กรมศิลปากร, 2527: 74-75) 
  

 เมื่อศึกษาปริบทการปรากฏของค า “ด้วย” ในประโยคภาษาไทยปัจจุบัน จะพบว่า          
ค า “ด้วย” มักปรากฏในต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ ค าบุพบท และค าเชื่อมอนุพากย์ อยู่เสมอ 
ต าแหน่งเหล่านี้มิใช่ต าแหน่งของค าหลัก หรือค าบอกเนื้อความ (content words) อันได้แก่ ค านาม 
และค ากริยา แต่เป็นต าแหน่งของค าไวยากรณ์ (grammatical words) ซึ่งหมายถึง ‘ค าที่ให้ความหมาย
เชิงไวยากรณ์’ กล่าวคือ ไม่สามารถท าหน้าที่เป็นส่วนของประโยคได้ตามล าพัง ต้องปรากฏร่วมกับ  
ค าบอกเนื้อความเพื่อสื่อความหมาย อาท ิค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ต้องปรากฏหลังค ากริยา เพื่อแสดง
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ดังตัวอย่าง (1) หรือค าบุพบท “ด้วย” ที่ต้องมีค านาม
ตามหลัง เพื่อใช้แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์หรือแสดงการกต่าง ๆ ดังตัวอย่าง (2) 
 

 ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
  (1) “เธอจะไปด้วยหรอ” 
 

 ค าบุพบท “ด้วย”  
(2) “อุ๊ย” เพการ้องด้วยความตกใจ โทรศัพท์แทบจะหลุดจากมือ  

(กี่เพ้า, 2554: 156) 
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 หากพิจารณาตัวอย่าง (1) จะพบว่า ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” นั้น ปรากฏอยู่หลัง
ค ากริยา “ไป” และมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ กล่าวคือ ประโยค “เธอจะไปด้วย
หรอ” หมายความว่า ‘เธอจะไปกับ (ผู้ใดผู้หนึ่ง) หรอ’ ดังนั้น “เธอ” จึงท ากริยา “ไป” ร่วมกับ “ผู้ใด
ผู้หนึ่ง” ส่วนตัวอย่าง (2) ต าแหน่งของค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏอยู่หน้าค านาม “ความตกใจ” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ลักษณะ’ ทั้งนี้เนื่องจากค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ถูก
น ามาใช้แสดงลักษณะอาการของค ากริยา “ร้อง” 
 การจ าแนกว่าค า “ด้วย” มีต าแหน่งอยู่ในหมวดใดนั้น สามารถพิสูจน์ได้จากกรอบประโยค
ทดสอบ (test frame) ของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) เช่น “หมวดค ากริยาวิเศษณ์” จะต้องปรากฏ
ในกรอบประโยคทดสอบต่อไปนี ้
 

 ค ากริยาวิเศษณ์1 
นาม       กริยาอกรรม       .......... 

 

หรือ ค า “ด้วย” ที่อยู่ใน “หมวดค าบุพบท” จะต้องปรากฏในกรอบประโยคทดสอบต่อไปน้ีได ้
 

 ค าบุพบท 

  นาม       ช่วยหน้ากริยา       กริยาอกรรม2       ..........       นาม 
  

 เมื่อพิจารณาตัวอย่างประโยคที่แสดงไปก่อนหน้า จะพบว่า ค า “ด้วย” ซึ่งปรากฏหลังค ากริยา 
“ไป” ในตัวอย่าง (1) มีต าแหน่งตามกรอบประโยคทดสอบของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ ขณะที่         
ค า “ด้วย” ซึ่งปรากฏหลังกริยา “ร้อง” และมีค านาม “ความตกใจ” ตามหลัง ในตัวอย่าง (2) ก็มี
ต าแหน่งตามกรอบประโยคทดสอบของหมวดค าบุพบทเช่นกัน 
 การที่ค า “ด้วย” สามารถปรากฏได้หลายหมวดค านั้น เป็นเพราะภาษาไทยเป็นภาษาค าโดด 
กล่าวคือ ค าที่ท าหน้าที่อย่างหนึ่งในระบบวากยสัมพันธ์สามารถน าไปใช้ท าหน้าที่อย่างอื่นได้โดยไม่ต้อง
แปลงรูปค า ดังนั้น ค า “ด้วย” รูปเดียวจึงสามารถปรากฏเป็นค ากริยาวิเศษณ์ ค าบุพบท หรือค าเชื่อม
อนุพากย์ ก็ได้ อย่างไรก็ดี ในหมวดค าหนึ่ง ๆ ค า “ด้วย” อาจมีความหมายเชิงไวยากรณ์ได้มากกว่า 1 
ความหมาย ดังตัวอย่าง (3) – (5) 
 
 
 
 
 

                                                            
1 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 63) กล่าวถึง ต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ว่ามักปรากฏอยู่หลัง “กริยาอกรรม” แต่มีเงื่อนไขอยู่ว่าต้อง
ไม่ใช่ค ากริยา ไม่ใช่ค าช่วยหลังกริยา และไม่ใช่ค าลงท้าย 
2 ในกรอบประโยคทดสอบค าบุพบทของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) แสดงให้เห็นว่า ค าบุพบทมีต าแหน่งอยู่หลังค ากริยาอกรรม 
อย่างไรก็ดี มีนักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาไวยากรณ์โครงสร้างท่านอื่น ๆ เช่น สุมิตรา อังวัฒนกุล (2509) ได้กล่าวว่า ค าบุพบทสามารถ
ปรากฏอยู่หลังค ากริยาได้หลายประเภท ได้แก่ ค ากริยาอกรรม ค ากริยาสกรรม และค ากริยาทวิกรรม   
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 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” 
  ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ 

(3) ฉันตัดกระดาษด้วยกรรไกร 
 

  ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’  
  (4) เขาเดินไปโรงเรียนด้วยความร่าเริง  

 

 ในตัวอย่าง (3) และ (4) ค า “ด้วย” จัดอยู่ในหมวดค าบุพบท มีค านาม “กรรไกร” และ
ค านาม “ความร่าเริง” ปรากฏข้างท้าย (ตามล าดับ) หากพิจารณาจะพบว่า ค านาม “กรรไกร” นั้น    
มีระดับความเป็นรูปธรรมสูงกว่าค านาม “ความร่าเริง” กล่าวคือ “กรรไกร” มีลักษณะเป็นวัตถุ ซึ่งถูก
น าไปใช้เป็นเครื่องมือเพื่อตัดกระดาษ ขณะที่ “ความร่าเริง” มีลักษณะนามธรรม และถูกน ามาใช้เพื่อ
เสริมการบรรยายลักษณะอาการของกริยาวลี “เดินไปโรงเรียน” ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น เมื่อพิจารณาใน
เบื้องต้น จะเห็นว่า ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” หากมีลักษณะเป็น “วัตถุ” จะถูกตีความว่า
เป็นการก ‘เครื่องมือ’ แต่หากค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีลักษณะเป็น “นามธรรม” จะถูก
ตีความว่าเป็นการก ‘ลักษณะ’ ความแตกต่างของค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” นี้ ท าให้
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ไม่เหมือนกัน   
 อย่างไรก็ดี แม้ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” จะแสดงการกต่างกัน แต่ก็มีคุณลักษณะ
บางประการที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันอยู่ ดังเช่น ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ ในตัวอย่าง 
(3) และค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหต’ุ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

   ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหต’ุ  
   (5) พ่อเขาเสียชีวิตด้วยโรคมะเร็ง 
 

 ในตัวอย่าง (3) แม้ค านาม “กรรไกร” จะมีการกแสดง ‘เครื่องมือ’ แต่หากพิจารณาอย่าง
ละเอียด จะพบว่า ค านามดังกล่าวมีบทบาทสาเหตุแฝงอยู่ นั่นคือ “เป็นต้นเหตุให้กระดาษขาด” 
ขณะที่ ตัวอย่าง (5) ค านาม “โรคมะเร็ง” ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีการกแสดง ‘สาเหตุ’ 
กล่าวคือ ค านามดังกล่าวเป็นสาเหตุให้ “พ่อเขาเสียชีวิต” Pongsri Lekawatana (1970) อ้างถึงใน 
ภาณุ สังขะวร (2527: 23) จัดให้ความหมายเชิงไวยากรณ์ทั้งสองมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน 
เนื่องจากมบีทบาทที่เป็นสาเหตุ (causal roles) ร่วมกัน  
 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ในตัวอย่าง (3) - (5) นี้ สอดคล้องกับแนวคิด
ของ ภาณุ สังขะวร (2527: 116) และนววรรณ พันธุเมธา (2553: 93-99) ที่แสดงให้เห็นว่า ค าบุพบท 
“ด้วย” ในภาษาไทยปัจจุบัน มีความหมายเชิงไวยากรณ์มากถึง 3 ความหมาย คือ 1. บอกการก 
‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘ลักษณะ’ และ 3. บอกการก ‘สาเหต’ุ 
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 นอกจากความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” จะมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์
กันแล้ว ความหมายเชิงไวยากรณ์ระหว่างหมวดค าของค า “ด้วย” อาทิ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย”,    
ค าบุพบท “ด้วย” และค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ก็ยังมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน ซึ่งสามารถอธิบาย
ได้ด้วย “ปัจจัย” และ “กลไก” ทางอรรถวากยสัมพันธ์ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
(grammaticalization) เช่น พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์จากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘สาเหตุ’ กลายไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ ในเบื้องต้น หากสังเกตค านามที่
ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีการกแสดง ‘สาเหต’ุ จะพบว่า ค านามดังกล่าวสามารถปรากฏได้ทั้งใน
ลักษณะที่เป็นรปูธรรม เช่น “...จึงตรัสว่าอย่าเปนห่วงด้วยพี่เลย” (ค าให้การขุนหลวงหาวัด, 2549: 7) 
และลักษณะที่เป็นนามธรรม เช่น “เขาตายด้วยความประมาท” ต่อมาเมื่อกลายไปเป็นค าเชื่อม     
อนุพากย์ “ด้วย” ต าแหน่งของค านามที่เคยตามหลังก็กลายเป็นต าแหน่งของอนุพากย์แทน เช่น “คืน
นี้มองไม่เห็นพระจันทร์ด้วยเมฆฝนปกคลุมครึ้ม” อนุพากย์ดังกล่าวมีลักษณะเป็นนามธรรมที่แสดง
ภาพเหตุการณ์ได้เพียงอย่างเดียว  
 สมมติฐานเบื้องต้นที่แสดงการกลายจาก ค าบุพบท “ด้วย” ไปเป็น ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
นี้ ผู้วิจัยเห็นว่า มีความเกี่ยวข้องกับ “ปัจจัยอุปลักษณ์” และ “กลไกการวิเคราะห์ใหม่” ตามแนว
ทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ ์ซึ่งจะได้กล่าวถึงต่อไป  
 จากงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับค า “ด้วย” และข้อมูลจารึกสมัยสุโขทัยที่ผู้วิจัยเก็บรวมรวบมา
วิเคราะห์เบื้องต้นพบว่า ค า “ด้วย” ปรากฏเป็นค าไวยากรณ์อย่างน้อยก็ตั้งแต่สมัยสุโขทัย นอกจากน้ี 
ผู้วิจัยยังพบว่า ค า “ด้วย” ในอดีตสามารถปรากฏในหมวดค าซึ่งปัจจุบันค า “ด้วย” ไม่ปรากฏเป็น
สมาชิก นั่นคือ หมวดค าเชื่อมนาม เช่นเดียวกับความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’3 ของ   
ค าบุพบท “ด้วย” ที่เคยปรากฏใช้ในภาษาไทยสมัยสุโขทัยแต่ภาษาไทยปัจจุบันกลับไม่ปรากฏใช้ 
มูลเหตุนี้ ท าให้ผู้วิจัยต้องการศึกษาว่าหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ตั้งแต่
สมัยสุโขทัยเรื่อยมาถึงสมัยปัจจุบัน เหมือนหรือต่างกันอย่างไร หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์
ของค า “ด้วย” ช่วงสมัยใดเพิ่มขึ้น ช่วงสมัยใดลดลง การเพิ่มขึ้นของหมวดค าและความหมายเชิง
ไวยากรณ์ของค า “ด้วย” เกี่ยวข้องกับปัจจัยและกลไกในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์อย่างไร  
 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1.2.1 วิเคราะห์หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของ “ด้วย” ในภาษาไทย ตั้งแต่สมัย
สุโขทัยถึงปัจจุบัน  

1.2.2 ศึกษาปัจจัยและกลไกการเปลี่ยนแปลงของ “ด้วย” ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็น    
ค าไวยากรณ์ (grammaticalization) 
 

                                                            
3
 ในงานวิจัยน้ีเรียกการก “ผู้มีส่วนร่วม” ตามแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) ว่า “ผู้ร่วม” 
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1.3 สมมติฐานของการวิจัย 
 1.3.1 หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของ “ด้วย” ในแต่ละสมัยมีส่วนที่เหมือนและ
แตกต่างกัน 
 1.3.2 การเพ่ิมขึ้นของหมวดค าและขอบเขตความหมายเชิงไวยากรณ์ของ “ด้วย” เกิดขึ้นผ่าน
กระบวนการทางอรรถวากยสัมพันธ์ที่ส าคัญ ได้แก่ อุปลักษณ์ และนามนัย 
 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 
 1.4.1 ศึกษาเฉพาะค า “ด้วย” ที่ปรากฏในภาษาไทยมาตรฐาน4 เท่านั้น  
 1.4.2 ศึกษาเฉพาะค า “ด้วย” ที่ปรากฏในภาษาร้อยแก้ว  
 

1.5 ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย  
 ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยศึกษา ค้นคว้า และเก็บรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลประเภทเอกสารซึ่ง
เคยมีการจารึก จดบันทึก หรือเขียนขึ้น ตั้งแต่ปี พ.ศ. 1835 (สมัยสุโขทัย) จนถึง พ.ศ. 2554 (สมัย
ปัจจุบัน) และต่อมาได้รับการตีพิมพ์เป็นหนังสือ  
 ผู้วิจัยสามารถจ าแนกประเภทของเอกสารได้ทั้งหมด 9 ประเภท คือ 1. จารึก, 2. จดหมาย
เหตุ พงศาวดาร, 3. ความเรียง บทความ, 4. บันทึก ค าให้การ ข่าว, 5. เอกสารราชการ สัญญา,      
6. กฎหมาย, 7. พระราชสาส์น, 8. ประชุมหมายรับสั่ง ประชุมประกาศ และ 9. นวนิยาย วรรณกรรม  
 

 1.5.1 การแบ่งช่วงสมัยของข้อมูล 
 เนื่องจากงานวิจัยนี้เป็นการศึกษาในเชิงประวัติ ดังนั้น การแบ่งช่วงสมัยข้อมูลจึงเป็นเรื่อง
ส าคัญ ในที่นี้ผู้วิจัยได้แบ่งช่วงสมัยของข้อมูลออกเป็น 6 ช่วงสมัย คือ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย (ราว พ.ศ.
1835 - พ.ศ.1983), ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี (พ.ศ.1893 - พ.ศ.2325), ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ 
รัชกาลที่ 1 - รัชกาลที่ 3 (พ.ศ. 2325 - พ.ศ.2394), ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาล   
ที่ 5 (พ.ศ.2394 - พ.ศ.2453), ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 (พ.ศ.2453 - พ.ศ.
2489) และ ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 - ปัจจุบัน) 
 ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ประเภทข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษา ได้แก่ จารึก 
 ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ประเภทข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษา ได้แก่ 1. จดหมายเหตุ 
พงศาวดาร, 2. บันทึก, 3. เอกสารราชการ สัญญา และ 4. ประชุมหมายรับสั่ง 
 ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ประเภทข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษา 
ได้แก่ 1. จดหมายเหตุ, 2. กฎหมาย และ 3. พระราชสาส์น 
                                                            
4 ภาษามาตรฐาน (Standard Thai) คือ “วิธภาษาทีพ่ัฒนามาจากภาษาย่อยภาษาหนึ่ง ต่อมาได้รับการยกฐานะขึ้นเป็นมาตรฐาน 
ซึ่งคนในสังคมยอมรับว่า ถูกต้อง และเป็นตัวแทนของภาษาและวิธภาษาทั้งหลายในสังคมนั้น ๆ ภาษามาตรฐานมักกลายเป็น
สมบัติของชาติ ใช้สื่อสารกันระหว่างเขตต่าง ๆ ในสังคม มักมีประวัติความเป็นมาอันยาวนาน และใช้เป็นเครื่องมือสื่อสารในวง
ราชการ สถาบันส าคัญในสังคม ในโรงเรียน และในสถานที่ราชการ” (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2542: 7) 
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 ในช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ประเภทข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษา 
ได้แก่ 1. จดหมายเหตุ พงศาวดาร, 2. บันทึก, 3. พระราชสาส์น, 4. ประชุมประกาศ และ             
5. วรรณกรรม 
  ในช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ประเภทข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษา 
ได้แก่ 1. จดหมายเหตุ พงศาวดาร, 2. บทความ, 3. ค าให้การ และ 4. วรรณกรรม 
  ในช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 - ปัจจุบัน) ประเภทข้อมูลที่ผู้วิจัยเลือก
ศึกษา ได้แก่ 1. บทความ เรียงความ, 2. ประชุมประกาศ และ 3. วรรณกรรม  
 

 เมื่อพิจารณาตัวเอกสารที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมานั้น จะพบว่า เนื้อหาของเอกสารมีขนาดความ
สั้น-ยาว แตกต่างกัน ดังนั้น จึงจ าเป็นต้องก าหนดเกณฑ์จ านวนหน้าของเอกสารขึ้น ดังนี ้
 - เอกสารเล่มใดมีจ านวนหน้าน้อยกว่า 200 หน้า ผู้วิจัยจะศึกษาทั้งเล่ม 
 - เอกสารเล่มใดมีจ านวนหน้ามากกว่า 200 หน้า ผู้วิจัยจะเลือกศึกษาข้อมูลเฉพาะ 200 หน้า
แรก 
 - เอกสารที่มีภาคต่อ หรือรวมอยู่เป็นชุด เช่น กฎหมายตราสามดวง เล่ม 1 – 2, ไกลบ้าน 
เล่ม 1 – 3 เป็นต้น ผู้วิจัยจะเลือกศึกษาโดยเฉลี่ยรวมแล้วไม่เกิน 200 หน้า  
 

 1.5.2 วิธีการเลือกข้อมูล  
 เมื่อเลือกเอกสารและก าหนดจ านวนหน้าที่ต้องการศึกษาได้แล้ว ล าดับถัดไป ผู้วิจัยจะน า
เอกสารดังกล่าวมาตัดส่วนของประโยคหรือตัดส่วนของข้อความที่มีค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ โดยใช้
วิธีการอ่านวิเคราะห ์(ไม่ใช้ฐานข้อมูลออนไลน์) จากนั้นจึงน าประโยคหรือข้อความที่ได้ไปพิมพ์และท า
ส าเนาเก็บลงแฟ้มเอกสารที่แบ่งไวต้ามช่วงสมัยทั้งหมด 6 ช่วง  
 

 1.5.3 ค า “ด้วย” ที่ไม่เก็บเป็นข้อมูล 
  1.5.3.1 ตัวอย่างประโยคหรือข้อความที่ค า “ด้วย” ปรากฏ หากมีข้อบกพร่อง เช่น 
ข้อความก่อนหรือหลังค า “ด้วย” ขาดหาย เป็นต้น ผู้วิจัยจะไม่เก็บเป็นข้อมูล 
  1.5.3.2 ตัวอย่างประโยคหรือข้อความที่ค า “ด้วย” ปรากฏ หากซ้ ากันทั้งประโยค
หรือทั้งข้อความ ผู้วิจัยจะเลือกเก็บเพียงครั้งเดียวเท่านั้น  
  1.5.3.3 ในการเก็บข้อมูลของค า “ด้วย” น้ัน ผู้วิจัยจะเลือกเก็บเฉพาะค า “ด้วย” ที่
ปรากฏเดี่ยว ๆ ส่วนค า “ด้วย” ที่ประกอบร่วมกับค าอื่น ๆ เช่น ด้วยกัน, ว่าด้วย ฯลฯ ผู้วิจัยจะน าไป
กล่าวไว้ในส่วนอภิปรายผล (บทที่ 6) 
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1.6 วิธีด าเนินการวิจัย 
 1.6.1 ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี ้ 
  1.6.1.1 แนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ การจ าแนกหมวดค าในภาษาไทย, การ
จ าแนกประเภทของการก, กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์, กระบวนการเกิดค าใหม่ และค าหลาย
ความหมาย  
  1.6.1.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ งานวิจัยที่กล่าวถึงค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ, 
งานวิจัยที่ศึกษาค า “ด้วย” ในเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ และงานวิจัยที่ศึกษาเชิงประวัติเรื่องการ
กลายเป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย 
 1.6.2 ส ารวจเอกสารที่ใช้ในการเก็บข้อมูล และคัดเลือกเอกสารที่ใช้ในการเก็บข้อมูล จากนั้น 
ตัดส่วนประโยคที่มีค า “ด้วย” ปรากฏ และเก็บรวบรวมข้อมูลค าตามแต่ละช่วงสมัย  
 1.6.3 จ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย” โดยใช้เกณฑ์ต าแหน่งตามแนวคิดของ วิจินตน์ ภาณุ
พงศ์ (2538) ในชั้นแรก และใช้เกณฑ์ความหมายตามแนวคิดของ นววรรณ พันธุเมธา (2525, 
2553) ในชั้นที่สอง 
 1.6.4 วิเคราะห์หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในแต่ละช่วงสมัย 
 1.6.5 วิเคราะห์พัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย 
จนถึง ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (2489 – ปัจจุบัน) ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็น        
ค าไวยากรณ ์
 1.6.6 สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

1.7 นิยามศัพท์ส าคัญที่ใช้ในงานวิจัย 
 การกลายเป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization) หมายถึง การเพิ่มขอบเขตของค าจาก
ค าหลักไปเป็นค าไวยากรณ์ หรือจากค าไวยากรณ์ที่มีความเป็นไวยากรณ์อยู่แล้วกลายไปเป็นค าที่มี
ความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น (Kurylowicz, 1965: 52 อ้างถึงใน Norde, 2009: 6) 
 

 ค าหลัก (lexical items / content words / contentives) หมายถึง ค าที่มีอิสระทาง
วากยสัมพันธ์ มีความหมายประจ าค าซึ่งบอกถึงสิ่งที่เป็นรูปธรรม นามธรรม เหตุการณ์ การกระท า 
สภาพ คุณสมบัติ มีข้อจ ากัดในการปรากฏร่วมกับค าอื่นน้อย สามารถสื่อความหมายได้โดยล าพัง     
ไม่ต้องอาศัยค าอื่นมาช่วยแสดงความหมาย ค าเหล่านี้ได้แก่ ค านาม, ค ากริยา (Hopper และ Traugott, 
2003: 4, 107) 
 

 ค าไวยากรณ์ (grammatical words) หมายถึง ค าที่แสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์
ระหว่างค าหลักหรืออนุพากย์ ค าที่แสดงลักษณะทางไวยากรณ์ เช่น แสดงกาล การณ์ลักษณะ พจน์ 
บุรุษ การก เป็นต้น มีข้อจ ากัดในการปรากฏร่วมกับค าอื่นมาก ไม่สามารถสื่อความหมายได้โดยล าพัง 
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ต้องอาศัยค าอื่นมาช่วยแสดงความหมาย  เช่น ค าบุพบท, ค าเชื่อมอนุพากย์ เป็นต้น (Hopper และ 
Traugott, 2003: 4, 107) 
 

 ความหมายเชิงศัพท์ (lexical meaning) หมายถึง ความหมายของค าที่มีความสมบูรณ์ด้าน
ศัพท์หรือมีความหมายในตัวเอง (ความหมายประจ าค า) ไม่ต้องอาศัยปริบทหรือค าอื่น ๆ ในประโยค
เพื่อช่วยแสดงความหมายของค า (Sapir, 1921 อ้างถึงใน สุธาทิพย์ เหมือนใจ, 2549: 36) 
 

 ความหมายเชิงไวยากรณ์ (grammatical meaning) หมายถึง ความหมายที่แสดงหน้าที่
ทางไวยากรณ์ เป็นความหมายที่ไม่สามารถใช้สื่อสารได้เพียงล าพัง ต้องอาศัยค าหลัก (เช่น ค านาม, 
ค ากริยา) ช่วยเพื่อสื่อความหมาย 
 

 หมวดค ากึ่งไวยากรณ์  (intermediate category)  หมายถึง หมวดค าที่ปรากฏระหว่าง
ค าหลักและค าไวยากรณ ์ได้แก่ ค าคุณศัพท์, ค ากริยาวิเศษณ์ (Hopper และ Traugott, 2003: 107) 
  

 การก (case) หมายถึง ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค านามกับค ากริยาในประโยค 
(Fillmore, 1968)  
 

1.8 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1.8.1 ท าให้เข้าใจหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของ “ด้วย” 
 1.8.2 ท าให้เข้าใจกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” 
 1.8.3 เป็นแนวทางศึกษากระบวนการเปลี่ยนแปลงทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค าไวยากรณ์
อื่น ๆ   
 

1.9 สัญลักษณ์ที่ใช้ในงานวิจัย 

 * น าหน้าประโยคใด  หมายความว่า ประโยคผิดไวยากรณ ์

 >     หมายความว่า ‘พัฒนาไปเป็น’ 

 <     หมายความว่า ‘พัฒนามาจาก’ 
 [   ]      สิ่งที่ปรากฏในวงเล็บนี้จะแสดงหน้าที่  
      ความหมาย คุณสมบัติ หรือการเกิดร่วม 
      ของค า “ด้วย” เช่น 
 [±อัตวิสัย]  หมายความว่า ‘ค า “ด้วย” ในปริบทนั้น มีความหมายกึ่งอัตวิสัย’ 
 

 +[__นาม]  หมายความว่า ‘ค า “ด้วย” ในปริบทนั้น เกิดร่วมกับค านาม’ 
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บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 
 วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยนี้ สามารถจัดแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ 2.1 แนวคิดและทฤษฎี
ที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ 2.1.1 การจ าแนกหมวดค า (word categorization), 2.1.2 การจ าแนกประเภทของ
การก (case), 2.1.3 กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์  (grammaticalization), 2.1.4 กระบวนการ
เกิดค าใหม่ (lexicalization) และ 2.1.5 ค าหลายความหมาย (polysemes) 2.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
ได้แก่ 2.2.1 งานวิจัยที่กล่าวถึงค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ, 2.2.2 งานวิจัยที่ศึกษาค า “ด้วย” ในเชิง
วัจนปฏิบัติศาสตร ์และ 2.2.3 งานวิจัยที่ศึกษาเชิงประวัตเิรื่องการกลายเป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย 
 

2.1 แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 
 2.1.1 การจ าแนกหมวดค า 
 ทฤษฎีไวยากรณ์ที่ใช้ในการจ าแนกหมวดค ามีหลายทฤษฎี เช่น ทฤษฎีไวยากรณ์ดั้งเดิม 
(Traditional Grammar), ทฤษฎีไวยากรณ์โครงสร้าง (Structural Grammar) และ ทฤษฎีไวยากรณ์
พึ่งพาศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) เป็นต้น  
 โดยทั่วไป นักทฤษฎีไวยากรณ์ดั้งเดิม จะใช้ทั้ง “ความหมาย”, “หน้าที่” และ“ต าแหน่ง” 
เป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์และจ าแนกชนิดของค า เช่น ในภาษาอังกฤษ นักทฤษฎีไวยากรณ์ดั้งเดิมใช้
ความหมายเป็นเกณฑ์เพื่อจ าแนก “ค านาม” และ “ค ากริยา” ออกจากหมวดค าอื่น ๆ ใช้หน้าที่เป็น
เกณฑ์เพื่อจ าแนก “ค าวิเศษณ์” และ “ค าบุพบท” ออกจากหมวดค าอื่น ๆ นอกจากนี้ยังใช้ทั้ง
ความหมายและหน้าที่เป็นเกณฑ์เพื่อจ าแนก “ค าสันธาน” ออกจากหมวดค าอื่น ๆ (Herndon, 
1970: 53-58 อ้างถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2553: 15) การใช้เกณฑ์หลายเกณฑ์เพื่อจ าแนกชนิด
ค าหรือหมวดค าเช่นนี้ อาจท าให้เกิดปัญหา5ในแง่ของ “ค าที่ต้องการน ามาวิเคราะห์” ว่าเมื่อไรควรใช้
หลักเกณฑ์ใด ด้วยเหตุนี้ นักไวยากรณ์สมัยต่อมาจึงคิดวิธีจ าแนกหมวดค าด้วยเกณฑ์เพียงเกณฑ์เดียว 
นั่นคือ เกณฑ์การจ าแนกค าด้วย กรอบประโยคทดสอบ (test frame) อันเป็นที่มาของ “ทฤษฎี
ไวยากรณ์โครงสร้าง”   
 

 ไวยากรณ์โครงสร้าง (Structural Grammar)  
 Fries (1952) คือ นักไวยากรณ์โครงสร้างผู้เสนอเกณฑ์ใหม่ในการจ าแนกหมวดค า โดยอาศัย 
“กรอบประโยค (Sentence frame)” ทดสอบค าในภาษาอังกฤษ เนื่องจากพบข้อบกพร่องของ
ไวยากรณ์แนวดั้งเดิมดังที่ได้กล่าวไปแล้ว 
 
                                                            
5
 ศึกษาเพิ่มเติมจาก “ภาษาไทย 3 เล่ม 2” ของ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช (2533) 
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ตัวอย่าง กรอบประโยคทดสอบ (test frame) ของ Fries 
 

  Class 3      Class 1      Class 2     Class 3      Class 4 
(The)….good….    ….concert….   ….is….     ….good….   ….always…. 

(Fries, 1952: 83 อ้างถึงใน นัทธ์ชนัน เยาวพัฒน์, 2551: 33) 
 

 ในตัวอย่างข้างต้น Fries (1952) อธิบายว่า ค าที่สามารถปรากฏในต าแหน่งเดียวกับค าว่า 
concert เช่น food taste coffee family company จัดว่าเป็นค าชนิด (class) เดียวกัน โดย Fries 
เรียกว่า ค าชนิดที่ 1 (words of class 1) อันที่จริงค าชนิดนี้ก็ตรงกับ “noun” แต่ Fries เลี่ยงใช้เพราะไม่
ต้องการให้ผู้อ่านเข้าใจสับสนกับไวยากรณ์แนวเดิม ส่วนค าที่ปรากฏในต าแหน่งเดียวกับ is ได้ เช่น 
are was were จัดว่าเป็น ค าชนิดที่ 2 (words of class 2) หรือ “verb” ค าที่สามารถปรากฏ
ต าแหน่งเดียวกับ good ได้ เช่น large new จัดว่าเป็น ค าชนิดที่ 3 (words of class 3) หรือ 
“adjective” และค าที่สามารถปรากฏในต าแหน่งเดียวกับ  always ได้ เช่น here there sometimes 
จัดว่าเป็น ค าชนิดที่ 4 (words of class 4) หรือ “adverb” 
 นอกจากนี้ Fries ยังได้กล่าวว่า ค าชนิดที่ 1 ถึง 4 ข้างต้น จัดเป็นค าประเภทบอกเนื้อความ 
(content word) ส่วนค าไวยากรณ์ Fries จ าแนกเป็นกลุ่ม (group) A ถึง O เช่น ค าในกลุ่ม A คือ 
ค าจ าพวกตัวก าหนด (determiner) ได้แก่ the a an all most เป็นต้น (นัทธ์ชนัน เยาวพัฒน์, 2551: 
33) 
 ส าหรับการจ าแนกชนิดค าในภาษาไทยโดยใช้กรอบประโยคทดสอบตามเกณฑ์ไวยากรณ์
โครงสร้างนั้น ปรากฏในงานของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 78) ซึ่งเสนอเกณฑ์การจ าแนกหมวดค าไว้ 
2 แง่มุม คือ 1. แง่มุมที่ใช้เกณฑ์ต าแหน่ง และ 2. แง่มุมที่ใช้เกณฑ์หน้าที่ แต่ไม่ได้น าเสนอแง่มุมที่ใช้
เกณฑ์ทางความหมายในการจ าแนกหมวดค า เนื่องจากความหมายเป็นเรื่องเกี่ยวข้องกับประสบการณ์ 
การนึกคิด อารมณ์ และความรู้สึกของแต่ละคน ซึ่งเป็นเรื่องที่ซับซ้อน ท าให้ยากที่จะก าหนด
ความหมายให้แน่นอนตายตัวลงไปได้ (มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 2546) 
 เกณฑ์ ต าแหน่ง คือ ต าแหน่งที่ค าแต่ละค าปรากฏอยู่ (แต่ละประโยคจะมีจ านวนต าแหน่ง
เท่ากับจ านวนค า) โดยค าที่เรียงกันอยู่จะมีต าแหน่งเกี่ยวข้องกัน วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) ใช้ “กรอบ
ประโยคทดสอบ” ซึ่งได้จากการสังเกตดูต าแหน่งของค าต่าง ๆ จากหลาย ๆ ประโยคในภาษาไทย 
เพื่อพิสูจน์และใช้เป็นหลักในการแบ่งค าออกเป็นหมวดต่าง ๆ โดยถือว่า ค าใดก็ตามที่สามารถปรากฏ
แทนที่ค าในกรอบประโยคทดสอบซึ่งใช้ตัดสินหมวดค าหนึ่ง ๆ ได้ ให้ถือว่าค านั้นเป็นสมาชิกของหมวด
ค านั้น ๆ การใช้เกณฑ์ดังกล่าวท าให้สามารถแบ่งค าออกเป็น 26 หมวดค า คือ 
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 1. หมวดค านาม    14. หมวดค าพิเศษ 
 2. หมวดค ากริยาอกรรม    15. หมวดค าสรรพนาม 
 3. หมวดค ากริยาสกรรม   16. หมวดค าลักษณนาม 
 4. หมวดค ากริยาทวิกรรม   17. หมวดค าจ านวนนับ 
 5. หมวดค ากริยาอกรรมย่อย   18. หมวดค าล าดับที่ 
 6. หมวดค าคุณศัพท์   19. หมวดค าหน้าจ านวน 
 7. หมวดค าช่วยหลังกริยา   20. หมวดค าหลังจ านวน 
 8. หมวดค าช่วยหน้ากริยา   21. หมวดค าบอกก าหนดเสียงตรีและจัตวา 
 9. หมวดค าปฏิเสธ    22. หมวดค าบอกก าหนดเสียงโท 
 10.หมวดค าหน้ากริยา   23. หมวดค าบอกเวลา 
 11.หมวดค าหลังกริยา   24. หมวดค าบุพบท 
 12.หมวดค าลงท้าย    25. หมวดค าเชื่อมนาม 
 13.หมวดค ากริยาวิเศษณ์   26. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ 
 

 อย่างไรก็ดี วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 63) ได้จัดให้ค า “ด้วย” เป็นสมาชิกของ “หมวดค ากริยา
วิเศษณ์” เมื่อพิจารณาต าแหน่งของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ปรากฏเป็นส่วนของประโยค ผ่าน 
“กรอบประโยคทดสอบ” จะได้ดังนี้ 
 

(ก) นาม     กริยาอกรรม     .......... 
 

 กรอบประโยคทดสอบหมวดค ากริยาวิเศษณ์มีเงื่อนไขว่า ค าใดก็ตามที่ปรากฏในต าแหน่ง
ช่องว่างของกรอบประโยคนี้ได้ (ประโยคนั้นต้องเป็นประโยคเริ่ม6) และจะต้องไม่ใช่ค ากริยา ไม่ใช่   
ค าช่วยหลังกริยา ไม่ใช่ค าลงท้าย จึงจะถือว่าเป็น “ค ากริยาวิเศษณ”์ ดังตัวอย่าง 
 

เพื่อน     มา     ด้วย 
 

 ข้อพิสูจน์ว่า ค าที่ตามหลังค ากริยาเป็นค ากริยาวิเศษณ์หรือไม่ ท าได้โดยทดลองน าค าที่
ตามหลังค ากริยามาใช้กับค าที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยประธานของประโยค แล้วดูว่ามีความหมายเดิม
หรือไม่ ถ้ามีความหมายเหมือนเดิมก็เป็นกริยาอกรรม (ในกริยาเรียง) ถ้าไม่เหมือนเดิมหรือไม่ได้ความ
ก็เป็นค ากริยาวิเศษณ์ ดังตัวอย่าง 
 

* เพื่อน     มา 
* เพื่อน     ด้วย 

 

                                                            
6 ประโยคเริ่ม หมายถึง “ประโยคซึ่งเราใช้เริ่มต้นบทสนทนาได้ เพราะเมื่อพูดแล้วผู้ฟังจะเข้าใจความหมายได้ทันที ไม่ต้องอาศัย
ค าพูดที่มาก่อน” (วิจินตน์ ภานุพงศ์, 2538: 14) 
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 การใช้เกณฑ์ต าแหน่งจ าแนกหมวดค าในภาษาไทย นอกจาก วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) แล้ว 
สุมิตรา อังวัฒนกุล (2509) ก็ใช้เกณฑ์ต าแหน่งจ าแนกหมวดค าในภาษาไทยเช่นเดียวกัน ดังจะเห็นได้
จากกรอบประโยคทดสอบค าบุพบทที่ใช้ประกอบการวิเคราะห์ “ค าบุพบทในภาษาไทย”   
 

(ข) นาม     กริยาอกรรม     ค าช่วยกริยา     ..........     นาม 
(ค) นาม     ค าช่วยกริยา     กริยาอกรรม     ..........     นาม 

 

 สุมิตรา อังวัฒนกุล (2509) ระบุว่าค าใดๆ ก็ตามที่สามารถปรากฏในช่องว่างของกรอบ
ทดสอบประโยคใดประโยคหนึ่งน้ีไดถ้ือเป็น “ค าบุพบท” เช่น “ฉันมาด้วยจักรยาน” เป็นต้น  
 อย่างไรก็ดี เมื่อใช้เกณฑ์ หน้าที่ จัดแบ่งประเภทของหมวดค าทั้ง 26 หมวด จะได้เป็น 2 
ประเภทใหญ่ ๆ คือ 1. ค าหลัก และ 2. ค าไวยากรณ์ มีรายละเอียด ดังนี ้
 

 1. ค าหลัก คือ ค าที่ท าหน้าที่เป็นส่วนประกอบของประโยคตามล าพังในประโยคเริ่มได้       
มี 7 หมวดค า ได้แก่ 1. ค านาม, 2. ค ากริยาอกรรม, 3. ค ากริยาสกรรม, 4. ค ากริยาทวิกรรม, 5. ค า
สรรพนาม, 6. ค าบอกเวลาประเภทที่ 1 ซึ่งท าหน้าที่เป็นหน่วยเสริมบอกเวลาตามล าพังได้ เช่น 
กลางวัน กลางคืน ปัจจุบัน สาย เป็นต้น โดยอาจจะปรากฏต้นหรือท้ายประโยคก็ได้ และ 7. ค าพิเศษ 
ที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยเสริมพิเศษได้ตามล าพัง โดยปรากฏได้ทั้งต้นและท้ายประโยค 
 2. ค าไวยากรณ์ คือ ค าที่ไม่สามารถท าหน้าที่เป็นส่วนของประโยคตามล าพังในประโยคเริ่ม
ได ้ต้องท าหน้าที่ร่วมกับค าหลัก สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่มย่อย คือ 
  2.1 ค าขยาย ได้แก่ ค าขยายนาม และค าขยายกริยา 
  ค าขยายนาม แบ่งออกได้เป็น 11 หมวด คือ 1. ค าลักษณนาม, 2. ค าคุณศัพท์,     
3. ค าจ านวนนับ, 4. ค าล าดับที่, 5. ค าหน้าจ านวน, 6. ค าหลังจ านวน, 7. ค าบอกก าหนดเสียงโท,    
8. ค าบอกก าหนดเสียงตรีและจัตวา และค าไม่บอกก าหนด, 9.  ค าบอกเวลาประเภทที่  2,            
10. ค าลงท้าย และ 11. ค าพเิศษ 
  ค าขยายกริยา แบ่งออกได้เป็น 7 หมวด คือ 1. ค าช่วยหน้ากริยา, 2. ค าช่วยหลัง
กริยา, 3. ค าปฏิเสธ, 4. ค าหน้ากริยา, 5. ค าหลังกริยา, 6. ค ากริยาวิเศษณ์ และ 7. ค าลงท้าย 
  2.2 ค าเช่ือม ได้แก่ ค าเชื่อมนาม ค าเชื่อมอนุพากย์ และค าบุพบท 
 

 แนวคิดข้างต้นนี้ สอดคล้องกับ ราตรี ธันวารชร (2516) ที่ว่า “ความแตกต่างระหว่าง   
ค าหลัก – ค าไวยากรณ์ อยู่ที่ “ค าหลัก” สามารถท าหน้าที่เป็นส่วนของประโยคเริ่มได้ตามล าพัง แต่ 
“ค าไวยากรณ์” ไม่สามารถท าหน้าที่เป็นส่วนของประโยคเริ่มได้ตามล าพัง จ าเป็นต้องท าหน้าที่นั้น ๆ 
ร่วมกับค าหลัก”  
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อีกแนวทางหนึ่งที่สามารถน ามาใช้เป็นเกณฑ์ในการจ าแนกหมวดค าออกจากกันอย่างเด็ดขาด 
คือ การจ าแนกหมวดค าด้วยเกณฑ์การปรากฏร่วม7 (co-occurrence) ตามทฤษฎีไวยากรณ์พึ่งพา
ศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) อันแสดงในงานวิจัยของ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ 
(2553) “ชนิดของค าในภาษาไทย : การวิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์” ซึ่งจ าแนกหมวดค าออกเป็น 8 ชนิด 
ได้แก ่
 

  1. ค ากริยา   5. ค าวิเศษณ์ 

  2. ค านาม   6. ค าสันธาน8 
  3. ค าคุณศัพท์   7. ค าปริมาณ 
  4. ค าบุพบท   8. ค าอนุภาค 
 

 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2553: 87) จัดให้ค า “ด้วย” อยู่ในหมวดของค าวิเศษณ์ ค าบุพบท และ
ค าสันธาน โดยใช้หลักเกณฑ์ดังนี ้
 

 ค าบุพบท คือ ค าที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2553: 52) แสดงลักษณะว่า 
  1. ปรากฏหน้าค านามหรือค ากริยาในหน่วยสร้างไร้ศูนย์9 เช่น เธอร้องไห้และหมด
สติซบไปกับเก้าอ้ี 
  2. ไม่ปรากฏกับ “ไม่” เช่น *เธอร้องไห้และหมดสติซบไปไม่กับเก้าอ้ี 

(หมายเหตุ: ค าที่ทดสอบต้องผ่านเกณฑ์ทั้งหมดนี้จึงจัดอยู่ในหมวดค าบุพบท) 
 

 ค าวิเศษณ์ คือ ค าที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2553: 55) แสดงลักษณะว่า 
  1. ปรากฏหน้าหรือหลังค ากริยา เช่น หนังเรื่องนี้ดูสามหนแล้ว 
  2. ไม่ปรากฏกับค าว่า “ไม่” เช่น *หนังเรื่องนี้ดูสามหนไม่แล้ว 
  3. ไม่ปรากฏกับตัวก าหนด “นี้” เช่น *หนังเรื่องนี้ดูสามหนแล้วน้ี 

(หมายเหตุ: ค าที่ทดสอบต้องผ่านเกณฑ์ทั้งหมดนี้จึงจัดอยู่ในหมวดค าวิเศษณ์) 
 
  

                                                            
7 การพิจารณาว่าค าหนึ่ง ๆ สามารถมีค าชนิดใดบ้างมาปรากฏร่วม (Starosta, 1988: 56 อ้างถึงใน นัทธ์ชนัน เยาวพัฒน์, 2551) 
8 ค าสันธาน คือ “ค าที่อยู่ระหว่างหน่วยภาษา 2 หน่วยที่มีน้ าหนักเท่ากันหรือสมดุลกัน จะเป็นค า วลี หรือประโยคก็ได้             
นักไวยากรณ์บางท่านรวมค าสันธานกับบุพบท ไว้เป็นกลุ่มเดียวกันเรียกว่า “ค าเชื่อม” แต่ในที่นี้จะแยก “ค าสันธาน” กับ       
“ค าบุพบท” ออกจากกัน และเน้นว่าค าบุพบทเป็นค าที่จะต้องปรากฏในหน่วยสร้างเพราะเป็นส่วนที่ต้องมีเสมอ จะละออกไม่ได้ 
เพราะมีความสัมพันธ์เหนียวแน่นกับค านามที่ตามหลัง ส่วนค าสันธาน (co-ordinate conjunction) อาจละออกได้ถึงแม้จะท าให้
ความกระชับของถ้อยความเสียไปบ้าง” (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2553: 59) 
9 หน่วยสร้างไร้ศูนย์ (exocentric construction) หมายถึง “หน่วยสร้างที่ส่วนประกอบ (constituent) มีความส าคัญเท่ากัน 
ไม่มีส่วนใดเป็นส่วนหลักและส่วนใดเป็นส่วนขยาย ถือเป็นส่วนหลักท้ังคู่ ขณะที่หน่วยสร้างเข้าศูนย์ (endocentric construction) 
เช่น “บ้านเพื่อน” ค า บ้าน เป็นส่วนหลัก, ค า เพื่อน เป็นส่วนขยาย ส่วนขยายสามารถตัดออกได้ แต่หน่วยสร้างไร้ศูนย์จะตัดส่วน
ใดส่วนหนึง่ออกไม่ได้ เช่น “บนโต๊ะ” หากตัดส่วนใดออก หน่วยสร้างก็จะไม่เหมือนเดิม” 
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 ค าสันธาน คือ ค าที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2553: 59) แสดงลักษณะดังนี้ 
  1. ปรากฏระหว่างหน่วยภาษา 2 หน่วยที่เท่ากัน อาจเป็นค ากับค า วลีกับวลี หรือ
ประโยคกับประโยค ก็ได้ เช่น เขาอยากให้ทุกคนเข้าใจเขา แตไ่ม่มีใครเข้าใจเขาเลย 
  2. ไม่ปรากฏกับค าว่า “ไม่” เช่น *เขาอยากให้ทุกคนเข้าใจเขาไม่แต่ไม่มีใครเข้าใจ
เขาเลย 
  3. ไม่ปรากฏกับตัวก าหนด “นี้” เช่น *เขาอยากให้ทุกคนเข้าใจเขาแต่น้ีไม่มีใครเข้าใจ
เขาเลย 

(หมายเหตุ : ค าที่ทดสอบต้องผ่านเกณฑ์ทั้งหมดนี้จึงจัดอยู่ในหมวดค าสันธาน) 
 

 ส าหรับเกณฑ์การจ าแนกหมวดค าในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยเลือกใช้เกณฑ์ต าแหน่งตามแนวทฤษฎี
ไวยากรณ์โครงสร้างมาวิเคราะห์เพื่อหาหมวดค าของค า “ด้วย” ทั้งนี้ เนื่องจากเกณฑ์ต าแหน่งจะช่วย
ยืนยันว่าค าที่มีรูปเดียวกัน หากปรากฏอยู่ในต าแหน่งที่ต่างกันภายในประโยค ก็จะมีคุณสมบัติทาง
วากยสัมพันธ์ที่แตกต่างกันตามไปด้วย เช่น หากค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ในต าแหน่ง +[กริยา__] อัน
เป็นคุณลักษณะของ “หมวดค ากริยาวิเศษณ์” ค า “ด้วย” ก็จะมีคุณสมบัติเป็นค าขยายของค ากริยา 
หรือหากค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ในต าแหน่ง +[__นาม] อันเป็นคุณลักษณะของ “หมวดค าบุพบท” ค า 
“ด้วย” ก็จะมีคุณลักษณะเป็นค าเชื่อมระหว่างกริยาวลีกับค านามที่ปรากฏข้างท้าย เป็นต้น 
 

 2.1.2 การจ าแนกประเภทของการก 
 การศึกษาเรื่อง “การก” 10 เป็นการศึกษาความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์หรือทางความหมาย
ระหว่าง “ค านาม” กับ “ค ากริยา” ที่ปรากฏในประโยคในเชิงโครงสร้างลึก (deep structure) กล่าวคือ 
สัมพันธภาพระหว่าง “ค านาม” กับ “ค ากริยา” จะสะท้อนให้เห็นถึงเหตุการณ์ต่าง ๆ รอบตัวมนุษย์
ว่าใครท าอะไร ใครมีประสบการณ์เรื่องใด ใครได้รับผลประโยชน์จากอะไร สิ่งนั้นเกิดขึ้นที่ไหน อะไร
เปลี่ยนแปลงไป อะไรเคลื่อนที่ สิ่งนั้นเริ่มต้นจากที่ไหนและสิ้นสุดลงที่ไหน เหล่านี้ Fillmore (1968) 
เรียกว่า Case Relationships หรือ ‘การกสัมพันธ์’ สอดคล้องกับค าว่า ความสัมพันธ์ทางอรรถ 
ศาสตร์ (Semantic Relationships) ตามแนวคิดของ ภาณุ สังขะวร (2527: 4) 

 

 Fillmore (1968: 24-25) ได้จัดแบ่งประเภทความสัมพนัธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาไว้ดังนี้ 
  1. ผู้ท า (Agentive) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดง
ให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิต เป็นผู้ท าให้เกิดเหตุการณ์ เช่น “จอห์นเปิดประตู”  

                                                            
10

 ชื่อเรียกการก และตัวอย่างบางส่วนที่น ามาแสดงนี้ อ้างอิงจากวิทยานิพนธ์ “ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค านามกับ
ค ากริยาในประโยคภาษาไทย” ของ ภาณุ สังขะวร (2527) 
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  2. เครื่องมือ (Instrumental) ในความสมัพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยา
จะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นเครื่องซึ่งถูกน าไปท าให้เกิดเหตุการณ์หรือท าให้เกิดสภาพ เช่น 
“จอห์นเปิดประตูด้วยกุญแจ” 
  3. ผลลัพธ์ (Factitive) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นผลลัพธ์จากการกระท า หรือเป็นสภาพที่ถูกแสดงโดยค ากริยา หรือ
เข้าใจว่าค านามนั้น ๆ เป็นส่วนหนึ่งในความหมายของค ากริยา เช่น “จอห์นวาดรูป”  
  4. ผู้รับสภาพ (Dative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิตได้รับการกระทบเทือนจากการกระท า หรือสภาพใดสภาพหนึ่ง 
เช่น “จอห์นเชื่อว่าเขาจะชนะ” ต่อมา Fillmore (1970) อ้างถึงใน Cook (1971: 11) ได้แยกความ
ความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาประเภท “ผู้รับสภาพ” ออกเป็น “ผู้มีประสบการณ์” และ 
“จุดมุ่งหมาย” ดังนี้ 
   4.1 ผู้มีประสบการณ์ (Experiencer) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับ
ค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นผู้มีความรู้สึก มีอารมณ์ มีการเรียนรู้เหตุการณ์
ต่าง ๆ เช่น “น้อยโมโหแล้ว”  
   4.2 จุดหมาย (Goal) ในความสมัพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยา
จะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นจุดสิ้นสุดของการกระท า เช่น “จอห์นวาดรูป” ในทางหนึ่ง 
สัมพันธภาพระหว่างค านามกับค ากริยาในแบบ “จุดหมาย” ตามแนวคิดของ Fillmore (1970) น้ี 
หมายรวมถึงสัมพันธภาพระหว่างค านามกับค ากริยาในแบบ “ผลลัพธ์” ตามแนวคิดของ Fillmore 
(1968) ด้วย 
  5. สถานที่ (locative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นสถานที่ที่เหตุการณ์หรือการกระท าเกิดขึ้น เช่น “ลมพัดแรงในชิคา
โก”    
  6. ผู้ถูก (Objective) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดง
ให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นผู้ทรงสภาพ หรือได้รับความกระทบกระเทือนจากการเคลื่อนไหว หรือ    
ผู้เคลื่อนไหว เช่น “จอห์นเปิดประตู”  
 นอกจากความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาในแบบ “ผู้มีประสบการณ์” และ 
“จุดมุ่งหมาย” แล้ว ในปี 1970 Fillmore ยังได้แสดงความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาเพิ่มเติม
อีกหลายรูปแบบ ดังน้ี 
  7. ผู้ร่วมกระท า (comitative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา 
ค ากริยาจะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ ได้ท าอาการ หรือท าให้เกิดเหตุการณ์ร่วมกับผู้อื่น เช่น 
“จอห์นทะเลาะกับแมรี่”  
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  8. ผู้ได้รับประโยชน์ (Benefactive) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา 
ค ากริยาจะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นผู้รับผลประโยชน์จากการกระท า เช่น “จอห์นให้หนังสือ
แก่น้องของฉัน”  
  9. เวลา (Time) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้
เห็นวา่ค านามนั้น ๆ บ่งบอกเวลาของเหตุการณ์ เช่น “จอห์นต่ืนแตเ่ช้า” 
  10. จุดเริ่มต้น (Source) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นจุดตั้งต้นของการกระท า เช่น “จอห์นมาจากบ้าน”  
 

 Longacre (1976: 23-37) ได้จัดแบ่งประเภทความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาไว้ดังนี้ 
  1. ผู้ประสบ (Experiencer) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยา
จะแสดงให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิตมีความเกี่ยวข้องกับประสาทสัมผัส เช่น ฉันร้อน, เขาก าลัง
สับสน, ฉันให้ก าลังใจเธอ  
  2. ผู้ทรง-รับ (Patient) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งไม่มีชีวิต ได้รับการบ่งบอกสภาพ หรือบ่งสถานที่ เช่น “กุญแจอยู่ใน
ลิ้นชัก” นอกจากนี้ ผู้ทรง-รับ ยังอาจหมายถึง ค านามที่เป็นสิ่งมีชีวิต ซึ่งเกิดการเปลี่ยนสภาพ หรือ
เปลี่ยนสถานที่ เช่น “ดอนตกจากเก้าอี้” หรืออาจหมายถึง ค านามที่มีเจ้าของ (ดิกมีหนังสือใหม่) มีผู้
ต้องการ (ดิกต้องการหนังสือ) หรือถูกเปลี่ยนมือ (ทอมให้หนังสือแก่ดิก) ก็ได้ 
  3. ผู้ท า (Agent) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้
เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นสิ่งมีชีวิต หรือ สิ่งไม่มีชีวิต ที่แสดงอาการได้ เช่น “มิสเตอร์สมิธสอนวิชา
พีชคณิตแก่ซูซาน” บางครั้งค านามผู้ท าอาจมีลักษณะเป็นผู้ประสบได้ในเวลาเดียวกัน เช่น “ทอมฟัง
เสียงนกฮูก” 
  4. ผู้เสริม  (Range)  ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาที่ปรากฏใน
โครงสร้างผิว (surface structure) ค านามจะช่วยให้ภาคแสดงมีความสมบูรณ์ แบ่งออกเป็นข้อย่อยได้
ดังนี ้
  ก. ผู้เสริมต้องเกิดคู่กับภาคแสดง เช่น “คารูโซร้องเพลง” 
  ข. ผู้เสริมต้องเป็นผลของภาคแสดง เช่น “คีตกวีแต่งบทเพลง” 
  5. ปริมาณ (Measure) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ มีส่วนส าคัญที่ท าให้ภาคแสดงมีความสมบูรณ์ในแง่ของจ านวน หรือ
ปริมาณ เช่น “อุปกรณ์ช้ินนี้มีราคา 500 ดอลล่าร์” 
  6. เครื่องมือ (Instrument) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยา
จะแสดงให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิตถูกใช้ให้ท าให้ส าเร็จด้วยความตั้งใจ ส่วนใหญ่
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ค านามที่มีการกเครื่องมือมักจะปรากฏร่วมกับค ากริยาที่แสดงการกระท า เช่น “จอห์นตัดเชือกด้วย
มีด” 
  7. สถานที่ (Locative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ บ่งสถานที่ของภาคแสดง และค านามดังกล่าวไม่มีนัยความหมายของการ
เคลื่อนที่ เช่น “เรือจมในทะเล” 
  8. แหล่งเดิม (Source) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ คือสถานที่ที่บอกจุดเริ่มต้น หรือจุดก าเนิด ค านามดังกล่าวอาจเป็น
สิ่งมีชีวิตซึ่งแสดงถึงที่มา เป็นเจ้าของในการมอบ การให้ หรือการแลกเปลี่ยน ค านามแหล่งเดิมนี้มักจะ
ปรากฏคู่กับค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ เช่น “ทอมตกจากเก้าอี้” บางครั้งค านามแหล่งเดิมอาจมี
ลักษณะของผู้ท าในเวลาเดียวกัน เช่น “ทอมขว้างมีดไปยังกล่อง” 
  9. จุดหมาย (goal) ในความสมัพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้
เห็นว่าค านามนั้น ๆ บ่งจุดหมายของภาคแสดง เป็นสิ่งที่ภาคแสดงมุ่งไปหา และค านามดังกล่าวต้อง
ปราศจากการเปลี่ยนแปลงสภาพ เช่น “แขมว่ายน้ าตรงไปยังแพ” บางครั้งค านามจุดหมายอาจมี
ลักษณะของผู้ท าในเวลาเดียวกัน เช่น “จอห์นรับหนังสือจากแมรี่” 
  10. จุดผ่าน (Path) ในความสมัพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้
เห็นว่าค านามนั้น ๆ มีลักษณะเป็นสถานที่ซึ่งกริยาแสดงอาการเคลื่อนไหวผ่านไป เช่น “ทอมขว้างมีด
ข้ามห้องไปยังกล่อง”  
 

 นอกจาก Fillmore (1986, 1970) และ Longacre (1976) แล้ว ยังมีนักภาษาศาสตร์ชาวต่าง 
ชาติและนักภาษาศาสตร์ชาวไทยอีกจ านวนหนึ่งที่มุ่งศึกษาสัมพันธภาพระหว่างค านามกับค ากริยาใน
โครงสร้างประโยคเชิงลึก เช่น Chafe (1970), Anderson (1971), Nilsen (1975), กัญจนา สินธวา
นนท์ (2513), พงศ์ศรี เลขะวัฒนะ (2513), ปราณี กุลละวณิชย์ (2517), นววรรณ พันธุเมธา (2525, 
2553) และเพ็ญแข วงษ์ศิริ (2525) เป็นต้น ในที่นี้ผู้วิจัยขอน าเสนอแนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ทาง
ความหมายระหว่างค านามกับค ากริยาของนักภาษาศาสตร์ไทยเพียง 2 ท่าน ได้แก่ นววรรณ พันธุ
เมธา (2525, 2553) และปราณี กุลละวณิชย์ (2517) ทั้งนี้เนื่องจากผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดของนววรรณ 
เป็นเกณฑ์หลักในการจ าแนกประเภทของการก และใช้แนวคิดการจ าแนกประเภทการกของ ปราณี, 
Fillmore และ Longacre ประกอบการพิจารณาด้วย 
 

 นววรรณ พันธุเมธา ([2525]2553: 187-201) ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่าง
ค านาม หรือ หน่วยนาม กับค ากริยา หรือ หน่วยกริยา ในแบบต่าง ๆ รวมทั้งสิ้น 15 แบบ ดังน้ี 
  1. หน่วยนามบอกผู้ท า หมายถึง ผู้กระท าอาการอย่างหนึ่ง ปรกติจะอยู่หน้าหน่วย
กริยาแสดงอาการ เช่น “นิดผลักน้อย”, “น้ าเซาะตลิ่ง” 
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  2. หน่วยนามบอกผู้มีสภาพ หมายถึง ผู้มีสภาพอย่างหนึ่ง ปรกติจะอยู่หน้าหน่วย
กริยาแสดงสภาพ เช่น “นิดสวย”, “กระดาษยับ” 
  3. หน่วยนามบอกผู้ประสบ หมายถึง ผู้ที่มีอารมณ์ความรู้สึก มีความรู้ความเข้าใจ 
หรือมีประสบการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง ปรกติจะอยู่หน้าหน่วยกริยาแสดงการประสบ เช่น “หัวหน้าคง
พอใจ”, “คุณย่อมรู้ดีกว่าผม”, “ฉันเห็นรอยเปื้อน” 
  4. หน่วยนามบอกผู้ถูก หมายถึง ผู้รับการกระท าหรือการประสบในบางกรณีผู้รับ
การกระท าจะเปลี่ยนสภาพ เปลี่ยนอากัปกริยา เปลี่ยนสถานที่หรือเปลี่ยนเจ้าของ เช่น “นิดล้างผัก”, 
“นิดแตะพื้น”, “นิดเห็นชายแปลกหน้า”  
  5. หน่วยนามบอกผล หมายถึง สิ่งที่เกิดขึ้นจากการกระท า เช่น “คนงานสร้าง
บ้าน” 
  6. หน่วยนามบอกผู้เสริม หมายถึง สิ่งที่ช่วยเสริมความหมายของหน่วยกริยาให้
สมบูรณ์ขึ้น เช่น “นิดพูดเรื่องธรรมะ”, “นิดเป็นเพื่อนฉัน” 
  7. หน่วยนามบอกผู้มีส่วนร่วม หมายถึง ผู้ร่วมท าอาการหรือร่วมมีสภาพ เช่น “นิด
เล่นกับน้อง” 
  8. หน่วยนามบอกสถานที่ หมายถึง สถานที่ที่เหตุการณ์เกิดขึ้น เช่น “รถชนเด็กที่
หน้าโรงเรียน” 
  9. หน่วยนามบอกเวลา หมายถึง เวลาที่เหตุการณ์เกิดขึ้น เช่น “น้อยมาหานิดเวลา
กลางคืน”, “น้อยมาหานิดเกือบ 2 ยาม” 
  10. หน่วยนามบอกแหล่งเดิม หมายถึง สภาพเดิม เหตุการณ์เดิม หรือที่เดิมก่อนที่
จะมีการเปลี่ยนสภาพ หรือเปลี่ยนเหตุการณ์ หรือเปลี่ยนเจ้าของ หรือเปลี่ยนสถานที่ เช่น “น้อยซื้อ
หนังสือจากนิด”, “น้อยเดินจากบ้านไปโรงเรียน” 
    11. หน่วยนามบอกจุดหมาย หมายถึง จุดหมายของการเคลื่อนที่ เช่น “น้อยวิ่งไป
หาเพื่อน”, “น้อยขายหนังสือแก่นิด” 
  12. หน่วยนามบอกเครื่องมือ หมายถึง เครื่องมือที่ใช้ท ากริยา เช่น “คนร้ายตีเจ้า
ทรัพย์ด้วยท่อนเหล็ก” 
  13. หน่วยนามบอกผู้เปรียบ หมายถึง ผู้ที่หรือสิ่งที่ใช้เปรียบเทียบ ช่วยขยาย
ความหมายของหน่วยกริยา เช่น “เธองามดั่งดอกไม้แรกแย้ม”, “น้องเก่งกว่าพี่” 
  14. หน่วยนามบอกเหตุ หมายถึง สาเหตุของสภาพหรือเหตุการณ์ เช่น “นิดเรียน
หมอเพราะแม่”, “แม่ให้นิดเรียนหมอ” 
  15. หน่วยนามบอกลักษณะ หมายถึง ลักษณะของการกระท า เช่น “นิดพูดด้วย
ความมั่นใจ”, “เขาอ่านหนังสือด้วยความตั้งใจ” 
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 ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างค านามกับ
ค ากริยา รวมทั้งสิ้น 9 แบบ ดังน้ี 
  1. ผู้ท า (Agentive)11 ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดง
ให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นผู้ท าให้เกิดเหตุการณ์ (ผู้ท ามักเป็นสิ่งมีชีวิต) เช่น “แดงยิงนกตัวนั้นด้วยปืน
กระบอกใหม่”, “นิทานเรื่องนี้เขียนโดยนักเขียนมีชื่อ” 
  2. ผู้ถูก (Objective) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดง
ให้เห็นว่าค านามทั้งที่เป็นสิ่งมีชีวิตและไม่มีชีวิตนั้น ได้รับผลจากกริยา เช่น “แดงยิงนกด้วยปืน
กระบอกใหม่”, “ไฟไหมป้่า” 
  3. เครื่องมือ (Instrumental) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยา
จะแสดงให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิตและไม่มีชีวิตถูกใช้เป็นเครื่องมือในการกระท า หรือใช้เป็น
วัตถุในการประกอบหรือสร้างสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เช่น “ด ายิงนกด้วยปืนกระบอกนั้น” 
  4. ผู้รับสภาพ (Dative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิตได้รับผลจากกริยา ไม่ว่าจะเป็นกริยาแสดงสภาพ (state verb) 
หรือ กริยาแสดงอาการ (action verb) เช่น “แดงรักแม่มาก”, “ปุกคืนหนังสือเล่มนั้นครูแล้ว” 
  5. ผู้รับประโยชน์ (Benefactive) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา 
ค ากริยาจะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ เป็นผู้รับประโยชน์จากการกระท าที่มุ่งผลถึง เช่น “เขาท างาน
ชิ้นนั้นเพื่อลูก”, “พ่อให้เงินปุก” 
  6. ผู้ร่วม (Comitative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ มีความเกี่ยวข้องกับค านามอื่นในลักษณะที่เป็นการท าสิ่งเดียวกัน หรือ
ด ารงสภาพเดียวกัน เช่น “แดงไปโรงเรียนกับปุก” 
  7. ลักษณะอาการ (Manner) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยา
จะแสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ ได้แสดงลักษณะอาการของการกระท า เช่น “ปุกเย็บเสื้อด้วยความ
ตั้งใจ” 
  8. เวลา (Time) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้
เห็นว่าค านามนั้น ๆ บ่งเวลาของเหตุการณ์ หรือบ่งเวลาของการกระท า เช่น “ครูจะอยู่บ้านวันศุกร์” 
  9. สถานที่ (Locative) ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะ
แสดงให้เห็นว่าค านามนั้น ๆ บ่งสถานที่ของผู้ท ากริยา เช่น “แดงอยู่บ้าน”, “รถชนเด็กที่หน้า
โรงเรียน” 
 

                                                            
11

 การก ‘ผู้ท า’ ในแนวคิดของปราณี กุลละวณิชย์ (2517) สอดคล้องกับแนวคิดของ Fillmore (1968) 
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 เมื่อพิจารณาแนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างค านามกับค ากริยาของ
นักภาษาศาสตร์ทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติบางส่วน ผู้วิจัยพบว่า การจัดแบ่งประเภทของการกนั้น มี
ลักษณะที่แตกต่างกัน สรุปเป็นตารางได้ดังนี ้
 

ตารางท่ี 1: แสดงการจัดแบ่งประเภทของการกตามแนวคิดนักภาษาศาสตร์ชาวต่างชาติและชาวไทยบางส่วน12 

ท่ี 
Fillmore 
(1968) 

Fillmore 
(1970) 

Longacre 
(1971) 

ปราณี  
(2517) 

นววรรณ  
(2525, 2553) 

1. Agentive Agent Agent ผู้ท า ผู้ท า 
2.  Experiencer Experiencer  ผู้ประสบ 
3. Dative   ผู้รับสภาพ ผู้มีสภาพ 
4. Objective Object Patient ผู้ถูก ผู้ถูก 
5. Factitive Goal   ผล 
6.   Range  ผู้เสริม 
7. Locative Locative Locative สถานที่ สถานที่ 
8.  Source Source  แหล่งเดิม 
9.  Goal Goal  จุดหมาย 
10.  Benefactive  ผู้รับประโยชน์ จุดมุ่งหมาย 
11. Instrumental Instrumental Instrumental เครื่องมือ เครื่องมือ 
12.  Time  เวลา เวลา 
13.    ลักษณะอาการ ลักษณะ 
14.  Comitative  ผู้ร่วม ผู้มีส่วนร่วม 
15.     สาเหตุ 
16.   Path   
17.   Measure   
 

 ในตารางข้างต้น หากพิจารณานิยามความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างค านามกับค ากริยา
ของนักภาษาทั้งชาวไทยและชาวต่างชาตทิี่มีความเกี่ยวข้องกับงานวิจัยน้ี จะพบว่า  
 1. นิยามการก ‘ผู้ท า’ ของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) และ Longacre (1971) ก าหนดให้
ค านามที่มีการก ‘ผู้ท า’ เป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิตที่ก่อการกระท า แต่นิยามการก ‘ผู้ท า’ ของปราณี 
กุลละวณิชย์ (2517) และ Fillmore (1968,1970) ก าหนดให้ค านามที่มีการก ‘ผู้ท า’ มักเป็นสิ่งมีชีวิต
ที่ก่อการกระท า  
 2. นิยามการก ‘สถานที่’ ของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553), Fillmore (1968,1970) และ
ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) ก าหนดให้ค านามที่มีการก ‘สถานที่’ เป็นค านามที่แสดงสถานที่หรือ
บริเวณของเหตุการณ์ หรือการกระท า ส่วน Longacre (1971) นอกจากจะก าหนดให้ค านามการก 
‘สถานที่’ เป็นค านามที่แสดงสถานที่ของเหตุการณ์ หรือภาคแสดงแล้ว ยังได้กล่าวเสริมว่าสถานที่   
นั้น ๆ ต้องไม่มีนัยความหมายของการเคลื่อนที่รวมอยูด่้วย  

                                                            
12

 ศึกษาเพิ่มเติมได้จาก “ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค านามกับค ากริยาในประโยคภาษาไทย” ของ ภาณุ สังขะวร 
(2527: 4-34) 
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 3. นิยามการก ‘จุดเริ่มต้น’ หรือ ‘แหล่งเดิม’ ของนักภาษาแต่ละคนมีความคล้ายคลึงกัน 
กล่าวคือ นววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) และ Fillmore (1970) ก าหนดให้ค านามการก ‘จุดเริ่มต้น’ 
หรือ ‘แหล่งเดิม’ เป็นค านามที่บอกจุดตั้งต้นของการกระท า หรือบอกสภาพเดิม แหล่งเดิม ก่อนที่จะ
มีการเปลี่ยนสภาพ เปลี่ยนเจ้าของ หรือเปลี่ยนสถานที่ ส่วน Longacre (1971) นอกจากจะแสดง
นิยามซึ่งสอดคล้องกับนักภาษาข้างต้นแล้ว ยังระบุด้วยว่า ค านามการกดังกล่าวอาจมีลักษณะเป็น
สิ่งมีชีวิตก็ได้ 
 4. นิยามการก ‘เครื่องมือ’ ของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) ,Fillmore (1968,1970) 
และ Longacre (1971) ก าหนดให้ค านามการก ‘เครื่องมือ’ คือค านามที่ถูกน าไปใช้ในการกระท ากริยา 
หรือท าให้เกิดเหตุการณ์ ส่วนปราณี กุลละวณิชย์ (2517) นอกจากจะแสดงนิยามซึ่งสอดคล้องกับนัก
ภาษาข้างต้นแล้ว ยังระบุว่า ค านามดังกล่าวอาจถูกน าไปใช้เป็นวัตถุเพื่อประกอบหรือสร้างสิ่งใดสิ่ง
หนึ่ง  
 5. นิยามการก ‘ลักษณะ’ ของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) และปราณี กุลละวณิชย์ 
(2517) ก าหนดให้ค านามการก ‘ลักษณะ’ เป็นค านามที่แสดงลักษณะอาการของการกระท า  
 6. นิยามการก ‘ผู้มีส่วนร่วม’ หรือ ‘ผู้ร่วม’ ของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553), Fillmore 
(1968,1970) และ ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) ก าหนดให้ค านามการก ‘ผู้ร่วม’ เป็นค านามผู้มีส่วน
ร่วมในการกระท ากริยา  
 7. นิยามการก ‘สาเหตุ’ ของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) ก าหนดให้ค านามการก 
‘สาเหต’ุ เป็นค านามที่แสดงสาเหตุของสภาพหรือเหตุการณ์ 
 

 จะเห็นได้ว่า นิยามความสัมพันธ์เชิงการกของนักภาษาแต่ละคนที่ผู้วิจัยน ามาใช้ในงานวิจัยนี้ 
ส่วนใหญ่จะเป็นไปในทิศทางเดียวกัน อาจมีบ้างที่ขอบเขตนิยามความหมายของนักภาษาคนหนึ่งจะ
กว้างกว่าอีกคนหนึ่ง เช่น นววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) และ Longacre (1971) ก าหนดให้ค านาม
ที่มีการก ‘ผู้ท า’ เป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิตที่ก่อการกระท า แต่ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) และ 
Fillmore (1968,1970) ก าหนดให้ค านามที่มีการก ‘ผู้ท า’ มักเป็นสิ่งมีชีวิตที่ก่อการกระท า เป็นต้น 
ผู้วิจัยจึงจ าเป็นต้องเลือกสรรนิยามดังกล่าวให้สอดคล้องกับงานวิจัยนี้มากที่สุด อย่างไรก็ดี 
ความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาในบางกรณี อาจปรากฏค าเชื่อม เช่น ค าบุพบท “ด้วย” คั่น
ระหว่างค ากริยากับค านามก็ได้ ค าบุพบท “ด้วย” นี้ จะช่วยท าหน้าที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่าง
ค ากริยาที่ปรากฏอยูข่้างหน้ากับค านามที่ปรากฏอยู่ข้างท้ายในลักษณะเป็นตัวบ่งชี้การก ทั้งนี้เนื่องจาก 
สัมพันธภาพระหว่างค ากริยากับค านามในบางกรณีจ าเป็นต้องใช้ค าเชื่อมช่วยแสดงการกเสมอ หากตัด
ค าเช่ือมออก ประโยคจะไม่สามารถสื่อความได้ เช่น 
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(ก)  เขาเดินด้วยความอดทน 
(ข) *เขาเดิน......ความอดทน 

(ภาณุ สังขะวร, 2527: 117-118) 
 

 เนื่องจากเนื้อหาส่วนหน่ึงในงานวิจัยน้ี กล่าวถึงค า “ด้วย” ในฐานะที่เป็นสมาชิกของหมวดค า    
บุพบท อีกทั้งผู้วิจัยยังต้องแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีความสัมพันธ์กับ
การกของค านามที่ตามหลัง นิยามความสัมพันธ์เชิงการกตามแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา 
(2525,2553) ถือเป็นชุดนิยามที่มีความละเอียด กล่าวคือ มีการนิยามการกของค านามไว้มากที่สุดเมื่อ
เปรียบเทียบกับชุดนิยามเรื่องการกของนักภาษาคนอื่น ๆ ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเลือกใช้นิยามความสัมพันธ์
เชิงการกตามแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) เป็นเกณฑ์ในการจ าแนกประเภทการก
ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ขณะเดียวกันก็น านิยามความสัมพันธ์เชิงการกของนักภาษา
คนอื่น ๆ (ตามที่ ได้แสดงไว้ ในข้างต้น) มาพิจารณาประกอบด้วย ทั้งนี้ก็เพราะ นิยามการก
ของนววรรณ พันธุเมธา (2525.2553) ในบางนิยามอาจมีขอบเขตนิยามที่กว้างหรือแคบเกินกว่าจะ
น ามาจ ากัดความการกของค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ได ้
 

 2.1.3 กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
 Antoine Meillet (1912) เป็นบุคคลแรกที่ใช้ค า “grammaticalisation” หรือ “การ
กลายเป็นค าไวยากรณ”์ โดยให้นิยามของค าดังกล่าวว่า 
 

‘Le passage d’un mot autonome au rôle d’élément grammatical’ 
(เส้นทางการเปลี่ยนผ่านจากค าอสิระไปเป็นค าที่มีบทบาททางไวยากรณ์) 

 

 ค าอิสระ หรือ ค าหลัก (lexical items) คือ  ค าที่มีอิสระทางวากยสัมพันธ์ (syntactically 
independent) เป็นค าที่บรรยายถึงสิ่งของ การกระท า คุณสมบัติ ฯลฯ ได้แก่ ค านาม ค ากริยา 
จัดเป็นหมวดค าเปิด (open-class paradigms) เนื่องจากสมาชิกในหมวดค ามีจ านวนเพิ่มขึ้นได้ ต่างกับ
ค าที่มีหน้าที่ทางไวยากรณ์ (grammatical character) หรือ ค าไวยากรณ์ (grammatical word) ซึ่ง
เป็นค าที่ใช้เพื่อแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าในประโยค หรือเชื่อมส่วนต่าง ๆ ในปริจเฉท 
(discourse) เช่น ค าบุพบท ค าเชื่อมอนุพากย์ เป็นต้น ค าจ าพวกนี้จัดให้เป็นหมวดค าปิด (closed-
class paradigms) เพราะสมาชิกไม่ค่อยเปลี่ยนแปลง (Hopper และ Traugott, 1993 อ้างถึงใน สุรี
เนตร จรัสจรุงเกียรติ, 2551) 
 ในระยะหลังการศึกษาเรื่อง กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ มีจ านวนผู้สนใจศึกษาเพิ่ม
มากขึ้นเรื่อย ๆ ด้วยมีความเชื่อว่าทฤษฎีดังกล่าวเป็นศูนย์กลางการเปลี่ยนแปลงของภาษา (Hopper 
และTraugott, 1993: 24) จนท าให้มีผู้นิยามความหมายของกระบวนการดังกล่าวไว้หลากหลาย อาทิ 
Kurylowicz (1965: 52) ที่นิยามว่า “การกลายเปน็ค าไวยากรณ์เกิดจากการเพิ่มขอบเขตทางไวยากรณ์
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ของหน่วยค า จากค าหลักไปเป็นค าไวยากรณ์ หรือ จากค าที่มีความเป็นไวยากรณ์อยู่แล้วกลายไป
เป็นค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น” เช่นเดียวกับ Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) 
ขณะที่ Campbell และ Janda (2001) ไดน้ิยามว่า “หน่วยทางภาษาบางหน่วยได้กลายไปเป็นหน่วย
ซึ่งแสดงหน้าที่ทางไวยากรณ”์   
 ไพทยา มีสัตย์ (2540) ได้อธิบายถึง การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “คง” ที่ในอดีตเคยใช้
เป็นค ากริยา (ค าหลัก) แต่ต่อมาได้เกิดกลายไปเป็นค าช่วยหน้ากริยา (ค าไวยากรณ์) ไว้ ดังนี้   
 

(ก) ค ากริยาสกรรม (พบตั้งแต่สมัยสุโขทัย-ปัจจุบัน) 
  คง ให้ความหมาย ‘ด ารง รักษา’ 
ตัวอย่างประโยค: พระยาธรรมราชนั้นคงปัญจศีลทุกเมื่อ (สมัยสุโขทัย) 

 

(ข) ค าช่วยหน้ากริยา (พบตั้งแต่สมัยอยุธยา-ปัจจุบัน) 
  คง ให้ความหมายแสดงการณ์ลักษณะ13 ‘ด าเนินอยู’่  
ตัวอย่างประโยค: ความรักอิสรเสรียังคงโลดแล่นในใจเขา (สมัยปัจจุบัน) 

(ไพทยา มีสัตย์, 2540: 107) 
 

ตัวอย่างที่ได้แสดงไปนั้น จะเห็นถึงเส้นทางการกลายจากค าหลักไปสู่ค าไวยากรณ์ของ       
ค า “คง” กล่าวคือ กริยาสกรรม “คง” ซึ่งเป็นค าหลัก ได้พัฒนามาเป็นค าช่วยหน้ากริยาที่แสดงการณ์
ลักษณะบอก ‘การด าเนินอยู่’ (มีความเป็นไวยากรณ์เพิ่มขึ้น) ส่งผลให้ค าช่วยหน้ากริยา “คง” ไม่
สามารถปรากฏได้ตามล าพัง ไม่สามารถสื่อความหมายที่เป็นใจความหลักของประโยคได้อย่างเดิม 
และเกิดการหลอมรวมตรึงติดเข้ากับค าช่วยหน้ากริยา “ยัง” เป็น “ยังคง”  

อนึ่ง นิยามของ Kurylowicz ที่ว่า “การกลายเป็นค าไวยากรณ์เกิดจากค าที่มีความเป็น
ไวยากรณ์อยู่แล้วกลายไปเป็นค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น ” นั้น มีความสอดคล้องกับ
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ทั้งนี้ เนื่องจากค า “ด้วย” มิใช่ “ค าหลัก” แต่เป็น 
“ค าไวยากรณ”์ มาตั้งแต่ปรากฏหลักฐานภาษาเขียน นอกจากนี้ นิยามดังกล่าวยังสะท้อนว่า หมวดค า
แต่ละหมวดค ามีความเป็นไวยากรณ์อยู่ในตัว การกลายเป็นค าไวยากรณ์ ก็คือ การเพิ่มระดับ (range) 
ของความเป็นไวยากรณ์ในค านั้น ๆ สอดคล้องกับ Hopper และ Traugott (2003: 4) ที่ว่า “การแบ่ง
หมวดหมู่ระหว่างหน่วยแสดงเนื้อความหรือค าหลักกับหน่วยทางไวยากรณ์หรือค าไวยากรณ์นั้น ไม่
สามารถแยกกันได้อย่างเด็ดขาด เพราะหมวดหมู่ของค าหลักและค าไวยากรณ์มีลักษณะที่ต่อเนื่องกัน 
(continuum) กล่าวคือ มีค าบางค าที่มีลักษณะไม่ชัดเจนว่าเป็นค าหลักหรือค าไวยากรณ์” (สุรีเนตร 
จรัสจรุงเกียรติ, 2551: 23) 

                                                            
13 การณ์ลักษณะ (aspect) หมายถึง “ลักษณะของการเกิดขึ้นหรือลักษณะเหตุการณ์ การปรากฏหรือการด าเนินไปของ
ปรากฏการณ์ของการกระท าหรือสภาพกริยา เช่น บอกการกระท าที่ก าลังด าเนินอยู่ และลักษณะการเสร็จสมบูรณ์ของเหตุการณ์” 
(มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 2546: 5) 
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อย่างไรก็ดี กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์นั้น มิได้เกิดขึ้นอย่างฉับพลัน กล่าวคือ ต้อง
ด าเนินไปอย่างมีล าดับขั้นตอน และต้องอาศัยระยะเวลา งานของ Fischer และ Rosenbach (2000: 
3) แสดงให้เห็นถึงขั้นตอนการกลายจากค ากริยาในภาษาอังกฤษ “go” ไปเป็นค าช่วยกริยาแสดง
อนาคต “be going to” ดังนี ้
 

(a) I am going (to Haarlem) to visit my aunt  
(b) I am going to marry (tomorrow)  
(c) I am going to like it  
(d) It is going to rain  
(e) I am going to go there for sure 
(f) I’m gonna go 

  (Fischer และ Rosenbach, 2003: 3) 
 

 ตัวอย่าง (a) ค ากริยา “go” มีนัยความหมายแสดงทิศทางได้ อย่างไรก็ดี ปริบทที่ค ากริยา 
“go” ปรากฏในรูป “going to” แล้วตามด้วยค ากริยาอื่นซึ่งปรากฏในรูปพื้นฐาน (infinitive) จะท า
ให้เกิดความหมายที่เกี่ยวข้องกับเวลาขึ้น ดังตัวอย่าง (b) กล่าวคือ ผู้พูดก าลังไปยังที่หนึ่งที่ใดโดยมี
วัตถุประสงค์บางอย่าง และเหตุการณ์นั้นจะเกิดขึ้นในอนาคตอย่างแน่นอนต่อมา เมื่อ “going to” 
พัฒนาเป็น “to be going to” นัยความหมายที่แสดงวัตถุประสงค์จะเลือนหายไป เหลือไว้เพียง
ความหมายแสดงอนาคต ดังตัวอย่าง (c), (d), (e) ช่วงระยะเวลานี้เองที่กริยา “go” ในรูป “to be 
going to” มีความหมายเกิดขึ้นได้ทั่วไป และเกิดการกลายจาก “ค ากริยา” ไปเป็น “ค าช่วยกริยา” 
บ่งเวลาในอนาคต กระทั่งต่อมาค าช่วยกริยา “to be going to” สามารถลดรูปเป็น “gonna” ได้  
ดังตัวอย่าง (f) 

เหตุที่ “ค าหลัก” พัฒนาไปเป็น “ค าไวยากรณ์” หรือ “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อย” 
กลายไปเป็น “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก” นั้น เกิดจาก “ปัจจัย” และ “กลไก” อย่างใดอย่าง
หนึ่งช่วยกระตุ้นให้ค านั้น ๆ เกิดการเปลี่ยนแปลง งานวิจัยของ นันทริยา ล าเจียกเทศ (2539), ไพทยา 
มีสัตย์ (2540), รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2545) และ มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2546) สะท้อนให้เห็นว่า   
อุปลักษณ์ (metaphor) และ นามนัย (metonymy) คือ ปัจจัยส าคัญที่น าไปสู่การกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ 
 

 2.1.3.1 ปัจจัยที่ท าให้เกิดการกลายเป็นค าไวยากรณ์  
  2.1.3.1.1 ปัจจัยอุปลักษณ์ (metaphor)  

   Bybee, Perkins และ Pagliuca (1994: 283-285) กล่าวถึง อุปลักษณ์ 
(metaphor) ว่า เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการเปรียบเทียบระหว่างความหมายของค าหลัก ( lexical 
source) ซึ่งมีความเป็นรูปธรรมมาก กับความหมายเชิงไวยากรณ์ซึ่งถูกถ่ายโอนมากจากค าหลักนั้น 
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และมีความเป็นรูปธรรมน้อยกว่า หรืออาจเป็นการเปรียบเทียบระหว่างความหมายเชิงไวยากรณ์ด้วย
กันเองก็ได้ ดังตัวอย่าง 
 

(ก) เขาหนักเท่าไหร ่(ปฤจฉาสรรพนาม) 
(ข) หนังสือเล่มนี้ไม่สนุกเท่าไหร ่(อนิยมสรรพนาม) 

 (รุ่งอรุณ ทีฑชุณหเถียร, 2545: 173 – 174) 
 

 เมื่อพิจารณาจะเห็นว่าค า “เท่าไหร่” ในตัวอย่าง (ก) เป็น “ปฤจฉาสรรพนาม” บอกการวัด
หรือการประมาณ และใช้แทนจ านวนของสิ่งที่วัดได้หรือประมาณได้ ค า “เท่าไหร่” ในตัวอย่างนี้จะมี
ลักษณะเป็น “รูปธรรม” เพราะใช้แทนน้ าหนักซึ่งวัดได้ ต่อมา เมื่อปฤจฉาสรรพนาม “เท่าไหร่” กลาย
ไปเป็นอนิยมสรรพนาม “เท่าไหร่” จะส่งผลให้ค าสรรพนามดังกล่าวสามารถใช้แทนหรือใช้วัดจ านวน
ของสิ่งที่วัดไม่ได้ ดังเช่น ค าว่า “เท่าไหร่” ที่ใช้แทน “ความสนุก” ซึ่งมีลักษณะเป็นนามธรรม ใน
ตัวอย่าง (ข) หากสังเกตจะพบว่า ปัจจัยอุปลักษณ์มีส่วนส าคัญในการตีความให้ค านาม “ความสนุก” 
สามารถวัดได้หรือกะประมาณได ้
 ปัจจัยดังกล่าวนี้ แสดงให้เห็นว่า “อนิยมสรรพนาม” มีระดับความเป็นไวยากรณ์ที่มากกว่า 
“ปฤจฉาสรรพนาม” ทั้งนี้ เนื่องจาก “อนิยมสรรพนาม” สามารถปรากฏร่วมกับค ากริยาได้มาก
ประเภทกว่า หรือปรากฏได้ในปริบทที่กว้างกว่า “ปฤจฉาสรรพนาม” นั่นเอง 
 

   2.1.3.1.2 ปัจจัยนามนัย (metonymy) 
   นามนัย เป็นการเชื่อมโยงความหมายภายในแวดวงเดียวกัน ไม่ข้ามขอบเขต
แวดวงความหมายเหมือนปัจจัยอุปลักษณ์ โดยทั่วไปแล้ว ปัจจัยนามนัย จะมีพื้นฐานที่การอ้างอิง 
(reference) หรือการใช้สิ่งใดสิ่งหน่ึงอ้างถึงอีกสิ่งหนึ่งในแวดวงเดียวกัน หรือเมื่อพูดถึงส่วนใดส่วนหนึ่ง
แล้ว จะน าส่วนนั้นมาอ้างแทนส่วนทั้งหมด ถือได้ว่าเป็นความสัมพันธ์แบบแทนส่วน (part of whole) 
ดังตัวอย่าง 
 

(ก) She’s just a pretty face. (หน้า แทน คน) 
(ข) We don’t hire longhairs. (ผมยาว แทน คน) 
(ค) Nixon bombed Hanoi. (คน แทน ประเทศ) 

(Lakoff และ Johnson, 1980: 37 อ้างถึงใน สุธาทิพย์ เหมือนใจ, 2549: 14) 
 

 นันทริยา ล าเจียกเทศ (2539), รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2545) และ มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ 
(2546) เรียก “ปัจจัยนามนัย” ว่า “ปัจจัยใกล้ชิด” ตามทัศนะของ Ullmann (1962: 218-220) ซึ่งมี
ด้วยกัน 2 ลักษณะ คือ 1. ปัจจัยใกล้ชิดกันของความหมาย (contiquity of senses) และ 2. ปัจจัย
ใกล้ชิดกันของชื่อ (contiquity of names) มีรายละเอียดดังนี ้
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 1. ปัจจัยใกล้ชิดกันของความหมาย 
  1.1 การใกล้ชิดกันของความหมายอันเกิดจากพื้นที่ซึ่ งสัมพันธ์กัน ( spatial 
relations) เช่น ค า coxa ‘ตะโพก’ ในภาษาละตินกลายมาเป็นค า cuisse ‘ขาอ่อน’ ในภาษาฝรั่งเศส 
เนื่องจาก ‘ตะโพก’ และ ‘ขาอ่อน’ เป็นอวัยวะของร่างกายที่อยู่ติดกัน ไม่มีขอบเขตที่แบ่งชัดระหว่าง
อวัยวะทั้งสองส่วน (Ullmann, 1962 อ้างถึงใน นันทริยา ล าเจียกเทศ, 2539) 
  1.2 การใกล้ชิดกันของความหมายที่ เกิดจากเวลาที่สัมพันธ์กัน ( temporal 
relations) เช่น ค า veille ในภาษาฝรั่งเศสกลายมาเป็นค า eve ในภาษาอังกฤษ โดยค า veille มี
ความหมายว่า ‘ช่วงเวลาที่เฝ้ารอคอยเหตุการณ์ส าคัญ’ ต่อมาค านี้กลายมาเป็นค า eve มีความหมาย
ว่า ‘วันก่อนเทศกาลหรือวันก่อนวันหยุด’ เช่น Christmas Eve  (Ullmann, 1962 อ้างถึงใน รุ่งอรุณ 
ทีฆชุณหเถียร, 2545) 

 1.3 การใกล้ชิดกันของความหมายที่เกิดจากความสัมพันธ์แบบส่วนย่อย – ส่วนร่วม 
(part for the whole) ดังตัวอย่างประโยค He is reading for the first degree. “การอ่าน
หนังสือ” (reading) แท้จริงแล้วเป็นเพียงองค์ความหมายส่วนหนึ่งของ “การเรียนหนังสือ” (studying) 
ซึ่งเป็นเหตุการณ์ใหญ่ แต่ในที่นี้ ผู้กล่าวต้องการแสดงให้ “การอ่านหนังสือ” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ย่อย
แทนเหตุการณ์ใหญ่ นั่นคือ “การเรียนจนจบการศึกษา” เช่นเดียวกับในประโยค She's reading for 
the Bar. แนวคิดดังกล่าวนี้สอดคล้องกับ Seto (1995: 106) ที่กล่าวว่า “เหตุการณ์ย่อยสามารถอ้าง
ถึงเพ่ือแทนเหตุการณ์ใหญ่ได้”  

 1.4 การใกล้ชิดกันของความหมายที่เกิดจากการค้นพบ หรือ การประดิษฐ์สิ่งใหม่ 
กับชื่อผู้คนพบ เช่น หน่วยวัดความต้านทานระหว่างจุดสองจุดบนตัวน า ถูกเรียกว่า โอห์ม ตามชื่อ
นักวิทยาศาสตร์ชาวเยอรมัน คือ จอร์จ ไซมอน โอห์ม (George Simon Ohm) เป็นต้น  
 

2. ปัจจัยการใกล้ชิดกันของชื่อ 
ปัจจัยการใกล้ชิดกันของชื่อ เกิดจากค าที่เกิดเคียงกับอีกค าหนึ่งได้รับอิทธิพลทางความหมาย

ของค าที่เคียงกันนั้น ต่อมาเมื่อละค าใดค าหนึ่งไป ความหมายของค าที่ถูกละไปจะถูกถ่ายโอนไปยัง  
ค าที่เกิดเคียงกัน ลักษณะการโอนความหมายเช่นนี้มีผลทางไวยากรณ์ เช่น daily เป็นคุณศัพท์ของค า 
a daily paper ‘หนังสือพิมพ์รายวัน’ ต่อมาค า “daily” กลายไปเป็นค านามที่หมายถึง ‘หนังสือพิมพ์
รายวัน’ โดยไม่ต้องมีค าว่า “paper” ปรากฏอยู่ด้วยได้ (นันทริยา ล าเจียกเทศ, 2539) 

อย่างไรก็ดี หากพิจารณาตัวบทอย่างละเอียด จะพบว่า “ปัจจัยการใกล้ชิดกันของชื่อ” ตาม
ทัศนะของ Ullmann (1962) นั้น แท้จริงแล้วต้องการน าเสนอประเด็นเรื่อง “การละค า” (ellipsis) 
มากกว่า ดังนั้นในงานวิจัยน้ี ผู้วิจัยจึงถือว่า “ปัจจัยการใกล้ชิดกันของชื่อ” มิใช่ลักษณะหนึ่งของปัจจัย
นามนัย แต่เป็นเรื่องของการละค า 
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  2.1.3.2 กลไกที่ท าให้เกิดการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
  นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาเรื่องการกลายเป็นค าไวยากรณ์  เช่น Lehmann (1986), 
Heine และคณะ (1991) รวมถึง Hopper และ Traugott (1993) เห็นว่า กลไกการเปลี่ยนแปลงทั้ง
ด้านวากยสัมพันธ์และด้านความหมาย มีผลให้ค าหนึ่ง ๆ เกิดกลายไปเป็นค าที่มีระดับทางไวยากรณ์
เพิ่มมากขึ้น มีรายละเอียดดังนี ้ 
 

  กลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้านวากยสัมพันธ์ 
  กลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้านวากยสัมพันธ์ คือกลไกที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลง
ของค าหนึ่ง ๆ ในด้านต าแหน่ง และหน้าที่ทางไวยากรณ์ (grammatical change) เช่น  
 

   2.1.3.2.1 การบังคับการปรากฏ (obligatorification)14 คือ ค าหนึ่ง ๆ  
ที่เดิมเป็นค าบอกเนื้อความ หรือค าหลัก มีคุณลักษณะปรากฏได้หลายปริบทในการสื่อสาร แต่เมื่อ
กลายไปเป็นค าไวยากรณ์ ค าดังกล่าวจะถูกบังคับให้ปรากฏได้เฉพาะบางปริบทเท่านั้น เป็นต้นว่า หาก 
“ค ากริยา” กลายไปเป็น “ค าช่วยกริยา” ก็จะต้องปรากฏร่วมเฉพาะกับกริยา หรือถ้า “ค ากริยา” 
กลายไปเป็น “ค าบุพบท” ก็จะต้องปรากฏร่วมกับนามวลีที่ตามหลังเสมอ ดังตัวอย่าง   
 

(ค ากริยา)  ✓(ก) นกกระยาง ลง หนองน้ านี้ 
           (ประธาน + กริยา + นามวลีบ่งสถานที่) 

   ✓(ข) หนองน้ านี้ นกกระยาง ลง 
               (นามวลีบ่งสถานที่ + ประธาน + กริยา) 

 

(ค าบุพบท) ✓(ค) เจ้าหน้าที่เก็บเอกสาร ลง กล่อง 
               (ประธาน + กริยา + นามวลี + บุพบท + นามวลีบ่งสถานที่) 

   ✗(ง) กล่อง เจ้าหน้าที่เก็บเอกสาร ลง 
               (นามวลีบ่งสถานที่ + ประธาน + กริยา + นามวลี + บุพบท) 

(จรัสดาว อินทรทัศน์, 2539: 127) 
 

 ในตัวอย่างที่แสดงไปนั้น จะเห็นว่า เมื่อค ากริยา “ลง” กลายไปเป็นค าบุพบท “ลง” จะท าให้
ความเป็นอิสระของค าลดลง กล่าวคือ ค าบุพบท “ลง” จะต้องปรากฏร่วมกับค านามที่ตามหลังเสมอ  
 

   2.1.3.2.2 การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) เป็นกลไกที่ท าให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงทั้งในระดับค าศัพท์และระดับโครงสร้างทางวากยสัมพันธ์ ในการเปลี่ยนแปลงระดับ
ค าศัพท์นั้น Hopper และ Traugott (2003: 50) กล่าวว่า ความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนระหว่างผู้ส่งสาร
และผู้รับสารในเรื่องรูปค า อาจส่งผลให้เกิดการวิเคราะห์ใหม่ได้ เช่น ผู้ส่งสารต้องการแสดงวิธีเรียกชื่อ
                                                            
14 เลห์มันน์ (Lehmann, 1986) คือ ผู้ใช้ค าเรียก obligatorification หรือ “การบังคับการปรากฏ”  
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อาหารซึ่งมีต้นก าเนิดมาจากเมือง [Hamburg] ด้วยวิธีการเติม [er] ที่ท้ายค า แต่ผู้รับสารกลับเข้าใจว่า
ค าดังกล่าวเกิดจากการประสมกันของค า  [Ham] และค า  [burger] จะเห็นได้ว่า  ความเข้าใจที่
คลาดเคลื่อนในรูปค าระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสารอาจน ามาสู่การวิเคราะห์รูปค าใหม่ได้ เป็นผลให้ใน
ช่วงเวลาต่อมาเกิดการแทนที่ค า [Ham] ด้วยค าว่า [cheese] [beef] ได้เป็น [cheeseburger] 
[beefburger] หรือในระบบวากยสัมพันธ์ที่ค า “try and VERB” ซึ่งเรียงกันอย่างอิสระได้ถูกวิเคราะห์
ใหม่ เนื่องจากค า “try” ที่เป็นค ากริยาเกิดการหลอมรวมเข้ากับค า “and” ที่เป็นค าเชื่อม กลายเป็น 
“try and” ท าหน้าที่ AUXILIARY (+VERB) ดังประโยค “I’ll try and contact her.” ปรากฏการณ์
นี้ยังเกี่ยวข้องกับการเชื่อมเสียงของค าทั้งสองตามกระบวนการทางสัทศาสตร์ (‘try-ən’) ดังนั้น ค า 
“try” จึงต้องปรากฏในรูป “try” เพียงรูปเดียว ไม่สามารถผันเป็น “tried, trying, tries” และต้องไม่
ปรากฏ adverb ระหว่างค า try กับ and เช่น *I’ll try hard and contact her.  
 นอกจากนี้ Hopper และ Traugott (2003: 51) ยังได้แสดงการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างของ
หมวดค า (category label change) จากค านาม “back” ไปเป็นค าบุพบท “back of” ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี ้
 

a. [[back] of the barn] 
b. [back of [the barn]] 

 

 หากพิจารณาตัวอย่างข้างต้นจะพบว่า ตัวอย่าง (a) ค า “back” หรือ ‘ด้านหลัง’ ถูกวิเคราะห์
ให้เป็น “ค านาม” ต่อมาเมื่อค านาม “back” ถูกน าไปใช้คู่กับค าบุพบท “of” บ่อยครั้ง จะส่งผลให้
ค านาม “back” ถูกวิเคราะห์หมวดค าใหม่ เป็นค าบุพบทเหมือนค า “of” และกลายเป็นบุพบทวลี 
“back of” ในเวลาต่อมา ดังเช่นตัวอย่าง (b) 
 Langaker (1977: 58), Hopper และ Traugott (2003: 50-55) เห็นว่า “กลไกการวิเคราะห์
ใหม่” เป็นกลไกที่ท าให้ค าซึ่งเป็นองค์ประกอบของหน่วยสร้างหนึ่งถูกวิเคราะห์ใหม่ให้เป็นหน่วยสร้าง
อื่น ส่งผลให้หน้าที่ทางวากยสัมพันธ์ของค าดังกล่าวเกิดการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 
 ส าหรับในภาษาไทยนั้น ไม่มีระบบการเปลี่ยนแปลงรูปค า ค าไวยากรณ์จึงยังคงรูปเดิมเหมือน
เมื่อครั้งเป็นค าหลัก เพียงแต่เปลี่ยนสถานะจากหน่วยสร้างระดับประโยคกลายเป็นหน่วยสร้างระดับค า 
หรือระดับวลแีทน เช่น การกลายจาก “ค ากริยา” เป็น “ค าช่วยหน้ากริยา” ของค า “ยัง” ดังตัวอย่าง 
 

 (ค ากริยา)     (ก) ถ้าผลพฤกษายังให้ไว้แก่ผู้รักษาพญาบาลก่อน 
 (ค าช่วยหน้ากริยา)   (ข) ครูดียังมีอยู่ 

(สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ, 2551: 174) 
 

 ตัวอย่าง (ก) เป็นภาษาสมัยรัชกาลที่ 3 ค า “ยัง” จัดอยู่ในหมวดค ากริยา เป็นหน่วยสร้าง
ระดับประโยค มีสถานะเป็น “หน่วยแก่น” ในกริยาวลี ขณะที่ตัวอย่าง (ข) ค า “ยัง” ถูกวิเคราะห์ใหม่
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ให้เป็นเพียงองค์ประกอบของกริยาวลีชนิด “หน่วยช่วยกริยาหน้าหน่วยแก่น” ซึ่งมีสถานะเป็นเพียง
ส่วนขยายให้แก่หน่วยแก่น (มี) เท่านั้น 
 กลไกการวิเคราะห์ใหม่นี้ สามารถน ามาอธิบายสาเหตุที่ค า “ด้วย” เปลี่ยนจากหมวดค าหนึ่ง
ไปสู่อีกหมวดค าหนึ่ง ในลักษณะการเปลี่ยนแปลงการเป็นส่วนประกอบของวลี  
 

   2.1.3.2.3 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม (decategorialization) คือ 
กลไกที่ท าให้ค าสูญลักษณะหรือคุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์ของหมวดค าเดิมที่เคยมี Lehmann 
(1986) อ้างถึงใน นันทริยา ล าเจียกเทศ (2539) ได้แสดงตัวอย่างค า while ในภาษาอังกฤษสมัยเก่าว่า
เดิมเป็น “ค านาม” มีความหมายแสดง ‘ความยาวของเวลา’ ต่อมาเมื่อค า while กลายไปเป็นค าแสดง
หน้าที่ทางไวยากรณ์ นั่นคือ “ค าสันธาน” ที่บอก ‘ความสัมพันธ์ด้านเวลา’ เป็นผลให้ค า while สูญเสีย
คุณสมบัติของค านามไป กล่าวคือ ไม่สามารถปรากฏร่วมกับค าน าหน้านาม (article) หรือ ค าบอก
ปริมาณ (quantifier) ได้ ไม่สามารถมีค าคุณศัพท์หรือค าชี้เฉพาะมาขยายได้ ไม่สามารถเป็นประธาน
หรือกรรมของกริยาได้ ปรากฏได้เฉพาะในต าแหน่งหน้าอนุพากย์เท่านั้น และไม่สามารถมีรูปแทน   
(an anaphoric pronoun) ได้ 
 อย่างไรก็ดี นอกจากค าหลัก (เช่น ค านาม) จะสูญลักษณะของหมวดค าเดิมเมื่อกลายไปเป็น
ค าไวยากรณ์ (เช่น ค าสันธาน) แล้ว Cristofaro (1998) อ้างถึงใน Norde (2009) ยังกล่าวว่า ค า
ไวยากรณ์หนึ่งอาจสูญลักษณะของหมวดค าเดิมเมื่อกลายไปเป็นค าไวยากรณ์อีกหมวดค าหนึ่งก็ได้ เช่น 
 

pronouns   >   subordinators 
demonstratives   >   definite articles 

 

 ในงานวิจัยของ รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2545: 170) ก็ได้แสดงให้เห็นว่า เมื่อ “ปฤจฉาสรรพ
นาม” (มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยกว่า) เกิดกลายไปเป็น “อนิยมสรรพนาม” (มีระดับความเป็น
ไวยากรณ์มากกว่า) จะส่งผลให้เกิดการสูญคุณลักษณะของหมวดค าเดิมขึ้นได้ กล่าวคือ จากเดิมที่
สามารถปรากฏได้ตามล าพัง  [+ปรากฏตามล าพัง] กลายเป็น ไม่สามารถปรากฏได้ตามล าพัง              

[-ปรากฏตามล าพัง]  
 นอกจากที่กล่าวมานี้ “กลไกการสูญลักษณะของหมวดค าเดิม” ยังหมายรวมถึงหน่วยอิสระ
ระดับอื่น ๆ ซึ่งนอกเหนือไปจากระดับค า เช่น ระดับประโยค (ดังตัวอย่าง ประโยค ก) ได้กลายไปเป็น
ส่วนประกอบหน่ึงของปริจเฉท (discourse particle) (ดังตัวอย่าง ประโยค ข)  
 

(ก) “ผม เชื่อ (คุณ) เลย”  (หน่วยสร้างอิสระ ระดับประโยค) 
(ข) “คุณต้องติดอยู่หน้าเสาวภาหนึ่งชั่วโมง, ผมเชื่อเลย” (หน่วยสร้างอิสระ 

              กลายเป็นส่วนประกอบของปริจเฉท) 
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หรือ ในภาษาอังกฤษ 
 

(a) The boy smiles.  (smiles เป็นค ากริยา) 
(b) Smiling, the boy shows his reward. (ค ากริยา smiles กลายเป็นส่วนของ  
     ปริจเฉท) 

(จรัสดาว อินทรทัศน์, 2539: 35-36) 
 

 Hopper และ Traugott (2003) ถือว่ากลไก “การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม” น้ี มี      
ความ ส าคัญมาก เสมือนเป็นศูนย์กลางของกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ทั้งยังสามารถปรากฏ
ร่วมกับกลไกด้านวากยสัมพันธ์อื่น ๆ ได้ เช่น กลไกการวิเคราะห์ใหม่ เป็นต้น 

 

  กลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้านอรรถศาสตร์ 
  กลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้านอรรถศาสตร์ คือกลไกที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงของ
ค าหนึ่ง ๆ ในด้านความหมาย (mechanisms of semantic change) Bybee และคณะ (1994: 281-
297) เห็นว่า การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical extension), การเกิดความหมาย
ทั่วไป (generalization), การอนุมาน (inference), การกลมกลืนความหมาย (harmony) และการดูด
ซับความหมายปริบท (absorption of contextual meaning) คือ กลไกที่ท าให้ความหมายของ
ค าหลักเปลี่ยนแปลงไปเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์ ดังนี้  
 

   2.1.3.2.4 การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical 
extension) คือ กลไกที่เปลี่ยนแปลงความหมายของค าจากความหมายเดิมที่มีความเป็นรูปธรรมสูง
กลายไปเป็นความหมายที่มีความเป็นนามธรรมเพ่ิมมากขึ้น นักภาษา เช่น Sweetser (1990), Heine, 
Claudi และ Hünnemeyer (1991b) รวมถึง Lichtenberk (1991) ได้กล่าวว่า การขยายความหมาย
เชิงอุปลักษณ์ (metaphorical extension) เป็นกลไกหลักในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ ์
 Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991b) ได้แสดงทรรศนะว่า การถ่ายโอนความหมาย
เชิงอุปลักษณ์ อาจส่งผลให้เกิดการพัฒนาไปเป็นค าไวยากรณ์ ทั้งนี้เนื่องจากค าที่มีความหมายเป็น
รูปธรรมจะถูกน าไปใช้แสดงความหมายที่เป็นนามธรรม (จนในที่สุดก็กลายเป็นค าที่มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์) รูปแบบการถ่ายโอนความหมายเชิงอุปลักษณ์ของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer 
(1991) สามารถแสดงได้ดังนี้  
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       มนุษย์ > วัตถุ > กิจกรรม/กระบวนการ > พื้นที่ > เวลา > คุณสมบัติ/นามธรรม 
 
 

อุปลักษณ์ที่มีความเป็นรูปธรรมมากที่สุด คือ อุปลักษณ์ที่อยู่ใกล้ตัว 
ได้แก่ แวดวงมนุษย์ และ แวดวงวัตถุ อุปลักษณ์ที่มีความเป็นรูปธรรมน้อยลง
มา ได้แก่ แวดวงกระบวนการ/กิจกรรม อุปลักษณ์ที่มีความเป็นรูปธรรม
น้อยลงไปอีก ได้แก่ แวดวงพื้นที่ ซึ่งจะเห็นว่าอยู่ห่างจากแวดวงมนุษย์ อันเป็น
จุดเริ่ม (ทางซ้ายมือ) มาก ส่วนอุปลักษณ์ที่มีความเป็นนามธรรมเริ่มตั้งแต่ แวด
วงเวลา ไปจนถึง แวดวงคุณลักษณะ/นามธรรม ซึ่งมนุษย์ต้องอาศัยการ
เรียนรู้จึงจะเข้าใจ 

(จรัสดาว อินทรทัศน์, 2539: 39-40) 
 

 กล่าวโดยสรุป กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ เป็นการเปลี่ยนแปลงความหมายของ
ค าในลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมาย จากวงความหมายหนึ่งไปสู่อีกวงความหมายหนึ่ง 
Bybee, Perkins และ Pagliuca (1994: 297) ยังได้กล่าวว่า กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ 
นี้ เป็นกลไกแรกที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางความหมายของค าตามทฤษฎีการกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ จากนั้นจึงค่อย ๆ พัฒนาไปสู่กลไกอื่น ๆ เช่น กลไกการเกิดความหมายทั่วไป และกลไกการ
ดูดซับความหมายปริบท เป็นต้น   
 หากพิจารณาความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ จะพบว่า ค า “ด้วย” ไม่มี
ความหมายประจ าค า ความหมายของค า “ด้วย” เป็นความหมายเชิงไวยากรณ์ ซึ่งต้องอาศัย
ความหมายของค าหลัก (ได้แก่ ค านาม ค ากริยา) ที่ปรากฏร่วมในการแสดงความหมาย ดังนั้น 
การศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมายของค า “ด้วย” จึงจ าเป็นจะต้องพิจารณาค าหลักที่
บังคับปรากฏ (obligatory) ร่วม เช่น พิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” จาก
ค านามที่ตามหลัง เปน็ต้น 
 

   2.1.3.2.5 การอนุมาน (inference) คือ การน านัยความหมายที่ได้จาก
การตีความในปริบท หรือสถานการณ์ต่าง ๆ มาใช้เทียบเคียงกับความหมายที่มีอยู่เดิม จรัสดาว อินทร
ทัศน์ (2539: 40) กล่าวในท านองว่า ความหมายจากปริบทนี้เกิดจากการขยายความหมายในอรรถเขต
เดียวกัน เช่นตัวอย่างในภาษาไทย ค าว่า “ถูก”, “โดน” ที่เป็นค ากริยา มีความหมายว่า ‘แตะต้อง’, 
‘สัมผัส’ เช่น “ถูกเนื้อ”, “โดนตัว” เมื่อพิจารณาอีกนัยจะเห็นว่า ความหมายของค ากริยาทั้งสองมี
ลักษณะคุกคามฝ่ายตรงข้ามหากฝ่ายตรงข้ามไม่ยินยอมให้ “ถูกเนื้อ”, “โดนตัว” นัยความหมายที่ท า
ให้ฝ่ายตรงข้าม (ผู้ถูกท า) เดือดร้อนหรือไม่พอใจ นี้ ต่อมาได้พัฒนาไปเป็นความหมายแสดงอรรถา    
นุเคราะห์บอก ‘การถูกคุกคาม’, ‘ถูกกระท า’ หรือบอกว่าผู้พูดมีทัศนะคติเชิงลบต่อการกระท านั้น     
คู่กับค ากริยาอื่น ๆ เช่น ถูกตี, ถูกเตะ, โดนถีบ เป็นต้น จะเห็นว่า ความหมายแสดงอรรถานุเคราะห์นี้มี
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ลักษณะเป็นนามธรรมมากกว่าความหมายเดิมคือ ‘แตะต้อง’ หรือ ‘สัมผัส’ อีกทั้งยังมักปรากฏคู่กับ
กริยาหลักอื่น ๆ อยู่เสมอ ส่งผลให้ค า “ถูก”, “โดน” ในความหมายดังกล่าวถูกวิเคราะห์ใหม่ให้เป็น 
“ค าช่วยกริยา” ที่ใช้แสดงอรรถานุเคราะห์ของค ากริยาหลักในเวลาต่อมา   
 

   2.1.3.2.6 การเกิดความหมายทั่วไป (generalization) คือ กลไกการ
สูญเสียความหมายเดิมซึ่งมีลักษณะเฉพาะเจาะจงมามีความหมายกลาง ๆ อีกทั้งยังสามารถใช้         
ค าดังกล่าวได้ในปริบทที่กว้างมากขึ้น ความหมายที่เกิดขึ้นใหม่นี้มีความสัมพันธ์กับปริบท ( textual 
meaning) มากขึ้น เช่น ค าช่วยกริยา “can” ซึ่ งแรกเริ่มจะปรากฏร่วมกับค ากริยาที่แสดง
ความสามารถทางจิตใจหรือสติปัญญา ดังประโยค “She can answer this question” ต่อมา      
ค าช่วยกริยา “can” สามารถปรากฏร่วมกับค ากริยาที่แสดงความสามารถทั่วไปได้ ดังประโยค “She 
can walk quickly” หากพิจารณาจะพบว่าความหมายของค าช่วยหน้ากริยา “can” ทั้งสองแบบ 
ยังคงปรากฏใช้อยู่ในภาษาอังกฤษ (Bybee และคณะ, 1994: 289-293)   
 

   2.1.3.2.7 การกลมกลืนความหมาย (harmony) คือ กระบวนการ
เปลี่ยนแปลงที่ท าให้ค าสูญความหมายเดิมอันเป็นความหมายประจ าค าเกือบทั้ งหมด และยังแสดง
ลักษณะความหมายที่สอดคล้องกลมกลืนร่วมไปกับปริบท เช่น ค ากริยา avoir แปลว่า ‘มี’ ในภาษา
ฝรั่งเศส ที่ตอนท้ายสูญเสียความหมายประจ าทั้งหมดไป เหลือไว้เพียงความหมายเชิงไวยากรณ์ที่บอก
กาลในกริยาตัวอื่นซึ่งรวมเป็นชุดค าเดียวกัน เป็นต้นว่า ค ากริยา avoir ที่แสดงกาลของค ากริยา aller 
‘ไป’ ดังตัวอย่าง 
 

Aller (infinitif ‘infinitive’) 
Présent de l’indicatif : Je vais à l’école tous les jours.  
     verbe avoir แสดงกาลปัจจุบันให้กับ verbe aller 
     ในความหมาย ‘ฉันไปโรงเรียนทุกวัน’ 

 

 ตัวอย่างที่ยกมานี้ จะเห็นได้ว่า ค ากริยา avoir ได้สูญเสียความหมายประจ ารูปค า และกลาย
ไปมีความหมายที่บ่งกาลให้กับกริยาตัวอื่นแทน   

 

   2.1.3.2.8 การดูดซับความหมายปริบท (absorption of contextual 
meaning) คือ การที่ค าสูญความหมายเดิมแล้วไปดูดซับเอาความหมายของปริบทที่ปรากฏร่วมอยู่
ด้วย ถือเป็นการเปลี่ยนแปลงความหมายที่เกี่ยวข้องกับปริบทแวดล้อม (linguistic context) ตัวอย่าง
ค า pas, personne, rien และ jamais ในภาษาฝรั่งเศส เดิมนั้นเป็นค านาม ต่อมาเมื่อปรากฏร่วมกับ
ค าบอกปฏิเสธ ne ‘ไม่’ บ่อยครั้ง จนเป็นโครงสร้างปกติ ค าดังกล่าวจึงสูญเสียความหมายของค านาม 
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กลายไปเป็นค าไวยากรณ์ที่แสดงความหมายบอกปฏิเสธเหมือนกับ ne (มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 2546: 
24) 
 ไบบี และคณะ (1994: 297) ได้แสดงล าดับการเกิดขึ้นของกลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้าน
ความหมายในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ไว ้ดังนี ้
 

Early   Middle   Late 
_______metaphor_______ 
______________________inference______________________ 
______________________generalization____ 
      ______harmony___ 
      _absorption of context 

  

 จะเห็นได้ว่า กลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมายที่เกิดขึ้นในระยะแรกนั้น เป็นกลไก
การเปลี่ยนแปลงในลักษณะของ “การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” กลไกต่อมาคือ “กลไกการ
อนุมาน” หรืออาจเป็น “กลไกการเกิดความหมายทั่วไป” ก็ได้ อย่างไรก็ดี หากในระยะที่สองเป็น  
“กลไกการเกิดความหมายทั่วไป” จะต้องปรากฏ “กลไกการกลมกลืนความหมาย” หรือ “กลไกการ
ดูดซับความหมายปริบท” อย่างใดอย่างหนึ่ง ตามมาเป็นระยะสุดท้าย 
 นอกจากกลไกการเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมาย 5 กลไกข้างต้นน้ี นักภาษาศาสตร์ส่วน
ใหญ่ต่างเห็นพ้องกันว่า ความหมายของค าใดค าหนึ่งที่กลายไปเป็นค าไวยากรณ์ หรือ มีระดับความเป็น
ไวยากรณ์เพิ่มมากขึ้นนั้น จะมีลักษณะความหมายที่ เจือจาง หรือ สูญไปบางส่วน Lehmann (1985) 
เรียกปรากฏการณ์นี้ว่า “bleaching” แปลว่า ‘การจางลงของความหมายเดิม’ นอกจากนี้ Bybee 

และ Pagliuca (1986) รวมถึง Hopper (1991) ยังเห็นสอดคล้องกันว่า “persistence” แปลว่า ‘การคง
เค้าความหมายเดิม’ คืออีกกลไกหนึ่งที่สะท้อนให้เห็นถึงการเปลี่ ยนแปลงของความหมายจาก
ความหมายประจ าค าไปสู่ความหมายเชิงไวยากรณ ์ดังนี ้
   

   2.1.3.2.9 การจางลงของความหมายเดิม (bleaching) คือ การจางลง
ของความหมายที่มีอยู่  หรือท าให้ความหมายที่มีอยู่แคบลงกว่าเดิม เช่น ค ากริยา “go” ใน
ภาษาอังกฤษ เมื่อกลายเป็นค าช่วยกริยา “going to” ก็จะสูญความหมายประจ าค าที่แสดงการ
เคลื่อนที่จากที่หนึ่งไปสู่ที่หนึ่ง เหลือเพียงความหมายว่าตั้งใจจะท าในอนาคต ต่อมาความหมายของ  
ค าช่วยกริยานี้จางลงไปอีก เหลือเพียงความหมายบอกอนาคตกาลเท่านั้น 
 ส าหรับในภาษาไทย จรัสดาว อินทรทัศน์ (2539: 115) วิเคราะห์การกลายของค ากริยา 
“จาก” ไปเป็นค าบุพบท “จาก” ว่าเป็นผลมาจากการจางลงของความหมายเดิม ดังตัวอย่าง 
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(ค ากริยา)  (ก) เธอ จาก เราไป ท่ามกลางความอาลัยรัก 
    จาก [+กริยา +อัตวิสัย] 
 

(ค าบุพบท) (ข) กระเป๋าใบนี้ ท า จาก ผักตบชวา 
    จาก [+บุพบท –อัตวิสัย] 

 

 จะเห็นว่า แรกเริ่มตัวอย่าง (ก) ค า “จาก” เป็นค ากริยาแสดงการกระท า มีการเคลื่อนที่จาก
จุดเริ่มต้น มีความหมายเชิงศัพท์ นั่นคือ ‘ถึงแก่ความตาย’ ต่อมาเมื่อค า “จาก” กลายเป็นค าบุพบท 
ความหมายเชิงศัพทด์ังกล่าวกเ็จือจางลง กลายเป็นความหมายแสดงการกของค านามทั่วไป 
   

   2.1.3.2.10 การคงเค้าความหมายเดิม (persistence) คือ ปรากฏการณ์
ที่ความหมายเดิมของค ายังคงสืบทอดอยู่ในค านั้น แม้ค าดังกล่าวจะผ่านกระบวนการเปลี่ยนแปลง
หน้าที่จากค าหลักมาเป็นค าไวยากรณ์แล้วก็ตาม (Hopper, 1991: 90 อ้างถึงใน จรัสดาว อินทรทัศน์, 
2539: 112-113) เช่น ค าว่า “will” เดิมเป็นค ากริยาแสดงความปรารถนา ต่อมาเมื่อกลายไปเป็นค า
ช่วยกริยา “will” ก็ยังคงเค้าความหมายเดิมโดยมีลักษณะความหมายเชิงปรารถนา  (Bybee และ 
Pagliuca, 1986) 
  ส าหรับในภาษาไทย จรัสดาว อินทรทัศน์ (2539: 113-114) ได้วิเคราะห์ปรากฏการณ์ที่
ค ากริยา “ใกล้” กลายไปเป็นค าบุพบท “ใกล้” ว่ามีลักษณะของการคงเค้าความหมายเดิม ดังตัวอย่าง 
 

(ค ากริยา)  (ก) วัดโบราณ ใกล้ แม่น้ าโขง ราว 100 เมตร 
    ใกล้ [+กริยา +สภาพ] +[__สถานที่] 
    แม่น้ าโขง [+นามวลี +สถานที่] 

 

(ค าบุพบท) (ข) โบสถ์เก่า ๆ ตั้งอยู่ ใกล้ ฝั่งน้ า 
    ตั้ง [+กริยา +สภาพ] +[__สถานที่] 
    ใกล้ [+บุพบท] +[__สถานที่] 
    ฝั่งน้ า [+นามวลี +สถานที่] 

 

 จะเห็นว่า แรกเริ่มตัวอย่าง (ก) ค า “ใกล้” เป็นค ากริยา มีความหมายแสดงสถานที่ของค านาม
ซึ่งเป็นประธาน (วัดโบราณ) นั่นคือ “แม่น้ าโขง” ต่อมาเมื่อค า “ใกล้” กลายเป็นค าบุพบท (ดูตัวอย่าง 
(ข)) ค าบุพบท “ใกล้” ก็จะท าหน้าที่บ่งช้ีว่าค านามที่ตามหลังเป็นสถานที่ นั่นคือ“ฝั่งน้ า” หากพิจารณา
จะพบว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สถานที่’ ของค าบุพบท “ใกล้” นี้ มีเค้าความหมาย
เดียวกับค ากริยารูปเดียวกัน 
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  2.1.3.3 ทิศทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์  
  Hopper และ Traugott (1993, 2003) Bybee, Perkin และ Pagliuca (1994)  
Haspelmath (1998: 78) อ้างถึงใน Campbell และ Janda (2001: 105) รวมถึงนักภาษาศาสตร์
ส่วนใหญ่เห็นพ้องกันว่า กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์มีการเปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียว 
(unidirectionality) คือ พัฒนาจากค าหลักไปเป็นค าไวยากรณ์ หรือจากค าที่มี ระดับความเป็น
ไวยากรณ์น้อยไปสู่ระดับที่มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น ไม่มีทิศทางย้อนกลับไปมา นอกจากนี้
กระบวนการดังกล่าวยังด าเนินอย่างค่อยเป็นค่อยไป มิได้เปลี่ยนแปลงแบบฉับพลัน หรือเปลี่ยนแปลง
แบบชั่วข้ามคืน บางค าใช้ระยะเวลาในการเปลี่ยนแปลงเพียงชั่วอายุคน แต่บางค าอาจใช้ระยะเวลาใน
การเปลี่ยนแปลงหลายช่ัวอายุคน  
 ต่อไปนี้เป็นแผนภูมิแสดงระดับชั้นหรือปริมาณความเป็นไวยากรณ์ในแต่ละหมวดค า และ
แสดงทิศทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ในลักษณะที่เป็นสากลตามแนวคิดของ Heine และ Kuteva 
 

I     NOUN 

 

II       VERB 

 

III             ADJECTIVE              ADVERB 

 

IV  DEM   ADP  ASP  NEG 

 

V PRN DEF REL CPL  CAS  TNS 

 

VI AGR    PAS   SBR 

Abbreviations: I, II, etc. = layers; AGR = agreement marker; ADP = adposition; 
ASP = (verbal) aspect; CAS = case marker; CPL = complementizer; DEF = 
marker of definiteness (“definite article”); DEM = demonstrative; NEG = 
negation marker; PASS = passive; PRN = pronoun; REL = relative clause 
marker; SBR = subordinating marker of adverbial clauses; TNS = tense marker.  

(Heine และ Kuteva, 2007: 111) 
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 2.1.4 กระบวนการเกิดค าใหม่ (Lexicalization) 
 กระบวนการเกิดค าใหม่ ในความหมายกว้างหมายถึง กระบวนการทางภาษาที่ท าให้เกิด    
ค าใหม่ในคลังศัพท์ (lexicon) ของผู้ใช้ภาษา (Brinton และ Traugott, 2005 อ้างถึงใน วิภาส     
โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 1) ได้แก่ 1. การสร้างค า (word formation), 2. กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการ
หลอมรวมค า (lexicalization as fusion) และ 3. กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการเพิ่มอิสระของค า 

(lexicalization as increase in autonomy) อย่างไรก็ดี กระบวนการที่ 2 และกระบวนการที่ 3 
จัดเป็นกระบวนการทีใ่ช้ศึกษาการเกิดค าใหม่ในเชิงประวัต ิ 
 Brinton และ Traugott (2005) อ้างถึงใน Norde (2009: 10) กล่าวถึง “การสร้างค า” ว่า
มีด้วยกันหลายลักษณะ อาท ิ
 

 1. การประสมค า (compounding) เช่น blackboard (black + board) 
 2. การแปลงค า (derivation) เช่น swim > swimmer (+ er) (from V to N)  
 3. การแปลงหมวดค า (conversion) เช่น calendar > to calendar (from N to V) 
 4. การตัดค า (clipping) เช่น telephone > phone 
 5. การละค า (ellipsis) เช่น public house > pub 
 

 ส่วน กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค า น้ัน วิภาส โพธิแพทย์ (ม.ป.ป.: 2) กล่าว
ว่า เป็นกระบวนการที่ส่วนประกอบภายในหน่วยสร้าง (constructions) ระดับต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น
ระดับค าที่มีโครงสร้างซับซ้อน (เช่น ค าประสม) ระดับกลุ่มค า หรือ ระดับประโยค ได้เกิดการหลอม
รวมกันกลายเป็นค าใหม่ ซึ่งมีโครงสร้างที่มีความตรึงแน่นสูงขึ้น มีความซับซ้อนน้อยลง และมี
ความหมายใหม่เกิดขึ้น ความหมายใหม่อาจเปลี่ยนแปลงไปจากความหมายของส่วนประกอบเดิม มาก
บ้างน้อยบ้างแล้วแต่กรณี  
 ดังที่กล่าวไปในข้างต้นว่า กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค า สามารถแสดงได้
หลายระดับ ทั้งในระดับ “หน่วยวากยสัมพันธ์” ซึ่งหลอมรวมกลายเป็น “หน่วยศัพท์”, “หน่วยศัพท์
ซับซ้อน” ซึ่งหลอมรวมกลายเป็น “หน่วยศัพท์เรียบง่าย” และ “การกลายเป็นส านวน” ดังนี้ 
 1. “หน่วยวากยสัมพันธ์” หลอมรวมกลายเป็น “หน่วยศัพท์” (syntagm > lexeme) 
  1.1 เมื่อหลอมรวมกันแล้วไม่สามารถเห็นรูปศัพท์และเค้าความหมายเดิมได้ชัดเจน 
เช่น ในภาษาอังกฤษ hand in the cap > handicap, God be with you > goodbye หรือ       
ในภาษาไทย เช่น เป็นอย่างไร > ไง (เป็น+อย่างไร > เป็น+ยังไง > เป็น+ไง > ไง) (วิภาส โพธิแพทย์, 
ม.ป.ป.: 3) 
  1.2 เมื่อหลอมรวมกันแล้วสามารถเห็นรูปศัพท์และความหมายเดิมได้ชัดเจน เช่น ใน
ภาษาฝรั่งเศส au jour d’hui ‘on the day of today’ > aujourd’hui หรือ ในภาษาไทย เช่น  
ใน+ขณะ+ที่ ‘ในเวลาที’่ > ในขณะที่ (วิภาส โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 5-6) 
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 2. “หน่วยศัพท์ซับซ้อน” หลอมรวมกลายเป็น “หน่วยศัพท์เรียบง่าย” (complex > simple 
lexeme) ได้แก่ 
  2.1 เมื่อหลอมรวมกันแล้วเห็นรูปศัพท์และเค้าความหมายเดิมของส่วนประกอบ
บางส่วน เช่น ในภาษาอังกฤษสมัยเก่า (OE) mere ‘sea’ + mægd(en) ‘maiden’ > mermaid 
หรือ ในภาษาไทย เช่น ชี+ผ้า+ขาว > ชีปะขาว (ชีผะขาว) (วิภาส โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 8) 
  2.2 เมื่อหลอมรวมกันแล้วไม่ทราบความหมายของส่วนประกอบ เช่น แช+เชือน > 
แชเชือน, ขอ+รับ > ครับ เป็นต้น (วิภาส โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 9-10) 

 

 3. การกลายเป็นส านวน (idiomaticization)  
 ปรากฏการณ์ “การกลายเป็นส านวน” เกิดขึ้นจากกลุ่มค าหรือประโยคหนึ่ง ๆ ถูกใช้เสมอ ๆ 
จนกระทั่งได้เกิดความสนิทแนบแน่นมาก มีองค์ประกอบและโครงสร้างที่ตายตัว ทั้งยังมีความหมาย
ประจ าของส านวนนั้นเอง ซึ่งเป็นความหมายที่ต้องตีความ ไม่ได้มีความหมายตามตัวอักษร (วิภาส 
โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 10-11) เช่น ในส านวนภาษาอังกฤษ shoot the breeze ‘คุยเล่น’ ไม่ได้เกิดจาก
การรวมความหมายของค าว่า shoot ‘ยิง’ + the ‘ค าก ากับนาม’ + breeze ‘สายลมอ่อน’ หากแต่
เป็นความหมายเฉพาะที่ผู้ใช้ภาษารับรู้ร่วมกัน หรือ ในภาษาไทย เช่นค าว่า แก่แดด, เข้มงวด, งานเข้า, 
ปวดหัว เป็นต้น (วิภาส โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 10-13) 
 

 ท้ายที่สุดคือ กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการเพิ่มอิสระของค า วิภาส โพธิแพทย์ (ม.ป.ป.: 
13-14) กล่าวถึงกระบวนการดังกล่าวว่า เป็นผลให้หน่วยเติมศัพท์มีอิสระทางการปรากฏเพิ่มมากขึ้น 
กล่าวคือ จากเดิมที่ต้องปรากฏเป็นส่วนประกอบของค าเท่านั้น ก็สามารถปรากฏอย่างอิสระได้ เช่น 
ในภาษาอังกฤษ ค าว่า “bi” ในอดีตเป็นหน่วยเติมศัพท์ได้อย่างเดียว ใช้ประกอบหน้าศัพท์อื่น         
มีความหมายว่า ‘สอง’ แต่ปัจจุบัน ค า “bi” พัฒนาเป็นค าที่ปรากฏอย่างอิสระได้ เป็นค านาม         
มีความหมายว่า ‘ผู้มีรสนิยมทางเพศได้ทั้งกับชายและหญิง’ ซึ่งเกิดจากการตัดค า (clipping) ในค าว่า 
“bi-sexual” หรือ ในภาษาไทย เช่น “อนุภรรยา” (หน่วยเติมหน้าศัพท์) > “อนุ” (ค านาม), “กับ” 
(ค าเชื่อม) > “กับ” (ค านาม) และ “นะยะ” (ค าลงท้าย) > “นะยะ” (ค าขยาย) เป็นต้น (วิภาส     
โพธิแพทย์, ม.ป.ป.: 13-15)  
 หากพิจารณา จะพบว่า “กระบวนการเกิดค าใหม่” นี้ มีทั้งส่วนที่เป็นไปตามแนวทฤษฎี
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ เกิดการกลายจากค าหลักไปเป็นค าไวยากรณ์ หรือ      
จากค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยไปเป็นค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มาก ในทางตรงกัน
ข้าม ก็มีบางส่วนที่ไม่เป็นไปตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์  กล่าวคือ เกิดการ
กลายจากค าไวยากรณ์ไปเป็นค าหลัก หรือจากค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มากไปเป็นค าที่มีระดับ
ความเป็นไวยากรณ์น้อย ดังเช่นในกระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการเพิ่มอิสระของค า จะเห็นว่า เดิมที
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ค าส่วนใหญ่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มาก มีอิสระในการปรากฏน้อย โดยมากมักท าหน้าที่เป็น
ส่วนประกอบของศัพท์อื่น แต่ต่อมาค าเหล่านี้เกิดการพัฒนาเป็นค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์ที่
น้อยลง มีอิสระในการปรากฏมากขึ้น ดังตัวอย่างที่แสดงไปข้างต้น วิภาส โพธิแพทย์ (ม.ป.ป.) ได้แสดง
ความเห็นว่า กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการเพิ่มอิสระของค า นี้ มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับ “ปัจจัย
ความใกล้ชิดกันของชื่อ” (contiguity of names) 
 

 2.1.5 ค าหลายความหมาย  
 ค าหลายความหมาย คือ ค าหนึ่ง ๆ ที่มีความหมายได้หลายความหมาย หรือมีเพียงหน้าที่
เดียว แต่ให้ความหมายมากกว่าหนึ่งความหมาย โดยความหมายเหล่านั้นมีนัยบางประการเกี่ยวข้อง
สัมพันธ์กนั เช่น ค า “ทะลึ่ง” ดังตัวอย่าง 
 

  (กริยา) มีความหมาย ‘ถีบพรวดขึ้นมา’ เช่น ทะล่ึงขึ้นจากน้ า 
  (กริยา) มีความหมาย ‘โตขึ้นอย่างรวดเร็วผิดหูผิดตา’ เช่น ต้นไม้ทะล่ึงข้ึน 
  (กริยา) มีความหมาย ‘แสดงกิริยาหรือวาจาอาจเอื้อม’ ไม่รู้จักที่ต่ าที่สูง 

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 516) 
 

อย่างไรก็ดี ค าหลายความหมายบางชุดอาจมีหลายหน้าที่ ดังนั้น ค าหลายความหมายจึง
หมายรวมถึง ค าหลายหน้าที่ (polyfunctional words) ด้วย เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2545) กล่าวถึง 
ค าหลายหน้าที่ ว่า “ค าหนึ่งๆ อาจมีหลายหน้าที่ ถ้าหากค าดังกล่าวมีความหมายแก่นที่เอื้อให้น าไปใช้
ในหน้าที่ทางไวยากรณ์ได้หลายอย่าง” เช่นค า “ที่”  

 

ก. เขาซื้อ ท่ี มาอีกแปลง (ที่ดิน – นาม) 
ข. เขาชี้ ท่ี เกิดเหตุให้ต ารวจ (สถานที่-นาม) 
ค. ลูกสองได้ ท่ี สองค่ะ (อันดับ -นาม) 
ง. คุณแม่อยู่ ท่ี บ้าน (บุพบทบอกสถานที่) 
จ. ขอน้ าชาสอง ท่ี (ลักษณนามส าหรับอาหาร) 
ฉ. ฉันเบื่อ ท่ี เขาบ่นเก่ง (สันธานน านามานุประโยค) 
ช. น้ า ท่ี แข็งก็จะกลายเป็นน้ าแข็ง (สันธานน าคุณานุประโยค)  
 

 ตัวอย่างข้างต้นค า “ที่” ให้ความหมายมากกว่าหนึ่งความหมาย และสามารถปรากฏได้หลาย
หน้าที่ในระบบวากยสัมพันธ์ทั้งหมวดค านาม ค าบุพบท และค าสันธาน อย่างไรก็ตาม ค าหลาย
ความหมายนี้ ต่างจากค าพ้องรูปพ้องเสียง (homonyms) เนื่องจากค าประเภทนี้แม้รูปและเสียง    
จะเหมือนกัน แต่ความหมายนั้นไม่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันเลย นักภาษาถือเป็นความบังเอิญทางภาษา 
เช่น ค า “ขัน” หากเป็น ค านาม จะหมายถึง ‘ภาชนะใช้ตักน้ า’ ทว่าหากเป็น ค ากริยา จะหมายถึง 
‘หัวเราะ’  
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 ส าหรับค า “ด้วย” นั้น นววรรณ พันธุเมธา (2553) จัดให้เป็นค าหลายความหมาย กล่าวคือ 
ค าดังกล่าวสามารถปรากฏอยู่ได้หลายหมวดค าและให้ความหมายได้หลายความหมาย เช่น ปรากฏ
เป็น “ค าขยาย” ให้ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ปรากฏเป็น “ค าเชื่อม” ให้ความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’, ‘ลักษณะ’ และ ‘สาเหต’ุ เป็นต้น 
 นอกจาก นววรรณ พันธุเมธา (2553) แล้ว ยังมีผู้อื่นที่ได้ศึกษาเรื่องค าหลายความหมายอีก 
เช่น พิมพา บ ารุงสุข (2515) เป็นต้น 
 

2.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 2.2.1 งานวิจัยที่กล่าวถึงค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ 
  “ด้วย” เป็นค าไวยากรณ์ที่มีบทบาทส าคัญในการเชื่อมโยงค าหลักต่าง ๆ รวมเข้าเป็น
ประโยค หรือ ข้อความ นอกจากนี้ หน้าที่และความหมายของค าดังกล่าวยังมีความสัมพันธ์กับภาษา
อื่น ๆ กล่าวคือ ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’และบอก ‘ลักษณะ’ ค า
บุพบท “avec” ในภาษาฝรั่งเศส และค าบุพบท “with” ในภาษาอังกฤษ ก็มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’ และบอก ‘ลักษณะ’ เช่นกัน ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์
บอก ‘ผู้ท า’ และบอก ‘สาเหตุ’ ค าบุพบท “par” ในภาษาฝรั่งเศส และค าบุพบท “by” ในภาษาอังกฤษ 
ก็มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘เครื่องมือ’ และบอก ‘ลักษณะ’ เช่นกัน ดังตัวอย่าง 
  

 (1)  ฝรั่งเศส : Il mange avec des baguettes. (avec/ cas intrumental) 
  อังกฤษ : He eats with chopsticks.(with/ instrumental case) 

  ไทย : เขากินด้วยตะเกียบ (ด้วย/บอกการก ‘เครื่องมือ’) 
 

(2) ฝรั่งเศส : John m’a donné un cadau avec sourire.(avec/ cas instructif) 
  อังกฤษ : John gave me a gift with smile. (with/ manner case) 
  ไทย : จอห์นให้ของขวัญแก่ฉันด้วยรอยย้ิม (ด้วย/บอกการก ‘ลักษณะ’) 

 

  (3) ฝรั่งเศส : Jonathan peut apprendre par lui-même. 
    (par/ cas agentif) 
   อังกฤษ : Jonathan can learn by himself. (by/ agentive case) 
   ไทย : โจนาธานสามารถเรียนรู้ด้วยตัวเขาเอง (ด้วย/บอกการก ‘ผู้ท า’) 
  

  (4) ฝรั่งเศส : Par la colère dans sa voix, je me suis senti effrayé. 
    (par/ cas causal) 
   อังกฤษ : By the the anger in his voice, I felt frightened.  

(by/ causative case) 
   ไทย : ด้วยความโกรธที่อยู่ในน้ าเสียงของเขา ฉันจึงรู้สึกกลัว  
           (ด้วย/การกบอก ‘สาเหต’ุ) 
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ตัวอย่างที่แสดงไปนี้ จะเห็นได้ว่า ในภาษาฝรั่งเศส - ภาษาอังกฤษ ต่างมีค าที่แสดงหน้าที่และ
ความหมายเชิงไวยากรณ์เช่นเดียวกับค าบุพบท “ด้วย” ในภาษาไทย นั่นคือ avec, par, en15(ภาษา
ฝรั่งเศส) และ with, by (ภาษาอังกฤษ) อย่างไรก็ดี หากพิจารณาค านามที่มีต าแหน่งหลังค าบุพบท 
“ด้วย” ในตัวอย่างดังกล่าว จะพบว่า ค านามดงักล่าวสามารถแสดงการก16 (case) ได้หลายการก เช่น 

บอก ‘เครื่องมือ’, ‘ลักษณะ’, ‘ผู้ท า’ และ ‘สาเหตุ’ เป็นต้น สอดคล้องกับผลการศึกษา “ความสัมพันธ์
ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค านามกับค ากริยาในภาษาไทย” ของ ภาณุ สังขะวร (2527) ที่กล่าวว่า 
ค านามอันปรากฏร่วมกับค ากริยาในประโยคต่าง ๆ อาจจะมีค าเชื่อม17 คั่นอยู่ก็ได้ ค าเชื่อมนั้นจะช่วย
แสดงความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค านามกับค ากริยาว่ามีลักษณะอย่างไร ส าหรับค า “ด้วย” 
นั้น ภาณุ สังขะวร จัดให้แสดงความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ได้ 3 แบบ คือ บอกการก ‘เครื่องมือ’, 
‘ลักษณะ’ และ ‘สาเหตุ’ เช่นเดียวกับ นววรรณ พันธุเมธา (2553) ที่ได้แสดงตัวอย่างไว้ในหนังสือ 
“ไวยากรณ์ไทย” ดังนี ้
    

 ความหมายของค าเชื่อม “ด้วย” ที่บอก ‘เครื่องมือ’ ดังตัวอย่าง 
  (1) เขายิงเพื่อนพ่อ ด้วย ปืนของพ่อ 
  
 ความหมายของค าเชื่อม “ด้วย” ที่บอก ‘ลักษณะ’ ดังตัวอย่าง 
  (2)  เขาท างาน ด้วย ความซื่อสัตย์สุจริต 
  (3) งานส าเร็จลง ด้วย ดี 

 

 ความหมายของค าเชื่อม “ด้วย” ที่บอก ‘เหตุ’ ดังตัวอย่าง 
  (4) เช็ดบ้านไปพลางน้ าตาไหลริน ด้วย ไม่เคยประสบความทุกข์ยากถึงเช่นนี้ 

(นววรรณ พันธุเมธา, 2553: 92-102) 
 

 นอกจากนี้ นววรรณ พันธุเมธา (2553) ยังจัดให้ค า “ด้วย” เป็น “ค าเชื่อม18” ที่มีลักษณะ
เป็นได้ทั้งค าเชื่อมเด่ียว และค าเช่ือมผสม (กลุ่มค าเชื่อมที่มีค าเช่ือมเดี่ยวเป็นส่วนประกอบอย่างน้อย 1 
ค า เช่น ด้วยเหตุนี้ เป็นต้น) แต่ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะค า “ด้วย” อันมีลักษณะเป็น 
“ค าเชื่อมเดี่ยว” เท่านั้น หากศึกษาค า “ด้วย” ที่ปรากฏเป็น “ค าเชื่อมผสม” ด้วยแล้ว อาจท าให้ผล

                                                            
15 Je vais à Chieng Mai en voiture. (ฉันไปเชียงใหมด่้วยรถยนต)์ 
16 การก คือ “ค าที่ท าหน้าที่เป็นผู้ท า ผู้ถูกท า ผู้ถูกใช้ หรือท าหน้าที่ขยายค าอื่นให้มีใจความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น ค าที่ท าหน้าที่เป็นการก
ได้มีอยู่ 3 ชนิด คือ ค านาม ค าสรรพนาม และค ากริยาสภาวมาลา” (ก าชัย ทองหล่อ, 2547: 206) 
17 โปรดสังเกต ; ค าเชื่อม ในความหมายของภาณุ สังขะวร (2527) สอดคล้องกับ นววรรณ พันธุเมธา (2525) 
18 นววรรณ พันธุเมธา (2553) นิยามความหมายของ “ค าเชื่อม” โดยรวมความถึง ค าเชื่อมนาม, ค าเชื่อมอนุพากย์ และ ค าบุพบท 
ด้วย แต่วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) และ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ แยก “ค าบุพบท” และ “ค าสันธาน” ออกเป็นอีกหมวดค าหนึ่ง 
เพราะค าบุพบทเป็นค าที่จะต้องปรากฏในหน่วยสร้าง เป็นส่วนที่ต้องมีเสมอ จะละออกไม่ได้ เนื่องจากมีความสัมพันธ์เหนียวแน่น
กับค านามที่ตามหลัง ส่วน ค าสันธาน หรือ ค าเชื่อมอนุพากย์ (ดู วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2538: 76) อาจจะละออกได้ ถึงแม้จะท าให้
ความกระชับของถ้อยความเปลี่ยนไปบ้าง นอกจากนี้ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) ยังได้แยกค าที่ใช้เชื่อมค านามกับค านามออกเป็น
หมวดค าใหม่ เรียกว่า “ค าเชื่อมนาม” 
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การศึกษาไม่เที่ยงตรง เพราะในกลุ่มค าเชื่อมความหมายแก่นอาจมิได้อยู่ที่ค า “ด้วย” แต่อาจ
เคลื่อนย้ายไปยังค าใดค าหนึ่งในกลุ่มค าเชื่อม ก็เป็นได ้

เช่นเดียวกับการศึกษา “การใช้ค าและส านวนไทยในสมัยสุโขทัย” ของ ชวนพิศ อิฐรัตน์ 
(2518: 150) ที่พบว่าค า “ด้วย” สมัยสุโขทัยท าหน้าที่เป็นค าบุพบท และมักปรากฏคู่กับค ากริยา 
“มา” ดังตัวอย่าง 

 

“คาบนั้น ท่านเป็นเจ้า จึงลีลามาดว้ยศิษย์คนตนล้วนผู้ดี” 
(จารึกวัดพระยืน/น.137) 

 

 ขณะที่ ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515: 156-158) กล่าวถึง ค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยอยุธยาว่า 
นิยมใช้ในความหมาย ‘กับ’ หรือ ‘พร้อมด้วย’ มักใช้น าหน้าค านามที่หมายถึง ‘คน’ แสดงอาการร่วม 
ซึ่งปัจจุบันใช้ค าบุพบท “กับ” แทน เช่น สมัยอยุธยาจะใช้ว่า “พ่อไปด้วยลูก” (ปรีชา ช้างขวัญยืน, 
2515: 156) ปัจจุบันใช้ว่า “พ่อไปกับลูก” เป็นต้น นอกจากตามด้วยค านามที่หมายถึงคนแล้ว ยังอาจ
ตามด้วยค านามที่เป็นสิ่งของได ้ 
 

 ตัวอย่าง ค า “ด้วย”: ใช้น าหน้าค านามที่หมายถึง ‘คน’ 
(1) “แลข้าพเจ้าราชทูต อุปทูต ตรีทูต วิณปาเก ขุนพิชัยสุนทรนุ่งห่มผ้าเสื้อ
        ซึ่งพระราชทาน ใส่ศรีษะนาหมื่น จึงลงส าปั้นไปด้วยวิลันดามีชื่อ” 

(ประชุมจดหมายเหตุ. น.62) 
 

 (2) “มีผู้ร้องฟ้องกล่าวโทษกันว่ามีผู้มาบอกเล่าว่าชายมาท าชู้ด้วยภรรยา” 
(กฎ. 2 น.41) 

 

ตัวอย่าง ค า “ด้วย”: ใช้น าหน้าค านามที่หมายถึง ‘สิ่งของ’ 
 (3) “หัวหมื่นถือหอกตัวสีตะพายดาบไปตั้งแห่นอกประตูต้นมะเกลือด้วย  
        เครื่องสูง 

(ประชุมจดหมายเหตุ. น.18) 
 

 ในตัวอย่าง (3) ที่แสดงไปนั้น ค า “ด้วย” มีความหมาย ‘กับ’ หรือ ‘พร้อมด้วย’ ผู้วิจัยยังได้
กล่าวต่อไปอีกว่า ค าบุพบท “ด้วย” สามารถน าหน้านามที่มีลักษณะเป็นนามธรรม (abstract noun)  
เช่น ค าว่า “ราชการ” ดังประโยค “ด้วยมีข่าวราชการมาครั้งนี้แลดินณที่จะกั่วทุ่งบางคลีมีแต่น้อย เห็น
จะมิพอด้วยราชการ” อย่างไรก็ดี ในช่วงสมัยอยุธยานี้มักใช้ค าบุพบท “กับ” และ ค าบุพบท “ด้วย” 
ซ้อนกันเป็น “กับด้วย” ก็มี ดังประโยค “แลกัลยาณมิตรดังนี้ ท่านทั้งหลายจงบ าเพ็ญสมณธรรมกับ
ด้วยกัลยาณมิตรผู้นั้นเถิด” 
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 อนึ่ง วัลยา วิมุกตะลพ (2520) กล่าวถึงค าบุพบท “ด้วย” ว่า เมื่อเข้าสู่ช่วงสมัยรัตนโกสินทร์
ได้ปรากฏหน้าที่เพ่ิมเป็นค าเชื่อมนาม19สมัยปัจจุบันใช้ “กับ” แทน ดังตัวอย่าง 
 

 สมัยรัชกาลที่ 3 
“แลซึ่งข้อภาษีนั้น เพื่อจะให้เป็นประโยชน์แก่กันทั้งสองฝ่าย 
แลเจ้ากรุงศรีอยุธยาด้วยเจ้ากรุงอังกฤษจะได้เป็นไมตรีกัน” 

         (พงศ. 62/128) 
 

 ข้อความที่ว่า “เจ้ากรุงศรีอยุธยาด้วยเจ้ากรุงอังกฤษ” นั้น ปัจจุบันใช้ว่า “เจ้ากรุงศรีอยุธยา
กับเจ้ากรุงอังกฤษ” นอกจากนี้ หมวดค าบุพบท “ด้วย” สมัยก่อนมักปรากฏตามหลังค ากริยาบางค า 
ได้แก่ “ตรัส” และ “อยู่” เป็น “ตรัสด้วย”, “อยู่ด้วย” แต่สมัยปัจจุบันกริยาเหล่านี้มักปรากฏคู่กับค า
บุพบท “กับ” หรือ “แก่” เป็น “ตรัสกับ, ตรัสแก่” แทน ดังตัวอย่าง 
 

  ค า “ตรัส” 
  สมัยก่อน20 ใช้ “ตรัสด้วย” (ปัจจุบัน21ใช้ “ตรัสกับ” หรือ “ตรัสแก่”) 

 รัชกาลที่ 4  
 (1) “เมื่อกินโต๊ะอยู่นั้น กวีนหาได้ตรัสประการใดด้วยราชทูตไม่” 

(จ.ม.ราโช.178) 
 

  ค า “อยู่” 
  สมัยก่อน ใช้ “อยู่ด้วย” (ปัจจุบันใช้ “อยู่กับ”) 

 รัชกาลที่ 1 
  (2) “ข้าพเจ้าจะขอไปเชิญผู้มีสติปัญญามาให้อยู่ด้วยท่านคนหนึ่งชื่อบังทอง” 

(สามก๊ก. 818) 
 

 ตัวอย่าง (2) ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีค าสรรพนาม “ท่าน” ตามหลัง ในกริยาวลี “...อยู่ด้วย
ท่าน” ซึ่งให้ความหมาย ‘อยู่กับ’ หรือ ‘อยู่ด้วยกัน’ นี้ ยังคงปรากฏใช้กระทั่งสมัยปัจจุบัน แต่ใช้ใน
ลักษณะที่แตกต่างจากสมัยก่อน นั่นคือ ใช้ตามล าพังได้โดยไม่ต้องมีค าสรรพนาม หรือ ค านาม 
ตามหลังค า “ด้วย” เช่น พรุ่งนี้พี่ชายของเขาจะมาอยู่ด้วย สอดคล้องกับช่วงสมัยปัจจุบันที่ “ด้วย” 
มักปรากฏประชิดเข้ากับค ากริยา โดยปราศจากค านามตามหลัง แต่ก็ยังคงให้ความหมายในเชิง “บอก
การเข้าร่วม” เพื่อแสดงว่าเจ้าของกริยาได้ร่วมกระท ากริยาอยู่ ดังตัวอย่าง 
 
 

                                                            
19 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 76) กล่าวว่า “หมวดค าเชื่อมนาม ในภาษาพูดปัจจุบันมีอยู่ 4 ค า ได้แก่ กะ กับ หรือ ของ (ในภาษา
เขียนมีค าว่า และ อีกค าหนึ่ง) ซึ่งมีลักษณะพิเศษ คือ จะปรากฏระหว่างค านาม 2 ค าและไม่ลงเสียงหนัก (unstressed)” 
20 สมัยก่อน คือ ต้นรัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี1 ถึง รัชกาลที่ 6 
21 สมัยปัจจุบัน คือ รัชกาลท่ี 7 ถึง ปัจจุบัน (2520) 
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  (1) ถ้าคุณไปเยี่ยมเขา ฉันจะไปด้วย 
  (2) เด็กคนนี้ชอบรังแกเด็กอื่น ๆ เลยไม่อยากเล่นด้วย 
  (3) คนอย่างนี้ดีด้วยไม่ได ้
 

 ในตัวอย่างประโยคที่ (1) – (3) นี้ ค า “ด้วย” อาจแสดงว่าเจ้าของกริยาร่วมท ากริยากับผู้อื่น
หรือต่อบุคคลอื่น แต่ในบางกรณีเจ้าของกริยาท ากริยาหรือมีกริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง เช่น 
 

  (4) ฉันไปต่อไม่ไหว เพราะเหนื่อยมากและหิวด้วย 
  (5) เด็ก ๆ เรียนด้วย เล่นด้วย 
  (6) เขาสวยด้วย เก่งด้วย 
 

 กริยาที่ร่วมกระท านั้น ในบางกรณีอาจเป็นกริยาอย่างเดียวกัน ต่างแต่เพียงสิ่งเกี่ยวข้อง หรือ
นามวลีกรรม เช่น 
  (7) คุณป้าบริจาคเงินให้โรงเรียนหลายแห่ง และให้โรงพยาบาลด้วย 
  (8) ฉันจะขายบ้าน บางทีอาจขายที่ที่อยุธยาด้วย 
 

 อย่างไรก็ตาม ในบางกรณีหากผู้พูดพูดสั้น ๆ อาจท าให้ดูเสมือนว่าค า “ด้วย” ท าหน้าที่ขยาย
ค านามหรือค าบอกบุรุษ เช่น 
 

  (9) ใคร ๆ เข้าข้างยายหน่อยทั้งนั้น คุณแม่ก็ด้วย 
  (10) ฉันจะลงโทษหมดทุกคน เธอด้วย 

 (นววรรณ พันธุเมธา, 2553: 63) 
 

 นันทกา พหลยุทธ (2526) คือ ผู้หนึ่งที่สนใจศึกษาค าบุพบทในสมัยสุโขทัย อยุธยา และ   
สมัยปัจจุบัน โดยน าค าบุพบทในแต่ละช่วงสมัยมาวิเคราะห์เปรียบเทียบเพื่อหาความแตกต่าง         
ค าบุพบท “ด้วย” คือค าหนึ่งที่นันทกา พหลยุทธ ศึกษา  
 ผลการศึกษาพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” สมัยสุโขทัยมีความหมายเชิงไวยากรณ์ บอกการกของ
ค านามที่ตามหลัง ได้มากถึง 5 ความหมาย คือ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘เหตุ’,       
3. บอกการก ‘ผู้ร่วม’, 4. บอกการก ‘ที่หมาย’ และ 5. บอกการก ‘ความคล้อยตามกัน’22 ต่อมา สมัย
อยุธยา ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ลดลง เหลือเพียง 3 ความหมาย คือ 1. บอก
การก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘เหตุ’, และ 3. บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ส่วนสมัยปัจจุบันนั้นพบเพียง 2 
ความหมาย คือ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’ และ 2. บอกการก ‘เหต’ุ  
 นอกจาก “ด้วย” ใน หมวดค าบุพบท แล้ว จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524) ยังจัดให้ค า “ด้วย” 
ปรากฏอยู่ในหมวดค าสันธาน หรือค าเชื่อมอนุพากย์ ได้อีก ผลการวิเคราะห์พบว่า ค าสันธาน “ด้วย” 
                                                            
22 ความหมายบ่ง ‘ความคล้อยตามกัน’ พบเพียงตัวอย่างเดียว คือ “แล้วจึงอัญเชิญมหาสามีสังฆราชด้วยเถรานุเถรภิกษุสงฆ์
ทั้งหลายขึ้นเมืองเถิงราชมณฑีร......องจึง......บวชเป็นสามเณรที่นั้น” (จารึก ล.5 น.38) 
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ในภาษาไทยปัจจุบัน (2524) นั้น ท าหน้าที่เชื่อมประโยคที่แสดง ‘เหตุ’ เข้ากับประโยคที่แสดง ‘ผล’ 
เช่นเดียวกับสมัยอยุธยา (สมัยสุโขทัยไม่ปรากฏว่า “ด้วย” ท าหน้าที่เป็นค าสันธาน) อย่างไรก็ดี      
การปรากฏของค าสันธาน “ด้วย” บางกรณีอาจแสดงอยู่ในรูปของสันธานเดี่ยว บางกรณีอาจแสดงอยู่
ในรูปของกลุ่มสันธาน และสันธานคู่23 
 ในท านองเดียวกัน เทพี พันธุเมธา (2529) ผู้ศึกษาการใช้ค าสันธานในสมัยรัตนโกสินทร์ ได้
เน้นย้ าถึงหน้าที่ของค า “ด้วย” ว่าเป็น “ค าสันธาน” ที่มักใช้เชื่อมความเหตุ และเชื่อมความผล โดยมี
ลักษณะที่เป็นได้ทั้งค าสันธานเด่ียว ค าสันธานคู่ และกลุ่มค าสันธาน ดังตัวอย่าง 

สันธานที่ใช้เชื่อมประโยคบอกความหมายเดียว 
1. ใช้เชื่อมความที่เป็นเหตุ (สมัยรัชกาลที่1 – 3) เช่น 
 สันธานเดี่ยว  
 “ท่านอรรคมหาเสนาบดีปฤกษาพร้อมกันเห็นว่าความทั้งนี้หาจริงไม่ ด้วยแจ้งอยู่แต่
ก่อนนั้นแล้วว่าเปนกลมารยาเจ้าเมืองแสนหวีล่อลวงแก่กัน” 

(จม.เหตุไทยพม่า น.38) 
  กลุ่มค าสันธาน 
  “ได้ความว่า พี่น้องจะรบกันด้วยเหตจุะชิงกันเปนเจ้าเมือง” 

(จม.หลวงอุดมสมบัติ น.234) 
 2. ใช้เชื่อมความที่เป็นผล (สมัยรัชกาลที่ 1 - 3) เช่น 
 กลุ่มค าสันธาน 
 “ 10 กวาดครัวหย่อนสายเชือกให้ลงข้างช่องใบเสมา คิดไม่เห็นว่าท าไมจึงต้อง
ท าเช่นนั้น ถ้าจะมีเหตุผลก็แต่เรื่องคนคุมไม่พอ เชลยมาก แต่ประตูก็ดูเหมือน
จะเปิดกลางวัน ปิดแต่กลางคืน เมื่อจะมัดเสียให้เสร็จต้อนออกมาเป็นพวง ๆ   
ก็ได้ ด้วยเหตุฉนั้น ในข้อนี้ยังเอาเปนอธิบายไม่พอ” 

(พระราชวิจารณ์ ร.5 น.30) 
 

สันธานใช้เชื่อมประโยคบอก 2 ความหมาย 
1. สันธานคู่ที่เชื่อมความหมายแรกเป็นความบอกเหตุ ความหมายที่สองเป็น
ความบอกผล (สมัยรัชกาลที่ 4 - 6) 

 “วัน 2
5

ฯ
5 ค่ า เสด็จออกพระที่นั่งอนันตสมาคมเวลา 8 ทุ่มเศษ พระเจ้าน้องยา

เธอ กรมหมื่นถาวรยศ กราบบังคมทูลด้วยโรคปัจจุบันมีโดยชุม จึงมีพระบรม
ราชโองการให้พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวรจักรจัดแจงกรมหมอมาเตรียมไว้
ในพระมหาราชวัง” 

(จม.เหตุหอศาสตราคม น.1) 

                                                            
23  สันธานเดี่ยว คือ ค าสันธานที่ปรากฏเป็นค าเดียวโดด ๆ, กลุ่มสันธาน คือ ค าสันธานที่ปรากฏเรียงกับค าอื่นตั้งแต่ 2 ค าขึ้นไป 
เช่น ด้วยเหตุท่ี, เนื่องด้วย, ค าสันธานคู่ คือ ค าสันธานที่ปรากฏคู่กับสันธาน ก็ หรือ จึง เช่นประโยค “ด้วยความรู้สึกดังกล่าวแล้ว
เป็นพื้นฐาน จึงก่อให้เกิดความใฝ่ใจ ความรัก ความใคร่ และหวงแหนภาษาชาติของตน” (จิราพร โชติเธียระวงศ์, 2524) 
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2. สันธานที่เรียงต่อกันความหมายแรกบอกเหตุ ความหมายที่สองบอกเงื่อนไข 
 “ถ้าเจ้าไม่ยอมให้กุ้งบริษัทนี้เกาะ เจ้าก็คงจะต้องขุดไส้เดือนให้ได้เสียก่อน เจ้า
จึงจะตกกุ้งที่อื่นได้ ด้วยถ้าเจ้าไม่ต้องการกุ้งในบริษัทนี้ ข้าก็ไม่เอาไส้เดือนใส่
กะลาเทียวตามง้อประเคนให้เจ้าเหมือนกัน” 

(จม.จางวางหร่ า น.72) 
 

 ต่อมา เทพี จรัสจรุงเกียรติ (2543) ได้ศึกษาถึงหน่วยเชื่อมโยงปริจเฉท 24 ในภาษาไทย โดย
แบ่งหน่วยเชื่อมโยงนีอ้อกตามลักษณะได้ 2 แบบ คือ 1. การเชื่อมโยงจุลภาค (micro-cohesion) เป็น 
“การเชื่อมโยงที่มีขอบเขตเฉพาะ บอกความสัมพันธ์ระหว่างอนุพากย์และประโยค ซึ่งอาจจะเป็น
ประโยคความเดียว ประโยคความรวม หรือ ประโยคความซ้อน ก็ได้” และ 2. การเชื่อมโยงมหภาค 
(macro-cohesion) คือ “การเชื่อมโยงระหว่างข้อความซึ่งเป็นองค์ประกอบภายในปริจเฉทเพื่อบอก
ความสัมพันธ์เชิงโครงสร้างของส่วนต่าง ๆ ในปริจเฉท” เทพี พบว่า ค า “ด้วย” ปรากฏเป็นสมาชิกของ
หน่วยเชื่อมโยงไดท้ั้งสองประเภท ดังนี้ 
 ในสมัยอยุธยา และสมัยรัตนโกสินทร์ ค า “ด้วย” ซึ่งท าหน้าที่เป็น หน่วยเชื่อมโยงจุลภาค มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์ที่แสดง ‘สาเหตุ’ แต่ในสมัยสุโขทัย เทพี จรัสจรุงเกียติ (2543) พบว่า หน่วย
เชื่อมโยงจุลภาค “ด้วย” นั้น มีความหมายเชิงไวยากรณ์ที่แสดง ‘วิธีการ’ ได ้ดังตัวอย่าง 
 

 “ขุนจังนั้นขี่ช้างสรายเป็นสารสูงใหญ่แก่กม น้ ามันช้างก าลังตก แล่นมาด้วยเร็ว
หนักหนา” 

จารึกวัดศรีชุม ด้าน 1 
บรรทัดที่ 62-63 

  

 ส าหรับ ค า “ด้วย” ที่เป็น หน่วยเชื่อมโยงมหภาค นั้น มีความหมายเชิงไวยากรณ์ ‘เป็นเหตุ
เป็นผล’ เพียงความหมายเดียว และพบตั้งแต่สมัยอยุธยาเป็นต้นมา (ไม่ปรากฏในสมัยสุโขทัย) 

อย่างไรก็ดี หากพิจารณาค า “ด้วย” ที่ใช้กันอยู่ในภาษาไทยปัจจุบันอย่างรอบด้าน ทั้งในแง่
ของต าแหน่ง หน้าที่ และความหมายของค า จะพบว่า ค าดังกล่าวมีหลายหน้าที่และหลายความหมาย 
นววรรณ พันธุเมธา (พ. นววรรณ, 2527: 52) ได้กล่าวถึงหน้าที่และความหมายเหล่านั้น ว่า 
 1. ค า “ด้วย” ใช้หลังกริยา แสดงว่าผู้ท าคนเดียวกันนั้น ท ากริยาหลายอย่างพร้อมกัน        
(มีความหมายคล้ายกับค า ‘ทั้ง’) เช่น “เด็กวิ่งด้วย กระโดดด้วย” มีความหมายว่า ‘เด็กทั้งวิ่งทั้ง
กระโดดในเวลาเดียวกัน’ 

                                                            
24 ปริจเฉท (discourse) คือ “หน่วยภาษาในระดับสูงกว่าประโยค เกิดจากการเรียงต่อเนื่องกันไปของประโยคโดยมีเอกภาพทาง
ความหมายเป็นเงื่อนไขที่ท าให้ปริจเฉทแตกต่างจากกลุ่มประโยคที่มาเรียงต่อกันไว้...ปริจเฉทนับเป็นหน่วยทางภาษาที่ใช้ในการ
สื่อสารเป็น functional unit และเป็นหน่วยทางความหมาย (semantic unit) ในด้านโครงสร้าง แม้จะจ าแนกองค์ประกอบ
ภายในปริจเฉทได้ แต่ไม่สามารถจะบอกขอบเขต (boundary) ของปริจเฉทได้อย่างชัดเจน ต่างจากประโยคซึ่งเป็นหน่วยใน
วากยสัมพันธ์ สามารถบอกได้ท้ังองค์ประกอบและขอบเขตของหน่วยได้” (เทพี จรัสจรุงเกียรติ, 2543)  
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 2. ค า “ด้วย” ใช้หลังค ากริยา มีความหมายว่า ‘เพิ่มขึ้นอีกอย่างหนึ่งนอกไปจากความข้างต้น’ 
เช่น “พาฉันไปดูหนัง แล้วยังเลี้ยงขนมฉันอีกด้วย” อนึ่ง “ด้วย” ในความหมายนี้บางทีก็ปรากฏอยู่หลัง
ค านาม เช่น “ฉนัจะลงโทษหมดทั้งสี่คนเลย แกก็ด้วย” 
 3. ค า “ด้วย” ใช้หลังค ากริยา มีความหมายว่า ‘ท ากริยาเช่นนั้นร่วมกับคนอื่น หรือท ากริยา
เช่นนั้นต่อคนอื่น’ เช่น “ให้ฉันเล่นด้วยนะ” หมายความว่า ‘ให้ฉันเล่นร่วมกับเธอนะ’ 
 4. ค า “ด้วย” ในต าแหน่งหน้านาม แสดงว่า นามนั้นเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการท ากริยา เช่น 
“ฟันด้วยมีด”, “ท าด้วยไม้” หรือบางครั้งก็แสดงความหมายว่า นามนั้นเป็นเหตุให้ท ากริยา เช่น 
“เตือนด้วยความหวังดี”, “ให้ด้วยความรัก” เป็นต้น 
 5. ค า “ด้วย” ที่ใช้เป็นสันธานแทน “เพราะ” หรือ “เหต”ุ ได้ บางทีก็ใช้ซ้อนกับค าอื่น ๆ เป็น 
เนื่องด้วย, ด้วยเหตุที่, ด้วยเหตุนั้น, ด้วยว่า ฯลฯ ดังประโยค “ด้วยผมเป็นไข้หวัดจึงขอลาหยุด 1 วัน”    
มีความหมายเช่นเดียวกับ “เพราะเหตุว่าผมเป็นไข้หวัดจึงขอลาหยุด 1 วัน” 
 6. ค า “ด้วย” อาจใช้แสดงว่าขอร้อง เช่น “คุณรอฉันด้วยนะ”, “คุณบอกเขาด้วยว่าฉันไป
ไม่ได”้ ถ้าตดัค า “ด้วย” ออก 2 ประโยคข้างต้นนี้จะแสดงเจตนาสั่ง 
 

 ผลการศึกษาค า “ด้วย” ที่ผู้วิจัยได้กล่าวมาทั้งหมดนี้  สะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการของ       
ค า “ด้วย” ที่ปรากฏอยู่ในระบบวากยสัมพันธ์ไทยมาอย่างยาวนาน อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยได้สร้างตารางขึ้น
เพื่อสรุปว่าที่ผ่านมามีการแบ่งช่วงระยะเวลาของการเก็บข้อมูลของค า “ด้วย” ไว้อย่างไร รวมถึงสรุป
หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ซึ่งมีผู้สนใจศึกษาไว้ก่อนหน้า ดังนี ้
 

ตารางท่ี 2: แสดงการแบ่งช่วงระยะเวลาการเก็บข้อมูลค า “ด้วย” ของงานวิจัยภาษาไทยในอดีต 

รายชื่อผู้วิจัย / ปี 

สุโ
ขท

ัย 

อย
ุธย

า 

ธน
บุร

ี 

ร.1
 

ร.2
 

ร.3
 

ร.4
 

ร.5
 

ร.6
 

ร.7
 

ร.8
 

ปัจ
จุบ

ัน 

ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515)                   สมัยอยุธยา       
ชวนพิศ อิฐรัตน์ (2518)             
วัลยา วิมุกตะลพ (2520)                             สมัยก่อน         สมัยปัจจุบัน 
จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524)                   สมัยอยุธยา       
นววรรณ พันธุเมธา (2525,2527)             
นันทกา พหลยุทธ (2526)                   สมัยอยุธยา       
ภาณุ สังขะวร (2527)             
เทพี พันธุเมธา (2529)       
เทพี จรัสจรุงเกียรติ (2543)                   สมัยอยุธยา                      สมัยรัตนโกสินทร์ 
 

 ในตารางข้างต้น จะเห็นว่า นักภาษาได้แบ่งช่วงสมัยในการเก็บข้อมูลและศึกษาข้อมูลต่างกัน 
ซึ่งผู้วิจัยสามารถจ าแนกได้ 4 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ กลุ่ม 1 เน้นศึกษาข้อมูลแบบต่อเนื่องตั้งแต่สมัยสุโขทัย
จนถึงปัจจุบัน ได้แก่ เทพี จรัสจรุงเกียรติ (2543) กลุ่ม 2 ศึกษาข้อมูลตั้งแต่สมัยสุโขทัย แต่เก็บข้อมูล
แบบเว้นบางช่วงระยะเวลา ได้แก่ จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524), นันทกา พหลยุทธ (2526) กลุ่ม 3 
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เลือกเก็บข้อมูลเฉพาะบางสมัยเพื่อน ามาเปรียบเทียบกัน ได้แก่ วัลยา วิมุกตะลพ (2520), เทพี พันธุ
เมธา (2529) และ กลุ่ม 4 เลือกเก็บข้อมูลเฉพาะสมัยใดสมัยหนึ่ง ได้แก่ ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515), 
ชวนพิศ อิฐรัตน์ (2518), นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2527) และ ภาณุ สังขะวร (2527) 
 เมื่อศึกษางานวิจัยเหล่านี้อย่างถี่ถ้วนแล้ว ผู้วิจัยสามารถจัดให้ค า “ด้วย” อยู่ในหมวดค าต่าง ๆ 
ได้มากถึง 4 หมวดค า โดยแต่ละหมวดค าจะมีความหมายเชิงไวยากรณ์ที่แตกต่างกัน ดังน้ี 
 

ตารางท่ี 3: สรุปการศึกษาค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ 
สมัย หมวดค า25 ความหมายเชิงไวยากรณ ์ ผู้ศึกษา 

สุโขทัย 

ค าบุพบท ไม่แสดง ชวนพิศ อิฐรัตน์ (2518) 

ค าบุพบท 

บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
บอกการก ‘สาเหตุ’ 
บอกการก ‘ความคล้อยตาม’ 
บอกการก ‘ที่หมาย’ 
บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 

นันทกา พหลยุทธ (2526) 

อยุธยา-ธนบุร ี

ค าบุพบท ไม่แสดง ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515) 

ค าบุพบท 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
บอกการก ‘สาเหตุ’ 
บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 

นันทกา พหลยุทธ (2526) 

ค าเชื่อมอนุพากย ์ บอก ‘สาเหต’ุ จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524) 

รัตนโกสินทร ์

ค าบุพบท ไม่แสดง ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515) 
ค าบุพบท ไม่แสดง วัลยา มุกตะลพ (2520) 

ค าบุพบท 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
บอกการก ‘สาเหตุ’ 
บอกการก ‘ผู้ร่วม’* 

นันทกา พหลยุทธ (2526) 

ค าบุพบท  
บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
บอกการก ‘ลักษณะ’ 
บอกการก ‘สาเหตุ’ 

 
ภาณุ สังขะวร (2527) 
 

ค าบุพบท 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
บอกการก ‘ลักษณะ’ 

นววรรณ พันธุเมธา (2527) 

ค ากริยาวิเศษณ์ ไม่แสดง วัลยา มุกตะลพ (2520) 

ค ากริยาวิเศษณ์ 
บอก ‘การเข้าร่วม’ 
บอก ‘การขอรอ้ง’ 

นววรรณ พันธุเมธา (2527) 

ค าเชื่อมนาม ไม่แสดง วัลยา มุกตะลพ (2520) 
ค าเชื่อมอนุพากย ์ บอก ‘สาเหต’ุ จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524) 
ค าเชื่อมอนุพากย ์ บอก ‘สาเหต’ุ นววรรณ พันธุเมธา (2527) 
ค าเชื่อมอนุพากย ์ บอก ‘สาเหต’ุ เทพี พันธุเมธา (2529) 

* การใช้ค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ สิ้นสุดลงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนตน้ (ร.1-ร.3) 
 

 สรุป ผลการศึกษาค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ ของผู้วิจัยก่อนหน้านี้ ได้จัดให้ค า “ด้วย” 
ปรากฏในหมวดค า 4 หมวด คือ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค ากริยาวิเศษณ์, 3. หมวดค าเชื่อมนาม 
และ 4. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ โดยแต่ละช่วงสมัยค า “ด้วย” จะเป็นสมาชิกของหมวดค าต่าง ๆ ไม่
                                                            
25 หมวดค า ที่ปรากฏในตารางนี้จัดแบ่งตามเกณฑ์ต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538)  
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เท่ากัน กล่าวคือ สมัยสุโขทัย ปรากฏค า “ด้วย” เฉพาะ “หมวดค าบุพบท” เท่านั้น ต่อมา สมัย
อยุธยา พบว่า ค า “ด้วย” เพิ่มหน้าที่ทางวากยสัมพันธ์ กล่าวคือ สามารถปรากฏได้ใน “หมวดค าเชื่อม
อนุพากย์” ที่มีความหมายบอก ‘สาเหตุ’ กระทั่ง สมัยรัตนโกสินทร์ ค า “ด้วย” สามารถปรากฏได้ใน
ปริบทที่กว้างขึ้น นั่นคือ ปรากฏเป็น “หมวดค าเชื่อมนาม” และ ปรากฏเป็น “หมวดค ากริยาวิเศษณ์” 
อีกทั้งยังเกิดการขยายขอบเขตทางความหมายภายในหมวดค าเพิ่มขึ้น เช่น ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่
นอกจากบอก ‘การเข้าร่วม’ แล้ว ยังมีความหมายในเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ที่แสดงวัจนกรรม ‘ขอร้อง’ 
อีกด้วย  
 อย่างไรก็ดี ข้อมูลที่ผู้วิจัยได้น ามาเสนอนั้น มิได้ศึกษาปริบทการปรากฏของค า “ด้วย” อย่าง
รอบด้าน เพียงแต่เป็นการศึกษาในลักษณะร่วมกับค าอื่น ๆ ที่อยู่ภายในหมวดค าเดียวกัน สมัยเดียวกัน 
หรือศึกษาเพียงต าแหน่งที่ค าปรากฏโดยมิได้สนใจความหมายเชิงไวยากรณ์ เช่น ปรีชา ช้างขวัญยืน 
(2514) กล่าวถึงค า “ด้วย” ในสมัยอยุธยาว่า นิยมใช้ในความหมาย ‘กับ’ หรือ ‘พร้อมด้วย’ มักใช้
น าหน้าค านามที่หมายถึง ‘คน’ แสดงอาการร่วม เช่น “แลข้าพเจ้าราชทูต อุปทูต ตรีทูต วิณปาเก   
ขุนพิชัยสุนทรนุ่งห่มผ้าเสื้อซึ่งพระราชทาน ใส่ศรีษะนาหมื่น จึงลงส าปั้นไปด้วยวิลันดามีชื่อ” หาก
พิจารณาจะเห็นว่าค า “ด้วย” ในที่นี้ เป็นค าบุพบท มีความหมายเชิงไวยากรณ์ บอกการก ‘ผู้ร่วม’ อีก
ทั้งผู้ศึกษาก่อนหน้านี้มิได้วิเคราะห์พัฒนาการและความสัมพันธ์กันทางความหมายของค า “ด้วย” ทั้ง
ภายในหมวดค าและระหว่างหมวดค า ฉะนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาค า “ด้วย” อย่างละเอียด เพื่อแสดง
ให้เห็นถึงพัฒนาการของหมวดค า รวมถึงความหมายเชิงไวยากรณ์ทั้งภายในหมวดค า (บุพบท) และ
ระหว่างหมวดค าของค า “ด้วย” ซึ่งเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันอย่างมีเหตุผล โดยอาศัยทฤษฎีการกลายเป็น
ค าไวยากรณ์ในการอธิบายถึงกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางอรรถวากยสัมพันธ ์
 

 2.2.2 งานวิจัยที่ศึกษาค า “ด้วย” ในเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
 สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และสุขุมาวดี ข าหิรัญ (2548: 55) กล่าวถึง ค า “ด้วย” ว่า เป็นค าอนุภาค
ลงท้าย26แสดงอารมณ์ ความรู้สึก (mood particles) ซึ่งเกิดขึ้นในวัจนกรรมแสดงการขอร้อง หากน า
ค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” มาต่อท้ายถ้อยค าขอร้อง (เช่น ขอ, กรุณา, โปรด เป็นต้น) ที่มีโครงสร้างเป็น
ประโยคค าสั่ง ค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” จะช่วยท าให้โครงสร้างค าสั่งสื่อถึงการสั่งที่นุ่มนวลขึ้น และ
กลายเป็นการสื่อถึงการขอร้อง แต่ภายใต้การท าหน้าที่สื่อถึงการขอร้องที่นุ่มนวลน้ี ค าอนุภาคลงท้าย 
“ด้วย” ยังคงรักษาความหมายที่เกี่ยวกับปริมาณหรือจ านวนที่เล็กน้อย ไม่เป็นภาระหรือไม่เป็นการ
รบกวนที่มากมายต่อผู้ถูกขอร้อง กล่าวคือ ความหมายทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ (Pragmatic meaning) 
ของการใช้ค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” เป็นไปเพื่อลดภาระ ลดการรบกวน ลดความล าบาก เพื่อแสดงให้
เห็นว่าสิ่งที่ผู้พูดก าลังขอร้องให้ผู้รับสารช่วยเหลือหรือด าเนินการให้ เป็นเรื่องเล็กน้อย จัดเป็น
ความหมายในปริบทการสนทนาเพื่อสื่อถึงภาระหรือสิ่งที่น้อยลง 
                                                            
26 ในงานวิจัยนี้ใช้ “ค าลงท้าย” แทน “ค าอนุภาคลงท้าย” (particles) 
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  ในทางเดียวกัน สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ (2548: 56-58) ได้แสดงตัวอย่าง
ค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” ที่ถูกน าไปใช้สื่อความหมายถึงการท าให้น้อยลง ไม่ใช่ภาระหนัก และไม่ใช่
การรบกวน กล่าวคือ เมื่อผู้ส่งสารต้องการแสดงการขอร้อง ผู้ส่งสารจะกล่าวถ้อยค าโดยใช้ค าอนุภาค
ลงท้าย “ด้วย” เพื่อให้ผู้ถูกขอร้องมีความรู้สึกว่าสิ่งที่ถูกขอร้องให้กระท าหรือสิ่งของที่ถูกขอนั้น ไม่ใช่
ภาระและไม่ใช่การรบกวน แต่เป็นสิ่งที่ผู้ถูกขอร้องต้องกระท าสิ่งนั้น ๆ หรือต้องกระท าสิ่งที่เกี่ยวข้อง
กันอยู่แล้ว เพียงแต่ท าเพิ่มขึ้น จึงเสมือนว่าไม่ใช่ภาระและไม่ใช่การรบกวน ตัวอย่างเช่น “น้ าสองแก้ว 
ขอเมนูด้วยนะ” เป็นการขอให้ผู้รับสารเอารายการอาหารมาให้เพิ่มขึ้นจากที่ต้องเอาน้ ามาให้อยู่แล้ว 
หรือ “ช่วยปิดประตูด้วยนะ” เป็นการขอให้ผู้รับสารปิดประตูในขณะที่ผู้รับสารก็ก าลังจะเดินออกไป
จากห้องอยู่แล้ว จึงไมใ่ช่การรบกวนและไม่ใช่ภาระ หรือ “บรรณารักษ์: เขียนรายละเอียด แล้วขอบัตร
ไว้ด้วยนะคะ ขอหนังสือด้วยค่ะ” จะเห็นว่า บรรณารักษ์ขอบัตรประจ าตัวและหนังสือจากผู้รับสาร
เพิ่มขึ้นจากที่ให้ผู้รับสารเขียนรายละเอียดต่าง ๆ สถานการณ์ดังกล่าวนี้ผู้พูดใช้ค าอนุภาคลงท้าย 
“ด้วย” เนื่องจากสิ่งที่ขอให้ท านั้น เป็นการท าเพิ่มขึ้นจากสิ่งที่ต้องท าอยู่แล้วไม่ได้เป็นการเพิ่มภาระแต่
อย่างใด 

 ปริบทการปรากฏของค าอนุภาค “ด้วย” ตามแนวคิดของ สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และ สุขุมาวดี 
ข าหิรัญ (2548) นี้ ขัดแย้งกับ Cook (1989) เนื่องจาก Cook ไม่ได้จัดให้ค า “ด้วย” เป็นค าอนุภาค  
ลงท้าย เช่นเดียวกับ Noss (1964: 200) ที่จัดให้ค า “ด้วย” ท าหน้าที่เป็นส่วนเติมเต็ม (complemen 
tive) ในการบอกปริมาณ (quantity)27 ความเห็นต่างกันนี้ สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ 
(2548) กล่าวว่า เป็นผลมาจากค า “ด้วย” ซึ่งผู้วิจัยจัดเป็นค าอนุภาคลงท้ายนั้น ยังคงปรากฏ
ความหมายประจ าค า (Lexical meaning) ต่างจากค าอนุภาคลงท้ายแสดงความรู้สึกอื่น ๆ เช่น นะ, ซิ, 
เถอะ, ละ เป็นต้น ซึ่งล้วนเป็นค าที่ไม่มีความหมายประจ าค าด้วยกันทั้งสิ้น จึงน่าสนใจว่าค าอนุภาคลง
ท้าย “ด้วย” แท้จริงแล้วมีพัฒนาการมาจากหมวดค าใดหรือไม่ เหตุใดจึงยังคงปรากฏเค้าความหมาย
ประจ าค าที่บอกปริมาณอยู ่
   

 2.2.3 งานวิจัยเชิงประวัติเกี่ยวกับการกลายเป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย 
 การศึกษาเชิงประวัติเรื่องการกลายเป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย อาจแบ่งได้เป็น 2 แนวทาง 
คือ งานวิจัยภาษาเชิงประวัติที่ศึกษาการกลายของ “ค าหลัก” ไปเป็น “ค าไวยากรณ์” (2.2.3.1) 
และ งานวิจัยภาษาเชิงประวัติที่ศึกษาการกลายของ “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อย” ไปเป็น  
“ค าที่มีความเป็นไวยากรณม์าก” (2.2.3.2) 
 
  

                                                            
27 /dûaj/ ‘also, in addition to some other fact.’ (Noss, 1964: 94). 
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  2.2.3.1 งานวิจัยภาษาเชิงประวัติที่ศึกษาการกลายของ “ค าหลัก” ไปเป็น “ค า
ไวยากรณ”์ 

 โดยทั่วไปแล้ว การศึกษาพัฒนาการของค า ในภาษาไทยตามแนวคิดทฤษฎี
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ มักเป็นการศึกษาการกลายจาก “ค าหลัก” (เช่น ค านาม 
ค ากริยา) ไปเป็น “ค าไวยากรณ์” (เช่น ค าสรรพนาม ค าช่วยกริยา) ดังเช่น “การศึกษาค าช่วยหน้า
กริยาที่กลายมาจากค ากริยาในภาษาไทย” ของ ไพทยา มีสัตย์ (2540), การศึกษาเชิงประวัติของ
ค าว่า แล้ว อยู่ อยู่แล้ว ของ มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2546) และ “ยัง”: การศึกษาเชิงประวัติ ของ    
สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ (2551) เป็นต้น นอกจากนี้ หากพิจารณาจะพบว่า งานวิจัยทั้ง 3 เล่ม เป็น
การศึกษาค าในเชิงประวัติ ทั้งนี้ก็เพ่ือต้องการศึกษาเส้นทางพัฒนาการของค าว่าเริ่มแรกปรากฏเป็นค า
หมวดใด และช่วงระยะเวลาใดคือช่วงระยะเวลาของการเกิดกลายจากหมวดค าหนึ่งไปสู่อีกหมวดค า
หนึ่ง  

“การศึกษาค าช่วยหน้ากริยาที่กลายมาจากค ากริยาในภาษาไทย” ของ ไพทยา มีสัตย์ 
(2540) มีจุดมุ่งหมายในการศึกษาอยู่ 3 ประการ คือ 1. ศึกษาการปรากฏของค าช่วยหน้ากริยา 6 ค า 
ได้แก่ คง ควร ต้อง ได้ น่า อาจ ว่าเป็นค ากริยาในเอกสารสมัยต่าง ๆ หรือไม่, 2. ศึกษาลักษณะการ
กลายเป็นค าช่วยหน้ากริยาทั้งในระดับวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ และ 3. ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร
เพื่อดูว่าพัฒนาการเกิดขึ้นในสมัยใด โดยมีสมมติฐานเบื้องต้นว่า 1. ค าช่วยหน้ากริยา คง ควร ต้อง ได้ 
น่า อาจ ในภาษาไทยปัจจุบันมีพัฒนาการมาจากค ากริยาในสมัยโบราณด้วยกระบวนการของการ
กลายเป็นค าไวยากรณ์, 2. ค าช่วยหน้ากริยาเหล่านี้กลายมาจากค ากริยาต่างชนิดกัน และ 3. การ
กลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าเหล่านี้มีระดับของพัฒนาการไม่เท่ากัน 

ส าหรับการแบ่งช่วงระยะเวลาของการเก็บข้อมูลในงานวิจัยนี้ แบ่งได้เป็น 6 ช่วงสมัย ได้แก่  
1. สมัยสุโขทัย, 2. สมัยอยุธยา, 3. สมัยธนบุรี, 4. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 4, 5. สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 5 – 8 และ 6. สมัยปัจจุบัน (2538) โดยเก็บข้อมูลจากเอกสารที่ได้รับการ
ตีพิมพ์แล้ว 

ผลการศึกษาค าช่วยหน้ากริยาทั้ง 6 ค า พบว่า ค าช่วยหน้ากริยา “คง”, ค าช่วยหน้ากริยา 
“ต้อง”, ค าช่วยหน้ากริยา “ได”้ และค าช่วยหน้ากริยา “อาจ” เกิดกลายมาจาก “กริยาสกรรม” ส่วน
ค าช่วยหน้ากริยา “ควร” และค าช่วยหน้ากริยา “น่า” เกิดกลายมาจาก “กริยาอกรรมน าเสนอ” โดย
พัฒนาการของค าทั้งสองกลุ่มนี้มีสาเหตุมาจากกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย (Bybee และ
คณะ, 1994) ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 3 กระบวนการ คือ 1. การขยายความหมาย
เชิงอุปลักษณ์, 2. การขยายความหมายให้กว้างขึ้น และ 3. การดูดซับความหมายของปริบท เช่น 
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การขยายความเชิงอุปลักษณ์ จาก ค ากริยาสกรรม “คง” ไปเป็น ค าช่วยหน้ากริยา “คง” 
 

(ก)  พระยาธรรมราช คง 
ปัญจศีล 
 

      + กริยา 
      + นามวลี/___ 
      + มนุษย์/___ 
      + รูปธรรม/___ 
      + ___/นามวลี 
 

(จารึก 3/สุโขทัย น.33) 

(ข) พระยาญาณประสิทธิ คง 
ท าราชการต่อไป 
 

      + ค าช่วยหน้ากริยา 
      + ___/กริยาวลี 
      + นามวลี/___ 
      + มนุษย์/___ 
      + รูปธรรม/___ 
      + การณ์ลักษณะ 
      + บอกการด าเนินอยู่ 

 

(พงศาวดาร/ธนบรุี น.235) 

(ค) วังนี้ช ารุดซุดโซมมาก ทั้ง
วังแลบริเวณยังคงใช้ได้แต่
พระท่ีนั่ง ชั้นหลังหนัง 
      + ค าช่วยหน้ากริยา 
      + ___/กริยาวลี 
      + นามวลี/___ 
      - สิ่งมีชีวิต/___ 
      + รูปธรรม/___ 
      + การณ์ลักษณะ 
      +บอกการด าเนินอยู่ 

(จดหมายเหตุ 1/5 น.14) 

(ง) ชื่อเขาสิพนิมิต คง เป็น
ชื่อท่ีทูลกระหม่อมทรงตั้ง 
 

      + ค าช่วยหน้ากริยา 
      +___/กริยาวลี 
      + นามวลี/___ 
      - รูปธรรม/___ 
      + อรรถานุเคราะห์ 
      + บอกการคาดคะเน 
 

(สาส์นสมเด็จ 6/7-8 น.51) 

 

 หากพิจารณาตัวอย่างข้างต้นที่แสดงไป จะเห็นถึงการขยายความหมายของค ากริยา “คง” ซึ่ง
ถูกน ามาใช้กับประธานที่ต่างกันไป กล่าวคือ เมื่อปรากฏเป็นค ากริยา ค า “คง” จะบอกถึงการกระท า
ของประธานที่มีความหมายเป็นมนุษย์ ซึ่งมีลักษณะเป็นรูปธรรม ต่อมาเมื่อกลายเป็นค าช่วยหน้ากริยา
แสดงการณ์ลักษณะ จะเกิดการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ กล่าวคือ ถูกน ามาใช้กับประธานที่มี
ชีวิต หรือไม่มีชีวิตก็ได้ แต่ยังคงลักษณะที่เป็นรูปธรรมอยู่ กระทั่งท้ายสุดสามารถปรากฏร่วมกับ
ประธานที่มีความหมายเป็นนามธรรมได้ เมื่อกลายไปเป็นค าช่วยหน้ากริยาที่แสดงอรรถานุเคราะห์
บอกการคาดคะเน (ไพทยา มีสัตย์, 2540: 88) 
 อย่างไรก็ดี ไพทยา มีสัตย์ (2540) สังเกตเห็นว่า ในค าช่วยหน้ากริยาทั้ง 6 ค า ค า “น่า” ดู
เหมือนว่าจะพัฒนาไปไกลมากกว่าการท าหน้าที่เป็นค าช่วยหน้ากริยา กล่าวคือ ค า “น่า” ได้พัฒนา
ต่อไปในลักษณะการเป็นส่วนประกอบที่มักเกิดร่วมกับกริยาอื่น ๆ เป็นประจ า กลายเป็นค าประสม และ
ในที่สุดไดเ้ปลี่ยนจากหมวดค ากริยาไปเป็นหมวดค าคุณศัพท์ เช่น น่าเวทนา, น่าเที่ยว, น่าสนใจ, น่ารัก 
เป็นต้น 

 นอกจากนี้ หากพิจารณาช่วงระยะเวลาการเกิดกลายจากค ากริยาซึ่งเป็นค าหลัก ไปเป็น ค า
ช่วยหน้ากริยาซึ่งเป็นค าไวยากรณ์ของทั้ง 6 ค า จะพบว่า ค ากริยา “ได้” เกิดกลายไปเป็นค าช่วยหน้า
กริยาตั้งแต่สมัยสุโขทัย ค ากริยา “คง” เกิดกลายไปเป็นค าช่วยหน้ากริยาแสดงการณ์ลักษณะตั้งแต่
สมัยอยุธยา ค ากริยา “ควร” และค ากริยา “ต้อง” เกิดกลายไปเป็นค าช่วยหน้ากริยาตั้งแต่สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 ค ากริยา “อาจ” เกิดกลายไปเป็นค าช่วยหน้ากริยาตั้งแต่สมัยรัตนโกสินทร์ 
รัชกาลที่ 5 ส่วนค ากริยา “น่า” ไม่พบว่าเป็นค าช่วยหน้ากริยาแสดงอรรถานุเคราะห์จนถึงสมัยรัชกาล
ที่ 5 แต่พบว่ามีการปรากฏเป็นส่วนประกอบของค าประสมมาก่อนหน้าแล้ว สิ่งนี้สะท้อนให้เห็นว่า   
ค า “น่า” มีความเป็นไปได้ที่จะกลายเป็นค าช่วยหน้ากริยาก่อนค าอื่น ๆ (5 ค าข้างต้น) หรืออีกนัยหนึ่ง
อาจกล่าวได้ว่า ค า “น่า” อาจกลายเป็นค าไวยากรณ์ก่อนสมัยสุโขทัย (ไพทยา มีสัตย์, 2540: ง)  
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 การศึกษาเชิงประวัติของค าว่า แล้ว อยู ่อยู่แล้ว ของ มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ ์(2546) มีจุดมุ่งหมาย
ในการศึกษา คือ เพื่อศึกษาค าว่า “แล้ว”, “อยู่” และ “อยู่แล้ว” ในสมัยสุโขทัย สมัยอยุธยา และสมัย
รัตนโกสินทร์ โดยมีสมมติฐานเบื้องต้นว่า 1. “แล้ว”, “อยู่”, “อยู่แล้ว” มีลักษณะทางวากยสัมพันธ์ที่
แตกต่างกันในภาษาแต่ละสมัย, 2. “แล้ว”, “อยู่”, “อยู่แล้ว” มีลักษณะสอดคล้องกับกระบวนการ
กลายเป็นค าไวยากรณ์ที่เป็นสากล และ 3. การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าเหล่านี้มีระยะเวลาการ
เปลี่ยนแปลงไม่พร้อมกัน 

ส าหรับการแบ่งช่วงระยะเวลาของการเก็บข้อมูลในงานวิจัยนี้ แบ่งได้เป็น 6 ช่วงสมัย ได้แก่  
1. สมัยสุโขทัย, 2. สมัยอยุธยา – ธนบุรี, 3. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3, 4. สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5, 5. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – 8 และ 6. สมัยปัจจุบัน 
(2546) โดยเก็บข้อมูลจากเอกสารหลายประเภทที่ได้รับการตีพิมพ์แล้ว รวมถึงฐานข้อมูลทาง
คอมพิวเตอร์ (CU-Concordance Online) 
 ผลการศึกษาค า “แล้ว” ในช่วงสมัยสุโขทัยพบว่า ท าหน้าที่ได้มากถึง 3 หน้าที่ ได้แก่ 1. ค ากริยา, 
2. ค าช่วยหลังกริยาแสดงการณ์ลักษณะสมบูรณ์ และ 3. ค าเชื่อมอนุพากย์ ในสมัยต่อ ๆ มา ค า 
“แล้ว” ได้เพิ่มหน้าที่อีก 4 หน้าที่ ได้แก่ 1. วลีตายตัวที่เป็นค ากริยาวิเศษณ์, 2. วลีตายตัวที่เป็น
ค ากริยา, 3. วลีตายตัวที่เป็นค าบอกเวลา และ 4.ดัชนีปริจเฉท อย่างไรก็ดี หากพิจารณาพัฒนาการ
ทางด้านความหมายผ่านแนวคิดทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ (Bybee และคณะ, 1994) 
มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2546) เห็นว่า ความหมาย ‘เสร็จสิ้น’ ของค ากริยา “แล้ว” ได้กลายไปเป็น
ความหมายบอกการณ์ลักษณะของค าช่วยหลังกริยา “แล้ว” รวมถึงความหมายของค าเชื่อมอนุพากย์
และวลีตายตัวต่าง ๆ ทั้งนี้ เนื่องจากความหมายของค าไวยากรณ์เหล่านี้มีมโนทัศน์ของการสิ้นสุดสิ่ง
หนึ่งสิ่งใดร่วมกันอยู่ 
 ในกรณีของค าว่า “อยู่” มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2546) พบว่า ในช่วงสมัยสุโขทัย ท าหน้าที่ได้ 1 
หน้าที่ คือ “ค ากริยา” ในสมัยต่อ ๆ มา ค า “อยู”่ ได้เพ่ิมหน้าที่อีก 3 หน้าที่ ได้แก่ 1. ค าช่วยหลังกริยา
แสดงการณ์ลักษณะบอกการด าเนินอยู่, 2. วลีตายตัวที่เป็นค ากริยาวิเศษณ์ และ 3. ค าเชื่อมอนุพากย์ 
อย่างไรก็ดี หากพิจารณาพัฒนาการทางด้านความหมายผ่านแนวคิดทฤษฎีกระบวนการเป็นค า
ไวยากรณ์ มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2546) เห็นว่า ความหมาย ‘พักอาศัย, ไม่ไปจากที่’ และ ‘มี,ปรากฏ’ 
ของค ากริยา “อยู่” ได้กลายไปเป็นความหมายของค าช่วยหลังกริยา “อยู่”, ค าเชื่อมอนุพากย์ “อยู่” 
และวลีตายตัวที่เป็นค ากริยาวิเศษณ ์
 ส่วนค า “อยู่แล้ว” นั้น มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2546) พบว่า เริ่มปรากฏใช้ครั้งแรกในสมัย
อยุธยา และท าหน้าที่เป็น “ค าช่วยหลังกริยาแสดงการณ์ลักษณะบอกการด าเนินอยู่และการณ์ลักษณะ
สมบูรณ์” กระทั่งสมัยปัจจุบันค า “อยู่แล้ว” ได้เพ่ิมหน้าที่อีก 1 หน้าที่ คือ “ดัชนีปริจเฉท” แสดงความ
แน่ใจ  
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 กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “แล้ว”, “อยู่”, “อยู่แล้ว” มีระยะเวลาการ
เปลี่ยนแปลงไม่พร้อมกัน กล่าวคือ ค า “แล้ว” เกิดการกลายเป็นค าไวยากรณ์ก่อนค า “อยู่” และ “อยู่
แล้ว” ทั้งนี้ เนื่องจากพบค า “แล้ว” ถูกใช้เป็นค าช่วยหลังกริยา และค าเชื่อมอนุพากย์ตั้ งแต่สมัย
สุโขทัย สะท้อนว่ากระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “แล้ว” อาจเกิดขึ้นก่อนสมัยสุโขทัย 
ขณะที่ค า “อยู่” แม้จะปรากฏการใช้ตั้งแต่สมัยสุโขทัย แต่เริ่มปรากฏการใช้เป็นค าไวยากรณ์ เช่น ค า
ช่วยหลังกริยา ในสมัยอยุธยา ส่วนค า “อยู่แล้ว” มีที่มาจากค าซึ่งได้ผ่านการกลายเป็นค าไวยากรณ์มา
ก่อนแล้วชั้นหนึ่ง กล่าวคือ กลายมาจากค าช่วยกริยาแสดงการณ์ลักษณะบอกการด าเนินอยู่ “อยู่” 
และค าช่วยหลังกริยาแสดงการณ์ลักษณะสมบูรณ์ “แล้ว” ค า “อยู่แล้ว” นี้ ปรากฏใช้ครั้งแรกในสมัย
อยุธยา 

 

 “ยัง”: การศึกษาเชิงประวัติ ของ สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ (2551) มีจุดมุ่งหมายในการศึกษา 
คือ 1. เพื่อศึกษาหน้าที่ทางไวยากรณ์และความหมายของค าว่า “ยัง” ในสมัยสุโขทัย อยุธยา และ
ปัจจุบัน และ 2. เพื่อศึกษากระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ยัง” โดยมีสมมติฐาน
เบื้องต้นว่า 1. ค าว่า “ยัง” ในสมัยสุโขทัย อยุธยา และปัจจุบัน มีความแตกต่างกันในด้านหน้าที่ทาง
ไวยากรณ์และความหมาย และ 2. พัฒนาการของค าว่า “ยัง” เกิดขึ้นผ่านกระบวนการกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ตามลักษณะที่เป็นสากล กล่าวคือ เป็นการกลายแบบทิศทางเดียว จากค าหลักกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ หรือจากค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อยกลายเป็นค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น 

ส าหรับการแบ่งช่วงระยะเวลาของการเก็บข้อมูลในงานวิจัยนี้ แบ่งได้เป็น 5 ช่วงสมัย ได้แก่  
1. สมัยสุโขทัย, 2. สมัยอยุธยา – สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3, 3. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – 
รัชกาลที่ 5, 4. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ 5. สมัยปัจจุบัน (2551) โดยเก็บ
ข้อมูลจากเอกสารหลายประเภทที่ได้รับการตีพิมพ์แล้ว รวมถึงฐานข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ (CU-
Concordance Online) 
 ผลการศึกษาค า “ยัง” ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบันพบว่า ค า “ยัง” สามารถปรากฏ
เป็นสมาชิกของหมวดค าได้ 4 หมวดค า คือ 1. หมวดค ากริยา, 2. หมวดค าช่วยหน้ากริยา, 3. หมวดค า
บุพบท และ 4. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ 
 สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ (2551) กล่าวว่า ค ากริยา “ยัง” (ค าหลัก) ที่ปรากฏใช้ในสมัยสุโขทัย
มีความหมายมากถึง 3 ความหมาย คือ ‘มีอยู่’, ‘อยู่ ณ ที่ใดที่หนึ่ง’ และ ‘ครอบครอง’ ต่อมาในสมัย
อยุธยา - สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3 ค ากริยา “ยัง” ยังคงมีความหมาย 3 ความหมาย เป็น
ความหมายเดิม 2 ความหมาย คือ ‘มีอยู่’ และ ‘อยู่ ณ ที่ใดที่หนึ่ง’ และเป็นความหมายใหม่ 1 
ความหมาย คือ ‘บ่งการีต’ ต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 และสมัยรัตนโกสินทร์
รัชกาลที่ 6 - รัชกาลที่ 8 ค ากริยา “ยัง” มีความหมายลดลงเหลือ 2 ความหมาย คือ ‘มีอยู่’ และ ‘บ่ง
การีต’ ปัจจุบันค ากริยา “ยัง” มีความหมายเพียงความหมายเดียว คือ ‘บ่งการีต’ สุรีเนตร ตั้งข้อสังเกต
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ว่า “พัฒนาการเชิงประวัติแสดงให้เห็นว่าค ากริยา “ยัง” จะมีความหมายบอกเนื้อความน้อยลดลง
เรื่อยๆ เมื่อเข้าใกล้ช่วงสมัยปัจจุบัน”  
 ส าหรับค า “ยัง” ที่จัดเป็นค าไวยากรณ์ ได้แก่ ค าช่วยหน้ากริยา “ยัง”, ค าบุพบท “ยัง” และ
ค าเชื่อมอนุพากย์ “ยัง” นั้น สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ (2551) เห็นว่า ล้วนมีพัฒนาการมาจากค ากริยา 
“ยัง” กล่าวคือ 1. ค าช่วยหน้ากริยา “ยัง” บอกการณ์ลักษณะคงอยู่ มีพัฒนาการมาจากค ากริยา 
“ยัง” ที่มีความหมาย ‘มีอยู่’, 2. ค าเชื่อมอนุพากย์ “ยัง” มีพัฒนาการมาจากค ากริยา “ยัง” ที่มี
ความหมาย ‘มีอยู่’, 3. ค ากริยาการีต “ยัง” มีพัฒนาการมาจากค ากริยา “ยัง” ที่มีความหมาย ‘มีอยู่’ 
และ 4. ค าบุพบท “ยัง” มีพัฒนาการมาจากค ากริยา “ยัง” ที่มีความหมาย ‘อยู่ ณ ที่ใดที่หนึ่ง’ 
พัฒนาการทั้ง 4 เส้นทางที่กล่าวไปนี้ จะเห็นว่า 3 เส้นทางแรก มีต้นก าเนิดเดียวกัน คือ ค ากริยา “ยัง” 
ที่มีความหมาย ‘มีอยู่’ ส่วนเส้นทางสุดท้ายนั้น มีต้นก าเนิดมาจากค ากริยา “ยัง” ที่มีความหมาย ‘อยู่ 
ณ ที่ใดที่หนึ่ง’ อย่างไรก็ตาม ความหมายที่มีต้นก าเนิดมาจากค ากริยาทั้งสองความหมายนี้  มีความ
เกี่ยวข้องกันในแง่ “สภาพที่มีอยู่” การวิเคราะห์พัฒนาการจาก “ค าหลัก” ไปเป็น “ค าไวยากรณ์” 
หรือ “ค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มาก” น้ี เป็นไปตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ (Bybee และคณะ 1994, 2003)   
 

 ตัวอย่างงานวิจัยที่น าเสนอไปข้างต้นนี้ หากพิจารณาจะพบประเด็นที่น่าสนใจอยู่หลาย
ประเด็น กล่าวคือ 1. งานวิจัยดังกล่าวเป็นการศึกษาพัฒนาการของค าจาก “ค าหลัก” ไปเป็น “ค า
ไวยากรณ์”, 2. การแบ่งช่วงสมัยของเอกสารที่ใช้ในการศึกษามีความแตกต่างกันตามข้อมูลของค าที่
ผู้วิจัยเลือกศึกษา, 3. พัฒนาการของค าในบางเส้นทางมีขึ้นก่อนช่วงสมัยสุโขทัย ดังเช่นในของ มิ่งมิตร 
ศรีประสิทธิ์ (2546) ที่พบว่า ค ากริยา “แล้ว”, ค าช่วยหลังกริยา “แล้ว” และค าเชื่อมอนุพากย์ “แล้ว” 
ต่างก็ปรากฏใช้ในช่วงสมัยสุโขทัย หรือในงานของสุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ (2551) ที่พบว่า ค ากริยา 
“ยัง”, ค าช่วยหน้ากริยา “ยัง”, ค าบุพบท “ยัง” และค าเชื่อมอนุพากย์ “ยัง” ล้วนแล้วแต่ปรากฏ
ในช่วงสมัยสุโขทัยทั้งสิ้น ดังนั้น การศึกษาพัฒนาการของหมวดค าเหล่านี้จึงจ าเป็นต้องอาศัย “ปัจจัย” 
เช่น อุปลักษณ์ เป็นต้น หรืออาศัย “กลไก” เช่น กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์, กลไกการ
วิเคราะห์ใหม่ เป็นต้น มาอธิบายพัฒนาการของค าดังกล่าว และ 4. งานวิจัยดังกล่าวสะท้อนลักษณะ
การเปลี่ยนแปลงของค าในแบบค่อยเป็นค่อยไป เป็นแบบทิศทางเดียว และสอดคล้องกับการกลายเป็น
ค าไวยากรณ์ตามลักษณะสากล 
 

 2.2.3.2 งานวิจัยภาษาเชิงประวัติที่ศึกษาการกลายของ “ค าที่มีความเป็น
ไวยากรณ์น้อย” ไปเป็น “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก” 
  รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2545) ได้ศึกษาความสัมพันธ์รวมถึงพัฒนาการของค าอนิยม
สรรพนามและปฤจฉาสรรพนามที่มีรูปเดียวกันตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงปัจจุบัน หากศึกษางานดังกล่าว
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จะพบว่า หมวดค าที่น ามาศึกษานี้ มิได้มีความหมายเชิงศัพท์ แต่มีความหมายเชิงไวยากรณ์ ทั้งนี้ 
เนื่องจากความหมายของค าสรรพนามเป็นความหมายที่ได้จากการอ้างถึงค าหลัก (ค านาม) ที่ปรากฏ
ร่วมในปริบทการสื่อสาร สอดคล้องกับงานของ Hopper และ Traugott (2003) ที่จัดให้ “ค าสรรพ
นาม” มีลักษณะเป็น “ค าไวยากรณ”์ 
 รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2545: 10-11) ได้ให้นิยามความหมายของ “ปฤจฉาสรรพนาม” (มี
ความเป็นไวยากรณ์น้อย) ว่าเป็น “ค าสรรพนามที่มีความหมายไม่ชี้เฉพาะหรือไม่บอกก าหนด มีหน้าที่
ทางไวยากรณ์ นั่นคือ ใช้เป็นค าแทนค านามหรือท าหน้าที่ได้อย่างค านาม ส่วนหน้าที่การสื่อสารคือใช้
แสดงการถาม เช่น ปฤจฉาสรรพนาม “ใคร” (ถามถึงคน) “ใครมา”, ปฤจฉาสรรพนาม “อะไร” (ถาม
ถึงสิ่ง) “เขาซื้ออะไร” เป็นต้น” ส่วนนิยามความหมายของ “อนิยมสรรพนาม” (มีความเป็นไวยากรณ์
มากกว่า) นั้น คือ “ค าสรรพนามที่มีความหมายไม่ชี้เฉพาะหรือไม่บอกก าหนด มีหน้าที่ทางไวยากรณ์ 
นั่นคือ ใช้เป็นค าแทนค านามหรือท าหน้าที่ได้อย่างค านาม ส่วนหน้าที่ทางการสื่อสารคือไม่ใช้แสดงการ
ถาม จะใช้เมื่อต้องการกล่าวถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยไม่ช้ีเฉพาะลงไปให้แน่ชัดว่าเป็นสิ่งนั้นสิ่งนี้  
 ผลการวิจัยพบว่า อนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามที่มีรูปเดียวกันจ านวน 30 รูป 
สามารถแบ่งตามรูปภาษาได้ 2 ประเภท คือ 1. ค ามูล และ 2. ค าประสม ในสมัยสุโขทัยพบรูปภาษา
ทั้งสองประเภทน้ี ส่วนสมัยอื่น ๆ พบเฉพาะค าประสมเพียงประเภทเดียว  
 เมื่อพิจารณาความแตกต่างทางด้านวากยสัมพันธ์ของสรรพนามทั้งสองประเภท จะพบว่า 
อนิยมสรรพนามสามารถปรากฏในระบบวากยสัมพันธ์ได้หลายต าแหน่ง คือ ปรากฏหน้าหน่วยขยาย
นามได้ 3 ประเภท ปรากฏในต าแหน่งกรรมของกริยาบอกปฏิเสธ ปรากฏในประโยคที่มีค าลงท้าย
แสดงการตอบ-ปฏิเสธ ปรากฏในอนุประโยค และประโยคเชื่อม แต่ปฤจฉาสรรพนามไม่สามารถ
ปรากฏในต าแหน่งเหล่านี้ได้ 
 ส่วนความแตกต่างทางด้านความหมายของสรรพนามทั้งสองประเภทนั้น ผู้วิจัยพบว่า อนิยม
สรรพนามจะปรากฏในปริบทที่แสดงความหมายเจาะจงหรือไม่เจาะจงก็ได้ ผู้พูดรู้ข้อมูลหรือไม่รู้ข้อมูล
ก็ได้ และผู้พูดไม่ต้องการค าตอบจากผู้ฟัง ขณะที่ปฤจฉาสรรพนามจะปรากฏได้เฉพาะในปริบทที่แสดง
ความหมายเจาะจง ผู้พูดไม่รู้ข้อมูล และต้องการค าตอบจากผู้ฟัง 
 ในด้านหน้าที่ ผู้วิจัยใช้ทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์มาอธิบายปรากฏการณ์ที่สรรพนามซึ่ง
มีรูปเดียวกันแต่ท าหน้าที่ได้ 2 หน้าที่ (อนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนาม) ว่า อนิยมสรรพนามเกิด
กลายมาจากปฤจฉาสรรพนามโดยผ่านกระบวนการทางวากยสัมพันธ์ ได้แก่ การแยกค า, การบังคับ
ปรากฏ, การสูญคุณสมบัติของหมวดค าเดิม และการวิเคราะห์ใหม่ ส่วนกระบวนการทางด้าน
ความหมาย ได้แก่ การท าให้มีความหมายทั่วไป และ การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ ์
 เนื่องจากงานวิจัยนี้ เป็นงานวิจัยเชิงประวัติ ผู้วิจัยจึงมองเห็นเส้นทางแสดงพัฒนาการของค า
สรรพนามทั้ง 30 รูป ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน ทั้งยังสามารถสรุปได้ว่า การเกิดกลายจาก
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ปฤจฉาสรรพนามไปเป็นอนิยมสรรพนามทั้ง 30 รูป มิได้เกิดกลายพร้อมกัน แต่ก็มีลักษณะบางประการ
ร่วมกัน นั่นคือ การเปลี่ยนแปลงด าเนินไปอย่างค่อยเป็นค่อยไป มิได้เป็นการเปลี่ยนแปลงแบบฉับพลัน 
 นอกจากนี ้ในภาษาหลาย ๆ ภาษาก็ได้แสดงตัวอย่างพัฒนาการของค า จากค าที่มีระดับความ
เป็นไวยากรณ์น้อย กลายไปเป็น ค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มาก เช่น ในภาษา Kxoe (Central 
(=Khoe) Khoisan) ส่วนเติมท้ายบุรุษสรรพที่ 3 เพื่อใช้บอกจ านวน “2” ได้แก่ “-tcá” ในตัวอย่าง (a) 
ได้เกิดกลายไปเป็นตัวบ่งช้ีของกลุ่มค านามที่แสดงผู้ร่วมว่ามี “2” ในตัวอย่าง (b) 
 

(a) á tcá 
  DEM- 3:M:DU 
  ‘they (two male referents)’ 
 

(b) xáo-  tcá /’é- tcá 
  hippopotamus – 3:M:DU fire-3:M:DU 
  ‘the hippo and the fire’  

(Treis, 2000a: 15 อ้างถึงใน Heine และ Kuteva, 2002: 120) 
 

 งานวิจัยข้างต้นนี้ ถือเป็นแนวทางในการศึกษา การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” ทั้งนี้
เนื่องจากหมวดค าแรกที่ค า “ด้วย” ปรากฏเป็นสมาชิก คือ หมวดค าบุพบท (สมัยสุโขทัย) จัดเป็น
หมวดค าไวยากรณ์และมีความหมายเชิงไวยากรณ์ การศึกษาพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์
ของค า “ด้วย” ตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ จึงมีลักษณะคล้ายคลึงกับงานวิจัย
ของ รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2545) กล่าวคือ เป็นการเปลี่ยนแปลงหมวดค า ความหมายของค า และ
หน้าที่ของค า จากค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยไปเป็นค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น 
มิได้เป็นการเปลี่ยนแปลงจากค าหลักไปเป็นค าไวยากรณ ์

ในการทบทวนวรรณกรรมข้างต้น จะเห็นได้ว่า ผู้วิจัยที่เคยศึกษาค า “ด้วย” มักเลือกศึกษา
ค าดังกล่าวเพียงแง่มุมใดแง่มุมหนึ่ง ยังไม่มีผู้ใดศึกษาการปรากฏของค า “ด้วย” อย่างรอบด้าน ทั้ง
ต าแหน่ง หน้าที่ และความหมาย ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาต าแหน่ง หน้าที่ และความหมายของ
ค า “ด้วย” ที่ปรากฏในงานเขียนตั้งแต่อดีตเรื่อยมาถึงปัจจุบันอย่างรอบด้าน เพื่อจะได้เห็นถึง
พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ซึ่งมีความสอดคล้องกับแนวทฤษฎีกระบวนการ
กลายเป็นค าไวยากรณ์ โดยแสดงรายละเอียดไว้ในบทต่อไป 
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บทที่ 3 
เกณฑ์การจ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย”  

 
 ในบทนี้ ผู้วิจัยได้จ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย” โดยเลือกใช้ “เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์” 
หรือ “เกณฑ์ต าแหน่ง” ตามแนวทฤษฎีไวยากรณ์ไทยแบบโครงสร้างของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) 
เป็นล าดับแรก จากนั้นจึงใช้ “เกณฑ์ทางอรรถศาสตร์” หรือ “เกณฑ์ความหมาย” ของ นววรรณ 
พันธุเมธา (2553) ประกอบ เพื่อจ าแนกความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” เนื่องจากภายใน
หมวดค าเดียวกัน ค า “ด้วย” อาจมีความหมายที่มากกว่าหนึ่งความหมาย เกณฑ์ทางอรรถศาสตร์จะ
ช่วยจ าแนกให้เห็นความแตกต่างของความหมายเหล่าน้ันได้อย่างชัดเจน 
 เมื่อผู้วิจัยวิเคราะห์ค า “ด้วย” โดยอาศัยเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ พบว่าค า “ด้วย” สามารถ
จัดแบ่งเป็นหมวดค าได้มากถึง 5 หมวดค า คือ 1. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 2. หมวดค าบุพบท,        
3. หมวดค าเช่ือมนาม, 4. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ 5. หมวดค าลงท้าย ซึ่งแสดงวิธีการได้ดังนี้   
 

3.1 หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ 
 3.1.1 การจ าแนกหมวดค าของค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ 
 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2530: 76) กล่าวถึง “หมวดค าเชื่อมอนุพากย์” ว่า “จะไม่ปรากฏใน
ประโยคสามัญ แต่จะปรากฏในประโยคผสม หรือประโยคซับซ้อน ฉะนั้น หากพิจารณาเฉพาะ
ประโยคสามัญก็ไม่จ าเป็นต้องค านึงถึงหมวดค าเช่ือมอนุพากย์”  
 ด้วยเหตุนี้ คุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์อย่างหนึ่งที่ท าให้ค าเชื่อมอนุพากย์แตกต่างจากหมวด
ค าอื่นๆ ก็คือ ค าเชื่อมอนุพากย์ไม่ได้เป็นองค์ประกอบของหน่วยที่ท าหน้าที่เป็นภาคประธานและภาค
แสดงในประโยคสามัญ ซึ่งแสดงให้เหน็ได้จากกรอบประโยคทดสอบต่อไปนี ้
 

อนุพากย์ 1          ..........          อนุพากย์ 2 
(ค าใดสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบนี้ได้ถือว่าค านั้นเป็น “ค าเชื่อมอนุพากย์”) 

 

 เมื่อพิจารณาจากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม พบว่าค า “ด้วย” ส่วนหนึ่งสามารถปรากฏใน
กรอบประโยคทดสอบข้างต้นนี้ได้ ดังตัวอย่าง 
  

  จังหวัดหัวเมืองน้อยใหญ่ยับไป ด้วย โจรจุดเผาบ้านเรือนแลเสบียงอาหาร 
(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 115) 

 

(1) 
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 ในตัวอย่าง (1) ค า “ด้วย” ไม่ใช่องค์ประกอบหรือส่วน28ภายในประโยคสามัญ เพียงแต่ท า
หน้าที่เชื่อมโยงประโยคเข้าไว้ด้วยกัน ดังตารางแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าทั้งด้านแนวตั้งและ
แนวนอนต่อไปนี ้
 

ตารางท่ี 4: ตารางแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างค า 
ประโยค 1 

ด้วย 

ประโยค 2 
1. ป29 อ30 ป ส31 ต32 
2. นามวลี กริยาวลี นามวลี กริยาวลี นามวลี 
 

จังหวัดหัวเมือง น้อยใหญ่ ยับไป โจร จุดเผา 
บ้านเรือนแล
เสบียงอาหาร 

3. ล33 ค34 ก35 ล ก ล 
4. ค านาม(เรียงกัน) ค าคุณศัพท ์ ค ากริยาอกรรม 

ค าหลังกริยา 
ค านาม ค ากริยา 

(เรียงกัน) 
ค านาม 
ค าเชื่อมนาม 
ค านาม 

 

 ตัวอย่างที่แสดงไป จะเห็นได้ว่า ค า “ด้วย” ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของกริยาวลี “ยับไป” และ 
ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของนามวลี “โจร” แต่ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ในต าแหน่งที่เชื่อมโยงอนุพากย์36 ที่ 1 
“จังหวัดหัวเมืองน้อยใหญ่ยับไป” เข้ากับอนุพากย์ที่ 2 “โจรจุดเผาบ้านเรือนแลเสบียงอาหาร” 
เท่านั้น  

                                                            
28 “ส่วน” ต่าง ๆ ของประโยคในต าราเดิมเรียกว่า “ภาค” (ภาคประธาน ภาคแสดง) แต่ในงานของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538)   
ใช้ว่า “ส่วนของประโยค” แทน 
29 อักษร ป ใช้แทน หน่วยประธาน เป็นส่วนมูลฐานของประโยค โดยมากมักเป็นค านาม ปรากฏอยู่ในต าแหน่งข้างหน้าค ากริยา 
(วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 22) 
30 อักษร อ ใช้แทน หน่วยอกรรม เป็นส่วนมูลฐานของประโยคท าหน้าที่ค ากริยา เมื่อท าหน้าที่เป็นส่วนของประโยคจะไม่มีหน่วย
กรรมตรงตามหลัง (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 23) 
31 อักษร ส ใช้แทน หน่วยสกรรม เป็นส่วนมูลฐานของประโยคท าหน้าที่ค ากริยา เมื่อท าหน้าที่เป็นส่วนของประโยคจะมีหน่วย
กรรมตรงตามหลัง (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 23) 
32 อักษร ต ใช้แทน หน่วยกรรมตรง เป็นส่วนมูลฐานของประโยค ปรากฏอยู่ข้างหลังค ากริยา (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 22) 
33 อักษร ล ใช้แทน หน่วยหลัก คือ องค์ประกอบหนึ่งของนามวลี ซึ่งอาจประกอบด้วยค า 3 ชนิด ได้แก่ ค านาม ค าสรรพนาม และ
ค าเชื่อมนาม เฉพาะค านามหรือค าสรรพนาม อาจจะปรากฏล าพังเพียงชนิดเดยีวหรืออาจจะปรากฏร่วมกันก็ได้ แต่ค าเชื่อมนามจะ
ไม่ปรากฏตามล าพัง (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 82) 
34 อักษร ค ใช้แทน หน่วยคุณศัพท์ คือ องค์ประกอบหนึ่งของนามวลี ซึ่งอาจจะประกอบด้วยค า 2 ชนิด ได้แก่ ค าคุณศัพท์ และ
ค าลักษณนาม เฉพาะค าคุณศัพท์อาจจะปรากฏตามล าพังได้ (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 83) 
35 อักษร ก ใช้แทน หน่วยแก่น คือ องค์ประกอบของกริยาวลี ซึ่งอาจจะประกอบด้วยค า 5 ชนิด ได้แก่ ค ากริยาอกรรม ค ากริยา
สกรรม ค ากริยาทวิกรรม ค าหน้ากริยาและค าหลังกริยา เฉพาะค ากริยา 3 ชนิดนั้น อาจจะปรากฏตามล าพังเพียงชนิดเดียวหรือ
อาจจะปรากฏร่วมกันก็ได้ แต่ค าหน้ากริยาและค าหลังกริยาจะไม่ปรากฏตามล าพัง (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2530: 88)  
36 อนุพากย์ คือ ประโยคสามัญที่ลดฐานะลงเป็นเพียงส่วนหนึ่งของประโยคใหญ่ ประโยคใหญ่ในที่นี้หมายถึงประโยคซับซ้อนและ
ประโยคผสมท่ีประกอบด้วยอนุพากย์ตั้งแต่ 2 อนุพากย์ขึ้นไป (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2538: 97) 
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 ด้วยเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ข้างต้น ท าให้ผู้วิจัยสามารถจ าแนกหมวดค าของค าเชื่อม       
อนุพากย์ “ด้วย” ออกจากหมวดค าอื่น ๆ ได้ เช่น หมวดค าบุพบท “ด้วย”, หมวดค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” เป็นต้น (หมวดค าทั้งสองนี้เป็นส่วนของประโยคสามัญ)  
 อย่างไรก็ดี เพื่อพิสูจน์ว่าค า “ด้วย” มีคุณสมบัติของค าหลายความหมาย จึงจ าเป็นต้องอาศัย
เกณฑ์ทางอรรถศาสตร์เข้ามาร่วมวิเคราะห์ความคล้ายคลึงกันของความหมาย ซึ่งมีความเป็นไปได้ที่
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในหมวดค าหน่ึงจะไปปรากฏในหมวดค าอ่ืน ๆ อีก 
 

 3.1.2 ความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าเชื่อมอนุพากย์ 
 จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524) และ เทพี พันธุเมธา (2529) กล่าวถึงค า “ด้วย” ว่า “มักใช้
เชื่อมความเหตุเข้ากับความผล” สอดคล้องกับ นววรรณ พันธุเมธา (2553) ที่จัดให้ค าดังกล่าวอยู่ใน
หมวดค าเชื่อมบอก ‘เหต’ุ ซึ่งมีต าแหน่งหน้าค านามหรือประโยคที่แสดงเหตุ 
 ในตัวอย่าง (1) ที่กล่าวไปแล้วนั้นจะเห็นว่าค า “ด้วย” มีต าแหน่งหน้าค านาม “โจร” ซึ่งเป็น
ประธานของประโยคหรืออนุพากย์บอก ‘สาเหต’ุ ว่า “โจรจุดเผาบ้านเรือนแลเสบียงอาหาร” ส่งผลให้ 
“จังหวัดหัวเมืองน้อยใหญ่ยับไป” อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าบางข้อความ ค า “ด้วย” ไม่ได้ปรากฏ
หน้าค านาม แต่จะปรากฏหน้าค ากริยาของอนุพากย์ที่บอก ‘สาเหต’ุ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
  

ในบ้านเมืองที่มนุษย์ใกล้จะเชื่องหรือเชื่องราบแล้ว ด้วย รู้จักแลส้องเสพกฎหมาย 
แลอย่างธรรมเนียมอันดี ๆ ในบ้านเมืองเช่นนี้โดยมาก... 

(พระราชสาส์นในรัชกาลที่ 4, 2502: 14) 
 

 ตัวอย่าง (2) นี้ สอดคล้องกับแนวคิดของ ดุษฎีพร ช านิโรคสานต์ (2512: 80) ที่ว่า “อนุพากย์ 
2 อนุพากย์ที่อยู่ในประโยคใหญ่ประโยคเดียวกัน อนุพากย์มาก่อนอาจจะมีโครงสร้างของประโยค
เริ่ม37แบบใดแบบหนึ่งซึ่งมีบทประธานอยู่ ส่วนอนุพากย์ที่ตามมาอาจจะมีโครงสร้างแบบใดแบบหนึ่ง
แต่ไม่มีบทประธานอยู่ด้วย อนุพากย์ 2 อนุพากย์นั้นมีความสัมพันธ์กัน เหตุที่ไม่มีบทประธานใน     
อนุพากย์ที่ตามมานั้น เนื่องจากบทประธานได้ถูกกล่าวถึงในบทประธาน หรือบทกรรมตรง หรือกรรม
รอง อย่างใดอย่างหนึ่งของอนุพากย์ที่มาก่อนแล้ว” ดังเช่นตัวอย่าง (2) ค านาม “มนุษย์” ซึ่งเป็น
ประธานของอนุพากย์ต้น “มนุษย์ใกล้จะเชื่องหรือเชื่องราบ” ก็เป็นประธานของอนุพากย์รอง 
“(มนุษย์) รู้จักแลส้องเสพกฎหมาย แลอย่างธรรมเนียมอันดี ๆ ในบ้านเมืองเช่นนี้โดยมาก” เช่นกัน  
 เนื่องจากค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” มีต าแหน่งอยู่หน้าอนุพากย์ที่แสดงสถานการณ์อันเป็น
สาเหตุ ดังนั้น ผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์ บอก 
‘สาเหต’ุ 
                                                            
37 ประโยคเริ่ม หมายถึง ประโยคซึ่งเราใช้เริ่มต้นบทสนทนาได้ เพราะเมื่อพูดแล้วผู้ฟังจะเข้าใจความหมายได้ทันที ไม่ต้องอาศัย
ค าพูดที่มาก่อน เช่น ขณะคุยอยู่กับเพื่อนคนหนึ่งเราอาจจะเริ่มต้นสนทนาด้วยประโยคว่า “เธอเคยไปเชียงใหม่ไหม” เพื่อนก็จะ
เข้าใจทันที ประโยคน้ีถือว่าเป็นประโยคเริ่ม (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2538: 14) 

(2) 
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3.2 หมวดค าบุพบท  
 3.2.1 การจ าแนกหมวดค าของค าบุพบท “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ 
 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 75-76) กล่าวถึง ค าบุพบท ว่า “จะปรากฏอยู่หน้าค านามหรืออาจ
ปรากฏอยู่ระหว่างค ากริยากับค านามก็ได”้ โดยก าหนดกรอบประโยคทดสอบดังนี้ 
  

นาม     ช่วยหน้ากริยา     กริยาอกรรม     ..........     นาม 
 

 ผู้วิจัยพบว่าค า “ด้วย” ส่วนหนึ่งสามารถปรากฏในช่องว่างของกรอบประโยคทดสอบข้างต้น
ได้ ดังตัวอย่าง 
 

“ผมพูดด้วยความสัตย์จริง” ข้าพเจ้ารีบแก้ 
(ข้างหลังภาพ, 2548: 21) 

 

 ในตัวอย่าง (3) ที่แสดงไปนั้น จะเห็นว่าค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ในต าแหน่งระหว่างค ากริยา
อกรรม “พูด” กับค านาม “ความสัตย์จริง” ต าแหน่งดังกล่าวคือต าแหน่งของหมวดค าบุพบท 
สอดคล้องกับความเห็นของ สุมิตรา อังวัฒนกุล (2509) ที่ก าหนดกรอบประโยคทดสอบของค าบุพบท
ไว้เช่นเดียวกับ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) แต่ต่างตรงที่ สุมิตรา ได้อธิบายถึงลักษณะการปรากฏของ 
ค าบุพบทว่าสามารถใช้ตามหลังค ากริยาประเภทอื่น ๆ ได้ นอกเหนือไปจากค ากริยาอกรรม  นั่นคือ 
ค ากริยาสกรรม และค ากริยาทวิกรรม 
 ผลการศึกษาค าบุพบทในภาษาไทยของ สุมิตรา อังวัฒนกุล (2509) พบว่า  ค า “ด้วย” 
นอกจากจะปรากฏในต าแหน่งระหว่างค ากริยาอกรรมกับค านามแล้ว ค า “ด้วย” ยังสามารถปรากฏอยู่
ระหว่างค ากริยาสกรรมกับค านามได้อีก สอดคล้องกับข้อมูลส่วนหนึ่งที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมา พบว่า   
ค า “ด้วย” สามารถปรากฏระหว่างต าแหน่งค ากริยาสกรรมกับค านามได้ ดังตัวอย่าง 
  

  เจ้าอังวะให้หล่อพระพุทธรูปยืนด้วยเหล็กองค์หนึ่ง 
(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 115) 

 

 ตัวอย่างที่ (4) นี้ ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ระหว่างค ากริยาสกรรม “หล่อ (พระพุทธรูปยืน)” กับ
ค านาม “เหล็ก” ดังนั้น ค า “ด้วย” ในต าแหน่งนี้จึงสามารถจัดให้อยู่ในหมวดค าบุพบทได้ สุมิตรา 
อังวัฒนกุล (2509) จัดให้ค า “ด้วย” เป็นค าบุพบทที่ตามหลังได้เฉพาะค ากริยาอกรรมและกริยาสกรรม
เท่านั้น   
 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่าค า “ด้วย” ยังสามารถปรากฏอยู่ระหว่างต าแหน่งค ากริยาทวิกรรม38 
กับค านามได้ ดังตัวอย่าง 
 

                                                            
38  (ก) นาม  ___  นาม  นาม  ช่วยหลังกริยา 
    (ข) นาม  ช่วยหน้ากริยา  ___  นาม  นาม. (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2538: 53) 

(4) 

(3) 
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ครูบอกคะแนนนักเรียนด้วยความโกรธ 
 

 ตัวอย่าง (5) นี้ ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ในต าแหน่งระหว่างค ากริยาทวิกรรม “บอก (คะแนน
นักเรียน)” กับค านาม “ความโกรธ” ฉะนั้น ค า “ด้วย” จึงเป็นค าบุพบทที่สามารถตามหลังค ากริยาได้
ครบทั้ง 3 ประเภท คือ ค ากริยาอกรรม ค ากริยาสกรรม และค ากริยาทวิกรรม 
 เมื่อพิจารณาต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ในหมวดค าบุพบทของค า “ด้วย” ผู้วิจัยพบว่า        
ค าบุพบท “ด้วย” มีความใกล้ชิดกับค านามที่ตามหลังมากกว่าค ากริยาที่ปรากฏข้างหน้า หากเกิดการ
เคลื่อนย้ายต าแหน่งภายในประโยค ค าบุพบท “ด้วย” จะมีโอกาสประชิดกับค านามที่ตามหลังมากกว่า
จะประชิดค ากริยาที่ปรากฏอยู่ข้างหน้า ดังตัวอย่าง 
  

 หลั งจากพระอาทิตย์คล้อยตกและฝู งดาวทอแสงเต็มฟ้า  โลกใบนั้นงาม     
 เมลืองด้วยรัศมีดารา น้ าเสียงที่ เต็มไปด้วยความรักความอ่อนโยนของนก
 บินหลายก็ถ่ายทอดมันออกมา 

(เจ้าหงิญ, 2548: 122) 
 

 ในประโยค “โลกใบนั้นงามเมลืองด้วยรัศมีดารา” เราสามารถย้ายต าแหน่งค าบุพบท “ด้วย” 
กับนามวลีการก ‘สาเหตุ’ ที่ตามหลัง (ด้วยรัศมีดารา) ไปไว้ยังส่วนหน้าสุดของประโยคได้ดังนี้ “ด้วย
รัศมีดารา โลกใบนั้นงามเมลือง” ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจากค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งอยู่ในหมวดค าบุพบทเป็น
หน่วยขององค์ประกอบหน่วยเดียวกันกับนามวลีที่ตามหลัง มีความตรึงแน่น และแยกออกจากกัน
ไม่ได้ โดยเฉพาะค าบุพบท “ด้วย” ที่มีค านามการก ‘สาเหตุ’ ตามหลัง หากน าเฉพาะค านามหรือ
นามวลีที่มีการก ‘สาเหตุ’ ไปไว้ยังส่วนหน้าสุดของประโยค ก็จะไม่สามารถใช้ประโยคดังกล่าวสื่อ
ความหมายได้ เช่นตัวอย่าง (6/ข.) 
 

 (6/ก.) ด้วยรัศมีดารา โลกใบนั้นงามเมลือง 

 (6/ข.) 
*
รัศมีดารา โลกใบนั้นงามเมลืองด้วย 

 

 เกณฑ์การทดสอบการเป็นองค์ประกอบของหน่วยสร้างเดียวกันกับค านามที่ตามหลังของ   
ค าบุพบทนั้น จรัสดาว อินทรทัศน์ (2539: 57) กล่าวว่า “มีลักษณะสากล” ทั้งนี้ เนื่องจากวิธีการ
ดังกล่าวเป็นหนึ่งในหลายวิธีที่สามารถน าไปร่วมทดสอบค าที่ต้องสงสัยว่าอาจอยู่ในหมวดค าบุพบทได้
ในหลายภาษารวมทั้งภาษาไทยด้วย และคุณลักษณะดังกล่าวจะไม่ปรากฏในหมวดค าอ่ืน ๆ 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

(5) 

(6) 
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 3.2.2 ความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบท 
 ความหมายต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ที่ปรากฏในหมวดค าบุพบทนั้น เป็นความหมายเชิง
ไวยากรณ์ ไม่สามารถใช้สื่อความเป็นความหมายหลักในประโยคได้ เมื่อปรากฏล าพังจะไม่สามารถ
แสดงความหมายที่ชัดเจน ต้องอาศัยความหมายจากค านามที่ตามหลังซึ่งเป็น “ค าหลัก” ช่วยในการ
สื่อความ 
 ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่า ต าแหน่งค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบทจะปรากฏระหว่างค ากริยากับ
ค านาม ด้วยเหตุนี้  ค ากริยาจึงเป็นตัวก าหนดเลือกว่าค านามที่ปรากฏหลังค าบุพบทนั้น จะมี
ความสัมพันธ์กับค ากริยาอย่างไร เช่น ท าหน้าที่ เครื่องมือ  ( Instrumental) , ท าหน้าที่ผู้ท า 
(Agentive), ท าหน้าที่สาเหต ุ(Causative) เป็นต้น ความสัมพันธ์เช่นนี้เรียกว่า ความสัมพันธ์เชิงการก 
(case relation) และ ค า “ด้วย” จะท าหน้าที่เป็นตัวบ่งช้ีหรือบอกการกนั้น ๆ 
 ความสัมพันธ์ระหว่างค ากริยากับค านาม ทั้งที่มีค าเชื่อม39และไม่มีค าเชื่อมนี้ มีผู้ศึกษาไว้เป็น
จ านวนมาก อาทิ ชาร์ลส์ เจ ฟิลล์มอร์ (Charles J. Fillmore), กรูเบอร์ (Gruber), พงศ์ศรี เลขะ
วัฒนะ, ปราณี กุลละวณิชย์, นววรรณ พันธุเมธา, ภาณุ สังขะวร เป็นต้น โดยนักภาษาแต่ละคนได้
จ าแนกความสัมพันธ์ระหว่างค ากริยากับค านามไว้คล้ายคลึงกัน และสอดคล้องกัน แม้จะมีรูปแบบ
ความสัมพันธ์ที่มากน้อยแตกต่างกันไปบ้าง ก็เนื่องมาจากความแตกต่างของข้อมูลที่ใช้วิเคราะห์  

เมื่อพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบทตามแนวคิดของ 
นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553)40 และนักภาษาศาสตร์คนอื่น ๆ ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” 
มีความหมายที่แสดงความสัมพันธ์เชิงการกระหว่างค ากริยากับค านาม (ที่ตามหลัง) รวมทั้งสิ้น 9 
ความหมาย ดังนี ้
 

  3.2.2.1 ผู้ท า (Agentive) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึงค านามการก ‘ผู้ท า’ ว่าเป็น “ค านามที่
หมายถึงสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิตและเป็นผู้ท าอาการ ขณะที่ Fillmore (1968) และ ปราณี กุลละวณิชย์ 
(2517) เห็นพ้องกันว่า ค านามการก ‘ผู้ท า’ คือ “ค านามที่มักเป็นสิ่งมีชีวิตและเป็นผู้ก่อการกระท า”   
 ผู้วิจัยพบว่าค านามที่ปรากฏท้ายค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งเป็นค านามผู้ท าอาการ หรือก่อ
การกระท า และมักมีลักษณะเป็น “สิ่งมีชีวิต” ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเลือกใช้นิยามความหมายเชิงไวยากรณ์
บอกการก ‘ผู้ท า’ ของค าบุพบท “ด้วย” ตามแนวคิดของ Fillmore (1968) และ ปราณี กุลละวณิชย์ 
(2517) ซึ่งมีขอบเขตนิยามที่แคบกว่านิยามของนววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) ดังตัวอย่าง 

                                                            
39 ในที่น้ี “ค าเชื่อม” หมายถึง ค าบุพบท 
40

 ผู้วิจัยเลือกใช้แนวคิดของ นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) ในการจ าแนกความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” เป็น
หลัก ทั้งนี้ เนื่องจากนววรรณ พันธุเมธา ได้ให้นิยามความหมายที่แสดงความสัมพันธ์เชิงการกระหว่างค ากริยากับค านามไว้เป็น
จ านวนมาก อย่างไรก็ดี ในบางนิยามความหมาย ผู้วิจัยมีความจ าเป็นต้องน านิยามความหมายของนักไวยากรณ์คนอื่น ๆ เข้ามา
กล่าวเสริม เนื่องด้วยนิยามความหมายของนววรรณ พันธุเมธา มิได้ครอบคลุมการศึกษาความหมายของค า “ด้วย” ในทุกมิต ิ
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ตัวเองศรัทธาต่อศาสนาไหน ก็บังคับใจให้ประพฤติตามหลักธรรมของศาสนานั้น
ด้วยตนเอง 

(ชุมนุมปาฐกถา, 2508: 8) 
 

 ตัวอย่าง (7) นามวล ี“ตนเอง” [+ มนุษย์] เป็นผู้ท ากริยา “บังคับใจให้ประพฤติตามหลักธรรม” 
โดยมีค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่แสดงการก ‘ผู้ท า’ นามวลี “ตนเอง” จึงเป็นส่วนหนึ่งของหน่วย   
บุพบทวลี “ด้วยตนเอง”   
 ตัวอย่าง (7) ที่น ามาแสดงนี้เป็นปริจเฉทที่ตัดตอนมาจากหนังสือชุมนุมปาฐกถา แต่งขึ้นในปี
พ.ศ. 2470 – พ.ศ. 2481 นอกจากตัวอย่างนี้แล้ว ยังมีตัวอย่างภาษาสมัยปัจจุบันอีกส่วนหนึ่งที่ค า  
บุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก ‘ผู้ท า’ ซึ่งผู้วิจัยจะน ามาเสนอในบทถัดไป  
 

  3.2.2.2 เครื่องมือ (Instrumental) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึงค านามการก ‘เครื่องมือ’ ว่า หมายถึง 
“เครื่องมือที่ใช้ท ากริยา” ขณะที่ ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) กล่าวถึง ค านามการก ‘เครื่องมือ’ ว่า 
หมายถึง “เครื่องมือใช้ท ากริยา หรือใช้เป็นวัตถุในการประกอบหรือสร้างสิ่งใดสิ่งหนึ่ง” 
 ในข้อมูลที่ได้เก็บรวบรวมมานั้น ผู้วิจัยพบว่า ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งมี
ลักษณะเป็นวัตถุที่ถูกประธานของประโยคใช้เป็นเครื่องมือเพื่อท ากิจกรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง อีกส่วน
เป็นวัตถุที่ถูกใช้ในการประกอบหรือสร้างสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงเลือกใช้นิยามความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค าบุพบท “ด้วย” ตามแนวคิดของ Fillmore (1968) และ 
ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) ซึ่งมีขอบเขตนิยามที่กว้างกว่านิยามของนววรรณ พันธุเมธา (2525, 
2553) ดังตัวอยา่ง 
 

พระนเรศวรได้ทีฟันด้วยพระแสงของ้าวชื่อพระยาแสนพลไภย ก็ถูกอุปราชา พระ
เศียรขาดไปกับที่บนคอช้าง 

(ค าให้การขุนหลวงหาวัด, 2549: 11) 
  

 ไม้เท้าหล่อด้วยเหล็กวิลาด41 
จดหมายเหตุความทรงจ าของกรมหลวงนรินทรเทวี ฯ 

(กรมศิลปากร, 2501: 42) 
   

 ตัวอย่าง (8) ค านาม “พระแสงของ้าว” มีบทบาทเป็นเครื่องมือที่ “พระนเรศวร” ใช้ท ากริยา 
“ฟัน” ค าบพุบท “ด้วย” ในที่นี้ท าหน้าที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค านาม “พระแสงของ้าว”  

                                                            
41 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542: 1306) ให้ความหมายของ “เหล็กวิลาด” ว่า ‘เหล็กเคลือบดีบุก’ เป็นค านาม.  

(9) 

(8) 

(7) 
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 ขณะที่ตัวอย่าง (9) นั้น ค านาม “เหล็กวิลาด” ซึ่งตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ถูกใช้เป็นวัตถุดิบ
อย่างหนึ่งในการหล่อ “ไม้เท้า” ค าบุพบท “ด้วย” ในตัวอย่างนี้จึงถูกน ามาใช้บอกการก ‘เครื่องมือ’ ที่
ใช้เป็นส่วนประกอบสร้างสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
 

 ภาณุ สังขะวร (2527: 116) กล่าวถึงค าบุพบท “ด้วย” ว่า สามารถใช้เป็นค าเชื่อมที่แสดง
ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค ากริยากับค านามได้ต่างกันถึง 3 แบบ คือ บอกการก 
‘เครื่องมือ’, ‘ลักษณะ’42 และ ‘สาเหต’ุ สอดคล้องกับข้อมูลที่ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ ดังนี้ 
 

  3.2.2.3 ลักษณะ (Manner) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึง ค านามการก ‘ลักษณะ’ ว่าเป็น “ค านาม
ที่แสดงลักษณะอาการของการกระท า” และได้แสดงตัวอย่างประโยค “เขาอ่านหนังสือด้วยความ
ตั้งใจ” จะเห็นได้ว่าค าสรรพนาม “เขา” ท ากริยา “อ่านหนังสือ” ด้วยลักษณะอาการ “ความตั้งใจ” 
ค านาม “ความตั้งใจ” นี้ มีความสัมพันธ์กับค ากริยาและค าสรรพนามที่ท าหน้าที่เป็นประธานของ
ประโยค โดยมีค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’  
 นอกจากตัวอย่างข้างตน้แล้วยังมีตัวอย่างอ่ืน ๆ ซึ่งผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมมา ดังนี้ 
 

 ใครคนหนึ่งที่วิ่งสวนมาด้วยความรีบร้อน 
(กี่เพ้า, 2554: 156) 

 

 ตัวอย่าง (10) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม “ความรีบร้อน” เพื่อบอก
การก ‘ลักษณะ’ เนื่องจากค านามดังกล่าวช่วยแสดงลักษณะของกริยาวลี “วิ่งสวนมา” ว่าเป็นไปด้วย 
ความเร่งรีบ  
 ความสัมพันธ์ระหว่างค ากริยากับค านามที่มีการก ‘ลักษณะ’ ดังตัวอย่างข้างต้นนี้ จ าเป็นต้อง
มีค าบุพบทเชื่อมเสมอ ถ้าประโยคใดไม่มีค าบุพบทประโยคนั้นจะผิดไวยากรณ์ และไม่สามารถใช้
สื่อสารได้ ดังตัวอย่าง 
 

(10/ก.)       วิ่งสวนมาด้วยความรีบร้อน 

(10/ข.) *     วิ่งสวนมา     ความรีบร้อน 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
42 ‘ลักษณะ’ ปราณี กุลละวณิชย์ (2517) ใช้ว่า ‘ลักษณะอาการ’ 

(10) 
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 จากตัวอย่างประโยคที่แสดงไปนั้น จะเห็นว่า (10/ก.) เป็นประโยคที่สามารถใช้สื่อความหมาย
ได้ ขณะที่ (10/ข.) ไม่สามารถใช้สื่อความหมายได้ ภาณุ สังขะวร (2527: 127) อธิบายถึงสาเหตุ
ดังกล่าวว่าเกิดจาก “ค าเชื่อมซึ่งมีบทบาทในการช่วยแสดงความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่าง
ค ากริยากับค านาม โดยทั่วไปแล้วสามารถแบ่งได้ 3 กลุ่ม คือ 1. กลุ่มที่ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์
ระหว่างค ากริยากับค านามจ าเป็นต้องใช้ค าเชื่อมเสมอ ได้แก่ การก ‘ผู้รับประโยชน์’ และการก 
‘ลักษณะ’ 2. กลุ่มที่ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค ากริยากับค านามจ าเป็นต้องใช้ค าเชื่อม
ช่วยแสดงในบางกรณี ได้แก่ การก ‘ผู้ท า’, การก ‘ผู้ร่วม’, การก ‘เครื่องมือ’, การก ‘จุดมุ่งหมาย’, 
การก ‘แหล่งเดิม’, การก ‘สาเหตุ’, การก ‘สถานที่’ และการก ‘เวลา’ 3. กลุ่มที่ความสัมพันธ์ทาง
อรรถศาสตร์ระหว่างค ากริยากับค านามอาจใช้ค าเชื่อมช่วยหรือไม่ก็ได้  ได้แก่ การก ‘ผู้เสริม’” ในที่นี้ 
ความสัมพันธ์ระหว่างค ากริยากับค านามที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีการก ‘ลักษณะ’ จัดอยู่ใน
กลุ่มแรก นั่นคือ ไม่สามารถตัดค าเช่ือมหรือค าบุพบทออกไปได้ ต้องปรากฏในลักษณะบุพบทวลีเสมอ 
 

  3.2.2.4 สาเหตุ (Causative) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึงค านามการก ‘สาเหต’ุ ว่าเป็น “ค านามที่
แสดงสาเหตุของสภาพหรือเหตุการณ์”  

ผู้วิจัยพบว่า ค านามซึ่งตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่ง มีความหมายแสดง ‘สาเหตุ’ โดย
ค านามนั้นมักมีความสัมพันธ์กับ “ค ากริยาแสดงอาการ” และ “ค ากริยาแสดงสภาพ” ในประโยค    
ดังตัวอย่าง 
 

ตอบค าถามนี้ทีไร เด็กชายให้หน้าแดงและพูดตะกุกตะกักด้วยความอับอาย 
(เจ้าหงิญ, 2548: 29) 

 

 ค าบุพบท “ด้วย” ในตัวอย่าง (11) นี้ ท าหน้าที่แสดงการก ‘สาเหตุ’ ทั้งนี้เนื่องจากค านาม 
“ความอับอาย” ที่ตามหลัง เป็นสาเหตุให้ค านาม “เด็กชาย” ซึ่งท าหน้าที่ประธานของประโยคมีสภาพ 
“หน้าแดง” และมีอาการ “พูดตะกุกตะกัก” เมื่อพิจารณาแล้วจะเห็นว่า “หน้าแดง” นั้น จัดอยู่ใน
หมวดค ากริยาแสดงสภาพ ขณะที่กริยา “พูด(ตะกุกตะกัก)” อยู่ในหมวดค ากริยาแสดงอาการ 
สอดคล้องกับที่ได้กล่าวไว้ในตอนต้น  
 คุณสมบัติข้อหนึ่ง ที่ช่วยแสดงให้เห็นว่าค านาม “ความอับอาย” ซึ่งตามหลังค าบุพบท “ด้วย” 
มีการก ‘สาเหต’ุ นั่นคือ สามารถย้ายต าแหน่งบุพบทวลี “ด้วยความอับอาย” มาไว้ยังส่วนหน้าสุดของ
ประโยคได้ ดังนี้ “ด้วยความอับอาย เด็กชายให้หน้าแดงและพูดตะกุกตะกัก” คุณสมบัติดังกล่าวนี้ จะ
ปรากฏในค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ เท่านั้น ความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการกอื่น ๆ ของค าบุพบท “ด้วย” ไม่มีคุณสมบัติข้อนี้   

(11) 
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 ตัวอย่าง (11) ที่ยกมาแสดงนี้ ไม่สามารถละค าบุพบท “ด้วย” ได้ เนื่องจากจะส่งผลให้
ประโยคผิดไวยากรณ์และสื่อความหมายไม่ได ้ 
  

  3.2.2.5 ผู้ร่วม (Comitative) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึงค านามการก ‘ผู้ร่วม’ ว่าเป็น “ผู้ร่วมท า
อาการหรือร่วมมีสภาพ” กล่าวคือ “ในความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยา ค ากริยาจะแสดงให้
เห็นว่าค านามน้ัน ๆ เป็นผู้ร่วมท าอาการ ร่วมสภาพ หรือร่วมความรู้สึก ผู้ร่วมจ าเป็นจะต้องปรากฏกับ
ค ากริยาแสดงอาการที่ท าร่วมกับผู้อื่น และค ากริยาแสดงสภาพท านองเดียวกัน” ภาณุ สังขะวร (2527) 
ดังตัวอย่าง 
 

พระอุบาลีสนทนาด้วยสามเณรนั้นแล้ว และพระอุบาลีว่า พระสงฆ์คิลานาพาธมา
บ้างยังมิสบาย ให้สามเณรไปอยู่ตามสบายก่อนเถิด สามเณรทั้งปวงนั้นก็นมัสการลา
พระอุบาลี พระอริยมุนีไป 

(จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป, 2473: 75) 
 

 ตัวอย่าง (12) ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งได้แก่
ค านาม “สามเณร” ที่ท ากริยา “สนทนา” ร่วมกับค านาม “พระอุบาลี” เมื่อพิจารณาถึงลักษณะทาง
วากยสัมพันธ์ของประโยค “พระอุบาลีสนทนาด้วยสามเณร” จะพบว่า  
 

 สนทนา  เป็น ค ากริยาแสดงอาการ 
 พระอุบาลี เป็น ผู้ท า 
 สามเณร  เป็น ผู้ร่วม (ที่ท าอาการต่อกัน) 
 

 ตัวอย่างที่ (12) จะเห็นได้ว่า “ผู้ท า” กับ “ผู้ร่วม” ต่างกระท ากริยาอาการโต้ตอบต่อกัน 
อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าค านาม ‘ผู้ร่วม’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่ง ไม่มีลักษณะแบบ 
“ค านามผู้ร่วมกระท ากริยาอาการโต้ตอบกับค านามผู้กระท ากริยา” แต่จะมีลักษณะ “เป็นการไป
กระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง” ดังตัวอย่าง (13) 
 

ขอได้น ากราบทูลฝ่าละอองพระบาทให้ทราบ ด้วยเกล้ากระหม่อมฉันยกทัพไปด้วย
ท่านพระยายมราช น าเรือรบอยู่ ณ ที่ตรังจะยกไปตีอ้ายพม่า แลเห็นว่าปืนใหญ่มีอยู่
แต่น้อย เมืองพัทลุง เมืองสงขลา ก็ไม่มีปืนใหญ่ไปหามิได้ 

(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 19) 
 

 ในตัวอย่าง (13) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ โดยมีค าสรรพนาม “เกล้า
กระหม่อมฉัน” เป็นผู้ท ากริยา “ยกทัพไป” และมีค านาม “ท่านพระยายมราช” เป็นผู้ร่วมกระท ากริยา
ในท านองไปด้วยกัน หรือไปพร้อมกัน ค านามผู้ท ากับผู้ร่วมตัวอย่างนี้มิได้เป็นไปในลักษณะ “กระท า

(12) 

(13) 
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กริยาต่อกัน” เหมือนตัวอย่าง (12) อย่างไรก็ตาม ค านาม ‘ผู้ร่วม’ อาจหมายถึงค านามที่เป็นมนุษย์
หรือไม่ใช่มนษุย์ก็ได้ ดังเช่นตัวอย่างที่ (14)    
 

ศักราช 919 มะเส็งศก (พ.ศ.2100) วัน1 
1
ฯ4 ค่ า เกิดเพลิงไหม้ในพระราชวังมาก 

อนึ่งในเดือน 3 นั้น ท าการพระราชพิธีอาจารียาพิเสก แลท าการพระราชพิธีอีนทรา
พีเสกในวังใหม่ อนึ่งเดือน 4 นั้น พระราชทานสัตสดกมหาทาน แลให้ช้างเผือก
พระราชทานมีกองเชิงเงิน 4 เท้าช้างนั้น เป็นเงิน 1,600 บาท แลพระราชทานรถ 7 
รถเทียมด้วยม้า แลมีนางส าหรับรถนั้นเสมอรถ 7 นาง อนึ่งในเดือน 7 นั้น เสด็จไป
วังช้างต าบลโตรกพระ ได้ช้างพลายพัง 60 ช้าง 

(พระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบับหลวงประเสริฐ, 2549: 41-43) 
 

 ในตัวอย่าง (14) ค านาม “ม้า” (ไม่ใช่มนุษย์) มีการก ‘ผู้ร่วม’ ปรากฏร่วมกับค ากริยาแสดง
สภาพ “เทียม” โดยมีค านาม “รถ” เป็น ‘ผู้ทรงสภาพ’ ที่ไม่มีชีวิต และค าบุพบท “ด้วย” ถูกน ามาใช้
ท าหน้าที่แสดงการก ‘ผู้ร่วม’  
 อย่างไรก็ดี ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ นี้ ไม่ปรากฏใช้
ในปริจเฉทที่เป็นภาษาไทยสมัยปัจจุบัน ตัวอย่างที่ผู้วิจัยน ามาแสดงนี้เป็นข้อมูลจากภาษาเก่า 
สอดคล้องกับข้อมูลของนักภาษาคนอื่น ๆ เช่น ปราณี กุลละวณิชย์ (2517), ภาณุ สังขะวร (2527), 
นววรรณ พันธุเมธา (2525,2553) เป็นต้น ที่ระบุให้ค าบุพบท “กับ” ท าหน้าที่แสดงความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ในภาษาไทยสมัยปัจจุบัน 
 

  3.2.2.6 สถานที่ (Locative) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึงค านามการก ‘สถานที่’ ว่าเป็น “ค านาม
ซึ่งแสดงสถานที่ที่เหตุการณ์เกิดขึ้น” ดังตัวอย่าง 
 

นิดเก็บหนังสือไว้ในตู้ 
(นววรรณ พันธุเมธา, 2553) 

 

 ตัวอย่างข้างต้น ค าบุพบท “ใน” ท าหน้าที่บอกการก ‘สถานที่’ ของค านามที่ตามหลัง (ตู้) 
ลักษณะความหมายเช่นนี้สอดคล้องกับค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งซึ่งผู้วิจัยพบในข้อมูลภาษาเก่า     
ดังตัวอย่าง (15) 
 

  ...จารึกอันณื่ง มีในเมืองชเลียง สถาบกไว้ด้วยพระศรีรัตนธาตุ จารึกอันณื่ง มีใน
ถ้ าชื่อถ้ าพระราม อยู่ฝั่งน้ าส าพาย จารึกอันณื่ง มีในถ้ ารัตนธาร ... 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง 
(กรมศิลปากร, 2527: 17) 

 

(14) 

(15) 



68 
 

 ตัวอย่าง (15) จะเห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของค านาม “พระศรีรัตนธาตุ” 
นั่นคือ บอก ‘สถานที่’ ที่ค านาม “จารึก” (ผู้ถูก) ถูกประธานของประโยค (มิได้กล่าวถึงในปริจเฉทที่
น ามาแสดง) น ามา “สถาบกไว้”43 หรือ ‘ติดต้ังไว’้   
 อย่างไรก็ตาม ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการก ‘สถานที่’ น้ี จะ
ปรากฏให้เห็นเฉพาะในภาษาไทยสมัยเก่า เพราะฉะนั้นในต าราที่แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์ทั่วไป 
ซึ่งอาศัยข้อมูลภาษาสมัยปัจจบุัน จะไม่ปรากฏค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สถานที่’ 
 

  3.2.2.7 แหล่งเดิม (Ablative) 
  นววรรณ พันธุเมธา (2525, 2553) กล่าวถึงค านามการก ‘แหล่งเดิม’ ว่าเป็น 
“ค านามที่แสดงสภาพเดิมหรือแหล่งเดิมก่อนจะมีการเปลี่ยนสภาพ เปลี่ยนเจ้าของ หรือเปลี่ยน
สถานที่” สอดคล้องกับ Longacre (1976) อ้างถึงใน ภาณุ สังขะวร (2527: 19) ที่กล่าวว่า ค านาม
การก ‘แหล่งเดิม’ คือ “ค านามซึ่งบอกสถานที่อันเป็นจุดเริ่มของที่มาหรือก าเนิด หรือได้แก่ค านามที่
หมายถึงสิ่งมีชีวิตผู้เป็นที่มา หรือเป็นเจ้าของในการมอบ การให้ หรือการแลกเปลี่ยน” ดังตัวอย่าง 
 

น้องตกจากระเบียง 
 

 ในตัวอย่างข้างต้น ค าบุพบท “จาก” ท าหน้าที่แสดงการก ‘แหล่งเดิม’ ของค านามที่ตามหลัง 
โดยค านาม “น้อง” เป็น “ผู้ท า” กิริยา “ตก” (ค ากริยาแสดงอาการ) จากสถานที่อันเป็นจุดเริ่มหรือ
แหล่งเดิม นั่นคือ “ระเบียง” คล้ายคลึงกับค าบุพบท “ด้วย” ที่ผู้วิจัยพบในข้อมูลภาษาเก่า ดังนี ้
 

แลลักษณบุตรอันจะได้ทรัพยมรดกนั้น คือบุตรอันเกิดด้วยภิริยาสูฃอแลภิริยา
พระราชทาน 1 เกิดด้วยอนุภิริยา 1 เกิดด้วยทาษีภิริยา 1 ...แลบุตร 6 จ าพวกนี้
ควรจะได้ส่วนแบ่งปันทรัพยมรดกแห่งบิดามานดา 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 378) 
 

 ตัวอย่าง (16) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้านามวลี “ภิริยาสูฃอแลภิริยาพระราชทาน”, 
“อนุภิริยา” และ “ทาษีภิริยา” นามวลีเหล่านี้ล้วนมีความหมายแสดงการก ‘แหล่งเดิม’ เนื่องจากเป็น
แหล่ง “เกิด” ของ “บุตร”   
 

                                                            
43

 วินัย พงศ์ศรีเพียร (2552: 29) ให้ความหมายของค า “สถาบก” ว่า ‘ประดิษฐาน’ พร้อมทั้งตีความข้อความตัวอย่าง (15) เป็น
ความคิดรวบยอดว่า “ท าจารึกไว้ในที่ต่าง ๆ” (วินัย พงศ์ศรีเพียร, 2552: 6) อย่างไรก็ตาม ตัวอย่าง (15) นี้ ยังคงมีความก ากวม 
กล่าวคือ สามารถตีความว่าค านาม “จารึก” ถูกสร้างขึ้นพร้อมกับค านาม “พระศรีรัตนธาตุ” ได้ การตีความเช่นนี้จะส่งผลให้ค า    
บุพบท “ด้วย” มีลักษณะบอกการก “ผู้ร่วม” มากกว่าบอกการก “สถานที่” อย่างไรก็ดี หากมีข้อมูลทางประวัติศาสตร์และ
โบราณคดีประกอบการพิจารณาจะท าให้การตีความตัวอย่างดังกล่าวมีความชัดเจนและสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น  

(16) 
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 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบททั้ง 7 ความหมาย ซึ่งผู้วิจัยได้น าเสนอไปนั้น ล้วนเป็นที่
ยอมรับกันในหมู่นักภาษา44 แต่ข้อมูลค าบุพบท “ด้วย” ที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมและน ามาวิเคราะห์นั้น
พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” ยังมีความหมายเชิงไวยากรณ์ในรูปแบบอื่น ๆ อีก 2 รูปแบบ กล่าวคือ ใช้
บอกการกของค านามว่าค านามนั้นแสดง ‘วิธีการ’ และ ‘บอกเนื้อความ’  
 

  3.2.2.8 วิธีการ (Method) 
  ค านามที่มีการก ‘วิธีการ’ คือ ค านามที่บอกวิธีการของการกระท า  

โดยมากแล้วค านามที่มีความหมาย ‘วิธีการ’ นี้ จะมีระดับความเป็นรูปธรรมน้อยกว่าค านามที่
หมายถึงมนุษย์ สัตว์ หรือวัตถุ เนื่องจากค านามดังกล่าวมักปรากฏในรูปของกิจกรรม (activity) หรือ 
กระบวนการ (process) มากกว่า ดังตัวอย่าง 
 

 คนชาววัด ๆ หาเฟื้องหาสลึงที่วัด ได้เลกน้อยก็ส าคันตัวว่ามีทรัพยภอเปนทุน     
ศึกออกหากินค่ างบ้ านด้วยการแต่ งแลเขียนหนั งสือ  มัก โง่ เคอะไม่ รู้ จั ก
ขนบธรรมเนียมในราชการแผ่นดินว่าผิดๆ ถูกๆ ท่านทั้งปวงอย่าเชื่อถือนัก 

(ราชกิจจานุเบกษาในรัชกาลที่ 4, 2537: 80) 
 

 ตัวอย่าง (17) ค านาม “การแต่งแลเขียนหนังสือ” คือวิธีการอย่างหนึ่งของกริยา “ออกหา
กิน” หรือ “เลี้ยงชีพ” ค า “ด้วย” ในข้อความนี้ท าหน้าที่แสดงการก ‘วิธีการ’  
 ในทางหนึ่งผู้วิจัยพบว่าค าที่ตามหลังบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งไม่ใช่ค านามโดยแท้ กล่าวคือ    
มีลักษณะเป็น “ค ากริยาสภาวมาลา”45 แต่ก็ยังปรากฏรูปแบบเป็นค าที่แสดงกิจกรรม หรือ
กระบวนการได้เช่นเดียวกับค านาม ดังตัวอย่าง   
 

หญิงใดท าชู้เหนือผัวดุจดั่งอ าแดงอูผู้เปนเมียพระจุลาไภยร้างกันอยู่ หลวงราชริน
เปนผัวเล่า ครั้นผิดกับหลวงราชรินร้างกันอยู่ มาเอาเจ้าชาดเปนผัวเล่า พระจุลาไภย
ผัวเก่าท าฎีกาทูลเกล้าฯ ถวาย หาความหลวงราชรินเจ้าชาต ถ้าหญิงใดดุจดังอ าแดง

อูนี้ก็ดี ผัวรู้ด้วยประการใด ๆ พิจารณาเปนสัจไซ้ ท่านให้ผจาน 
หญิง
ชาย

     นั้น ด้วย 

ไถนา... 
(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 558) 

 

                                                            
44 ภาณุ สังขะวร, “ความสัมพันธ์ทางอรรถศาสตร์ระหว่างค านามกับค ากริยาในประโยคภาษาไทย”, (วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2527). หน้า 34. 
45 สภาวมาลา คือ ระเบียบกริยาธรรมดา หมายความถึงกริยากลาง ไม่เป็นรูปประโยค ใช้พูดลอย ๆ เช่นกล่าวว่า ‘ไปเที่ยวดูละคร, 
เพื่อน่ังเล่น, ส าหรับชมเล่น’ เป็นต้น กริยาเหล่านี้ใช้เป็นส่วนใดส่วนหนึ่งของประโยคได้คล้ายค านาม. (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 
2543: 121) 

(17) 

(18) 
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 ตัวอย่างที่ (18) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่แสดงการก ‘วิธีการ’ ของค ากริยาสภาวมาลา  
“ไถนา” ซึ่งมีลักษณะเป็นกิจกรรม ค าว่า “ไถนา” นี้ เป็นวิธีการของกริยา “ผจาน” ที่เป็นบทลงโทษ
ของกระบวนการทางกฎหมายในสมัยโบราณ 
 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งแสดงการก ‘วิธีการ’ ของค านามข้างท้ายนี้ 
ถือได้ว่าเป็นความหมายหนึ่งที่เพิ่มขึ้นมาจากที่นักภาษาได้เคยกล่าวเอาไว้ เช่นเดียวกับความหมายเชิง
ไวยากรณ์ที่ ‘บอกเนื้อความ’ ซึ่งจะกล่าวในล าดับถัดไป    
 

  3.2.2.9 บอกเนื้อความ (Relation) 
  ค านามที่มีการก ‘บอกเนื้อความ’ คือ “ค านามที่แสดงความเกี่ยวข้องบางประการกับ
ค ากริยาในลักษณะที่ช่วยบอกเรื่องราว หรือบอกเนื้อความ” 
 ในภาษาไทยสมัยเก่า ผู้วิจัยพบว่าความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งมี
ความหมายแสดงการก ‘บอกเนื้อความ’ ของค านามที่ตามหลัง ซึ่งมักมีลักษณะเป็น “เรื่องราว” หรือ 
“เนื้อความ” ที่ถูกค ากริยาน าไปใช้แสดงหรืออ้างถึง ดังเช่นตัวอย่าง (19) 
 

อนึ่งบางทีทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พระราชวงษานุวงษ แลท่านเสนาบดี     
แลข้าทูละอองธุลีพระบาทผู้ใหญ่ใหญ่ปฤกษาด้วยข้อราชการใดๆ ฤๅ เรื่องราวซึ่ง
ผู้ใหญ่ผู้น้อยเปนอันมาก จะเข้าชื่อกัน จะกราบบังคมทูลพระกรุณาว่าด้วยเหตุ     
สิ่งใด ๆ ก็ให้ลงชื่อด้วยลายมือของท่านผู้นั้น 

(ราชกิจจานุเบกษาในรัชกาลที่ 4, 2537: 150) 
 

 ในตัวอย่างประโยค (19) “อนึ่งบางทีทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พระราชวงษานุวงษ แล
ท่านเสนาบดี แลข้าทูลอองธุลีพระบาทผู้ใหญ่ใหญ่ปฤกษาด้วยข้อราชการใด ๆ” จะเห็นว่า ค าบุพบท 
“ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการก ‘บอกเนื้อความ’ ของนามวลี “ข้อราชการใด ๆ” ซึ่งมี
ลักษณะเป็นเรื่องราวหรือเนื้อความที่ค ากริยาแสดงอาการ “ปฤกษา” อ้างถึง โดยมีนามวลี “พระราช
วงษานุวงษ”, “ท่านเสนาบด”ี, “ข้าทูละอองธุลีพระบาทผู้ใหญ่ใหญ่” ร่วมกันเป็นผู้ท ากิริยา 
   

 สรุป ความหมายเชิงไวยากรณ์ในหมวดค าบุพบทของค า “ด้วย” ที่บอกการกหรือแสดง
ความหมายของค านามซึ่งปรากฏข้างท้าย มีทั้งหมด 9 ความหมาย ได้แก่ 1. ผู้ท า, 2. เครื่องมือ,       
3. ลักษณะ, 4. สาเหตุ, 5. ผู้ร่วม, 6. สถานที่, 7. แหล่งเดิม, 8. วิธีการ และ 9. บอกเนื้อความ 
 เมื่อพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ระหว่างหมวดค าเชื่อมอนุพากย์กับ
หมวดค าบุพบท จะพบว่ามี 1 ความหมายร่วมกัน คือ บอก ‘สาเหตุ’ นั่นแสดงว่า แม้ค า “ด้วย”      
จะปรากฏอยู่ต่างหมวดค าหรือท าหน้าที่ในระบบวากยสัมพันธ์หลากหลายหน้าที่ แต่ก็ยังมีเค้า
ความหมายที่สัมพันธ์กันอยู่ ลักษณะเช่นนีเ้ป็นไปตามแนวคิดเรื่องค าหลายหน้าที่   

(19) 
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อย่างไรก็ตาม นอกจากความหมายเชิงไวยากรณ์ทั้ง 9 ความหมายนี้แล้ว ผู้วิจัย ยังพบว่า     
ค า “ด้วย” ใน “หมวดค าเชื่อมนาม” มีความหมายที่แตกต่างออกไปอีก 1 ความหมาย ซึ่งผู้วิจัยแสดง
ไว้ในหัวข้อ “ความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าเชื่อมนาม” ซึ่งจะได้กล่าวต่อไป 
 

3.3 หมวดค าเชื่อมนาม 
   3.3.1 การจ าแนกหมวดค าของค าเชื่อมนาม “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ 
 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2535: 76) กล่าวถึง หมวดค าเชื่อมนาม ว่า “จะปรากฏระหว่างค านาม 2 
ค า ในภาษาพูดสมัยปัจจุบันนั้นมีค าเชื่อมนามอยู่ 4 ค า คือ กะ, กับ, หรือ, ของ ขณะที่ภาษาเขียนมี
ค าว่า และ อีกค าหน่ึง” 
 ในนิยามข้างต้นนี้ จะเห็นว่าไม่ปรากฏค า “ด้วย” ท าหน้าที่เป็นค าเชื่อมนามแต่อย่างใด    
เหตุเพราะค าดังกล่าวแสดงหน้าที่ค าเชื่อมนามเฉพาะในภาษาไทยสมัยเก่า แต่ข้อมูลที่ วิจินตน์ ภาณุ
พงศ์ น ามาวิเคราะห์ลักษณะทางวากยสัมพันธ์และให้นิยามนี ้เป็นภาษาไทยสมัยปัจจุบัน 
 ต าแหน่งของ ค าเชื่อมนาม ในระบบวากยสัมพันธ์นั้นมักปรากฏอยู่ระหว่างค านาม 2 ค า ซึ่ง
สามารถแสดงในรูปของกรอบประโยคทดสอบได้ ดังนี ้
 

นาม          ..........         นาม 
 

 จากกรอบประโยคทดสอบค าใดก็ตามที่สามารถปรากฏในช่องว่างนี้ได้ ถือว่าเป็น “ค าเชื่อม
นาม” แต่มีเงื่อนไขว่า ค านามต าแหน่งหน้าและค านามต าแหน่งท้ายค าเชื่อมนาม ต้องท าหน้าที่ทาง
วากยสัมพันธ์เดียวกัน กล่าวคือ หากค านามต าแหน่งหน้าท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค ค านาม
ต าแหน่งท้ายก็ต้องท าหน้าที่เป็นประธานของประโยคด้วย ในทางเดียวกัน หากค านามต าแหน่งหน้า
ท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค ค านามต าแหน่งท้ายก็ต้องท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยคเช่นกั น 
ส่วนค า “ด้วย” ที่ปรากฏในช่องว่างจะท าหน้าที่เชื่อมค านามทั้งสองซึ่งมีหน้าที่เดียวกันเข้าไว้ด้วยกัน 
เป็นกลุ่มค านามหรือนามวลี ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

แล้วจึง อัญเชิญมหาสามีสังฆราช ด้วย เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย ขึ้นเมือเถิง

ราชมนเทียร...องจึง...บวชเป็นสามเณรที่นั้น46 
จารึกวัดป่ามะม่วง 

(กรมศิลปากร, 2527: 49-50) 
 

 จะเห็นว่าตัวอย่าง (20) นั้น ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ระหว่างค านามต้น “มหาสามีสังฆราช” กับ
ค านามท้าย “เถรานุเถระภิกษุสงฆ์(ทั้งหลาย)” ทั้งค านามต้นและค านามท้ายต่างท าหน้าที่เป็นกรรม

                                                            
46 นันทกา พหลยุทธ (2526: 96) จัดให้ค า “ด้วย” ในตัวอย่างเดียวกันนี้ท าหน้าที่เป็น “ค าบุพบท” มีความหมายเชิงไวยากรณ์
บอก ‘ความคล้อยตาม’ 

(20) 
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ของประโยค ต าแหน่งที่ค า “ด้วย” ปรากฏนี้จึงสอดคล้องกับต าแหน่งของค าเชื่อมนามตามกรอบ
ประโยคทดสอบที่กล่าวไว ้
 ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ที่กล่าวมาแล้วทั้งในหมวดค าเชื่อมอนุพากย์ หมวด
ค าบุพบท และหมวดค าเชื่อมนาม ต่างถูกใช้ท าหน้าที่ “เชื่อม” เหมือน ๆ กัน แต่อย่างไรก็ตาม 
ต าแหน่งของค าและปริบทที่ปรากฏร่วมนั้นมีความแตกต่างกันอยู่ กล่าวคือ “ค าเชื่อมอนุพากย์” ไม่
สามารถปรากฏเป็นส่วนภายในประโยคสามัญดังเช่น ค าบุพบท และค าเชื่อมนาม ขณะที่ “ค าบุพบท” 
สามารถปรากฏเป็นส่วนภายในประโยคสามัญได้ มักท าหน้าที่เป็นหน่วยขยาย  (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 
2538: 89-91) ให้กับค ากริยา พร้อมทั้งแสดงการกของค านามที่ปรากฏข้างท้าย เช่น บอก ‘เครื่องมือ’ 
เป็นต้น ส่วน “ค าเชื่อมนาม” นั้น จะปรากฏร่วมไปกับนามวลีในส่วนของประโยคสามัญ โดยมี
ต าแหน่งอยู่ระหว่างค านาม 2 ค า ที่ท าหน้าที่ประธานหรือกรรมของประโยค ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงจ าแนก        
ค า “ด้วย” ออกเป็น 3 หมวดค า และไม่เรียกรวมกันว่า “ค าเช่ือม”  
 “ด้วย” ในหมวดค าเชื่อมนามที่ผู้วิจัยวิเคราะห์นี้ มีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียงความหมาย
เดียว แต่ต่างไปจากความหมายในหมวดค าเชื่อมอนุพากย์และหมวดค าบุพบท ดังนี้    
 

 3.3.2 ความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าเชื่อมนาม 
 จากตัวอย่าง (20) “แล้วจึงอัญเชิญมหาสามีสังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลายขึ้น...” 
นามวลีที่ขีดเส้นต่างท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค โดยมีค าเช่ือมนาม “ด้วย” เชื่อมอยู่  
  ค า “ด้วย” ในตัวอย่าง (20) มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ใช้บอก
ความหมาย “ท านองเดียวกัน ไม่ขัดกัน หรือกล่าวรวมกันได้” นววรรณ พันธุเมธา (2553: 107) ให้
ตัวอย่างที่สอดคล้องกันใน “ค าเชื่อมนามกับนาม” ดังนี้ “ฉันเห็นใจพนอและหลาน ๆ ทุกคน” จะเห็น
ว่า ค าเชื่อมนามในตัวอย่างนี้คือ “และ” มีต าแหน่งอยู่ระหว่างค านาม “พนอ” กับนามวลี “หลาน ๆ” 
รวมเป็นนามวลี “พนอและหลาน ๆ” ท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค และมีความหมายโดยรวมว่าเป็น 
‘ผู้ถูก’ ส่วนค าเชื่อมนาม “และ” ในที่นี้ มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก “ความคล้อยตาม” นั่นคือ  
ทั้งค านาม “พนอ” และค านาม “หลาน ๆ” ต่างก็ถูกประธาน “ฉัน” ท ากริยา “เห็นใจ” ดังนั้น 
ค าเชื่อมนาม “และ” จึงมีความหมายท านองเดียวกัน ไม่ขัดกัน หรือ คล้อยตามกัน  
 นอกจาก 3 หมวดค าที่กล่าวมาแล้ว ผู้วิจัยยังพบว่าค า “ด้วย” สามารถปรากฏในหมวดค า  
อื่น ๆ ได้อีก นั่นคือ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ หมวดค าลงท้าย ส าหรับ ค ากริยาวิเศษณ์ จรัสดาว 
อินทรทัศน์ (2539: 7) จ าแนกประเภทให้อยู่ในกลุ่มค าหลัก (lexical items) เนื่องจากสามารถใช้สื่อ
ความหมายของการกระท า มีข้อจ ากัดในการปรากฏร่วมกับค าอื่น ๆ น้อย และสามารถปรากฏตาม
ล าพังเป็นหน่วยสร้าง (construction) ได้ แต่ Hopper และ Traugott (2003: 107) กลับจัดให้
ค ากริยาวิเศษณ์อยู่ในกลุ่มค ากึ่งไวยากรณ์ (intermediate category) สอดคล้องกับงานวิจัยนี้ที่ผู้วิจัย
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ได้จัดให้ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” อยู่ในกลุ่มค ากึ่งไวยากรณ์ ทั้งนี้เนื่องจากความหมายของค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” ยังคงต้องอาศัยปริบทของค ากริยาที่ปรากฏร่วมมาช่วยในการแสดงความหมาย 
 

3.4 หมวดค ากริยาวิเศษณ์ 
  3.4.1 การจ าแนกหมวดค าของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ 
 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 63) กล่าวถึงลักษณะทางวากยสัมพันธ์ของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ 
ว่า เป็นค าที่ปรากฏหลังค ากริยา และสามารถแสดงได้ในกรอบประโยคทดสอบด้านล่างนี ้
 

นาม กริยาอกรรม .......... 
 

 ค าที่สามารถปรากฏในช่องว่างดังตัวอย่างได้ถือเป็นค ากริยาวิเศษณ์ แต่มีเงื่อนไขอยู่ว่า จะต้อง
ไม่ใช่ค ากริยา ไม่ใช่ค าช่วยหลังกริยา และไม่ใช่ค าลงท้าย อย่างไรก็ดี วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538) ได้
ยกตัวอย่างค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์ไว้ดังนี ้
 

เพื่อน     มา     ด้วย 
 

โดยทั่วไปแล้ว ค ากริยาอกรรมในประโยคสามารถปรากฏล าพังหรือเรียงต่อกับกริยาอื่น ๆ ได้
หลายตัว กริยาที่เรียงกันนั้นล้วนมีความหมายในตัวเองและเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน กล่าวคือ มีประธาน
ร่วมกัน อ้างถึงเวลาเดียวกัน มีการณ์ลักษณะเดียวกัน และไม่ปรากฏค าปฏิ เสธคั่นระหว่างกัน ยาใจ    
ชูวิชา (2536) เรียกลักษณะที่กล่าวมานี้ว่า กริยาเรียง (serial verbs) ด้วยเหตุนี้ท าให้เราไม่สามารถ
ตัดสินได้ว่าค าที่ปรากฏท้ายกริยาอกรรมเป็นค าใด ระหว่างค ากริยาในกริยาเรียง กับค ากริยาวิเศษณ์ 
  อย่างไรก็ดี วิจินตน์ ให้หลักทดสอบด้วยการน าค าที่ตามหลังกริยามาใช้กับค าซึ่งท าหน้าที่เป็น
หน่วยประธานของประโยค แล้วดูว่ามีความหมายเดิมหรือไม่ ถ้ามีความหมายเดิมก็เป็นค ากริยาอกรรม 
ถ้าความหมายไม่เหมือนเดิมหรือไม่ได้ความก็เป็นค ากริยาวิเศษณ์   
 

เธอลื่นหกล้มด้วย47 
    

 ตัวอย่าง (21) ประโยค “เธอลื่นหกล้มด้วย” สามารถใช้ว่า “เธอลื่น” ได้ “เธอหกล้ม” ได้ 
ดังนั้น ค าว่า “หกล้ม” จึงเป็นค ากริยาอกรรมและมีลักษณะของกริยาเรียง กล่าวคือ มีประธานร่วมกัน
กับกริยา “ลื่น” มีลักษณะการกระท าที่ต่อเนื่องกัน และไม่ปรากฏค าปฏิเสธคั่นระหว่างกัน แต่ “เธอ
ด้วย” นั้นไม่ได้ความ ค า “ด้วย” จึงเป็นค ากริยาวิเศษณ์  

หากพิจารณาระบบวากยสัมพันธ์จะพบว่าค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์มีความแตกต่าง
จากค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบท ตรงที่ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” สามารถปรากฏเป็นหน่วยสร้างได้

                                                            
47 ดัดแปลงประโยคจาก “โครงสร้างของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 64) 

(21)
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ตามล าพัง กล่าวคือ องค์ประกอบของกริยาวลีนั้นมี 4 ชนิด48 ได้แก่ หน่วยแก่น, หน่วยช่วยกริยาหน้า
หน่วยแก่น, หน่วยช่วยกริยาหลังหน่วยแก่น และหน่วยขยาย ทั้งค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์
และหมวดค าบุพบท (ลดฐานะ) สามารถท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายค ากริยาได้ แต่เฉพาะ “ด้วย” ใน
หมวดค ากริยาวิเศษณ์เท่านั้นที่สามารถปรากฏเป็นหน่วยสร้างได้ตามล าพัง ดังตัวอย่าง (22) 

 

ขณะที่เขียนจดหมายนี้ คุณจิตรา ชเปรด (Spath) โทรศัพท์มาคุยด้วย 

“ถ้อยแถลง”, สตรีสาร ปีที่ 48 

ฉบับที่ 12, 4/6/2538: 10 
 

 ในตัวอย่าง (22) จะเห็นว่าค า “ด้วย” สามารถปรากฏได้ตามล าพังในหน่วยสร้างกริยาวลี 
“โทรศัพท์มาคุยด้วย” ขณะที่ค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบทนั้นต้องปรากฏร่วมกับค านามข้างท้ายเพื่อ
แสดงความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาเสมอ เป็นผลให้ค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์มี
ข้อจ ากัดในการปรากฏร่วมกับค าอื่น ๆ น้อยกว่า นั่นคือ ไม่ต้องปรากฏร่วมกับค านามข้างท้ายเหมือน
ค าบุพบท 
 ส่วน ค า “ด้วย” ในหมวดค าเชื่อมนามนั้นมีข้อแตกต่างจาก ค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยา
วิเศษณ์อย่างชัดเจน กล่าวคือ ค าเชื่อมนาม “ด้วย” เป็นองค์ประกอบของนามวลีที่มักท าหน้าที่เป็น
ประธานหรือกรรมของประโยค แต่ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี ดังนั้นจึง
สามารถแยกหมวดค าทั้งสองออกจากกันได้โดยง่าย 
 อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาถึงความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์จะพบว่า  
มีความหมายได้เพียงความหมายเดียว ดังนี้ 
 

3.4.2 ความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์ 
นววรรณ พันธุเมธา (2553: 63) กล่าวถึงความหมายของค า “ด้วย” ว่า สามารถใช้บอก ‘การ

เข้าร่วม’ เพื่อแสดงว่า “เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ ร่วมกับผู้อื่นหรือต่อผู้อื่น, เจ้าของกริยาท ากริยา
ร่วมกับอีกกริยาหนึ่งและในบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่
เกี่ยวข้อง” ผู้วิจัยพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ซึ่งเก็บรวบรวมมามีความหมายตามนิยามข้างต้นนี้  
ดังตัวอย่าง 
 

อนึ่งเมื่อพระเจ้าหงษาเสด็จกลับคืนไปเมืองหงสานั้นพระเจ้าหงษาเอาสมเด็จพระ 
มหินทราธิราชเจ้าขึ้นไปด้วย 

(พระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบับหลวงประเสริฐ, 2549: 49) 
 
 
 

                                                            
48 ศึกษาเพิ่มเติมจาก “โครงสร้างของภาษาไทย: ระบบไวยากรณ์” ของ วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 88-96) 

(22) 

(23) 
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ครั้นตีทุ่มตียามให้มหาดเล็กเป่าสังข์ ตีกรับด้วยทุกทีไปจนตี 11 ทุ่ม 
ต าราแบบธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา 

(กรมศิลปากร, 2493: 31) 
 

ผู้ซึ่งรักจ าพวกที่ 3 นั้น เขาย่อมรักด้วยเหตุรักตัวเขาด้วย รักลูกเขาด้วย 
(พระบรมราโชวาท ร.5 ฉบับ 3, 2515: 22) 

 

 ตัวอย่าง (22) และ (23) ค า “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหลังกริยาเพื่อบอกว่าเจ้าของกริยาได้
ท ากริยานั้นร่วมกับบุคคลอื่นหรือต่อผู้อื่น ในตัวอย่าง (22) “คุณจิตรา” คือบุคคลที่ร่วมท ากริยา
เดียวกันกับ “ผู้เขียน” ค านามทั้งสองต่างผลัดกันท ากริยา “คุย” ขณะที่ตัวอย่าง (23) “พระเจ้าหงษา” 
ได้กระท ากริยาต่อ “สมเด็จพระมหินทราธิราช” ซึ่งเป็นผู้ถูก “เอา...ขึ้นไป” หรือ “พา...ขึ้นไป”       
ยังเมืองหงสาวดี โดยฝ่ายแรกเป็นผู้กระท าต่ออีกฝ่ายที่เป็นผู้ถูกให้ร่วมท ากริยาเดียวกัน  
 ตัวอย่าง (24) ค านาม “มหาดเล็ก” เป็นเจ้าของกริยา 2 กริยา คือ “เป่าสังข์” และ “ตีกรับ” 
ค า “ด้วย” ในปริจเฉทนี้ปรากฏหลังค ากริยาเพื่อบอกว่า ผู้ท าคนเดียวได้ท ากริยา 2 อย่าง คือ “เป่า” 
และ “ตี” ร่วมกัน ขณะที่ตัวอย่าง (25) นามวลี “ตัวเขา” และ “ลูกเขา” ต่างก็เป็นจุดหมายของกริยา 
“รัก”(กริยาแสดงการประสบ) โดยมีผู้ประสบ49คนเดียวกัน คือ “เขา” 
 ในตัวอย่าง (22) – (25) ที่กล่าวมานี้ จะเห็นว่าค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีความหมายแสดง 
‘การเข้าร่วม’ แต่การเข้าร่วมนี้ อาจหมายถึงการร่วมกันของค านามผู้ท าที่มีมากกว่าหนึ่งเพื่อท ากริยา
เดียวกัน หรืออาจหมายถึงการร่วมกันของค ากริยาที่มีมากกว่าหนึ่งโดยมีเจ้าของกริยาคนเดียวและ
กริยาที่มีมากกว่าหนึ่งนั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้องก็ได้ 
 ในทางเดียวกัน ผู้วิจัยยังพบว่าค า “ด้วย” ซึ่งอยู่ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์สามารถแสดง
ความหมาย ‘เพิ่มขึ้นอีกอย่างจากความข้างต้น’ โดยค า “ด้วย” จะปรากฏในต าแหน่งท้ายค ากริยาของ
อีกข้อความหนึ่งที่เพิ่มขึ้นมาจากข้อความก่อนหน้า ดังตัวอย่าง 
 

ทางเมืองกาญจนบุรีโปรดให้สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอเจ้าฟ้ามงกุฎฯ คุมไพร่พล
ส าหรับป้องกันครัวมอญ แลเสบียงอาหารของพระราชทานออกไปรับครัวมอญทาง
หนึ่ง โปรดให้เจ้าฟ้ากรมหลวงพิทักษมนตรีเป็นผู้ใหญ่เสด็จก ากับไปด้วย 

(พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 2, 2546: 107)   
 

ตัวอย่าง (26) นี้ ข้อความ “โปรดให้เจ้าฟ้ากรมหลวงพิทักษมนตรีเป็นผู้ใหญ่เสด็จก ากับไป
ด้วย” เพิ่มขึ้นมาจากข้อความแรกที่มี “สมเด็จลูกยาเธอเจ้าฟ้ามงกุฎฯ” เป็นผู้ท าในเหตุการณ์ ส่วน
ข้อความที่เพิ่มขึ้นมานี้มี “เจ้าฟ้ากรมหลวงพิทักษมนตรี” เป็นผู้ท า อีกทั้งเหตุการณ์ที่กระท าก็แตกต่าง
กันด้วย กล่าวคือ ข้อความแรก “สมเด็จลูกยาเธอเจ้าฟ้ามงกุฎฯ” ได้ท ากริยา “คุมไพร่พล” แต่
                                                            
49 นววรรณ พันธุเมธา (2525: 118-133) กล่าวถึง “ผู้ประสบ” ว่า หมายถึง ผู้มีอารมณ์ มีความรู้สึก หรือมีความคิดอย่างใดอย่าง
หนึ่ง ซึ่งอาจเป็นปฏิกิริยาต่อสิ่งแวดล้อม หรือเป็นเพราะการกระท าของผู้อื่น ผู้ประสบต้องเป็นสิ่งมีชีวิต เช่น นิดเห็นเพื่อน. 

(24) 

(25) 

(26) 
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ข้อความที่แทรกเพิ่มเข้ามา “เจ้าฟ้ากรมหลวงพิทักษมนตรี” ท ากริยา “ก ากับ” อย่างไรก็ดี ทั้งสอง
ข้อความก็มีลักษณะร่วมกันคือท ากริยา “ไป” ด้วยกัน ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ในที่นี้ ถูกน ามาใช้เพื่อ
ท าหน้าที่แสดง ‘การเข้าร่วม’ หรือร่วมท ากริยา “ไป” ระหว่าง “สมเด็จลูกยาเธอเจ้าฟ้ามงกุฎฯ” กับ 
“เจ้าฟ้ากรมหลวงพิทักษมนตร”ี  

เมื่อพิจารณาจะพบว่าความหมาย ‘เพิ่มขึ้นอีกอย่างจากความข้างต้น’ นี้ เป็นส่วนหนึ่งของ
ความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ แต่เนื่องจากปริจเฉทที่เพิ่มเข้ามา ผู้กระท ามิได้กระท ากริยาระหว่างกัน
เหมือนเช่นตัวอย่าง (22), (23) ทั้งยังกระท ากริยาที่แตกต่างกัน จึงเป็นผลให้ปริจเฉททั้งสองมีความ
เกี่ยวข้องกันน้อยกว่า  

ความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ ที่กล่าวมาทั้งหมดนี้ สอดคล้องกับการให้นิยามค า “ด้วย” 
/dûay/ ของ Noss (1964: 94) ซึ่งจัดให้ค า “ด้วย” ท าหน้าที่เป็นส่วนขยายหรือส่วนเติมเต็ม 
(complementive) ที่มีความหมายว่า ‘also, in addition to some other fact.’ โดยยกตัวอย่าง
ประโยค “nɔ ɔŋ- chaaj, pen nág-rian: jùu dûay” หรือ  

 

“Younger brother is also a student” 
 

ค า “also” ในตัวอย่างนี้ให้ความหมายแสดง ‘การเข้าร่วม’ ว่า “น้องชาย” ก็เป็น “นักเรียน” 
เช่นเดียวกัน   

เมื่อพิจารณาความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าต่าง ๆ ที่กล่าวมาแล้ว ได้แก่ หมวด
ค าเชื่อมอนุพากย์ หมวดค าบุพบท หมวดค าเชื่อมนาม และหมวดค ากริยาวิเศษณ์ จะพบว่าค า “ด้วย” 
ซึ่งแสดงความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยที่สุด 
กล่าวคือ ความหมายของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีลักษณะของเนื้อความปรากฏ 
  อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาถึงลักษณะทางวากยสัมพันธ์อย่างละเอียด จะพบว่าค า “ด้วย” 
สามารถปรากฏในต าแหน่งท้ายสุดของประโยค ทั้งยังท าหน้าที่ขยายประโยคเพื่อแสดงเจตนาของผู้พูด 
จิรัชย์ หิรัญรัศ (2550: 31) เห็นว่าค าที่ท าหน้าที่ดังกล่าวมักมีความหมายทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
(pragmatic meaning) กล่าวคือ “เป็นความหมายที่ใช้ส าหรับแสดงข้อมูลที่เสริมประโยค แม้ประโยค
จะขาดความหมายดังกล่าวไปก็ยังสามารถสื่อสารกันได้เข้าใจ” ผู้วิจัยเรียกค าที่ท าหน้าที่และให้
ความหมายดังกล่าวนี้ว่า “ค าลงท้าย50”   
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
50 ค าลงท้าย มีนักภาษาได้กล่าวไว้หลายชื่อ เช่น ค าอนุภาค (particles), ค าอนุภาคลงท้าย (final particles), ค าอนุภาคลงท้าย
ประโยค (sentence final particles) นววรรณ พันธุเมธา (2553) เรียกว่า ค าเสริม. 
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3.5 หมวดค าลงท้าย 
 3.5.1 การจ าแนกหมวดค าของค าลงท้าย “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ 
 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 61) กล่าวถึง หมวดค าลงท้าย ว่า “เป็นค าที่ปรากฏในต าแหน่ง
ท้ายสุดของประโยค” อย่างไรก็ตาม วิจินตน์ ไม่ได้จัดให้หมวดค าลงท้ายปรากฏเป็นองค์ประกอบของ
นามวลีและกริยาวลี เช่นเดียวกับ Amara Bhamoraput (Prasithrathsint)(1972: 11,2) 51 ที่แสดง
ความเห็นว่า “ค าลงท้าย” เป็นค าที่ใช้ส าหรับลงท้ายประโยค ซึ่งมีความหมายเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับทั้ง
ประโยค อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2553: 63) ยังเห็นว่า ค าลงท้ายจะไม่สัมพันธ์กับค าใดค าหนึ่งใน
ประโยคแต่จะมีความสัมพันธ์กันในแง่สัมพันธสารหรือปริจเฉท52 (discourse) มากกว่า  

ต าแหน่งของ หมวดค าลงท้าย สามารถปรากฏเดี่ยว ๆ ที่ท้ายสุดของประโยคหรือปรากฏ
ร่วมกับค าลงท้ายอ่ืน ๆ ก็ได้ Noss (1964: 200-218) แบ่งค าลงท้ายเป็น 4 กลุ่มใหญ่ตามต าแหน่งที่แต่
ละค าเกิดเรียงต่อกันได้ในประโยคต้นแบบ คือ 

 

khun mâj-paj kàb-khăw: rɔ g-rў -khráb-nîı 
‘คุณไม่ไปกับเขาหรอก-หรือ-ครับ-นี’่ 

 

 กลุ่ม 1 คือ ค าลงท้ายที่เกิดในต าแหน่งแรกของประโยคต้นแบบ  ได้แก่ “หรอก” 
 กลุ่ม 2 คือ ค าลงท้ายที่เกิดในต าแหน่งสองของประโยคต้นแบบ ได้แก่ “หรือ” 
 กลุ่ม 3 คือ ค าลงท้ายที่เกิดในต าแหน่งสามของประโยคต้นแบบ ได้แก่ “ครับ” 
 กลุ่ม 4 คือ ค าลงท้ายที่เกิดในต าแหน่งสี่ของประโยคต้นแบบ ได้แก่ “น่ี” 
 

จากข้อมูลภาษาที่เก็บรวบรวม ผู้วิจัยพบว่าค า “ด้วย” ปรากฏเป็น “ค าลงท้าย” ได้ โดย
ต าแหน่งที่เกิดนั้นสามารถจัดให้อยู่ในกลุ่มที่ 1 ตามแนวคิดของ Noss (1964) ดังตวัอย่าง 
 

“แม่ช่วยส่งข่าวให้หนูรู้ด้วยนะคะ”  
(กี่เพ้า, 2554: 243) 

 

 ค าลงท้ายในตัวอย่าง (27) มีทั้งหมด 3 ค า คือ “ด้วย-นะ-คะ” ค า “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่ง
ท้ายสุดของประโยคเช่นเดียวกับค า “นะ-คะ” โดยค า “ด้วย” อยู่ในต าแหน่งค าลงท้ายกลุ่มที่ 1 ตาม
ความแนวคิดของ Noss (1964) ขณะที่ค า “นะ” และ “คะ” อยู่ในต าแหน่งค าลงท้ายกลุ่มที่ 2 และ 3 
ตามล าดับ นอกจากนี้ Amara Bhamoraput (1972) ยังได้แสดงความเห็นว่า “ค าลงท้าย” สามารถ

                                                            
51 สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ,“การขอร้องและการปฏิเสธค าขอร้องในภาษาไทย” ใน รายงานการวิจัย  
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท. มหาวิทยาลัยมหิดล. (2548) 
52 Wipah Channawangsa, 1986 อ้างถึงใน เทพี จรัสจรุงเกียรติ (2543: 2) ว่า สัมพันธสาร หรือ ปริจเฉท คือ หน่วยภาษาใน
ระดับสูงกว่าประโยค เกิดจากการเรียงต่อเนื่องกันไปของประโยคอย่างมีเอกภาพ ซึ่ งเกิดจากกลไกหลายประการ เช่น การอ้างถึง 
การแทนท่ี การละ การเชื่อมโยง การใช้ค าร่วมกลุ่ม และการซ้ า.  

(27) 
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ปรากฏได้ทั้งต าแหน่งท้ายสุดของอนุพากย์หลัก (major clauses) ดังตัวอย่าง (27) และอนุพากย์รอง 
(minor clauses) เช่นตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

เวลาวันหนึ่งเสด็จไปประทับอยู่ริมเตาไฟ, ภรรยาคนเลี้ยงโคสั่งพระองค์ว่า, ช่ วยดู
ขนมที่ปิ้งด้วยเถิด 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 193) 
 

 ในตัวอย่าง (28) อนุพากย์หลัก คือ “ภรรยาคนเลี้ยงโคสั่งพระองค์ว่า...” ส่วนอนุพากย์รอง 
คือ “ช่วยดูขนมที่ปิ้งด้วยเถิด” ค า “ด้วย” ปรากฏในอนุพากย์รองของประโยคซับซ้อน โดยมีต าแหน่ง
อยูใ่นค าลงท้ายกลุ่มที่ 1 ขณะที่ค า “เถิด” เป็นค าลงท้ายกลุ่มที่ 2 ตามล าดับ 
 อย่างไรก็ดี ลักษณะส าคัญทางวากยสัมพันธ์อีกประการหนึ่งของหมวดค าลงท้าย ตามที่ 
วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 62) กล่าวไว้คือ “ค าลงท้ายอาจจะปรากฏท้ายส่วนของประโยคโดยต่อท้าย
วลีอีกทีหนึ่ง เช่น “เหนื่อยมากไหม คุณ” ค าว่า “ไหม” เป็นค าลงท้าย มีต าแหน่งอยู่ท้ายหน่วยอกรรม
โดยต่อท้ายกริยาวลี “เหนื่อยมาก” หรือ ในประโยค “น้องล่ะ อยู่ที่ไหน” ค าว่า “ล่ะ” เป็นค าลงท้าย 
มีต าแหน่งอยู่ท้ายหน่วยประธานโดยต่อท้ายนามวลี “น้อง”” ลักษณะค าลงท้ายที่ วิจินตน์ กล่าวมานี้
สอดคล้องกับทรรศนะของ Amara Bhamoraput (1972) ที่ว่า “They (final particles) occur 
after both major and minor clauses and usually before pause.” นอกจากนี้ หากสังเกตจะ
เห็นได้ว่า ทั้งค าลงท้าย “ไหม” และ “ล่ะ” ต่างปรากฏหน้าการหยุดหรือช่องว่าง ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจาก
ค าลงท้ายมักปรากฏใช้ในภาษาพูดหรือบทสนทนา ผู้วิจัยพบว่าลักษณะเช่นนี้ปรากฏในค าลงท้าย 
“ด้วย” เช่นกัน ดังตัวอย่าง 
 

 “ช่วยด้วย ช่วยเราด้วย เราโดนคนใจร้ายจับตัวไว้” 
(เจ้าหงิญ, 2548: 21) 

 

 ตัวอย่าง (29) นี้ ค าลงท้าย “ด้วย” ทั้ง 2 ค า ต่างมีต าแหน่งอยู่ท้ายกริยาวลี “ช่วย”, “ช่วย
เรา” และปรากฏอยู่หน้า “การหยุด” ตามที่ได้กล่าวไว้ข้างต้น จะเห็นได้ว่าค า “ด้วย” ในตัวอย่าง (29) 
ปรากฏเป็นค าลงท้ายเดี่ยวแตกต่างจากตัวอย่าง (27) และ (28) ที่ปรากฏเป็นชุดค าลงท้าย Cooke 
(1989: 77) กล่าวไว้ใน Thai Sentence and other Topics ว่าจ านวนค าลงท้ายในประโยคอาจมี
เพียงค าเดียว สองค า หรือมากที่สุดถึง 6 ค า ก็ได้ 
 การจ าแนกหมวดค าของค าลงท้าย “ด้วย” โดยใช้เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์เช่นนี้ ท าให้ค าลง
ท้าย “ด้วย” มีคุณลักษณะที่ต่างออกไปจากหมวดค าอื่น ๆ กล่าวคือ ต าแหน่งที่ค าลงท้ายปรากฏเป็น
ต าแหน่งท้ายสุดของประโยค ขณะที่ค ากริยาวิเศษณ์นั้นจะปรากฏตามหลังค ากริยาเช่นเดียวกับ       
ค าบุพบท แต่ค ากริยาวิเศษณ์และค าบุพบทมีข้อแตกต่างกันที่ค ากริยาวิเศษณ์สามารถปรากฏเป็นส่วน
ขยายหลังค ากริยาเพียงล าพัง ส่วนค าบุพบทนั้นจะต้องมีค านามหรือนามวลีเป็นส่วนประกอบท้ายเสมอ 

(28) 

(29) 
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ขณะที่ค าเชื่อมนามจะปรากฏเป็นองค์ประกอบของนามวลีซึ่งท าหน้าที่ประธานหรือกรรมภายใน
ประโยค โดยปกติแล้วค าเชื่อมนามจะปรากฏในต าแหน่งระหว่างค านาม 2 ค า ดังนั้น  จึงไม่สามารถ
ปรากฏเป็นส่วนท้ายสุดของประโยคได้แม้จะท าหน้าที่กรรมของประโยคก็ตาม ส่วนค าเชื่อมอนุพากย์
นั้นไม่ได้เป็นองค์ประกอบใด ๆ ของส่วนประโยคสามัญ จึงไม่จ าเป็นต้องค านึงถึง     
 ต่อไปนี้เป็นแผนภูมิแสดงการจ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ใน
การจัดแบ่ง มีทั้งหมด 2 ขั้นตอน ดังนี ้
 

                       ด้วย 
 
ขั้นที่ 1   +องค์ประกอบของประโยคสามัญ   -องค์ประกอบของประโยคสามัญ 
 
 
ขั้นที่ 2   +[กริยา__]         +[__นาม]          +[นาม__นาม]           +[__ #] 
 
 
           ค ากริยาวิเศษณ์        ค าบุพบท           ค าเชื่อมนาม            ค าลงท้าย         ค าเชื่อมอนุพากย์ 
  

แผนภูมทิี่ 1: การจ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ ์
 

 แผนภูมิข้างต้นแสดงลักษณะวากยสัมพันธ์ในแต่ละหมวดค าของค า “ด้วย” โดยค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” นั้น มีต าแหน่งหลังค ากริยา ท าหน้าที่ขยายกริยา ขณะที่ค าบุพบทจะปรากฏต าแหน่ง
หน้าค านามหรือนามวลี ท าหน้าที่บ่งชี้การกของนามที่ตามหลัง ส่วนค าเชื่ อมนามนั้น จะปรากฏ
ระหวา่งค านาม 2 ค า ท าหน้าที่เช่ือมค าในต าแหน่งประธานหรือกรรมของประโยค ขณะที่ค าลงท้ายจะ
ปรากฏในต าแหน่งท้ายสุดของประโยค ท าหน้าที่ขยายทั้งส่วนของประโยค สุดท้ายคือ ค าเชื่อม      
อนุพากย์ มีต าแหน่งอยู่ระหว่างอนุพากย์ 2 อนุพากย์ ท าหน้าที่เชื่อมโยงอนุพากย์เข้าไว้ด้วยกัน และ
เป็นเพียงหมวดค าเดียวที่มิได้เป็นองค์ประกอบของประโยคหรือส่วนของประโยค   
 อย่างไรก็ดี หากพิจารณาหมวดค าตามเกณฑ์ทางอรรถศาสตร์จะพบว่าความหมายของค า 
“ด้วย” ในหมวดค าลงท้ายนั้น มีลักษณะที่แตกต่างไปจากหมวดค าอื่น ๆ กล่าวคือ มีความหมายในเชิง
วัจนปฏิบัติศาสตร์ ความหมายดังกล่าวนี้จะสื่อถึงการขอร้อง และปรากฏได้เฉพาะในประโยคค าสั่ง
เท่านั้น แสดงรายละเอียดไดด้ังนี ้
 

 3.5.2 ความหมายของค า “ด้วย” ในหมวดค าลงท้าย 
 นววรรณ พันธุเมธา (2553: 116) เรียกค าลงท้ายว่า “ค าเสริม” โดยให้ความหมายว่าเป็น 
“ค าที่เสริมเข้าไปในประโยค เพื่อช่วยแสดงเจตนา ท่าที ของผู้พูด และแสดงความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูด
กับผู้ฟัง” เช่นเดียวกับความเห็นของ Cooke (1989: 77) ที่กล่าวถึงค าลงท้ายว่า “มักแสดงให้รู้ถึง
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ความสัมพันธ์ระหว่างกันของผู้พูด ตลอดจนสถานการณ์หรือปริบทที่ค าลงท้ายนั้นปรากฏ” ขณะที่  
Amara Bhamoraput (1972) กล่าวถึง ค าลงท้าย ว่า “ค าลงท้าย อาจบ่งชี้มาลา เช่น แสดงการถาม 
หรือ บอกให้ท า และอาจมีนัยบอกเพศหรือสถานภาพทางสังคมของผู้พูดและคู่สนทนาได้ด้วย” 
 นววรรณ พันธุเมธา แบ่งค าลงท้ายออกเป็น 3 ประเภท คือ 1. ค าบอกมาลา หรือ  ค าแสดง
อารมณ์ความรู้สึก 2. ค าบอกการถาม และ 3. ค าแสดงสถานภาพ แต่มิได้จัดให้ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่
ในค าลงท้ายทั้ง 3 ประเภท  
 ในทางเดียวกัน Patcharin (1981: 29) อ้างถึงใน สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ 
(2548) ได้แบ่งค าลงท้ายเป็น 3 ประเภท เช่นเดียวกับ นววรรณ พันธุเมธา คือ 1. ค าลงท้ายแสดง
สถานภาพ (Status Particles), 2. ค าลงท้ายแสดงค าถาม (Question Particles) และ 3. ค าลงท้าย
แสดงอารมณ์ ความรู้สึก (Mood Particles) แต่ Patcharin จัดให้ค า “ด้วย” เป็นสมาชิกของค า     
ลงท้ายประเภทที่ 3 (แสดงอารมณ์ ความรู้สึก) ทั้งยังได้แสดงทรรศนะถึงค าลงท้าย “ด้วย” ร่วมกับค า
ลงท้าย “หน่อย” และ “ที” ว่า “วัจนกรรม ‘การขอร้อง’ (request) ในค าลงท้าย “ด้วย” แตกต่าง
จากค าลงท้าย “หน่อย” และ “ที” ตรงที่ไม่ได้ถูกน ามาใช้เพื่อแสดงเจตนาบังคับ (imposition) ทั้งนี้
เพราะเรื่องที่ขอเป็นเพียงเรื่องเล็กน้อย”  

สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ (2548) แสดงความเห็นว่า “ค าลงท้าย “ด้วย” สื่อ
ความหมายแสดง ‘การขอร้อง’ ในวัจนกรรมขอร้อง ผู้พูดกล่าวถ้อยค าโดยใช้ค าลงท้าย “ด้วย” เพื่อให้
ผู้ถูกขอร้องมีความรู้สึกว่าสิ่งที่ถูกขอร้องให้กระท าหรือสิ่งของที่ถูกขอนั้น  ไม่ใช่ภาระและไม่ใช่การ
รบกวน แต่เป็นสิ่งที่ผู้ถูกขอร้องต้องกระท าสิ่งนั้น ๆ หรือต้องกระท าสิ่งที่เกี่ยวข้องอยู่แล้ว เพียงแต่ท า
เพิ่มขึ้น จึงเสมือนว่าไม่ใช่ภาระและไม่ใช่การรบกวน เช่น “น้ าสองแก้ว ขอเมนูด้วยนะ” เป็นการขอให้
ผู้รับสารเอารายการอาหารมาให้เพิ่มขึ้นจากที่ต้องเอาน้ ามาให้อยู่แล้ว นั่นคือ การเอามาให้พร้อม ๆ กัน 
ไม่ใช่ภาระ หรือประโยค “ช่วยปิดประตูด้วยนะ” เป็นการขอให้ผู้รับสารปิดประตูในขณะที่ผู้รับสารก็
ก าลังจะเดินออกไปจากห้องอยู่แล้ว จึงไม่ใช่การรบกวนและไม่ใช่ภาระ” 

ผู้วิจัยพบว่า ค าลงท้าย “ด้วย” ที่น ามาศึกษา ให้ความหมายเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ ในลักษณะ
ของการแสดงวัจนกรรม ‘การขอร้อง’ เช่นเดียวกับที่นักภาษาได้กล่าวไว้ในข้างต้น ดังตัวอย่าง (28) ซึ่ง
เคยได้แสดงไว้ก่อนหน้าน้ี 
 

 เวลาวันหนึ่งเสด็จไปประทับอยู่ริมเตาไฟ, ภรรยาคนเลี้ยงโคสั่งพระองค์ว่า, ช่วยดู
ขนมที่ปิ้งด้วยเถิด. ขณะนั้นทรงเหลาลูกษรเพลินไป, มิได้เอาพระไทใส่. ครั้นหญิง
นั้นกลับมาเหนขนมไหม้ก็โกรธ... 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 193) 
 

 ตัวอย่างข้างต้นนี้ ค าสรรพนาม “พระองค์” แทนค านาม “กระษัตรแอลเฟรธ์” (ในข้อความ
ตัวอย่างไม่ได้กล่าวถึง) ซึ่งนั่งอยู่ริมเตาไฟ ดังนั้น ภรรยาคนเลี้ยงโคจึงขอร้องให้กระษัตรแอลเฟรธ์ช่วยดู
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ขนมที่ปิ้งซึ่งอยู่ตรงหน้า ค าลงท้าย “ด้วย” ที่ปรากฏในข้อความนี้ช่วยลดทอนการบังคับให้ท า อีกทั้ง
เรื่องที่ถูกขอร้องให้กระท าก็เป็นเรื่องเล็กน้อย สอดคล้องกับสุจริตลักษณ์ ดีผดุง และสุขุมาวดี ข าหิรัญ 
(2548) ที่กลา่วถึงค า “ด้วย” ว่า ท าหน้าที่เป็นตัวสื่อการท าให้น้อยลง (minimizer)  
 เมื่อพิจารณาค า “ด้วย” โดยอาศัยเกณฑ์ทางอรรถศาสตร์จ าแนก พบว่าค า “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์มากถึง 12 ความหมาย คือ 1. บอก ‘ผู้ท า’, 2. บอก ‘เครื่องมือ’, 3. บอก 
‘ลักษณะ’, 4. บอก ‘สาเหตุ’, 5. บอก ‘ผู้ร่วม’, 6. บอก ‘สถานที่’, 7. บอก ‘แหล่งเดิม’, 8. บอก 
‘วิธีการ’, 9. บอก ‘บอกเนื้อความ’, 10. บอก ‘ความคล้อยตาม’, 11. บอก ‘การเข้าร่วม’ และ      
12. บอก ‘การขอร้อง’ ซึ่งสามารถสรุปได้ตามตารางข้างล่างนี ้
 

ตารางท่ี 5: การจ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย” โดยอาศัยเกณฑ์อรรถศาสตร ์
ที่ 

 
               หมวดค า 
ความหมาย ค าเชื่อมอนุพากย์ ค าบุพบท ค าเชื่อมนาม ค ากริยาวิเศษณ ์ ค าลงท้าย 

1. บอก ‘ผู้ท า’ -  - - - 
2. บอก ‘เครื่องมือ’ -  - - - 
3. บอก ‘ลักษณะ’ -  - - - 
4. บอก ‘สาเหตุ’   - - - 
5. บอก ‘ผู้ร่วม’ -  - - - 
6. บอก ‘สถานที่’ -  - - - 
7. บอก ‘แหล่งเดิม’ -  - - - 
8. บอก ‘วิธีการ’ -  - - - 
9. บอก ‘เนื้อความ’ -  - - - 
10. บอก ‘ความคล้อยตาม’ - -  - - 
11. บอก ‘การเข้าร่วม’ - - -  - 
12. บอก ‘การขอร้อง’ - - - -  
 

 หมายเหตุ: เครื่องหมาย ถูก () ในช่องว่าง หมายถึง ความหมายนั้น ๆ สามารถปรากฏในหมวดค าได้ เช่น ความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ สามารถปรากฏได้ในหมวดค าเชื่อมอนุพากย ์เป็นต้น 
 

 ในตารางที่ 5 จะเห็นว่าเกณฑ์ทางอรรถศาสตร์สามารถช่วยจ าแนกหมวดค าบุพบท หมวด
ค าเช่ือมนาม หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และหมวดค าลงท้ายของค า “ด้วย” ออกจากกันได้ เฉพาะค าเชื่อม
อนุพากย์เท่านั้นที่มีความหมายบอก ‘สาเหตุ’ ซ้ ากับค าบุพบท ดังนั้น จึงต้องพิจารณาจากเกณฑ์
วากยสัมพันธ์เป็นหลัก อย่างไรก็ตาม ความหมายที่เหมือนกันของสองหมวดค านี้ แสดงให้เห็นถึง
ความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างหมวดค า อันเป็นคุณลักษณะหนึ่งของค าหลายห น้าที่ 
(polyfunctional word) เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2545) กล่าวถึงค าหลายหน้าที่ ว่า “ค าหนึ่ง ๆ อาจมี
หลายหน้าที่ ถ้าหากค าดังกล่าวมีความหมายแก่นที่เอื้อให้น าไปใช้ในหน้าที่ทางไวยากรณ์ได้หลาย
อย่าง” อย่างไรก็ดี ใน 1 หน้าที่หรือ 1 หมวดค า ก็สามารถมีความหมายได้หลายความหมาย ดังเช่น
หมวดค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์มากถึง 9 ความหมาย แต่ความหมายเหล่านี้จะ
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เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันหรือไม่นั้น ผู้วิจัยขอน าเสนอผลการวิเคราะห์ในบทที่ 5 (หากความหมายภายใน
หมวดค าบุพบทมีความสัมพันธ์กันถือได้ว่าค า “ด้วย” เป็นค าหลายความหมาย) 
 

 สรุป ค า “ด้วย” ปรากฏได้ใน 5 หมวดค า คือ 1. ค าเชื่อมอนุพากย์, 2. ค าบุพบท, 3. ค าเชื่อม
นาม, 4. ค ากริยาวิเศษณ์ และ 5. ค าลงท้าย โดยในหมวดค าเชื่อมอนุพากย์ ค า “ด้วย” มีความหมาย
เชิงไวยากรณ์ 1 ความหมาย คือ บอก ‘สาเหต’ุ ขณะที่ในหมวดค าบุพบท ค า “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์มากถึง 9 ความหมาย คือ บอก ‘ผู้ท า’, บอก ‘เครื่องมือ’, บอก ‘ลักษณะ’, บอก ‘สาเหตุ’, 
บอก ‘ผู้ร่วม’, บอก ‘สถานที่’, บอก ‘แหล่งเดิม’, บอก ‘วิธีการ’ และบอก ‘บอกเนื้อความ’ ส่วนใน
หมวดค าเชื่อมนาม หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และหมวดค าลงท้าย นั้น ค า “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์เพียงหมวดค าละ 1 ความหมาย คือ บอก ‘ความคล้อยตาม’, บอก ‘การเข้าร่วม’ และ บอก 
‘การขอร้อง’ ตามล าดับ 
  

 เมื่อจ าแนกหมวดค าของค า “ด้วย” ตามเกณฑ์ทางอรรถวากยสัมพันธ์แล้ว ในบทถัดไปผู้วิจัย
จะศึกษาถึงหมวดค าและความหมายของค า “ด้วย” ที่ปรากฏตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน    
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บทที่ 4 
หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” 

ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงปัจจุบัน 
 
 ค า “ด้วย” ปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัยและมีพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์
เรื่อยมาตามล าดับจวบจนกระทั่งสมัยปัจจุบัน ผู้วิจัยได้แบ่งช่วงระยะเวลาดังกล่าวออกเป็น 6 สมัย 
ได้แก่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย (พ.ศ.1835 - พ.ศ.1983) ช่วง 2 สมัยอยุธยา ถึง สมัยธนบุรี (พ.ศ.1983 -
พ.ศ.2325) ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 1 ถึง รัชกาลที่ 3 (พ.ศ.2325 - พ.ศ.2394) ช่วง 4 สมัย
รัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 4 ถึง รัชกาลที่ 5 (พ.ศ.2394 - พ.ศ.2453) ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 6 
ถึง รัชกาลที่ 8 (พ.ศ.2453 - พ.ศ.2489) และช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 -
ปัจจุบัน) เพื่อศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในแต่ละช่วงสมัย  
 ส าหรับหลักเกณฑ์ในการจัดแบ่งช่วงสมัยนั้น ผู้วิจัยพิจารณาจากหลักฐานที่มีการจดบันทึก
เป็นลายลักษณ์อักษร โดยสมัยสุโขทัยมีหลักฐานประเภทจารึกที่เก่าสุด คือ ศิลาจารึกพ่อขุน
รามค าแหง พ.ศ. 1835 ผู้วิจัยจึงเริ่มศึกษาข้อมูลภาษาตั้งแต่สมัยนี้  

ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515: 5-10) เห็นว่าภาษาไทยสมัยสุโขทัยเก่ากว่าภาษาไทยสมัยอยุธยา 
(แต่ไม่ได้หมายความว่าภาษาไทยสมัยอยุธยาสืบทอดมาจากสมัยสุโขทัย เนื่องจากผู้ใช้ภาษาอยู่คนละ
กลุ่มสังคมกัน) ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงแบ่งช่วงสมัยของการศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์
ของค า “ด้วย” ออกเป็นช่วง 1 สมัยสุโขทัย และช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี อย่างไรก็ตาม ภาษาทั้ง
สองกลุ่มสังคมนี้ก็ยังถือได้ว่าเป็นภาษาไทยถิ่นเดียวกัน 
 ส่วนหลักฐานประเภทลายลักษณ์อักษรที่ปรากฏในสมัยอยุธยา - ธนบุรี นั้น มักเป็นจารึก 
ความเรียง พงศาวดาร หมายรับสั่ง และจดหมายเหตุ ซึ่งมีปริมาณน้อย อีกทั้งเอกสารโดยมากมักพบ
ในช่วงสมัยอยุธยาตอนปลาย ผู้วิจัยจึงรวมสมัยอยุธยาเข้ากับสมัยธนบุรี โดยเริ่มศึกษาเอกสารพระราช
พงศาวดารกรุงเก่า พ.ศ. 2223 จนถึงหมายรับสั่งสมัยธนบุรี พ.ศ. 2323 รวมระยะเวลา 100 ปี ซึ่ง
พอจะท าให้เห็นการเปลี่ยนของภาษาได้ 
 ขณะที่สมัยรัตนโกสินทร์ ช่วงรัชกาลที่ 1 มีการช าระกฎหมายตราสามดวง ทั้งยังมีการ
จัดพิมพ์หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER ขึ้นในรัชกาลที่ 3 ซึ่งปรากฏส านวน
ภาษาพูด ส่งผลให้ข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมีความแตกต่างจากสมัยอยุธยา - ธนบุรี 
 อย่างไรก็ตาม สาเหตุที่ท าให้ผู้วิจัยแบ่งช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ออกจากรัชกาลที่ 4 
เนื่องจาก ปรีชา ช้างขวัญยืน (2515) กล่าวถึง พระราชวิจารณ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว (จดหมายเหตุความทรงจ าของกรมหลวงนรินทรเทวี, 2501: 61-62) ตอนหนึ่ง ว่า 
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  “แต่ข้าพเจ้ายืนยันได้ว่าหนังสือฉบับนี้ไม่มีความเท็จเลย ความที่ เคลื่อน
คลาดนั้นด้วยลืมบ้าง ด้วยทราบผิดไปบ้าง เรียงลงไม่ถูกเป็นภาษาไม่สู้แจ่มแจ้งบ้าง 
ทั้งวิธี เรียงหนังสือในอายุขั้นนั้นไม่สู้จะมีเครื่องมือส าหรับเขียนบริบูรณ์และ
คล่องแคล่ว เหมือนอย่างทุกวันนี้ ถ้าจะเขียนหนังสือแล้วคิดนาน ๆ บรรจุความให้
แน่นในวรรคหนึ่งแล้วจดลงไป ผู้ใดแต่งหนังสือให้สั้นและให้จุความได้มาก ผู้นั้นแต่ง
หนังสือดี ไม่เหมือนอย่างเวลานี้ที่เขียนหน้ากระดาษหนึ่งได้ใจความสักบรรทัดเดียว
มีแต่ “เอกชน” “เพื่อนมนุษย์” “โดย” อะไรต่าง ๆ เต็มไปทั้งหน้ากระดาษ อีก
ประการหนึ่ง ภาษาในรัชกาลที่ 4 เปลี่ยนจากภาษาใน 3 รัชกาลก่อนนัก ครั้นตก
มาถึงรัชกาลปัจจุบันนี้ยิ่งเปลี่ยนเร็วหนักขึ้นอีก ผู้ที่จะอ่านหนังสือโดยความตริตรอง
กลับน้อยลงไปด้วยเหตุหลายอย่าง จนถึงนักเรียนขั้นใหม่ ๆ จับไปอ่านหนังสือเก่า
ซึ่งเขียนใน 3 รัชกาลแรก ไม่เข้าใจ และไม่พยายามที่จะอ่านด้วยเห็นว่าเร่อร่า 
งุ่มง่าม ไม่มีความรู้บริบูรณ์เหมือนเดี๋ยวนี้...” 

 

 เมื่อพิจารณาจากบทพระราชวิจารณ์ข้างต้น พบว่าในช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ภาษาไทย
มีลักษณะที่ต่างจากช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค่อนข้างมาก สังเกตได้จากข้อความที่ว่า “นักเรียน
ขั้นใหม่ ๆ จับไปอ่านหนังสือเก่าซึ่งเขียนใน 3 รัชกาลแรก ไม่เข้าใจ และไม่พยายามที่จะอ่านด้วยเห็นว่า
เร่อร่า งุ่มง่าม ไม่มีความรู้บริบูรณ์เหมือนเดี๋ยวนี้” อีกทั้งสมัยนี้ประเภทของเอกสารได้ขยายวงกว้างมาก
ขึ้น กล่าวคือ ปรากฏเอกสารประเภทแสดงความเห็น และพระราชหัตถเลขา (รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร, 
2545: 6) รวมถึงบทละครพูด ผู้วิจัยจึงจัดให้ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 เป็นสมัยเดียวกัน   
 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยได้แบ่งช่วงสมัยรัชกาลที่ 6 ออกจากสมัยรัชกาลที่ 5 เนื่องจากในช่วง
ระยะเวลานี้ เป็นยุคทองของวรรณกรรมไทย มีการจัดตั้งวรรณคดีสโมสร มีการวิพากษ์วิจารณ์ศิลปะ
การใช้ภาษาในงานวรรณกรรมอย่างจริงจังและกว้างขวาง นอกจากนี้ วรรณกรรมประเภทบทละครพูด 
และนวนิยาย ยังได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย วรรณกรรมเหล่านี้มักปรากฏบทสนทนาโต้ตอบเพื่อ
แสดงเจตนาต่าง ๆ ของตัวละคร เช่น การขอร้อง เป็นต้น จึงอาจส่งผลต่อข้อมูลค า “ด้วย” ที่ผู้วิจัยเก็บ
รวบรวม ในแง่ปริมาณของค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ ที่อาจมีจ านวนมากกว่าช่วงสมัย  
ก่อน ๆ 
 ส่วนในช่วงสมัยปัจจุบันภาษาไทยได้เปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว เนื่องจากคนในสังคมมี
โอกาสเข้ารับการศึกษามากขึ้น มีการติดต่อสื่อสารกับคนต่างสังคมต่างวัฒนธรรม มีการรับส านวน
ภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้สื่อสาร เหล่านี้ล้วนส่งผลให้ภาษาไทยเกิดการเปลี่ยนแปลง อีกทั้งเมื่อผู้วิจัย
พิจารณาดูจากข้อมูลที่เก็บรวบรวมพบว่าสมัยนี้ค า “ด้วย” มีปริบทการปรากฏในปริจเฉทที่แตกต่าง
จากช่วงสมัยอื่น ๆ ค่อนข้างสูง 
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 ดังที่ได้แสดงเกณฑ์การจ าแนกหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ไว้ใน 
บทที่ 3 ฉะนั้น ในบทนี้ผู้วิจัยจะน าเสนอหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ที่
ปรากฏในข้อความต้ังแต่ ช่วงที่ 1 สมัยสุโขทัย จนถึง ช่วงที่ 6 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 9 ดังนี ้
 

4.1 ค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยต่าง ๆ 
 ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัยจวบจนสมัยปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม ในแต่ละ
ช่วงสมัยความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” มีความแตกต่างกัน ดังรายละเอียดต่อไปนี ้
 

 4.1.1 สมัยสุโขทัย 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม พบว่า ในสมัยสุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลัง ได้มากถึง 5 ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘ผู้ร่วม’,   
2. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 3. บอกการก ‘สถานที่’, 4. บอกการก ‘สาเหตุ’ และ 5. บอกการก 
‘ลักษณะ’ ดังนี ้
 

  4.1.1.1 ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’   
  ค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยสุโขทัยส่วนหนึ่งท าหน้าที่บ่งชี้ความหมายของค านามที่
ตามหลังว่ามีการก ‘ผู้ร่วม’ โดยค านามนั้นมักจะเป็น “มนุษย์” ที่ร่วมท ากริยากับผู้อื่น 2 ลักษณะ คือ 
1. เป็นการกระท าต่อกัน ( reciprocal) และ 2. เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง (active 
comitative / human companion) 
 

  - ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ ที่ “เป็นการกระท าต่อกัน” 
  Stolz, Stroh และ Urdze (2006: 41,42) กล่าวถึงค าบุพบท “mit” (‘with’) ใน
ภาษาเยอรมันว่า สามารถแสดงการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามข้างท้ายแบบ “RECIPROCAL” หรือ “การ
กระท าต่อกัน” ได้ กล่าวคือ ค านามผู้ร่วมจะกระท ากริยาอาการโต้ตอบกับค านามผู้กระท ากริยา    
(มักปรากฏต้นประโยค) โดยค านามผู้ร่วมและค านามผู้กระท ากริยาต่างมีสถานภาพในเหตุการณ์เท่า
เทียมกัน และทั้งคู่ผลัดกันเป็นผู้กระท า (active) และผู้ถูกกระท า (passive) ดังนี ้
 

German : Agnes unterhält sich mit Werner. 
‘Agnes is chatting with Werner.’ 

      (Thomas Stolz และคณะ, 2006: 41) 
 

 ในตัวอย่างที่แสดงไปนั้น จะเห็นได้ว่าทั้ง “Agnes” และ “Werner” ต่างท ากริยา “chat” 
หรือ ‘สนทนา’ ต่อกัน ดังนั้น ค านามทั้งคู่จึงเป็นทั้งผู้กระท า (ผู้พูด) และผู้ถูกกระท า (ผู้ฟัง) 
เช่นเดียวกัน 
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 ค านาม ‘ผู้ร่วม’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยสุโขทัยมีลักษณะเช่นที่กล่าวมา ดังนี ้
 

พ่อกูไปรบขุนสามชนหัวซ้าย ขุนสามชนขับมาหัวขวา ขุนสามชนเกลื่อนเข้า ไพร่ฟ้า
หน้าใสพ่อกู หนีญญ่ายพายจแจ้น กูบ่หนี กูขี่ช้างเบกพล กูขับเข้าก่อนพ่อกู กูต่อช้าง
ด้วยขุนสามชน 

ด้วย [+บพุบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
ขุนสามชน [+นาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง 
(กรมศิลปากร, 2527: 8) 

 

 ตัวอย่าง (1) ในประโยค “กูต่อช้างด้วยขุนสามชน” ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก
ค านามที่ตามหลังว่าเป็น ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งท ากริยา “ต่อช้าง” หรือ ‘ชนช้าง’ ร่วมกับค าสรรพนามที่อยู่ต้น
ประโยค “กู” (พ่อขุนรามค าแหง) จะเห็นได้ว่ากริยา “ต่อช้าง” นี้ เป็นกริยาที่ต้องการผู้ร่วมกระท า อีก
ทั้งผู้กระท าและผู้ร่วมกระท าต้องผลัดกันท ากริยา  
 

  - ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ ที่ “เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง” 
  นอกจากค าบุพบท “mit” (‘with’) ในภาษาเยอรมัน ที่แสดงการก ‘ผู้ร่วม’ ของ
ค านามที่ตามหลังลักษณะ “เป็นการกระท าต่อกัน” แล้ว Stolz, Stroh และ Urdze (2006: 41,42) 
ยังได้เสนอการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท “mit” แบบ “ACTIVE COMITATIVE / 
HUMAN COMPANION” หรือ “เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้หนึ่งผู้ใด” กล่าวคือ “เป็นการกระท า
กริยาไปพร้อมกันโดยมีคนหนึ่งเป็นหลักในการกระท ากริยานั้น” อาจเป็นค านามผู้ร่วมที่ตามหลังค า 
บุพบท “ด้วย” ท ากริยาร่วมไปกับค านามผู้กระท ากริยา (อยู่ต้นประโยค) ซึ่งเป็นหลัก หรืออาจเป็น
ค านามผู้กระท ากริยาร่วมท ากริยาไปกับค านามผู้ร่วมซึ่งเป็นหลักก็ได้ ดังตัวอย่าง 
 

German : Agnes geht mit ihrer Tochter spazieren. 
‘Agnes is going for a walk with her daughter.’ 

      (Thomas Stolz และคณะ, 2006: 41) 
 

 ตัวอย่างที่แสดงไปนี้ ค านาม “Agnes” และค านาม “her daughter” ร่วมท ากริยา “walk” 
หรือ ‘เดินเล่น’ ไปด้วยกัน แต่ค านาม “Agnes” มีสถานะเป็นผู้ก าหนดหรือควบคุมค านาม “her 
daughter” ในลักษณะเป็นผู้พาไป  
 ค านาม ‘ผู้ร่วม’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยสุโขทัยมีลักษณะเช่นที่กล่าวมา ดัง
ตัวอย่าง 
 
 

(1) 
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พระองค์ท่านเสด็จในก าแพงเพชรบุรีศรีวิมลาสน์ ด้วยพระราชศฤงคารบริพารพล
และจตุรงคนิกรธารล าน้ า 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  พระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกร [+นามวลี +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

จารึกกฎหมายลักษณะโจร 
(กรมศิลปากร, 2527: 156) 

 ตัวอย่าง (2) นี้ วินัย พงศ์ศรีเพียร (2554: 3) อธิบายว่า “พระองค์ท่าน” หมายถึง สมเด็จ
บพิตรมหาราชบุตรธรรมราชาธิราชศรีบรมจักรพรรดิราช ซึ่งเสด็จไปประทับในก าแพงเพชรบุรีศรี
วิมลาสน์ พร้อมด้วยพระราชศฤงคารบริพารพลและทหารทั้ง 4 เหล่าทางล าน้ า  

ค าสรรพนาม “พระองค์ท่าน” ในต าแหน่งต้นประโยคท ากริยา “เสด็จ” ร่วมไปกับนามวลีที่
ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ได้แก่ “พระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกร” ซึ่งมีการกเป็น ‘ผู้ร่วม’ 
แต่ค าสรรพนาม “พระองค์ท่าน” มีสถานะเป็นผู้ก าหนดหรือควบคุมนามวลี “พระราชศฤงคารบริพาร
พลและจตุรงคนิกร” ซึ่งเป็นผู้ถวายการรับใช้ 
 

  4.1.1.2 ความหมายบอกการก ‘เครื่องมือ’ 
 นอกจากค าบุพบท “ด้วย” จะแสดงการกของค านามที่มีความหมาย ‘ผู้ร่วม’ แล้ว   

ค าบุพบท “ด้วย” ยังสามารถบอกการกค านามซึ่งมีความหมาย ‘เครื่องมือ’ ได้ ค านามที่มีความหมาย 
‘เครื่องมือ’ นี้ จะเป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่มีชีวิตก็ได้ แต่ถูกผู้ท ากริยาในประโยคใช้เป็นเครื่องมือในการท า
กิจกรรม หรือใช้เป็นสว่นประกอบสร้างสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
 การก ‘เครื่องมือ’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” นั้น มีหลายลักษณะ เช่น มนุษย์ 
(human instrument), อวัยวะของร่างกาย (body part instrument), ยานพาหนะ (means of 
transportation), วัสดุส่วนประกอบ (material) และ เครื่องมือ เครื่องใช้ (tool) เป็นต้น ในสมัย
สุโขทัยพบค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ เพียงบางลักษณะเท่านั้น ดังตัวอย่าง 
 

๐ พระมหาธาตุหลวงนั้นกระท าปฏิหาริย์อัศจรรย์หนักหนา และมีพระธาตุอันใหญ่
ล้อมหลายแก่กม ๐ ก่อทั้งมหาพิหารใหญ่ด้วยอิฐเสร็จบริบวรแล้ว จึงไปสืบค้นหา
เอาพระพุทธรูปหินเก่าแก่แต่บูราด้วยไกล ชั่วสองสามคืน เอามาประดิษฐานไว้ใน
มหาพิหาร ลางแห่งได้คอได้ตน ลางแห่งได้ผมได้แขนได้อก ลางแห่งได้หัวตกไกลแล
สี่คนหาม เอามาจึงได้ ๐ ลางแห่งได้แข้งได้ขา ลางแห่งได้มือได้ตีน ย่อมพระหินอัน
ใหญ่ ชักมาด้วยล้อด้วยเกวียน เข็นเข้าในมหาพิหาร 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  เกวียน [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

จารกึวัดศรีชุม ด้าน 2 บรรทัด 28-37 
(กรมศิลปากร, 2527 : 74-75) 

 

(2) 

(3) 
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เจ้าเมืองตรอกสลอบ แลแซงุนแผ่ใจรักมักบุญธรรมเป็นขุนผู้ใจดี ชวนลูกเจ้า ลูกขุน
มูนนายไพร่ไทย ทั้งชาวแม่ชาวเจ้าทั้ง หลายพิมพ์รูปพระด้วยเหียกด้วยดินได้ หมื่น
พันร้อยแปดอัน 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  เหียก, ดิน [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

จารกึวัดบางสนุก 
(กรมศิลปากร, 2527: 24) 

 

เมื่อฉลองพระยืนเป็นเจ้าคาบหลังนั้นโสดในเดือนหกบุรณมีวันพฤหัสบดี ท่านพญา
ธรรมิกราชให้ทานแปลงปราสาทอันหนึ่งและประดับงามดีหนักหนา ผิจักอุปมาไป
ดังมหาไพชยนต์ปราสาทนั้นดายแลจึงสรงพระธาตุเป็นเจ้าด้วยน้ าสุคนธศรีสินธุธารา 
แล้วจึงบูชาพระธาตุเป็นเจ้าด้วยเครื่องบูชาทั้งหลายอันพิเศษหนักหนาและครบถ้วน
สามวัน 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  เครื่องบูชา (ทั้งหลาย) [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

จารกึวัดพระยืน 
(กรมศิลปากร, 2527 : 100) 

 

 ในตัวอย่าง (3) (4) และ (5) ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค านามที่ตามหลัง 
แต่ทั้ง 3 ตัวอย่างมีความต่างกันตรงที่ ตัวอย่าง (3) ค านาม “เกวียน” ซึ่งปรากฏในต าแหน่งท้าย      
ค าบุพบทเป็นเครื่องมือประเภทพาหนะ ตัวอย่าง (4) ค านาม “เหียก” แปลว่า ‘ดีบุก’ และค านาม 
“ดิน” ต่างเป็นเครื่องมือประเภทวัสดุที่ถูกใช้เป็นส่วนประกอบในการสร้างพระพิมพ์ ส่วนตัวอย่าง (5) 
ค านาม “เครื่องบูชา” เป็นเครื่องมือเครื่องใช้ที่ถูกผู้ท าน าไปท ากิจกรรม “บูชาพระธาตุเป็นเจ้า” 
 อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าในสมัยสุโขทัยค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้า “ค าบอก
เวลา” ซึ่งแสดงการก ‘เครื่องมือ’ ได ้
 วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2538: 72-75) กล่าวถึง “ค าบอกเวลา” ว่ามีลักษณะที่คล้ายคลึงและ
แตกต่างกับค านาม กล่าวคือ หมวดค าทั้งสอง “สามารถปรากฏข้างหลังค าบุพบทได้” แต่ก็มีข้อ
แตกต่างกันตรงที่ “ค านาม” สามารถปรากฏข้างหน้าค าบอกก าหนดเสียงโทได้ ส่วน “ค าบอกเวลา” 
ไม่สามารถปรากฏเช่นนั้นได้ ดังตัวอย่าง   
 

  ค านาม: หนังสือนี่ 
  ค าบอกเวลา: *เย็นนี่ *คืนนี่ 
 

 ค าบอกเวลา ที่ปรากฏท้ายค าบุพบท “ด้วย” ในปริจเฉทสมัยสุโขทัย มีดังต่อไปนี ้
 
 

(4) 

(5) 
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เมื่อปีอันพระยามหาธรรมราชก่อพระธาตุนี้ ชนม์คนถอยจากร้อยปีนั้นได้ร้อย
สามสิบเก้าปีแล ปีอันถอยนั้นว่าไซร้ในปีเถาะแต่ปีนั้นมาแล ฝูงเจ้าขุนพราหมณ์
เศรษฐี ถอยจากเป็นมลาก เป็นดีเข้าแต่นั้นแล ยังฝูงรู้ หลวก โหรทายยาหยูกก็ถอย
แต่นั้นแล บ่ชอบบ่ย า เลย ผิมีคนถามดังนี้โสด แต่วันพระเจ้าเราได้เป็นพระพุทธใน
ใต้ต้นพระศรีมหาโพธิ มาเถิงวันสถาปนาพระศรีรัตนธาตุนี้ได้เท่าใด ให้แก้ว่าดังนี้ ผิ
จักนับด้วยป ีได้พันเก้าร้อยสี่สิบหกปี ๐ ปี อันพระได้เป็นพระพุทธนั้นในปีวอก ผิจัก
นับด้วยเดือน ได้ ญิบหมื่นสี่พันหกสิบเดือน ๐ เดือนอันพระได้เป็นพระพุทธนั้นใน
เดือนหกบูรณมี ผิจักนับด้วยวันได้เจ็ดแสนหมื่นสี่ร้อยหกสิบแปดวัน... 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +เวลา] 
  ปี, เดือน, วัน [+นาม +เครื่องมือ +เวลา] 

จารึกนครชุม ด้าน 1 บรรทัด 26-29 
(กรมศิลปากร, 2527 : 30-31) 

 

 ดังตัวอย่าง (6) ค าว่า “ปี”, “เดือน”, “วัน” ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” ล้วนเป็น “ค า
บอกเวลา” อย่างไรก็ดี ค าเหล่านี้เมื่อปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” ต่างก็มีการก ‘เครื่องมือ’ ให้
ความหมายว่า ‘ช่วงเวลา’ ซึ่งน ามาใช้เป็นเกณฑ์ในการนับ แตกต่างจากค านามการก ‘เครื่องมือ’ ใน
ตัวอย่าง (3) (4) (5) ตรงที่ “ค าบอกเวลา” มีความเป็นนามธรรมสูงกว่า  
  

 4.1.1.3 ความหมายบอกการก ‘สถานที่’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยสุโขทัยสามารถท าหน้าที่บอกการก ‘สถานที่’ ของค านามที่
ตามหลังได้ และค านามที่มีความหมาย ‘สถานที่’ นี้ มักเป็นสิ่งที่ไม่มีชีวิตหรือเป็นเพียงอวัยวะส่วนใด
ส่วนหนึ่งในร่างกายเท่านั้น ดังตัวอย่าง 
 

  ...จารึกอันณื่ง มีในเมืองชเลียง สถาบกไว้ด้วยพระศรีรัตนธาตุ จารึกอันณื่ง มีใน
ถ้ าชื่อถ้ าพระราม อยู่ฝั่งน้ าส าพาย จารึกอันณื่ง มีในถ้ ารัตนธาร ... 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สถานที่ +พื้นที่] 
  พระศรีรัตนธาตุ [+นาม +สถานที่ +พื้นที่] 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง 
(กรมศิลปากร, 2527: 17) 

 

 ในตัวอย่าง (7) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้าค านาม “พระศรีรัตนธาตุ” ซึ่งเป็นสิ่งไม่มีชีวิต 
เพื่อบ่งช้ีว่าค านาม “พระศรีรัตนธาตุ” นั้น เป็นสถานที่หรือพื้นที่ติดตั้งจารึก  
 
 
 
 
 
 
 

(6) 

(7) 
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 4.1.1.4 ความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’ 
  ค านามแสดงการก ‘สาเหตุ’ ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยสุโขทัยนั้น มักมี
ลักษณะเป็นนามธรรม อย่างไรก็ดี ดังที่ได้กล่าวมาแล้วในบทที่ 3 ว่า “บุพบทวลี” สามารถย้าย
ต าแหน่งมาวางในต้นประโยคได้ ผู้วิจัยพบโครงสร้างวากยสัมพันธ์เช่นนี้ในปริจเฉทสมัยสุโขทัย        
ดังตัวอย่าง 
   

 ด้วยกุศลผลกูข้าหล่อพระพุทธพิมพ์ ถ้วนวันเกิดท าบูชาพระศรีรัตนตรัย ฟังพระสัด

ปกรณาภิธรรม์ สรรพบริบูรณ์กัลปนา53อานิสงส์นี้ไปทั่วไตรภพสบ สัตว์นิกร บิดร
ญาติสาธุชน ส่วนตนกูข้าขอไปเกิด เอาก าเนิดในดุสิต... 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +นามธรรม] 
  กุศลผล [+นาม +สาเหตุ +นามธรรม] 

จากรึกแผ่นดีบุกวัดมหาธาตุ 
(กรมศิลปากร, 2527: 105) 

 

 ตัวอย่าง (8) นี้ ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏต าแหน่งหน้าค านาม “กุศลผล” หรือ ‘ผลกุศล’ มี
ลักษณะเป็นนามธรรม “กุศลผล” นี้ เกิดจากผู้ท าในประโยค คือ “กูข้า” ได้สร้างพระพุทธพิมพ์ ได้
บูชาพระรัตนตรัย ได้ฟัง “สัดปกรณาภิธรรม์” หรือ “สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม54” เป็น “สาเหตุ” ให้สรรพ
สัตว์และญาติมิตรล้วนได้รับอานิสงส์ ส่วน “ตนกูข้า” หรือตัวผู้สร้างได้ไปเกิดในดุสิตสวรรค์  
 

 4.1.1.5 ความหมายบอกการก ‘ลักษณะ’ 
  ค านามแสดง ‘ลักษณะ’ ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยสุโขทัยนั้น มักเป็น
นามธรรม และมีความสัมพันธ์กับค ากริยาแสดงอาการ โดยค านามหลังค าบุพบท “ด้วย” จะท าหน้าที่
บอกลักษณะของค ากริยาแสดงอาการนั้น ๆ ดังตัวอย่าง 
 

ขุนจังนั้นขี่ช้างสรายเป็นสารสูงใหญ่แก่กม น้ ามันช้างก าลังตก แล่นมาด้วยเร็วหนัก
หนา 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ลักษณะ +นามธรรม] 

  เร็ว (หนักหนา) [+กริยา55 +ลักษณะ +นามธรรม]  
จารึกวัดศรีชุม 

(กรมศิลปากร, 2527: 66)  
 

                                                            
53 กัลปนา หมายถึง การอุทิศที่ดิน สิ่งของรวมถึงผู้คนเพื่อเป็นผลประโยชน์แก่วัดและพุทธศาสนา แต่ในที่นี้หมายถึง “อุทิศ” 
(พันธุ์ทิพย์ ธีระเนตร, 2547) 
54 สตฺตปฺปกรณาภิธมฺม หมายถึง พระอภิธรรม 7 คัมภีร์ ได้แก่ สงฺคิณี วิภงฺค ธาตุกถา ปุคฺคลปญฺญตฺติ กถาวตฺถุ ยมก ปฏฐาน โดย
มีการย่อเพื่อให้จดจ าได้ง่าย คือ “ส  วิ ธา ปุ ก ย ป” (ฉ่ า ทองค าวรรณ, 2527) 
55

 กริยาสภาวมาลา “เร็ว” ในที่นี้ท าหน้าที่ได้เช่นเดียวกับค านาม  

(8) 

(9) 
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 ตัวอย่าง (9) “ช้างตกมัน” แสดงกิริยาอาการ “แล่นมา” หรือ “วิ่งมา” ส่วนกริยา “เร็ว (หนัก
หนา)” ที่ปรากฏในต าแหน่งข้างท้ายค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่ช่วยแสดง “ลักษณะอาการ” เพิ่มเติม
ของกริยาดังกล่าวว่า มีอัตราความเร็วในการเคลื่อนที่สูง 
    

 4.1.2 สมัยอยุธยา - สมัยธนบุรี 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม พบว่า ในสมัยอยุธยา - สมัยธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลังได้มากกว่าสมัยสุโขทัย 1 ความหมาย คือ 
การก ‘บอกเนื้อความ’ รวมเป็น 6 ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘ผู้ร่วม’, 2. บอกการก 
‘เครื่องมือ’, 3. บอกการก ‘สถานที่’, 4. บอกการก ‘สาเหตุ’, 5. บอกการก ‘ลักษณะ’ และ 6. บอก
การก ‘บอกเนื้อความ’ ดังนี ้
 

  4.1.2.1 ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามที่ตามหลังในสมัยอยุธยา - สมัย
ธนบุรี มีลักษณะที่สอดคล้องกับสมัยสุโขทัย กล่าวคือ ค านามผู้ร่วมซึ่งมักจะเป็น “มนุษย์” ร่วมท า
กริยากับผู้อื่น 2 ลักษณะ คือ 1. เป็นการกระท าต่อกัน และ 2. เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง  
ดังตัวอย่าง 
 

แลกรมการผู้ใด ๆ คบซื้อขายนาพระด้วยข้าพระ ซึ่งพระราชอุทิศไว้ส าหรับพระแล
อาราม แลมิได้เป็นอิฐปูนบ าเพ็ญพระเจ้า ให้ยกนานั้นออก แลให้เจ้านาเอาเงินแก่
ผู้ขาย 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  ข้าพระ [+นาม +ผู้ร่วม +มนุษย์]  

ประชุมพระต าราบรมราชูทิศเพื่อกัลปนาสมัยอยุธยา ภาค 1 
(กรมศิลปากร , 2510: 78) 

 

แลมูสูล ามอกไปด้วยข้าพเจ้า 
  ด้วย [+บุพบท] +[__+ผู้ร่วม +มนุษย์] 
  ข้าพเจ้า [+สรรพนาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(ประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส, 2530: 59) 
 

 ตัวอย่าง (10) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม “ข้าพระ” ท าหน้าที่บอก 
การกว่าค านามนั้นเป็น ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งท ากริยา “ซื้อขาย” ที่นาของพระกับค านาม “กรมการ(ผู้ใด ๆ)” 
ค านามทั้งสองมีลักษณะความสัมพันธ์กับค ากริยาแบบ “กระท าต่อกัน” นั่นคือ “การซื้อขาย
แลกเปลี่ยน” 

(10) 

(11) 
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 ส่วนตัวอย่าง (11) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค าสรรพนาม “ข้าพเจ้า” ท า
หน้าที่บอกการกว่าค าสรรพนามนั้นเป็น ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งท ากริยา “ไป” พร้อมกับค านาม “มูสูล ามอก” 
ค านามและค าสรรพนามข้างต้นมีลักษณะความสัมพันธ์กับค ากริยาแบบ “ฝ่ายหนึ่งไปกระท ากริยา
ร่วมกับอีกฝ่าย” จะเห็นได้ว่า ตัวอย่าง (11) นี้แตกต่างจากตัวอย่าง (2) “พระองค์ท่านเสด็จในก าแพง
เพชรบุรีศรีวิมลาสนด้์วยพระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกรธารล าน้ า” ที่ได้กล่าวไปแล้ว ตรงที่ 
ค านาม “มูสูล ามอก” ตามไปท ากริยาร่วมกับค าสรรพนาม “ข้าพเจ้า” (ผู้ร่วม) มิใช่ผู้ร่วมตามไปท า
กริยาร่วมกับผู้ท า 
 

  4.1.2.2 ความหมายบอกการก ‘เครื่องมือ’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งปรากฏในสมัยอยุธยา - ธนบุรี สามารถบอกการก ‘เครื่องมือ’ 
ของค านามที่ตามหลังได้ โดยเครื่องมือที่ปรากฏมักมีลักษณะเป็นอวัยวะของร่างกาย, วัสดุ
ส่วนประกอบ และเครื่องมือเครื่องใช้ ดังตัวอย่าง 
 

ถ้าและทรงสั่งมหาดเล็กเลวก็ให้มหาดเล็กเลวรับสั่งเถิด แต่เมื่อจะออกไปนั้นให้
กราบลงสามทีแล้วคลานด้วยศอกถอยหลังออกไปจนสุดที่เฝ้าแล้ว ถวายบังคมอีก
สามทีจึงวิ่งไป อย่าให้ยืนขึ้นวิ่งไปในที่เฝ้า 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +รูปธรรม] 
  ศอก [+นาม +เครื่องมือ +รูปธรรม] 

ต าราแบบธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา 
(กรมศิลปากร, 2493: 32) 

 

แลปืนกลท าด้วยทองเหลือง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  ทองเหลือง [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(ประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส, 2530: 39) 
 

และมีรับสั่งตรัสว่าราชทูต อุปทูต ตรีทูต อยู่ณกรุง ฯ ปรารถนาบารมีมากแล้ว จึง
ได้มานมัสการพระทันตธาตุ ได้สักการบูชาด้วยเสื้อผ้าสิ่งของทั้งปวงจะได้มีพาศนา
ยิ่ง ๆ ขึ้นไป 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  เสื้อผ้าสิ่งของทั้งปวง [+นามวลี +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป, 2473: 83) 
  

 ตัวอย่าง (12) (13) และ (14) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้าค านาม “ศอก”, “ทองเหลือง” 
และนามวลี “เสื้อผ้าสิ่งของทั้งปวง” ตามล าดับ “ศอก” ซึ่งเป็นอวัยวะส่วนหนึ่งของร่างกายถูกใช้เป็น

(12) 

(13) 

(14) 
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เครื่องมือเพื่อเคลื่อนที่ร่วมกับอวัยวะส่วนอื่น ๆ ขณะที่ “ทองเหลือง” ถูกใช้เป็นวัตถุดิบอย่างหนึ่งใน
การสร้างปืนกล ส่วน “เสื้อผ้าสิ่งของทั้งปวง” ถูกน ามาใช้เสมือนเครื่องมือเพื่อสักการบูชาพระทันตธาตุ 
 

  4.1.2.3 ความหมายบอกการก ‘สถานที่’ 
  สมัยอยุธยา - ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านามที่มีการก 
‘สถานที่’ ได้ ดังตัวอย่าง 
 

และมีฎีกาส าเร็จ (มี) บัญชีนายสามจอมไว้ด้วยต าราและเพลา56 พระต าราและ
บัญชีทะเบียน และบุรพกษัตราอุทิศไว้แต่ก่อนส าหรับพระศาสนาและอารามทั้งปวง
แต่ก่อน 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สถานที่ +พื้นที่] 
  ต าราและเพลา [+นามวลี +สถานที่ +พื้นที่] 

ประชุมพระต าราบรมราชูทิศเพื่อกัลปนาสมัยอยุธยา ภาค 1 
(กรมศิลปากร, 2493: 40-41) 

 

 ในตัวอย่าง (15) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้านามวลี “ต าราและเพลา” ซึ่งเป็น
สถานที่ส าหรับ “ไว”้ (เก็บ,บันทึก) รายละเอียดเกี่ยวกับบัญชีที่ดินของนายสามจอม  
 ค าบุพบท “ด้วย” ในตัวอย่าง (15) นี้ จึงท าหน้าที่บอกการก ‘สถานที่’ ของนามวลี “บัญชี
นายสามจอม”  
 

 4.1.2.4 ความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’ 
  สมัยอยุธยา - ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านาม เพื่อบอกการก 
‘สาเหต’ุ ของค านามนั้นได้ ดังตัวอย่าง 
 

แลให้ตามต าราพระราชโองการไว้แต่ก่อนนั้น ซึ่งพระราชเมาฬีให้กราบทูลขอให้
เมืองนครศรีธรรม ซ่ึงชะแมบ้านหมื่นพิจิตรผู้เฒ่า มาบ้านกุฎีหลวงซึ่งพันศรีเฒ่าผู้นั้น 
แลบ้านสมสมัคพรรคพวกญาติล้ าเลอเท่านั้น ซึ่งพระราชทานให้ขาดให้ช่วยเป็น
ก าลังรักษาพระเจ้าแลสงฆ์ไปมาอุโบสถธิกรรมท ากิจ ช่วยซ่อมแซมเลิกพระศาสนา
ญาติชาวพระกัลปนา เที่ยงแท้ด้วยประการใด ๆ ไซร้ ให้ญาติโยมบังคับเอาทรัพย์
นั้น มาเป็นอิฐปูนบ าเพ็ญพระศาสนาถวายตามพระราชกุศล 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +นามธรรม] 
  ประการใด ๆ [+นามวลี +สาเหตุ +นามธรรม] 

ประชุมพระต าราบรมราชูทิศเพื่อกัลปนาสมัยอยุธยา ภาค 1  
(กรมศิลปากร, 2510: 79) 

                                                            
56 เพลา [เพฺลา] คือ ชื่อกระดาษสาชนิดบาง โบราณใช้ร่างหนังสือด้วยดินสอด าหรือใช้ประโยชน์อย่างอื่น เช่นปิดหุ่นหัวโขนและหุ้ม
อื่น ๆ เรียกว่า กระดาษเพลา (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2555: 800) 

(15) 

(16) 
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 ตัวอย่าง (16) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกนามวลีที่ตามหลัง “ประการใด ๆ” ว่า
เป็น “สาเหตุ” ของกริยา “เที่ยงแท้” หรือ “แน่นอน” ส่งผล “ให้ญาติโยมบังคับเอาทรัพย์นั้น มาเป็น
อิฐปูนบ าเพ็ญพระศาสนาถวายตามพระราชกุศล” 

  
 4.1.2.5 ความหมายบอกการก ‘ลักษณะ’ 

  สมัยอยุธยา - สมัยธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านามที่มีการก 
‘ลักษณะ’ ได้ ดังตัวอย่าง 
 

แลอุตส่าห์มารับสู้อัตโนด้วยความยินดนีี ้
  ด้วย [+บุพบท] +[__+ลักษณะ +นามธรรม] 
  ความยินดี [+นาม +ลักษณะ +นามธรรม] 

(ประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส, 2530) 
 

 ตัวอย่าง (17) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของค านาม “ความยินดี” ที่ปรากฏอยู่ใน
ต าแหน่งข้างท้ายว่ามีการก ‘ลักษณะ’ ค านาม “ความยินดี” มีความสัมพันธ์กับประธานของประโยค 
(ไม่ปรากฏในข้อความ) และกริยาวลีแสดงอาการ “อุตส่าห์มารับสู้” หมายถึง ‘ต้อนรับอย่างแข็งขัน’ 
เนื่องจากช่วยอธิบายลักษณะของประธานและลักษณะของกริยาดังกล่าว 
 

 4.1.2.6 ความหมายบอกการก ‘บอกเนื้อความ’ 
  ดังได้กล่าวไว้ในบทที่ 3 แล้วว่า ค านามที่มีการก ‘บอกเนื้อความ’ คือ “ค านามที่
แสดงความเกี่ยวข้องบางประการกับค ากริยาในลักษณะที่ช่วยบอกเรื่องราว หรือบอกเนื้อความ” 
ผู้วิจัยพบว่า ในสมัยอยุธยา - ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านามที่แสดงการก ‘บอก
เนื้อความ’ ได้ ดังตัวอย่าง 
 

ถ้าทรงว่าวเพลาเช้าเพลาเย็นนั้น เจ้ากรมปลัดกรมผู้อยู่เวรเข้ามาคอยกราบทูลพระ
กรุณาด้วยลมกล้าลมอ่อน ครั้นเสด็จไปทรงว่าวเจ้ากรมปลัดกรม ซึ่งอยู่ เวร    
ประฌมมือแห่เสด็จไปจนถึงลานทรงว่าว ณ สวนกระต่ายแล้วเฝ้าคอยรับสั่ง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เนื้อความ +นามธรรม] 
  ลมกล้าลมอ่อน [+นามวลี +เนื้อความ +นามธรรม] 

ต าราแบบธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา 
(กรมศิลปากร, 2493: 44) 

 

 ตัวอย่างที่ (18) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้านามวลี “ลมกล้าลมอ่อน” เพื่อบอก
ว่านามวลีดังกล่าวเป็น “เนื้อความ” ที่เจ้ากรมปลัดกรมน าขึ้นกราบ “ทูล” 
  
 
 

(17) 

(18) 
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 4.1.3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 - รัชกาลที่ 3 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมพบว่า ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 - รัชกาลที่ 3       
ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามข้างท้ายเพิ่มขึ้นจากสมัยอยุธยา –
สมัยธนบุรี 3 ความหมาย คือ 1. บอกการก ‘วิธีการ’, 2. บอกการก ‘แหล่งเดิม’ และ 3. บอกการก 
‘ผู้ท า’ อย่างไรก็ดี ในช่วงสมัยนี้ไม่ปรากฏค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘สถานที่’ ดังนั้นความหมายเชิงไวยากรณ์ทั้งหมดของค าบุพบท “ด้วย” ในช่วงสมัยนี้ จึงมี 8 
ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘ผู้ร่วม’, 2. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 3. บอกการก ‘สาเหตุ’, 4. บอก
การก ‘ลักษณะ’, 5. บอกการก ‘บอกเนื้อความ’, 6. บอกการก ‘วิธีการ’, 7. บอกการก ‘แหล่งเดิม’ 
และ 8. บอกการก ‘ผู้ท า’ ดังนี ้
 

  4.1.3.1 ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอก
การก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามข้างท้าย ซึ่งมักจะเป็น “มนุษย์” ที่ร่วมท ากริยากับผู้อื่น 2 ลักษณะ คือ     
1. เป็นการกระท าต่อกัน และ 2. เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง ดังตัวอย่าง (19) และ (20) 
 

อนึ่งถ้า 
โจท

จ าเลย
    บุตรภรรยาญาติพี่น้องพวกพ้องฝ่าย 

โจท
จ าเลย

    ไปสู่หาเจรจาด้วย

พญาณฝ่าย 
โจท

จ าเลย
     ก็ดีฝ่ายข้างหนึ่งจับได้สืบสวนเปนสัจว่าไปสู่หาเจรจาด้วย

พญาณ แต่มิได้ปรากฏออกข้อความว่าซักซ้อมประการใด อย่าเพ่อให้เอาเนื้อความ
เปนแพ้ก่อน ให้สืบถามพญาณว่ามาเจรจาว่ากล่าวนั้นประการใด 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  พญาณ [+นาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 291-291) 
 

 ตัวอย่างที่ (19) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านาม “พญาณ” ซึ่งร่วม
ท ากริยา “เจรจา” กับค านาม “โจท” และ “จ าเลย” จะเห็นได้ว่ากริยา “เจรจา” นี้ เป็นกริยาที่
ต้องการผู้ร่วมกระท า และมีลักษณะเป็นการกระท าต่อกัน 

ความสัมพันธ์ที่ค านามผู้ร่วมกระท ากริยาอาการโต้ตอบกับค านามผู้กระท ากริยาดังเช่น
ตัวอย่าง (19) นี้ มิใช่ลักษณะของค านามผู้ร่วมที่กระท ากริยาร่วมกับค านามผู้กระท ากริยาในตัวอย่าง 
(20) 
 
 
 
 
 

(19) 
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ให้พระยาโกษาธิบดีแต่งขุนหมื่นก ากับด้วยข้าหลวง กรมการ เสนา เร่งรัดให้เอาข้าว
ค่านาข้าวจัดซื้อ  
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  ข้าหลวง, กรมการ, เสนา [+นาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 105) 
 

 ตัวอย่างที่ (20) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม “กรมการ”, “ข้าหลวง” 
และ “เสนา” เพื่อท าหน้าที่บอกการกของค านามเหล่านี้ว่าเป็น ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งท ากริยา “เร่งรัด” ร่วมกับ
ค านาม “ขุนหมื่น” อย่างไรก็ดี ความสัมพันธ์ระหว่างค านามกับค ากริยาที่กล่าวมานี้มีลักษณะแตกต่าง
จากตัวอย่างที่ (19) กล่าวคือ ความสัมพันธ์ของค านามผู้กระท าและค านามผู้ร่วมมิได้เป็นไปในลักษณะ
ท ากริยาอาการโต้ตอบกัน แต่ค านาม “กรมการ”, “ข้าหลวง” และ “เสนา” ต่างท าหน้าที่เป็น         
ผู้ก าหนดควบคุม “ขุนหมื่น” ให้ท ากริยาเดียวกัน ลักษณะความสัมพันธ์เช่นนี้เป็นแบบ “การไปกระท า
ร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง”  
  

  4.1.3.2 ความหมายบอกการก ‘เครื่องมือ’  
  ค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
สามารถบอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค านามข้างท้ายได้ เครื่องมือที่ปรากฏมีได้หลายลักษณะ ได้แก่ 
อวัยวะของร่างกาย, ยานพาหนะ, วัสดุส่วนประกอบ และเครื่องมือเครื่องใช้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

23
๏   มาตราหนึ่ง วิวาทชกตีทุบถองตบบิดข่วนด้วยมือก็ดี...ประการเท่านี้ให้ไหมเสมอ

ศักดิ์มือ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +รูปธรรม] 
  มือ [+นาม +เครื่องมือ +รูปธรรม] 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 238) 
 

อย่างนี้แล้วก็คิดพากันยึดเอาเรือมันไว้เสียให้หมดก็จะแล้ว มันจะพากันไปที่ไหนได้ 
มันจะไปก็ไปด้วยเรือ จะไปบกไปฝั่งนั้นก็เห็นจะไปไม่ได้ฯ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  เรือ [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(จดหมายหลวงอุดมสมบัติ, 2517: 109) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(20) 

(21) 

(22) 
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Connecticut Clocks. 
 ประเทษยูในติษเทษนั้น, มีเมืองหนึ่งชื่อกะเนติกัดที่เขาท านารกามาก, ท าด้วยไม้
บ้าง, ด้วยทองเหลืองบ้าง. ในปีฃานเขาท าด้วยไม้ได้ 5 แสนใบ. ในเมืองกะเนติกัด
นั้นมีหวัวเมืองแห่งหนึ่งที่เขาเคยท านารกาไม้วันละพันใบทุกวัน ๆ. 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  ไม้, ทองเหลือง [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 22) 
 

ครั้นเช้าวันพุธเดือนสิบห้าค่ า ก็ให้เอานักโทษ 40 ทั้งตัวนายไปประหารชีวิตเสีย 
พร้อมด้วยหม่อมเหม็นแลนายหนูด าเจ้ามารดาส าลี แต่หม่อมเหม็นนั้นให้เอาไป
ส าเร็จโทษด้วยท่อนจันทร์ที่วัดประทุมคงคา 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  ท่อนจันทร์ [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 2) 
 

 ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค านามข้างท้ายในตัวอย่าง (21) (22) 
(23) และ (24) อย่างไรก็ตาม ตัวอย่างที่น ามาแสดงนี้มีความแตกต่างกันตรงที่ ตัวอย่าง (21) ค านาม 
“มือ” เป็นเครื่องมือประเภทอวัยวะของร่างกายมนุษย์ที่ใช้ท ากริยา “ชกตีทุบถองตบบิดข่วน” ขณะที่
ตัวอย่าง (22) ค านาม “เรือ” เป็นเครื่องมือประเภทพาหนะที่ใช้ท ากริยา “ไป” ส่วนตัวอย่าง (23) 
ค านาม “ไม้” และ “ทองเหลือง” ต่างเป็นเครื่องมือประเภทวัสดุที่ถูกใช้เป็นส่วนประกอบหนึ่งเพื่อ
สร้าง “นารกา” (นาฬิกา) สุดท้ายตัวอย่าง (24) ค านาม “ท่อนจันทร์” ถูกน าไปใช้เป็นเครื่องมือเพื่อ 
ท ากริยา “ส าเร็จโทษ” ผู้ถูก นั่นคือ “หม่อมเหม็น”  
 

  4.1.3.3 ความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’  
  สมัยสุโขทัย และ สมัยอยุธยา – ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” มักปรากฏหน้าค านาม
แสดงการก ‘สาเหตุ’ ที่มีลักษณะเป็นนามธรรม อย่างไรก็ดี ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – 
รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านามแสดงการก ‘สาเหตุ’ ที่มี
ลักษณะเป็นรูปธรรม เช่น มนุษย์ วัตถุ สิ่งของ เป็นต้น ดังตัวอย่าง 
 

ทรงตรัสว่า คิดว่าจะเป็นก าปั่นแกล้วกลางสมุทรกลับมาเล่า มิรู้เป็นก าปั่นมาเที่ยว
ขายฝิ่นเล่นทีเดียว เป็นเหตุด้วยอ้ายเจ๊กอ้ายแป๊ะของเรานั่นเอง ถ้ามันไม่มีใครซื้อ
แล้วมันจะมาขายกับใครได้ที่ไหน 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +มนุษย์] 
  อ้ายเจ๊กอ้ายแป๊ะของเรา [+นามวลี +สาเหตุ +มนุษย์] 

(จดหมายหลวงอุดมสมบัติ, 2517: 124) 
 

(23) 

(24) 

(25) 
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พระยายะหร่ิง ยกติดตามเข้าไปตีอ้ายแขกที่ทุ่งโพ ได้สู้รบกันกับอ้ายแขก ๆ แต่งกอง
ออกวกหลังสกัดตีกองล าเลียงพระยาสาย พระยายะหริ่ง ๆ คิดจะสู้รบก็ขัดด้วย
เสบียงอาหาร 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +วัตถุ] 
  เสบียงอาหาร [+นาม +สาเหตุ +วัตถุ] 

(จดหมายหลวงอุดมสมบัติ, 2517: 54) 
 

ถ้าเหนแผลโลหิตกับน้ าเหลืองปนกันอยู่, ก็พึงรู้ว่าแผลนั้นร้อนอยู่เพราะโลหิตมา
รวมกันคั่งอยู่ที่ตรงแผลนั้น. เนื้อนั้นจึ่งเน่าเรวด้วยร้อน. 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +นามธรรม] 
  ร้อน [+กริยา +สาเหตุ +นามธรรม] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 23) 
 

 ตัวอย่าง (25) ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ของนามวลีที่ปรากฏข้างท้าย นั่นคือ 
“อ้ายเจ๊กอ้ายแป๊ะของเรา” [+มนุษย์] ผู้เป็นต้นเหตุให้เรือก าปั่นเข้ามาเที่ยวขายฝิ่น ขณะที่ตัวอย่าง 
(26) ค านาม “เสบียงอาหาร” [+วัตถุ] เป็นเหตุให้พระยายะหริ่งติดขัดไม่สามารถ “คิดจะสู้รบ” ได้ 
ส่วนตัวอย่าง (27) กริยาสภาวมาลา “ร้อน” [+สภาวะ] เป็นสาเหตุให้แผลเน่าเร็วขึ้น 
 

  4.1.3.4 ความหมายบอกการก ‘ลักษณะ’  
  ค านามการก ‘ลักษณะ’ ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วง
รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 มีลักษณะที่สอดคล้องกับสมัยสุโขทัย และ สมัยอยุธยา–ธนบุรี กล่าวคือ มี
ลักษณะเป็นนามธรรม และมีความสัมพันธ์กับค ากริยาแสดงอาการ โดยค านามข้างท้ายค าบุพบท 
“ด้วย” จะท าหน้าที่บอกลักษณะของกริยาแสดงอาการนั้น ๆ ดังตัวอย่าง 
 

กระษัตริย์แลอัคมเหษี, ได้ต้อนรับแขกเขาด้วยความยินด ี
  ด้วย [+บุพบท] +[__ลักษณะ +นามธรรม] 
  ความยินดี [+นาม +ลักษณะ +นามธรรม] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 76) 
 

 ตัวอย่าง (28) “กระษัตริย์แลอัคมเหษี” ได้ท ากริยาแสดงอาการ “ต้อนรับ” แขกของพระองค์ 
ส่วนค านาม “ความยินดี” ที่ปรากฏในต าแหน่งข้างท้ายค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่ช่วยแสดงลักษณะ
อาการเพิ่มเติมของกริยาดังกล่าวว่าเป็นไปด้วยความยินดี 
 
 
 
 
 
 
 

(26) 

(27) 

(28) 
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  4.1.3.5 ความหมายบอกการก ‘บอกเนื้อความ’  
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านาม เพื่อบ่งช้ีการก ‘บอกเนื้อความ’ ในค านามนั้นกับข้อความที่ปรากฏตอนต้น ดังตัวอย่าง 
 

๏ท่านผู้ที่เขียนหนังสือข้างบนนั้น, ยอมรับว่าท่านมีความรู้ขนบธรรมเนียมอเมริกา
นั้นน้อย, เพราะความที่อยู่ไกลนัก, และไม่สู้เต็มใจอ้านในหนังสือพิมพ์อังกฤษ, ที่
กล่าวด้วยเมืองอเมริกานั้นยืดยาวนัก. ถ้าไม่เต็มใจอ่านตรึกตรอง, ที่ไหนจะรู้ความ
ในเรื่องนั้นเปนแน่ได้เล่า. 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เนื้อความ +นามธรรม] 
  เมืองอเมริกา [+นามวลี +เนื้อความ +นามธรรม] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 139) 
 

 ตัวอย่าง (29) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้านามวลี “เมืองอเมริกา” เพื่อบ่งชี้
การก ‘บอกเนื้อความ’ ว่านามวลีดังกล่าวเป็นเรื่องราวที่ถูก “กล่าวถึง” ในหนังสือพิมพ์อังกฤษ 
 

  4.1.3.6 ความหมายบอกการก ‘วิธีการ’  
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 นี้ ผู้วิจัยพบว่าบุพบท “ด้วย” 
สามารถปรากฏในต าแหน่งหน้าค านามซึ่งมีการก ‘วิธีการ’ โดยค านามดังกล่าวมักมีลักษณะเป็น
กิจกรรม หรือ กระบวนการ ดังตัวอย่าง 
 

ถ้าหญิงใดดุจดังอ าแดงอูนี้ก็ดี ผัวรู้ด้วยประการใด ๆ พิจารณาเปนสัจไซ้ ท่านให้

ผจาน 
หญิง
ชาย

      นั้นด้วยไถนา ส่วนหญิงอันร้ายให้เอาเฉลวปะหน้าทัดดอกฉบาแดง

ทังสองหู ร้อยดอกฉบาแดงเปนมาไลยไส่ 
ศีศะ
ฅอ

     แล้วให้เอาหญิงนั้นเข้าเทียมแอก

ข้างหนึ่ง ชายชู้เทียมแอกข้างหนึ่งผจานด้วยไถนา 3 วัน 
  ด้วย [+บุพบท] +[__วิธีการ +กิจกรรม] 
  ไถนา [+กริยา +วิธีการ +กิจกรรม] 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 558) 
 

 ตัวอย่างที่ (30) กริยาวลี “ไถนา” ที่ปรากฏในต าแหน่งท้ายค าบุพบท “ด้วย” คือ วิธีการอย่าง
หนึ่ง ซึ่งใช้ลงโทษ “อ าแดงอู” เนื่องจากลักลอบเล่นชู้กับหลวงราชริน และเจ้าชาต (ไม่ปรากฏใน
ข้อความตัวอย่าง) จะเห็นได้ว่ากริยาวลี “ไถนา” ที่กล่าวไปนั้นมีลักษณะเป็น “กิจกรรม” 
 อย่างไรก็ดี แม้ค าที่ตามหลังบุพบท “ด้วย” ในตัวอย่างดังกล่าวไม่ใช่ค านามโดยแท้ กล่าวคือ มี
ลักษณะเป็น “ค ากริยาสภาวมาลา” แต่ก็ยังปรากฏรูปแบบเป็นค าที่แสดงกิจกรรม หรือกระบวนการ 
ได้เช่นเดียวกับค านาม      
  

(29) 

(30) 
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  4.1.3.7 ความหมายบอกการก ‘แหล่งเดิม’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามเพื่อแสดงการก ‘แหล่งเดิม’ ได้ โดยค านามที่มีความหมาย ‘แหล่งเดิม’ นี้ จะแสดงนัยของ
จุดเริ่มต้น หรือ จุดก าเนิด ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

แลลักษณบุตรอันจะได้ทรัพยมรดกนั้น คือบุตรอันเกิดด้วยภิริยาสูฃอแลภิริยา
พระราชทาน 1 เกิดด้วยอนุภิริยา 1 เกิดด้วยทาษีภิริยา 1 ...แลบุตร 6 จ าพวกนี้
ควรจะได้ส่วนแบ่งปันทรัพยมรดกแห่งบิดามานดา 
       ด้วย [+บุพบท] +[__แหล่งเดิม +พื้นที่] 

ภิริยาสูฃอแลภิริยาพระราชทาน, อนุภิริยา, ทาษีภิริยา [+นามวลี +แหล่ง
 เดิม +พื้นที่] 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 378) 
 

 ตัวอย่าง (31) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้านามวลี “ภิริยาสูฃอแลภิริยาพระราชทาน”, 
“อนุภิริยา” และ “ทาษีภิริยา” นามวลีเหล่านี้ล้วนมีความหมายแสดงการก ‘แหล่งเดิม’ เนื่องจากเป็น
แหล่ง “เกิด” ของ “บุตร”   

 

  4.1.3.8 ความหมายบอกการก ‘ผู้ท า’  
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามเพื่อแสดงการก ‘ผู้ท า’ ได้ โดยค านามที่มีความหมาย ‘ผู้ท า’ นี้ มักเป็นสิ่งมีชีวิตหรือเป็น
ผู้ก่อการกระท า ดังตัวอย่าง 
 

ถ้าแลหวัวใจปิดรัดเข้าให้โลหิตออกด้วยล าพังตัวของตัวเองนั้น, โลหิตก็จะไม่ทราบ
ซ่านไปทั่วทั้งกายได้. เหตุฉนั้นคลองโลหิตนั้นจึ่งพลอยรัดเข้าด้วยพร้อมกับหวัวใจ, 
เป็นไปดั่งนี้, คือจะให้โลหิตนั้นทราบซ่านไปทั่วทั้งกายได้. 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ท า +สิ่งมีชีวิต] 
  ล าพังตัวของตัวเอง (หัวใจ) [+นามวลี +ผู้ท า +สิ่งมีชีวิต] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 55) 
 

 ตัวอย่าง (32) นามวลี “ล าพังตัวของตัวเอง” (หัวใจ) ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” มีการก 
‘ผู้ท า’ โดยนามวลีดังกล่าวได้ท ากริยา “ปิดรัดเข้า” เพื่อให้เลือดไหลออก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(31) 

(32) 
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 4.1.4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 - รัชกาลที่ 5 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม พบว่า ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 - รัชกาลที่ 5      
ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลั งได้น้อยกว่าสมัย
รัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 1 ความหมาย ความหมายที่สูญไปคือ ความหมายบอก
การก ‘แหล่งเดิม’ ดังนั้น จึงเหลือความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” เพียง 7 ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘ผู้ร่วม’, 2. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 3. บอกการก 
‘สาเหตุ’, 4. บอกการก ‘ลักษณะ’, 5. บอกการก ‘บอกเนื้อความ’, 6. บอกการก ‘วิธีการ’ และ       
7. บอกการก ‘ผู้ท า’ ดังนี ้
 

  4.1.4.1 ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามข้างท้ายในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วง
รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 มีลักษณะเช่นเดียวกับช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 กล่าวคือ ค านามผู้ร่วม
ซึ่งมักจะเป็น “มนุษย์” ร่วมท ากริยากับผู้อื่น 2 ลักษณะ คือ 1. เป็นการกระท าต่อกัน และ 2. เป็นการ
ไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง ดังตัวอย่าง (33) และ (34)  
 

สมเด็จพระรามราชาได้ทราบว่า ฟ้าทะละไปร่วมคิดด้วยพระยาเดโชเป็นขบถก็ยก
ไพร่พลไปต่อรบด้วยพวกขบถ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  พวกขบถ [+นามวลี +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1, 2552: 31) 
 

จีนฮุ่นคิดว่า เรือเราล าเดียวพลัดเข้ามาถึงนี้ โดยจะไม่ไปหาองเชียงสือ องเชียงสือก็
จะหักหาญเอา ท่ีไหนจะพ้นมือไปได้ จ าจะคิดท าคุณไว้ดีกว่า คิดแล้วก็ลงเรือไปด้วย
องจวงขึ้นไปหาองเชียงสือ ๆ ปราศรัยว่า เรามาอยู่เกาะกูดนี้นานแล้ว ผู้คนหามีข้าว
จะกินไม่เรือจีนฮุ่นซัดออกมาถึงนี้มีข้าวสารก็ดีแล้ว แลเงินตราซึ่งพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวพระราชทานให้เราแลมารดาเราเก็บไว้ เงิน 17 ชั่ง 10 ต าลึงนั้น เรา
จะขอจัดซื้อข้าวสารตามแต่จะขายให้ จีนฮุ่นตอบองเชียงสือว่า ท่านออกมาอยู่ที่
กันดารอดเสียงอาหาร ข้าวสาร 30 เกวียนนั้น ข้าพเจ้ายอมถวายท่านให้ทั้งสิ้น ไม่
คิดเอาราคา 

  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย์] 
  องจวง [+นาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1, 2552: 112-113) 
 

 ตัวอย่าง (33) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของนามวลีที่ตามหลัง คือ “พวกขบถ” 
ว่ามีความหมายเชิงไวยากรณ์เป็น ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งท ากริยา “ต่อรบ” กับค านามที่ปรากฏตอนต้นข้อความ 

(33) 

(34) 
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คือ “สมเด็จพระรามราชา” และ “ไพร่พล” จะเห็นได้ว่ากริยา “ต่อรบ” นี้ เป็นกริยาที่ต้องการผู้ร่วม
กระท า อีกทั้งผู้กระท าและผู้ร่วมกระท าต้องผลัดกันท ากริยา ความสัมพันธ์ของค านามและค ากริยา
เช่นนี้เป็นแบบ “การกระท าต่อกัน” 
 ขณะที่ตัวอย่าง (34) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม “องจวง” เพื่อท า
หน้าที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามนั้น ซึ่งท ากริยา “ไป” พร้อมกับค านาม “จีนฮุ่น” ค านามทั้งสอง
มีลักษณะความสัมพันธ์กับค ากริยาแบบ “ผู้หนึ่งไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง” เนื่องจากสถานการณ์
ดังกล่าว “องจวง” (ไพร่พลขององเชียงสือ) อยู่ในสถานะเป็นผู้ก าหนดให้ “จีนฮุ่น” ท ากริยา “ไป” หา
องเชียงสือด้วยกัน   
 

  4.1.4.2 ความหมายบอกการก ‘เครื่องมือ’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 
สามารถบอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค านามข้างท้ายได้หลายลักษณะ เช่น อวัยวะของร่างกาย, 
ยานพาหนะ, วัสดุส่วนประกอบ และเครื่องมือเครื่องใช้ เป็นต้น ดังตัวอย่าง 

ค่ าเราไปบน57เฝ้าที่บอกว่าทูลหม่อมบนทรงละเลงขนมเบื้องด้วยพระหัตถ์ของท่าน
เอง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +รูปธรรม] 
  พระหัตถ์ของท่านเอง [+นามวลี +เครื่องมือ +รูปธรรม] 

จดหมายเหตุรายวันสมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดีเจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ 
(2499: 139) 

 

ถ้าจะขืนไปให้ได้จะถึงบ่าย 5 โมงซ้ ากลับไม่ได้ จะต้องกลับด้วยรถไฟ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  รถไฟ [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(ไกลบ้าน เล่ม 2, 2545: 25) 
 

ครั้นปฏิญญาเปลี่ยนเสร็จแล้ว มองซิเออดุชิด เด เบลกวอด ราชทูตถือรับสั่งของกรุง
ฝรั่งเศส ได้มอบเครื่องบรรณาการคือพระราชรูปของกรุงฝรั่งเศสแลพระมเหสี ซึ่ง
หล่อด้วยทองสัมฤทธิ์ และถ้วยแก้วมีส าคัญราชลัญจกรของกรุงฝรั่งเศส 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  ทองสัมฤทธิ์ [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(พระราชสาส์นในรัชกาลที่ 4, 2502: 73) 
 
 
 

                                                            
57 “บน” มีนัยหมายถึง ที่ประทับของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว หลังพระที่นั่งจักรี.  

(35) 

(36) 

(37) 
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ได้แทงโลหิตออกตรวจสองอย่างสอบกัน คืออย่างหนึ่งตรวจด้วยกล้องส่อง อิกอย่าง
หนึ่งตรวจด้วยหลอด 
  ด้วย [บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  กล้องส่อง, หลอด [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(ไกลบ้าน เล่ม 2, 2545: 50) 
 

 ตัวอย่าง (35) (36) (37) และ (38) ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘เครื่องมือ’ ของค านามข้างท้าย ในตัวอย่าง (35) นามวลี “พระหัตถ์ของท่านเอง” ที่ปรากฏใน
ต าแหน่งท้ายค าบุพบทเป็นเครื่องมือประเภทอวัยวะ ซึ่งถูกใช้ท ากริยา “ละเลงขนมเบื้อง” ขณะที่
ตัวอย่าง (36) ค านาม “รถไฟ” เป็นเครื่องมือประเภทยานพาหนะ ไว้ส าหรับใช้โดยสาร ส่วนตัวอย่าง 
(37) ค านาม “ทองสัมฤทธิ์” ถูกใช้เป็นวัสดุส่วนประกอบที่ส าคัญอย่างหนึ่งส าหรับ “หล่อ” พระบรม
รูปของกษัตริย์กรุงฝรั่งเศสและพระมเหสี สุดท้ายตัวอย่างที่ (38) ค านาม “กล้องส่อง” และ “หลอด” 
ต่างก็เป็นเครื่องมือที่ถูกน าไปใช้ตรวจสอบ “โลหิต” 
 

  4.1.4.3 ความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’ 
  ค านามแสดงการก ‘สาเหตุ’ ซึ่งปรากฏข้างท้ายค าบุพบท “ด้วย” ในปริจเฉทที่ผู้วิจัย
เก็บรวบรวม ช่วงสมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 นี้ มักมีลักษณะเป็นนามธรรม ดังตัวอย่าง 
 

ไม่มุ่งหมายอยากได้ทรัพย์ของผู้อื่นด้วยความมักได้  
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +นามธรรม] 
  ความมักได้ [+นาม +สาเหตุ +นามธรรม] 

(ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2504: 26) 
 

 ตัวอย่าง (39) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก ‘สาเหตุ’ ในค านาม “ความมักได้”     
[+นามธรรม] ซึ่งปรากฏอยู่ข้างท้าย โดยค านามดังกล่าวเป็นเหตุให้เกิดกริยา “มุ่งหมายอยากได้ทรัพย์
ของผู้อ่ืน” 
 

  4.1.4.4 ความหมายบอกการก ‘ลักษณะ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามที่มีการก ‘ลักษณะ’ ได้ ดังตัวอยา่ง  
 

ราชทูตานุทูตทั้งหลายซึ่งพระองค์ท่านจะพึงโปรดส่งไปยังท้องพระโรงหลวงของเรา
ทั้งหลายนั้น จะเป็นผู้ที่เราทั้งหลายจะพึงรับรองด้วยความอารีทุกเมื่อทุกทาง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ลักษณะ +นามธรรม] 
  ความอารี [+นาม +ลักษณะ +นามธรรม] 

(พระราชสาส์นในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ, 2502: 40) 
 

(38) 

(39) 

(40) 
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 ตัวอย่าง (40) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของค านาม “ความอารี” ที่ปรากฏอยู่
ข้างท้ายว่ามีการก ‘ลักษณะ’ ค านามดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับผู้ท าคือ “เราทั้งหลาย” และค ากริยา
แสดงอาการ “รับรอง” (ดูแล) เนื่องจากช่วยให้รายละเอียดถึงลักษณะของกริยา “รับรอง” ว่าเป็นไป
อย่าง “โอบอ้อมอาร”ี 
 

  4.1.4.5 ความหมายบอกการก ‘บอกเนื้อความ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามเพ่ือบ่งชี้การก ‘บอกเนื้อความ’ ในค านามนั้นกับข้อความที่ปรากฏตอนต้น ดังตัวอย่าง 
 

บัดนี้ทรงพระราชด าริร าคาญขึ้นอีกอย่างหนึ่ง ด้วยการหวีผมมหาดไทยของ
ข้าราชการฝ่ายหน้า 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เนื้อความ +นามธรรม] 
  การหวีผมมหาดไทยของข้าราชการฝ่ายหน้า [+นามวลี +เนื้อความ      
  +นามธรรม] 

(ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2504: 154) 
 

 ตัวอย่าง (41) ค าบุพบท “ด้วย” น าหน้านามวลี “การหวีผมมหาดไทยของข้าราชการฝ่าย
หน้า” เพื่อบ่งว่านามวลีดังกล่าวเป็น “เรื่องราว” อย่างหนึ่งที่ผู้ท า (ไม่ปรากฏในข้อความ) “ทรง
พระราชด าริร าคาญ”   
 

  4.1.4.6 ความหมายบอกการก ‘วิธีการ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏใน
ต าแหน่งหน้าค านามซึ่งมีการก  ‘วิธีการ’ โดยค านามดังกล่าวมักมีลักษณะเป็นกิจกรรม หรือ 
กระบวนการ ดังตัวอย่าง 
 

คนชาววัด ๆ หาเฟื้องหาสลึงที่วัด ได้เลกน้อยก็ส าคันตัวว่ามีทรัพยภอเปนทุน ศึก
ออกหากินค่างบ้านด้วยการแต่งแลเขียนหนังสือ มักโง่เคอะไม่รู้จักขนบธรรมเนียม
ในราชการแผ่นดินว่าผิด ๆ ถูก ๆ ท่านทั้งปวงอย่าเชื่อถือนัก 
  ด้วย [+บุพบท] +[__วิธีการ +กิจกรรม] 
  การแต่งแลเขียนหนังสือ [+นามวลี +วิธีการ +กิจกรรม] 

(ราชกิจจานุเบกษาในรัชกาลที่ 4, 2537 : 80) 
 

 ตัวอย่าง (42) นามวลี “การแต่งแลเขียนหนังสือ” ที่ปรากฏในต าแหน่งท้ายค าบุพบท “ด้วย” 
คือ วิธีการหาเลี้ยงชีพอย่างหนึ่งของพระ (คนชาววัด) ที่ลาสิกขา 
 
 
 

(41) 

(42) 
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  4.1.4.7 ความหมายบอกการก ‘ผู้ท า’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามเพื่อแสดงการก ‘ผู้ท า’ ได้ โดยค านามที่มีการก ‘ผู้ท า’ นี้ อาจเป็นตนเองที่ก่อการกระท า
หรือจะเป็นบุคคลอื่นก่อการกระท าก็ได้ ดังตัวอย่าง 
 

พระเจ้าแผ่นดินจีนก็ทรงพระราชสาส์นด้วยพระองค์เอง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ท า +มนุษย์] 
  พระองค์ [+สรรพนาม +ผู้ท า +มนุษย์] 

(ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2504: 161) 
 

คนเยอรมันเข้าใจว่าคนเมืองนี้กลับกลอก เมื่อเวลาอยู่กับฝรั่งเศสอยากเปนเยอรมัน 
ครั้นเมื่อได้มาอยู่กับเยอรมันกลับอยากอยู่ในฝรั่งเศส เปนเมืองที่ข่มไว้ด้วยทหารทั้ง
การในเมืองแลเตรียมต่อสู้ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ท า +มนุษย์] 
  ทหาร [+นาม +ผู้ท า +มนุษย์] 

(ไกลบ้าน เล่ม 2, 2545: 67) 
 

 ตัวอย่าง (43) สรรพนาม “พระองค์” ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” มีการก ‘ผู้ท า’ โดย
สรรพนามดังกล่าวได้ท ากริยา “ทรงพระราชสาส์น” อย่างไรก็ดี เหตุที่สรรพนาม “พระองค์” ปรากฏ
ขึ้นในส่วนท้ายสุดของประโยค ก็เพียงเพื่อต้องการเน้นย้ าผู้ท ากริยาที่ปรากฏตอนต้นประโยคเท่านั้น 
ทั้งนี้เนื่องจากสรรพนาม “พระองค์” คือคนเดียวกับ “พระเจ้าแผ่นดิน” (ปรากฏอยู่ต้นประโยค) ซึ่งมี
การก ‘ผู้ท า’ เช่นเดียวกัน ส่วนตัวอย่าง (44) ค าบุพบท “ด้วย” บ่งชี้การก ‘ผู้ท า’ ของค านาม 
“ทหาร” ซึ่งปรากฏอยู่ในต าแหน่งข้างท้าย ค านามดังกล่าวเป็นผู้ท ากริยา “ข่ม” (ควบคุม) เมือง
สวิตเซอร์แลนด์ (ไม่ปรากฏในปริจเฉทตัวอย่าง) ไว้   
 

 4.1.5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 - รัชกาลที่ 8 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม พบว่า ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 - รัชกาลที่ 8      
ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลังเท่ากับสมัยรัตนโกสินทร์
ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 คือ มี 7 ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘ผู้ร่วม’, 2. บอกการก 
‘เครื่องมือ’, 3. บอกการก ‘สาเหต’ุ, 4. บอกการก ‘ลักษณะ’, 5. บอกการก ‘บอกเนื้อความ’, 6. บอก
การก ‘วิธีการ’ และ 7. บอกการก ‘ผู้ท า’ ดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 

(43) 

(44) 
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  4.1.5.1 ความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค านามที่ตามหลัง ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วง
รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค านามผู้ร่วมซึ่งมักจะเป็น “มนุษย์” ร่วมท ากริยากับผู้อื่น 2 ลักษณะ คือ   
1. เป็นการกระท าต่อกัน และ 2. เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

ข้าพเจ้าไม่ตั้งใจจะให้ผู้ใดลากตัวข้าพเจ้าไปเป็นผู้ทุ่มเถียงด้วยผู้หนึ่งในเรื่องการเมือง 
  ด้วย  [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  ผู้หนึ่ง [+สรรพนาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(ประมวลบทพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6, 2504: 8) 
 

ต่อมาอีกประมาณ 6 เดือน ข้าพเจ้าได้รับข่าวจากหม่อมราชวงศ์กีรติว่า เจ้าคุณ
อธิการบดีได้ถึงแก่กรรมแล้วด้วยโรคไตพิการ ข้าพเจ้ามีความเศร้าสลดใจด้วยเธอ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ร่วม +มนุษย]์ 
  เธอ [+สรรพนาม +ผู้ร่วม +มนุษย์] 

(ข้างหลังภาพ, 2548: 119) 
 

 ตัวอย่าง (45) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกค าสรรพนามข้างท้าย “ผู้หนึ่ง” ว่ามี
ความหมาย ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งค ากริยา “ทุ่มเถียง” กับสรรพนามผู้ท ากริยาที่ปรากฏอยู่ต้นประโยค (ตัว
ข้าพเจ้า) จะเห็นได้ว่า กริยา “ทุ่มเถียง” นี้ เป็นกริยาที่ต้องการผู้ร่วมกระท า อีกทั้งผู้กระท าและผู้ร่วม
กระท าต้องผลัดกันท ากริยา ความสัมพันธ์ของค าสรรพนามและค ากริยาเช่นนี้เป็นแบบ “การกระท าต่อ
กัน” 
 ขณะที่ ตัวอย่าง (46) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค าสรรพนาม “เธอ” (หม่อม
ราชวงค์กีรติ) เพื่อท าหน้าที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าสรรพนามนั้น ซึ่งท ากริยา “มีความเศร้าสลดใจ” 
ร่วมกับค าสรรพนาม “ข้าพเจ้า” (นพพร) ที่ปรากฏตอนต้นประโยค ในปริจเฉทตัวอย่างที่ยกมา จะเห็น
ว่า ค าสรรพนามผู้ร่วม (เธอ) เป็นค าสรรพนามหลักในการท ากริยา “มีความเศร้าสลดใจ” ส่วนค าสรรพ
นาม “ข้าพเจ้า” (นพพร) เป็นผู้ร่วมกระท ากริยา ลักษณะความสัมพันธ์เช่นนี้เป็นแบบ “การไปกระท า
ร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง” 
 

  4.1.5.2 ความหมายบอกการก ‘เครื่องมือ’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 
สามารถบอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค านามข้างท้ายได้ โดย “เครื่องมือ” ที่ปรากฏมักมีลักษณะเป็น 
สัตว์, อวัยวะ, ยานพาหนะ, วัสดุส่วนประกอบ, เครื่องมือเครื่องใช้ และกิจกรรม ดังตัวอย่าง (47) – 
(52) 
 

(45) 

(46) 
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ตั้งแต่อายุได้ 14 ปีก็บวชเปนโยคีแล้วออกเดินป่าจนได้เห็นหงส์และกินรทั้งนาค ได้
เห็นเมืองหนึ่งนั้นไถนาด้วยหนูและจามรี 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +สิ่งมีชีวิต] 
  หนูและจามรี [+นามวลี +เครื่องมือ +สิ่งมีชีวิต] 

(ค าให้การขุนหลวงหาวัด, 2549: 110) 
 

เมื่อข้าได้กล่าวกับเจ้ามาดังข้างบนนี้แล้ว เจ้าก็คงจะตอบว่าข้ายังไม่เข้าใจ ด้วยใน
โรงเรียนและมหาวิทยาลัยยุโรปมันไม่เหมือนเมืองนี้ เขาท ากันอย่างไรก็ต้องท าไป
ตามเขา เข้าเมืองตาหลิ่วต้องหลิ่วตาตามแลเข้ากรุงโรมต้องท าตามชาวโรมัน หรือ
เมื่ออยู่ในต าบลที่เขาดับไม้ขีดไฟกันด้วยจมูก แลขลุกปากด้วยช าเปญ ก็ต้องท าไป
ด้วยตาม ๆ กันเป็นแฟชั่น จะไปท าแปลกกับคนอื่นอยู่คนเดียวก็ไม่ได้ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +รูปธรรม] 
  จมูก [+นาม +เครื่องมือ +รูปธรรม] 

(จดหมายจางวางหร่ า, 2478: 36-37) 
 

ยังข้างฝ่ายข้างปักษ์ใต้อันมาด้วยเรือและก าปั่นและส าเภา คือรามปี สุรัส วิลันดา 
อังกฤษ ยี่ปุ่น... 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  เรือและก าปั่นและส าเภา [+นามวลี +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(ค าให้การขุนหลวงหาวัด, 2549: 109) 
 

ถ้าใช้น้ าปลาเจ้าจ๋องถึงจะเอาปูเค็มใส่ส ารับทุกวัน นายก็ต้องกินข้าวได้ ส่วนกับข้าว
ใหม ่ๆ ที่คิดท าขึ้นด้วยน้ าปลานี้นั้น มีกี่สิบอย่างก็เหลือจะร าพัน ลงท้ายดูเหมือนจะ
ท าทองหยิบฝอยทองก็เกือบจะต้องเหยาะน้ าปลาชนิดนี้ด้วย 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  น้ าปลา [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(จดหมายจางวางหร่ า, 2478: 55) 
 

เจ้าควรยินดีที่สุดที่มนุษย์เมื่อสองสามพันปีมาแล้ว เขามีความคิดอาจหาญดีกว่าเจ้า 
ในข้อที่กล้าท าผิดกับคนอื่น โดยเป็นผู้ลงมือประดับกายด้วยใบไม้หรือหนังสัตว์ ถ้า
เขาขลาดเหมือนเจ้าตลอดมา ป่านนี้เจ้าจะหนาวนักหนา 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  ใบไม้หรือหนังสัตว์ [+นามวลี +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(จดหมายจางวางหร่ า, 2478: 38) 
 

 ตัวอย่าง (47) (48) (49) (50) และ (51) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้านามวลี “หนูและ
จามร”ี, “จมูก”, “เรือและก าป่ันและส าเภา”, “น้ าปลา” และ “ใบไม้หรือหนังสัตว์” (ตามล าดับ) เพื่อ
ท าหน้าที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ กล่าวคือ “หนูและจามรี” ในตัวอย่าง (47) ถูกน ามาใช้เป็นเครื่องมือ

(47) 

(48) 

(49) 

(50) 

(51) 
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ในการไถนา ขณะที่ตัวอย่าง (48) “จมูก” ซึ่งเป็นอวัยวะส่วนหนึ่งบนใบหน้าถูกใช้ดับไฟที่ลุกอยู่บนไม้
ขีด เช่นเดียวกับตัวอยา่ง (49) “เรือและก าปั่นและส าเภา” ถูกชาวรามปี สุรัส วิลันดา อังกฤษ ยี่ปุ่น ใช้
เป็นยานพาหนะเพื่อสัญจรเข้ามาค้าขายในสยาม ส่วนตัวอย่าง (50) “น้ าปลา” ถูกใช้เป็นวัตถุดิบที่
ส าคัญอย่างหนึ่งในการประกอบอาหาร ท้ายสุดตัวอย่าง (51) “ใบไม้หรือหนังสัตว์” คือ เครื่องมือ
เครื่องใช้ที่ถูกมนุษย์น ามาประดับปิดบังเรือนร่างของตนเอง อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่าในช่วงสมัยนี้
ค านามที่มีความหมายเชิงนามธรรม เช่น กิจกรรม เป็นต้น สามารถน าไปใช้เป็นเครื่องมือเพื่อท าให้
เกิดผลกระทบต่อบุคคลใดบุคคลหนึ่ง หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ ดังตัวอย่าง    
 

การที่ข้าให้เจ้ามีเวลาว่างเดือนกว่านี้ เจ้าก็ควรจะยินดี ด้วยข้าเข้าใจว่าเจ้าไม่ใช่เด็ก
ชนิดที่ไม่ชอบอยู่เปล่า ๆ ข้าได้ยินคนบางคนชอบพูดว่าไม่ชอบมีเวลาว่าง มันต้อง
ท างานอยู่เสมอจึงจะอยู่เป็นสุข ถึงกับฆ่าตัวเองด้วยงาน แต่ที่จริงเพชฌฆาตนั้น
ไม่ใช่งานเลย มักจะบรั่นดีหรือความยุ่งในหัว 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +กิจกรรม] 
  งาน [+นาม +เครื่องมือ +กิจกรรม] 

(จดหมายจางวางหร่ า, 2478: 65-66) 
 

 ตัวอย่าง (52) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม (งาน) เพื่อบ่งชี้การก 
‘เครื่องมือ’ ทั้งนี้เนื่องจากค านาม “งาน” [+กิจกรรม] ถูกใช้เป็นเสมือนเครื่องมือเพื่อ “ฆ่า” ผู้ท า  

 

  4.1.5.3 ความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านาม เพื่อบอกการก ‘สาเหตุ’ ของค านามนั้น ทั้งในลักษณะที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม      
ดังตัวอย่าง 
 

ฝ่ายพระพี่นางนั้นกลัวพระเจ้าหงสารู้ จึงว่าถ้าหนีได้ก็จะไม่มรณา ถ้าไม่พ้นก็พากัน
บรรลัย จึงตรัสว่าอย่าเปนห่วงด้วยพี่เลย เจ้าจะไปก็ตามอัชฌาศรัยเถิด 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +รูปธรรม] 
  พ่ี [+สรรพนาม +สาเหตุ +รูปธรรม] 

(ค าให้การขุนหลวงหาวัด, 2549: 7) 
 

ข้าพเจ้าปล่อยมือน้อยอ่อนนุ่มด้วยความตกใจ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +นามธรรม] 
  ความตกใจ [+นาม +สาเหตุ +นามธรรม] 

(ข้างหลังภาพ, 2548: 45) 
 

(52) 

(53) 

(54) 
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 ตัวอย่าง (53) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของค าสรรพนามข้างท้ายว่ามี
ความหมาย ‘สาเหตุ’ โดยค าสรรพนาม “พี่” (พระสุพรรณกัลยา) [+รูปธรรม] ในตัวอย่างนี้ เป็น
สาเหตุให้ค าสรรพนาม “เจ้า” (พระนเรศวร) รู้สึก “เปนห่วง” ขณะที่ตัวอย่าง (54) ค านาม “ความ
ตกใจ” [+นามธรรม] ที่ปรากฏต าแหน่งหลังค าบุพบท “ด้วย” เป็นสาเหตุให้ค าสรรพนาม “ข้าพเจ้า” 
ท ากริยา “ปล่อย” 
  

  4.1.5.4 ความหมายบอกการก ‘ลักษณะ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามที่มีการก ‘ลักษณะ’ ได้ ดังตัวอย่าง 
 

ระหว่างทางที่กลับ เป็นยามเย็นที่ไร้แสงแดด เด็กเล็กออกวิ่งเล่นกันตามบริเวณบ้าน 
เราผ่านบ้านที่ภูมิฐานงดงามหลังหนึ่ง สตรีรุ่นก าดัด หน้าตาหมดจดงดงามสองคนจูง
เด็กนอ้ยเดินบ้างวิ่งบ้างด้วยความร่าเริงออกมาจากบ้าน 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ลักษณะ +นามธรรม] 
  ความร่าเริง [+นาม +ลักษณะ +นามธรรม] 

(ข้างหลังภาพ, 2548: 26) 
 

 ตัวอย่าง (55) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของค านาม “ความร่าเริง” ที่ปรากฏข้าง
ท้ายว่ามีการก ‘ลักษณะ’ ค านาม “ความร่าเริง” นี้ มีความสัมพันธ์กับทั้งค านามข้างหน้า (เด็กน้อย) 
และค ากริยาแสดงอาการ “เดิน”, “วิ่ง” เนื่องจากช่วยเพ่ิมรายละเอียดของค านามและกริยาดังกล่าวว่า 
“เป็นไปอย่างร่าเริง” 
 

  4.1.5.5 ความหมายบอกการก ‘บอกเนื้อความ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านาม เพื่อบ่งช้ีการก ‘บอกเนื้อความ’ ในค านามนั้นกับข้อความที่ปรากฏตอนต้น  ดังตัวอย่าง 
 

ถ้าจะว่าด้วยชาติก าเนิด นายทหารหลายคนก็มิได้มีตระกูลสูงกว่าพลทหารเลย ที่
ดีกว่าก็แต่ในส่วนวิชาซึ่งได้เรียนรู้มากกว่ากันเท่านั้น 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เนื้อความ +นามธรรม] 
  ชาติก าเนิด [+นามวลี +เนื้อความ +นามธรรม] 

(ประมวลบทพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6, 2504: 66) 
 

 ตัวอย่าง (56) ค าบุพบท “ด้วย” น าหน้านามวล ี“ชาติก าเนิด” เพื่อบ่งช้ีว่านามวลดีังกล่าวเป็น 
“เรื่องราว” ที่ถูก “ว่า” (กล่าว) โดยคู่สนทนาคู่หนึ่ง   
 
 
 

(55) 

(56) 
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  4.1.5.6 ความหมายบอกการก ‘วิธีการ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏใน
ต าแหน่งหน้าค านามที่มีการก  ‘วิธีการ’ โดยค านามดังกล่าวมักมีลักษณะเป็นกิจกรรม หรือ 
กระบวนการ ดังตัวอย่าง 
 

วิธีท่ีมนุษย์เราจะม่ังมีได้รวดเร็วนั้นถ้าพูดกันโดยทางตรงไปตรงมาก็มีอยู่สองทาง คือ
คนอื่นเขายื่นให้เมื่อเขายังเป็นทางหนึ่ง เขาทิ้งไว้ให้เมื่อเขาตายทางหนึ่ง ส่วนการมั่ง
มีเร็วด้วยวิธีเดินกรอก คือวิธีมืดๆ เลี้ยวๆ ลดๆ นั้นก็มีมาก...การมั่งมีด้วยวิธีเดิน
กรอกนี้ใช้ไม่ได้ ถ้าตายแต่หนุ่มก็ตกนรกเร็ว ถ้าตายแก่บางทีตกแต่ยังไม่ตายก็ได้ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__วิธีการ +กิจกรรม] 
  วิธีเดินกรอก [+นามวลี +วิธีการ +กิจกรรม] 

(จดหมายจางวางหร่ า, 2478: 29)  
 

 ตัวอย่าง (57) นามวล ี“วิธีเดินกรอก” (เดินตรอก) ที่ปรากฏในต าแหน่งท้ายค าบุพบท “ด้วย” 
คือ วิธีการหาทรัพย์สินอย่างทุจริต แม้จะมีส่วนช่วยให้ผู้ท าร่ ารวยได้รวดเร็ว แต่ก็มีผลให้ผู้ท าหมด
คุณค่า หมดราศี หมดความเป็นผู้ดี จนต้องหลบหนีไปเดินตรอก เหตุด้วยละอายต่อตนเอง 
 

  4.1.5.7 ความหมายบอกการก ‘ผู้ท า’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏ
หน้าค านามเพื่อแสดงการก ‘ผู้ท า’ ได้ โดยค านามที่มีการก ‘ผู้ท า’ นี้ มักเป็นตนเองที่ก่อการกระท า  
ดังตัวอย่าง 
 

 “...เราตั้งใจว่าจะด าเนินตามรอยพระบาทต่อไป จึงอุตส่าห์ขึ้นมาถึงมณฑลพายัพ
ครั้งนี้ เพื่อประสงค์จะมาตรวจตราให้เห็นภูมิล าเนา และรู้กิจการในมณฑลด้วย
ตนเอง...” 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ท า +มนุษย์] 
  ตนเอง [+นามวลี +ผู้ท า +มนุษย์] 

(จดหมายเหตุเสด็จเลียบมณฑลฝ่ายเหนือและมณฑลพายัพ, 2469: 55) 
 

 ตัวอย่าง (58) นามวลี “ตนเอง” (พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว) ที่ปรากฏหลัง      
ค าบุพบท “ด้วย” มีการก ‘ผู้ท า’ โดยค านามดังกล่าวเป็นผู้ท ากริยา “ตรวจตรา” อย่างไรก็ดี นามวลี 
“ตนเอง” ก็คือผู้เดียวกับค าสรรพนาม “เรา” (ปรากฏอยู่ต้นประโยค) ซึ่งมีการก ‘ผู้ท า’ เช่นเดียวกัน   
 
 
 
 
 
 
 

(57) 

(58) 
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 4.1.6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 - ปัจจุบัน) 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม พบว่า ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 -
ปัจจุบัน) ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามข้างท้าย 5 ความหมาย 
ได้แก่ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘สาเหตุ’, 3. บอกการก ‘ลักษณะ’, 4. บอกการก 
‘วิธีการ’ และ 5. บอกการก ‘ผู้ท า’ ดังนี ้
 

  4.1.6.1 ความหมายบอกการก ‘เครื่องมือ’ 
  ค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 9 สามารถบอกการก 
‘เครื่องมือ’ ของค านามข้างท้ายได้ โดย “เครื่องมือ” ที่ปรากฏมักมีลักษณะเป็น อวัยวะ, ยานพาหนะ, 
วัสดุส่วนประกอบ, เครือ่งมือเครื่องใช้ และนามธรรม ดังตัวอย่าง (59) – (63) 
 

แต่ความจริงหนึ่งที่ไม่จ าเป็นต้องถาม ไม่ว่าผู้ใดก็เห็นได้ด้วยตา เวลานี้ทุ่งร้างไม่ใช่
ทุ้งร่างอีกต่อไป ดอกไม้สีเหลืองกลีบบอบบางและใบเรียวยาวสะพรั่งท้องทุ่ง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +รูปธรรม] 
  ตา [+นาม +เครื่องมือ +รูปธรรม] 

(เจ้าหงิญ, 2548: 31) 
 

 “ขึ้นพีกให้ได้บรรยากาศ ต้องขึ้นด้วยรถรางครับ...”  
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  รถราง [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(กี่เพ้า, 2554: 255) 
 

ถ้าผู้ที่ได้รับพระราชทานเหรียญชัยสมรภูมิได้ประกอบวีรกรรม แต่ยังไม่ถึงขั้นที่จะ
ได้รับพระราชทานเหรียญกล้าหาญ จะได้รับพระราชทานเครื่องหมายท าด้วยโลหะ
สีทองเป็นรูปช่อชัยพฤกษ์ช่อเดียวส าหรับติดที่แพรแถบทุกครั้ง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  โลหะสีทอง [+นามวลี +เครื่องมือ +วัตถุ] 

(ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับ 1-60, 2514: 150) 
 

เคราะห์ดีที่สามีเขาไม่อยู่นิ่งและศึกษาเครื่องมือเครื่องใช้ใหม่ ๆ อยู่ตลอด เขาก็
เขียนแบบด้วยคอมพิวเตอร์ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +วัตถุ] 
  คอมพิวเตอร์ [+นาม +เครื่องมือ +วัตถุ] 

“ถ้อยแถลง”, สตรีสาร ปีที่ 48 

ฉบับที่ 12, 4/6/2538: 9 
  

(59) 

(60) 

(61) 

(62) 
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 ตัวอย่าง (59) (60) (61) และ (62) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้าค านาม “ตา”, “รถราง”, 
“โลหะ(สีทอง)” และ “คอมพิวเตอร์” (ตามล าดับ) เพื่อท าหน้าที่บ่งชี้ว่าค านามเหล่านี้มีการก 
‘เครื่องมือ’ ในตัวอย่าง (59) ค านาม “ตา” จัดเป็นอวัยวะที่ใช้ในการมองเห็น ส่วนตัวอย่าง (60) 
ค านาม “รถราง” ถูกใช้เป็นยานพาหนะเพื่อน าผู้โดยสารขึ้นไปยัง “พีก” (จุดชมทิวทัศน์ในฮ่องกง) 
ขณะที่ ตัวอย่าง (61) นามวลี “โลหะสีทอง” คือวัตถุดิบอย่างหนึ่งที่ใช้ท าเครื่องหมายพระราชทานรูป
ช่อชัยพฤกษ์ สุดท้ายตัวอย่าง (62) ค านาม “คอมพิวเตอร”์ คือ เครื่องมือที่ใช้เพื่อการเขียนแบบ 
 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่าในช่วงสมัยนี้ค านามที่มีความหมายเป็นนามธรรม มักถูกสมมติให้มี
สภาวะเป็นรูปธรรม ดังตัวอย่าง 
 

จู่ ๆ สุดสายตา เหมือนมีบางสิ่งขวางกั้นระหว่างเจ้าหญิงกับโพ้นฟ้า สิ่งนั้นสว่างใส 
ไร้ตัวตน ไม่มีรูปทรง ไม่มีน้ าหนัก ไม่มีสีสัน แต่สัมผัสได้ด้วยความรู้สึก  
  ด้วย [+บุพบท] +[__เครื่องมือ +นามธรรม] 
  ความรู้สึก [+นาม +เครื่องมือ +นามธรรม] 

(เจ้าหงิญ, 2548: 83) 
 

 ตัวอย่าง (63) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม “ความรู้สึก” เพื่อบ่งชี้ว่า
ค านามดังกล่าวมีความหมายเป็นการก ‘เครื่องมือ’ ทั้งนี้เนื่องจากค านาม “ความรู้สึก” [+นามธรรม] 
ถูกท าให้เป็นเสมือนเครื่องมือ ใช้ “สัมผัส” สิ่งที่มีคุณสมบัติเป็นนามธรรมเช่นกัน นั่นคือ “ละอองไอ” 
(ไม่ปรากฏในข้อความ) ซึ่งมีคุณลักษณะ “ไร้ตัวตน ไม่มีรูปทรง ไม่มีน้ าหนัก ไม่มีสีสัน” 
 

  4.1.6.2 ความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 9 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านาม เพื่อ
บอกการก ‘สาเหต’ุ ของค านามนั้นได้ ดังตัวอย่าง 
 

 “แดฟโฟดิลหรือ” เด็ก ๆ ร้องตื่นเต้น “เคยได้ยินแต่ชื่อนะนี่สวยจังเลยนะ เธอ
ได้มาอย่างไรกันล่ะ” 
 “ก็เจ้า...เอ้อ...คือว่า...เอ้อ...” ตอบค าถามนี้ทีไร เด็กชายให้หน้าแดงและพูด
ตะกุกตะกักด้วยความอับอาย 
  ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหตุ +นามธรรม] 
  ความอับอาย [+นาม +สาเหตุ +นามธรรม] 

(เจ้าหงิญ, 2548: 29) 
 

 ตัวอย่าง (64) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการก ‘สาเหตุ’ ของค านาม “ความอับอาย” 
ซึ่งปรากฏอยู่ข้างท้าย โดยค านาม “ความอับอาย” น้ี เป็นเหตุให้ค านาม “เด็กชาย” ท ากริยา “พูด
ตะกุกตะกัก” 
 

(63) 

(64) 
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  4.1.6.3 ความหมายบอกการก ‘ลักษณะ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 9 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านามที่มี
การก ‘ลักษณะ’ ได้ ดังตัวอย่าง 
  

 “หมิงฟุน” เพกาท าตาโต เพราะเป็นครั้งแรกที่ได้ยินชื่อประหลาดนี้ “เจ้าสาวผี...” 
 “แปลกใจนักหรือ” เจ้าหมิงเทียนหัวเราะด้วยท่าทางขมขื่น 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ลักษณะ +นามธรรม] 
  ท่าทางขมขื่น [+นามวลี +ลักษณะ +นามธรรม] 

(กี่เพ้า, 2554: 209) 
 

 ตัวอย่าง (65) ค าบุพบท “ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกของนามวล ี“ท่าทางขมขื่น” ที่ปรากฏอยู่
ในต าแหน่งข้างท้ายว่ามีการก ‘ลักษณะ’ นามวลี “ท่าทางขมขื่น” นี้ มีความสัมพันธ์กับประธานของ
ประโยค (เจ้าหมิงเทียน) และค ากริยาแสดงอาการ “หัวเราะ” เนื่องจากช่วยแสดงลักษณะของประธาน
ที่ท ากริยา “หัวเราะ” ว่า “ระคนไปด้วยความขมขื่น” 
 

  4.1.6.4 ความหมายบอกการก ‘วิธีการ’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านามที่มี
ความหมายแสดงการก ‘วิธีการ’ ได้ ดังตัวอย่าง 
 

อนึ่ง คณะปฏิวัติขอประกาศว่า คณะปฏิวัติจะยังไม่ท าการตรวจข่าวหนังสือพิมพ์ 
หนังสือพิมพ์ทั้งหลายอาจพิมพ์ออกจ าหน่ายได้โดยไม่ต้องผ่านการตรวจข่าวก่อน 
เพราะคณะปฏิวัติเชื่อว่าหนังสือพิมพ์ทั้งหลายจะให้ความร่วมมือแก่การปฏิวัติครั้งนี้
ด้วยวิธีเสนอข่าวความเคลื่อนไหวต่าง ๆ ตามที่เป็นจริง 
  ด้วย [+บุพบท] +[__วิธีการ +กิจกรรม] 
  วิธีเสนอข่าวความเคลื่อนไหวต่าง ๆ ตามที่เป็นจริง [+นามวลี +วิธีการ +
  กิจกรรม] 

(ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับ 1-60, 2514: 10) 
 

 ตัวอย่าง (66) นามวลี “วิธีเสนอข่าวความเคลื่อนไหวต่าง ๆ ตามที่เป็นจริง” ที่ปรากฏใน
ต าแหน่งท้ายค าบุพบท “ด้วย” คือ วิธีการอย่างหนึ่งซึ่งแสดงว่า “หนังสือพิมพ์” ได้ให้ความร่วมมือกับ 
“คณะปฏิวัติ”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(65) 

(66) 
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  4.1.6.5 ความหมายบอกการก ‘ผู้ท า’ 
  สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ค าบุพบท “ด้วย” สามารถปรากฏหน้าค านาม เพื่อ
แสดงการก ‘ผู้ท า’ ได้ โดยค านามที่มีการก ‘ผู้ท า’ นี้ มักเปน็ตนเองที่ก่อการกระท า ดังตัวอย่าง 
 

จริงอย่างที่มารดาว่า อาแทนไทเป็นเจ้าของสายการบินเอกชน มีเที่ยวบินตรงจาก
กรุงเทพสู่เสียมเรียบและพนมเปญวันละหลายเที่ยว อามีสายสัมพันธ์กับผู้คน
มากมายที่นั่น ถ้าอาถึงกับบินไปตามพุ่มข้าวบิณฑ์ด้วยตัวเอง อีกไม่นานจะต้องได้
ข่าวคืบหน้าแน่ ๆ 
  ด้วย [+บุพบท] +[__ผู้ท า +มนุษย์] 
  ตัวเอง [+นามวลี +ผู้ท า +มนุษย์]  

(กี่เพ้า, 2554: 243) 
 

 ตัวอย่าง (67) นามวลี “ตนเอง” ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” มีการก ‘ผู้ท า’ โดยนามวลี
ดังกล่าวเป็นผู้ท ากริยา “ไปตามพุ่มข้าวบิณฑ์” อย่างไรก็ดี นามวลี “ตนเอง” ก็คือผู้เดียวกับประธาน
ของประโยค คือ “อา” (อาแทนไท) ซึ่งมีการก ‘ผู้ท า’ เช่นเดียวกัน 
 

 กล่าวโดยสรุป ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ปรากฏ
ในต าแหน่งท้ายได้หลายการก ซึ่งจะต่างกันตามแต่ละช่วงสมัย กล่าวคือ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค าบุพบท 
“ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามข้างท้ายได้ 5 ความหมาย ได้แก่ 1. บอก
การก ‘ผู้ร่วม’, 2. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 3. บอกการก ‘สถานที่’, 4. บอกการก ‘สาเหตุ’ และ   
5. บอกการก ‘ลักษณะ’ ช่วง 2 สมัยอยุธยา - ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์
แสดงการกของค านามข้างท้ายเพิ่มขึ้นมา 1 ความหมาย ได้แก่ บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ รวมมี 6 
ความหมาย ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค า บุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์แสดงการกของค านามข้างท้ายเพิ่มขึ้นมาอีก 3 ความหมาย ได้แก่ 1.บอกการก ‘วิธีการ’,  
2. บอกการก ‘แหล่งเดิม’ และ 3. บอกการก ‘ผู้ท า’ แต่สูญความหมายบอกการก ‘สถานที่’ ไป รวม
มี 8 ความหมาย ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมาย
เชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามข้างท้ายน้อยกว่า ช่วง 3 (สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาล
ที่ 3) อยู่ 1 ความหมาย โดยความหมายที่สูญไป คือความหมายบอกการก ‘แหล่งเดิม’ จึงเหลือเพียง 
7 ความหมาย ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์แสดงการกของค านามข้างท้ายเท่ากับ ช่วง 4 (สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5) 
กระทั่ง ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) ความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านาม
ข้างท้ายค าบุพบท “ด้วย” ลดลงจาก ช่วง 4 และ ช่วง 5 อีก 2 ความหมาย เหลือเพียง 5 ความหมาย 
ความหมายที่สูญไป คือความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ และ บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ ผู้วิจัยสรุป
เป็นตารางได้ดังนี้  

(67) 
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ตารางท่ี 6: การจ าแนกความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9    

ที่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์
ของค าบุพบท “ด้วย” 

ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์
ร.1 – ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์
ร.4 – ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์
ร.6 – ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 
1. บอกการก ‘ผู้ร่วม’      - 
2. บอกการก ‘เครื่องมือ’       
3. บอกการก ‘สถานที่’   - - - - 
4. บอกการก ‘สาเหตุ’       
5. บอกการก ‘ลักษณะ’       
6. บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ -     - 
7. บอกการก ‘แหล่งเดิม’ - -  - - - 
8. บอกการก ‘วิธีการ’ - -     
9. บอกการก ‘ผู้ท า’ - -     
 

 จากตารางที่แสดงไปนี้ จะเห็นว่าค าบุพบทบอกการก ‘เครื่องมือ’, บอกการก ‘สาเหตุ’ และ 
บอกการก ‘ลักษณะ’ ปรากฏใช้เรื่อยมาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัยจนถึงช่วง 6 สมัยปัจจุบัน ขณะที่   
ค าบุพบทบอกการก ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งเริ่มปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัยนั้นไม่ปรากฏใช้ในสมัยปัจจุบัน ส่วน
ค าบุพบทบอกการก ‘สถานที่’ ที่เริ่มปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัยนั้นไม่ปรากฏใช้เมื่อเข้าสู่ช่วง 3 
สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3  
 นอกจากการก 5 การกที่เริ่มปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ผู้วิจัยพบว่า เมื่อเข้าสู่ช่วง 
2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” สามารถบอกการก ‘บอกเนื้อความ’ ได้ และปรากฏใช้
เรื่อยมาจนถึงช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ปัจจุบันไม่ปรากฏใช้ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ อย่างไรก็ดี หากพิจารณาในตารางข้างต้น จะพบว่า ช่วง 3 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกได้มาก
ที่สุดถึง 8 การก เนื่องจากช่วงสมัยนี้ปรากฏว่า ค าบุพบท “ด้วย” สามารถบอกการกเพิ่มขึ้นอีก 3 
การก ได้แก่ การก ‘แหล่งเดิม’, การก ‘วิธีการ’ และ การก ‘ผู้ท า’ แต่เฉพาะ ค าบุพบท “ด้วย” ที่บอก
การก ‘วิธีการ’ และบอกการก ‘ผู้ท า’ เท่านั้น ที่ปรากฏใช้เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน ส่วนค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘แหล่งเดิม’ นั้น ปรากฏใช้เฉพาะในช่วงที่ 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3  
 หากพิจารณาในแง่พัฒนาการจะเห็นได้ว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกค านามที่
ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” เริ่มปรากฏใช้เพียง 5 การก ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย จากนั้นเพิ่มเป็น 6 การก 
ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี และมีจ านวนการกมากที่สุด ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 –
รัชกาลที่ 3 คือ 8 การก แล้วลดลงเหลือ 7 การก ในช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 
5 และช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 กระทั่งช่วง 6 สมัยปัจจุบัน ค าบุพบท 
“ด้วย” ท าหน้าที่บอกการกค านามที่ตามหลังได้เพียง 5 การก เป็นการกที่ปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัย
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สุโขทัย 3 การก คือ การก ‘เครื่องมือ’, การก ‘สาเหตุ’ และการก ‘ลักษณะ’ อีก 2 การกที่เริ่มปรากฏ
ใช้เมื่อเข้าสู่ช่วงสมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 คือ การก ‘วิธีการ’ และ การก ‘ผู้ท า’  
  

4.2 ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ในสมัยต่าง ๆ  
 ในอดีต ค าเชื่อมนาม “ด้วย” สามารถปรากฏเป็นส่วนประกอบในโครงสร้างประโยค
ภาษาไทยได้ โดยมีต าแหน่งอยู่ระหว่างค านาม 2 ค า และท าหน้าที่เชื่อมค านามทั้ งสองเข้าไว้ด้วยกัน 
เป็น “กลุ่มค านาม” ซึ่งสามารถปรากฏเป็นส่วนประธานหรือกรรมของประโยคก็ได้ อย่างไรก็ดี จาก
ข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมาพบว่าค าเชื่อมนาม “ด้วย” จะปรากฏในข้อความตัวอย่างเพียงบางช่วง
สมัยเท่านั้น และในภาษาไทยสมัยปัจจุบันไม่พบค า “ด้วย” ท าหน้าที่เป็นค าเช่ือมนาม 
 

 4.2.1 สมัยสุโขทัย   
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมา พบว่า ค าเชื่อมนาม “ด้วย” สามารถปรากฏในโครงสร้าง
ประโยคภาษาไทยสมัยสุโขทัยได้ และมีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดง ‘ความคล้อยตาม’ ของค านาม
ที่ปรากฏในต าแหน่งหน้าและต าแหน่งหลังค าเชื่อมนาม “ด้วย” ดังตัวอย่าง  

 

แล้วจึงอัญเชิญมหาสามีสังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลายขึ้นเมือเถิงราช
มนเทียร...องจึง...บวชเป็นสามเณรที่นั้น 
  มหาสามีสังฆราช [+นาม +มนุษย์] 
  ด้วย [+เชื่อมนาม] +[มนุษย_์_มนุษย]์ 
  เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย [+นามวลี +มนุษย]์ 

จารึกวัดป่ามะม่วง 
(กรมศิลปากร, 2527: 49-50) 

 

  ตัวอย่าง (68) ค าเชื่อมนาม “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก “ความคล้อยตาม” ของ
ค านามที่ปรากฏข้างหน้า (มหาสามีสังฆราช) และนามวลีที่ตามหลัง (เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย) ว่า 
มีลักษณะที่เป็นไปในท านองเดียวกัน กล่าวคือ หน่วยนามทั้ง 2 หน่วย ซึ่งปรากฏระหว่างค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” ต่างก็เป็น “ผู้ถูกอัญเชิญขึ้น”   
 

 4.2.2 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
 ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ยังคงปรากฏ
ความหมายเชิงไวยากรณ์เช่นเดียวกับสมัยสุโขทัย นั่นคือ บอก ‘ความคล้อยตาม’ ดังตัวอย่าง 
 
 
 
 
 
 
 

(68) 
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๏ ความยอมข้อสัญญา, พร้อมด้วยท่านเจ้าพระยาศรีสุริยวงษที่สมุหพระกลาโหม
เปร์อนิแอร์มินิศเตอ, โดยพระนามของพระบาทสมเด็จพระเจ้ากรุงสยามฝ่ายหนึ่ง , 
แลมองซิเออโอบาเรสกงสุลฝรั่งเศศอฟฟิเซอเดอเลิยออนดอนเนอร์, โดยพระนาม
แห่งสมเดจ์พระเจ้านาโปเลออนเอมปิรอเดอฝรั่งเศศฝ่ายหนึ่ง, ด้วยฅอแวนแมนกรุง
สยามฝ่ายหนึ่ง, กับฅอแวนแมนฝรั่งเศศฝ่ายหนึ่ง. มีใจพร้อมกันตกลงได้ตัดสินให้
ส าเร็จความเมืองเขมรเปนอย่างไร,... 
  ท่านเจ้าพระยาศรีสุริยวงษฯ แล มองซิเออโอบาเรสฯ [+นามวลี +มนุษย]์ 
  ด้วย [+เชื่อมนาม] +[มนุษย_์_มนุษย]์ 
  ฅอแวนแมนกรุงสยามฝ่ายหนึ่ง [+นามวลี +มนุษย์] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 86) 
 

 ในตัวอย่าง (69) ปรากฏค าเชื่อมนาม 3 ค า คือ 1. ค าเชื่อมนาม “แล” ที่เชื่อมนามวลี “ท่าน
เจ้าพระยาศรีสุริยวงษที่สมุหพระกลาโหมเปร์อนิแอร์มินิศเตอ,..” กับ “มองซิเออโอบาเรสกงสุลฝรั่ง     
เศศอฟฟิเซอเดอเลิยออนดอนเนอร์,...” 2. ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ที่เชื่อมนามวลีข้างหน้าเข้ากับนามวลี
ที่ตามหลัง ได้แก่ “ฅอแวนแมนกรุงสยามฝ่ายหนึ่ง” และ 3. ค าเชื่อมนาม “กับ” ที่เชื่อมนามวลี
ข้างหน้าเข้ากับนามวลีที่ตามหลัง ได้แก่ “ฅอแวนแมนฝรั่งเศศฝ่ายหนึ่ง” โดยนามวลีทั้งหมดได้ร่วมกัน
ท าหน้าที่เป็นผู้กระท าในกริยา “ตัดสินให้ส าเร็จความเมืองเขมร” ดังนั้น ค าเชื่อมนาม “ด้วย” จึงมี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ว่า นามวลีที่ตามหลังกระท าในสิ่งเดียวกัน หรือ
ท านองเดียวกัน 
 อย่างไรก็ดี หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ของค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” จะพบว่ามีลักษณะบางประการที่สอดคล้องกับความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
ของค าบุพบท “ด้วย” กล่าวคือ ค านามที่ปรากฏข้างหน้าและตามหลังค าเชื่อมนาม “ด้วย” ต่างมีส่วน
ร่วมในเหตุการณ์เดียวกัน มีเป้าหมายในการกระท าเดียวกัน และมีบทบาทเป็นผู้กระท า (ประธาน) 
หรือผู้ถูกกระท า (กรรม) อย่างเท่าเทียมกัน ลักษณะร่วมของค านามทั้งสองนี้ Stolz, Stroh และ 
Urdze (2006: 41,42) เรียกว่า “CO-OPERATIVE” หมายถึง ‘เป็นการกระท าร่วมกันอย่างพร้อม
เพรียง’ ดังตัวอย่าง 
 

German : Agnes trinkt mit Werner Kaffee. 
‘Agnes is drinking coffee together with Werner.’ 

     (Thomas Stolz, และคณะ., 2006:41) 
 

 ในตัวอย่างประโยคจะเห็นว่าทั้ง “Agnes” และ “Werner” ต่างร่วมกันท ากริยา “drink” 
โดยที่ทั้งสองมีสถานภาพเป็นผู้กระท ากริยาอย่างเท่าเทียมกัน และมีจุดมุ่งหมายหรือเป้าหมาย คือ 
“การดื่มกาแฟ” ร่วมกัน เช่นเดียวกับตัวอย่าง (68) ที่ค านาม “มหาสามีสังฆราช” ซึ่งปรากฏข้างหน้า
ค าเชื่อมนาม “ด้วย” และค านาม “เถรานุเถระภิกษุสงฆ์(ทั้งหลาย)” ที่ตามหลังค าเชื่อมนาม “ด้วย” 

(69) 
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ต่างมีบทบาทหรือสถานภาพเป็น “ผู้ถูกอัญเชิญขึ้น” เหมือนกัน ส่วนตัวอย่าง (69) นามวลี“ท่าน
เจ้าพระยาศรีสุริยวงษที่สมุหพระกลาโหมเปร์อนิแอร์มินิศเตอ”, “มองซิเออโอบาเรสกงสุลฝรั่งเศศอฟฟิ
เซอเดอเลิยออนดอนเนอร์” ซึ่งปรากฏต าแหน่งหน้าค าเชื่อมนาม “ด้วย” และนามวลี “ฅอแวนแมน
กรุงสยามฝ่ายหนึ่ง” ที่ตามหลังค าเชื่อมนาม “ด้วย” ต่างก็มีบทบาทเป็นผู้ท ากริยา “ตัดสินให้ส าเร็จ
ความเมืองเขมร”  
 กล่าวโดยสรุป ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ของค าเชื่อมนาม “ด้วย” มี
ความเก่ียวข้องสัมพันธ์กับความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย”  
 อย่างไรก็ตาม การปรากฏของค าเชื่อมนาม “ด้วย” จากตัวอย่างข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมา 
พบเพียง 2 ช่วงสมัย ได้แก่ 1. สมัยสุโขทัย และ 2. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3       
ดังตารางต่อไปน้ี 
 

ตารางที่ 7: ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าเชื่อมนาม “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9    

ที่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์
ของค าเชื่อมนาม “ด้วย” 

ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์
ร.1 – ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์
ร.4 – ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์
ร.6 – ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 
1. บอก ‘ความคล้อยตาม’  -  - - - 

 

4.3 ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ในสมัยต่าง ๆ 

 ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” มีความแตกต่างจากหมวดค าอื่น ๆ ตรงที่ “ไม่ได้เป็นองค์ประกอบ
ของหน่วยซึ่งท าหน้าที่เป็นภาคประธานและภาคแสดงในประโยคสามัญ” ผู้วิจัยพบว่า ค าเชื่อม       
อนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏใช้ในปริจเฉทภาษาไทยมาตั้งแต่สมัยอดีตจนกระทั่งสมัยปัจจุบัน มี
รายละเอียดดังนี ้
   

 4.3.1 สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี 
 สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี ผู้วิจัยพบตัวอย่างการใช้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ในข้อมูลที่เก็บ
รวบรวมมาจ านวนหนึ่ง ต่างกับข้อมูลช่วงสมัยสุโขทัยที่ไม่พบตัวอย่างการใช้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
แต่อย่างใด  
 ตัวอย่างการใช้ค าเช่ือมอนุพากย์ “ด้วย” ในช่วงสมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี มีดังต่อไปนี ้
 

ศักราช 961 กุนศก (พ.ศ.2142) วัน 5
11
ฯ 11 ค่ า เวลารุ่งแล้ว 2 นาฬิกา 8 บาท 

เสด็จพยุหบาตราไปเมืองตองหอู ฟันไม่ข่มนามต าบลลมพลีตั้งทัพชัยต าบลวัดตาล 

แลในเดือน 11 นั้น สงกรานต์ พระเสาร์แต่ราศีกันย์ไปราศีตุล ครั้นถึงวัน 4
10
ฯ 4 ค่ า 

เสด็จพระราชด าเนินถึงเมืองตองอูห แลทัพหลวงเข้าตั้งใกล้เมืองตองอู ประมาณ 30 

(70) 
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เส้น แลตั้งอยู่ที่นั้น 2 เดือนขาดอาหารพ้นก าลังไพร่พลทั้งปวงตายด้วยอดอาหาร

เป็นอันมาก ครั้นวัน 4
ฯ
66 ค่ า ทัพหลวงเสด็จกลับคืนมายังพระนครศรีอยุทธยา 

  ด้วย [+เชื่อมอนุพากย์] +[__สาเหต]ุ 
  อดอาหารเป็นอันมาก [+อนุพากย์ +สาเหตุ] 

(พระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบับหลวงประเสริฐ, 2549: 67-69) 
 

 ในตัวอย่าง (70) จะเห็นว่า อนุพากย์ที่ตามหลังค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ได้แก่ “อดอาหาร
เป็นอันมาก” คือ สาเหตุให้ “ไพร่พลทั้งปวงตาย” (อนุพากย์แสดงผล) ดังนั้น ค าเชื่อมอนุพากย์ 
“ด้วย” จึงมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหต’ุ ให้กับอนุพากย์ที่ตามหลัง   
 

 4.3.2 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
 ในข้อมูลสมัยรัตนโกสินทร์ ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยพบว่ามีการใช้ค าเชื่อมอนุ
พากย์ “ด้วย” ในข้อความตัวอย่างจ านวนหนึ่ง ดังนี้ 
 

ทุกวันนี้มีกองทัพตั้งสู้รบกับอ้ายญวนประจามิตร ลุกฆ่าฟันทุกหัวเมือง ไม่มีใจสงสาร
อาลัยแก่อ้ายญวนประจามิตรเลย ด้วยมันเป็นใจมิจฉาทิฏฐิเป็นอันมากนัก 
  ด้วย [+เชื่อมอนุพากย์] +[__สาเหต]ุ 
  มันเป็นใจมิจฉาทิฏฐิเป็นอันมากนัก [+อนุพากย์ +สาเหตุ] 

(จดหมายเหตุเรื่องทัพญวน, 2476: 41) 
 

 ตัวอย่าง (71) ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏหน้าอนุพากย์ “มัน(ญวน)เป็นใจมิจฉาทิฏฐิ
เป็นอันมากนัก” เพื่อบ่งชี้ว่าอนุพากย์ดังกล่าวเป็น ‘สาเหตุ’ ให้ “กองทัพตั้งสู้รบกับอ้ายญวนประจา
มิตร ลุกฆ่าฟันทุกหัวเมือง ไม่มีใจสงสารอาลัยแก่อ้ายญวนประจามิตรเลย” (อนุพากย์แสดงผล) 
 

 4.3.3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 
 ในข้อมูลสมัยรัตนโกสินทร์ ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ผู้วิจัยพบว่ามีการใช้ค าเชื่อมอนุ
พากย์ “ด้วย” ในข้อความตัวอย่างจ านวนหนึ่ง ดังนี้ 
 

สองโมงเรือถึงปากน้ าทอด (สมอ) ที่พระเจดีย์ เราตามเสด็จลงเรือกรรเชียง ไป
ประทับทรงนมัสการพระเจดีย์ แล้วเสด็จกลับมาลงเรือกรรเชียง เรือสติมลันช์จูงเข้า
คลองตาเค็ด ทอดพระเนตรหมู่บ้านตามล าคลอง ถึงบ้านหนึ่งมีการแต่งงานบ่าวสาว
ก าลังจะยกขันหมาก รับสั่งให้หยุดเรือพระที่นั่ง จะทอดพระเนตร ด้วยยังไม่เคย
ทอดพระเนตร 
  ด้วย [+เชื่อมอนุพากย์] +[__สาเหต]ุ 
  ยังไม่เคยทอดพระเนตร [+อนุพากย์ +สาเหตุ] 

(จดหมายเหตุรายวันของสมเดจ็พระบรมราชปิตุลาธบิดีเจ้าฟา้มหาวชิรณุหิศ, 2499: 89) 
 

(71) 

(72) 
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 ตัวอย่าง (72) ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏหน้าอนุพากย์ “ยังไม่เคยทอดพระเนตร    
(พิธีแต่งงานของชาวบ้าน)” เพื่อบ่งชี้ว่าอนุพากย์ดังกล่าวเป็น ‘สาเหตุ’ “รับสั่งให้หยุดเรือพระที่นั่ง” 
(อนุพากย์แสดงผล)  
 

 4.3.4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 
 ในข้อมูลสมัยรัตนโกสินทร์ ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ผู้วิจัยพบว่ามีการใช้ค าเชื่อมอนุ
พากย์ “ด้วย” ในข้อความตัวอย่างจ านวนหนึ่ง ดังนี ้
 

ถ้าเรายิ่งเข้าไปใกล้หมู่บ้านหรือเมืองที่มีราษฎรมาก เราจะเห็นได้ว่าพวกจีนยิ่งท าตัว
ออกหากและไม่สนิทสนมกับไทยยิ่งขึ้น นี้เป็นด้วยพวกจีนอาจจะรวบรวมอยู่ด้วยกัน
เป็นจ านวนมากขึ้น และมีความจ าเป็นที่จะต้องขอความช่วยเหลือหรือสมาคมกับ
คนไทยน้อยลง 
  ด้วย [+เชื่อมอนุพากย]์ +[__สาเหต]ุ 
  พวกจีนอาจจะรวบรวมอยู่ด้วยกันเป็นจ านวนมากขึ้น และมีความจ าเป็น
  ที่จะต้องขอความช่วยเหลือหรือสมาคมกับคนไทยน้อยลง [+อนุพากย์ +
  สาเหต]ุ 

(ประมวลบทพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6, 2504: 9) 
 

 ตัวอย่าง (73) ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏหน้าอนุพากย์ 2 อนุพากย์ ได้แก่ อนุพากย์ 
“พวกจีนอาจจะรวบรวมอยู่ด้วยกันเป็นจ านวนมากขึ้น” และอนุพากย์ “มีความจ าเป็นที่จะต้องขอ
ความช่วยเหลือหรือสมาคมกับคนไทยน้อยลง” เพื่อบ่งชี้ว่าทั้งสองอนุพากย์เป็น ‘สาเหตุ’ ให้ “พวกจีน
ยิ่งท าตัวออกหากและไม่สนิทสนมกับไทยยิ่งขึ้น” (อนุพากย์แสดงผล) 
 

 4.3.5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ. 2489 – ปัจจุบัน) 
 ในข้อมูลสมัยรัตนโกสินทร์ ช่วงรัชกาลที่ 9  ผู้วิจัยพบว่ามีการใช้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ใน
ข้อความตัวอย่างจ านวนหนึ่ง ดังนี้ 
 

ความอบอุ่นของร่างกายของเจ้าหมิงเทียนยังอยู่ในเสื้อจนสัมผัสได้ อาฟเตอร์เชฟที่
เขาใช้ยังคงหอมกรุ่นติดปลายจมูก เพกาพยายามจะไม่มองเสี้ยวหน้าของชายหนุ่ม 
ด้วยไม่อยากให้เขารู้ว่าหล่อนก าลังใจเต้นแรง 
  ด้วย [+เชื่อมอนุพากย์] +[__สาเหต]ุ 
  ไม่อยากให้เขารู้ว่าหล่อนก าลังใจเต้นแรง [+อนุพากย์ +สาเหตุ] 

(กี่เพ้า, 2554: 161) 
 

(73) 

(74) 
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 ตัวอย่าง (74) ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏหน้าอนุพากย์ “ไม่อยากให้เขารู้ว่าหล่อน
ก าลังใจเต้นแรง” เพื่อบ่งชี้ว่าอนุพากย์ดังกล่าวเป็น ‘สาเหตุ’ ให้ “เพกาพยายาม(จะ)ไม่มองเสี้ยวหน้า
ของชายหนุ่ม” (อนุพากย์แสดงผล) 
 จากตัวอย่างข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมาพบว่า ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏใช้มากถึง 5 
สมัย ได้แก่ 1. สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี, 2. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3, 3. สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5, 4. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ 5. สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ไม่พบค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” เพียงสมัยเดียว คือ สมัยสุโขทัย ส่วน
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” มีเพียงความหมายเดียว คือ บอก ‘สาเหตุ’ ซึ่ง
สรุปเป็นตารางได้ดังนี ้
 

ตารางที่ 8: ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9      

ที่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์

ของ 
ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 

ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์
ร.1 – ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์
ร.4 – ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์
ร.6 – ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 
1. บอก ‘สาเหต’ุ -      

 
 

4.4 ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ในสมัยต่าง ๆ 
 ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” เป็นหมวดค าที่มีความใกล้ชิดกับค ากริยามากกว่าค า “ด้วย” ใน
หมวดค าอื่น ๆ ที่กล่าวมาแล้ว ทั้งนี้เนื่องจากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ซึ่งยังพอมีความหมายประจ าค า
อยู่บ้าง ถูกน ามาใช้ท าหน้าที่เป็นค าขยายค ากริยาเพื่อบอก ‘การเข้าร่วม’ ส่วนหมวดค าอื่น ๆ เช่น    
ค าบุพบท “ด้วย” แม้สามารถท าหน้าที่ขยายกริยาได้เช่นเดียวกับค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ในลักษณะ 
“บุพบทวลีลดฐานะ” แต่ค าบุพบท “ด้วย” จะใกล้ชิดกับค านามที่ตามหลังมากกว่า ดังนั้น เมื่อเกิดการ
เปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางวากยสัมพันธ์ ค าบุพบท “ด้วย” จะตรึงแน่นเข้ากับค านามที่ตามหลัง  
ขณะที่ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จะตรึงแน่นเข้ากับค ากริยาที่ปรากฏอยู่ข้างหน้า 
 ในการศึกษาเชิงประวัติ ผู้วิจัยพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ปรากฏใช้ในภาษาไทยปัจจุบัน 
เคยปรากฏใช้มาแล้วต้ังแต่อดีต ซึ่งแสดงให้เห็นได้จากตัวอย่างข้อมูลที่ผู้วิจัยรวบรวมมา ดังนี้   
   

 4.4.1 สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี 
 หากพิจารณาจากแผนภูมิแสดงระดับชั้นหรือปริมาณความเป็นไวยากรณ์ในแต่ละหมวดค า
ของ Heine และ Kuteva (2007: 111)58 จะพบว่าค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์
แสดง ‘การเข้าร่วม’ นั้น มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยที่สุด เมื่อเทียบกับความหมายเชิงไวยากรณ์
ของค า “ด้วย” ในหมวดค าอื่น ๆ อย่างไรก็ดี ความหมายเชิงไวยากรณ์แสดง ‘การเข้าร่วม’ ของ
                                                            
58 แสดงไว้ในหน้าที่ 35 



122 
 

ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” นี้ มีคุณลักษณะที่ต่างกัน 3 ประการ ได้แก่ 1. เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ 
ร่วมกับผู้อื่นหรือต่อผู้อื่น, 2. เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) 
และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแตต่่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง และ 3. เพิ่มขึ้นอีก
อย่างหนึ่งนอกเหนือไปจากความข้างต้น (นววรรณ พันธุเมธา, 2553)  
 ในสมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี ผู้วิจัยพบค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏในข้อมูลตัวอย่างที่เก็บ
รวบรวมมาจ านวนหนึ่ง และค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ได้แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้า
ร่วม’ ซึ่งมีคุณลักษณะแตกต่างกัน ดังน้ี 
 

ถ้าทรงเรือแผงและเรือเข้านกประพาสบัว ชาวที่ได้ลงท้ายเรือพระท่ีนั่งด้วย 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยาแสดงการเคลื่อนที่__] 
  ได้ลงท้ายเรือพระที่นั่ง [+กริยาวลี +การเคลื่อนที่] 

(ต าราธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา, 2493: 39) 
 

ครั้นตีทุ่มตียามให้มหาดเล็กเป่าสังข์ ตีกรับด้วยทุกทีไปจนตี 11 ทุ่ม 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยาแสดงการกระท า__] 
  ตีกรับ [+กริยาวลี +การกระท า] 

ต าราแบบธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา 
(กรมศิลปากร, 2493: 31) 

 

 ตัวอย่างที่ (75) และ (76) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ท าหน้าที่ขยายกริยาวลีที่ปรากฏอยู่
ข้างหน้า เพื่อแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของคนใดคนหนึ่ง สิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือ
สภาวะใดสภาวะหนึ่ง ตัวอยา่ง (75) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลังกริยาวลี “ได้ลงท้ายเรือพระที่
น่ัง” ดังโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้
 

ชาวที่   ได้   ลง   ท้าย   เรือพระที่นั่ง   ด้วย 

 
 
 
  

 จากโครงสร้างส่วนประชิดข้างต้น จะเห็นว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ปรากฏหลังกริยาวลี 
“ได้ลงท้ายเรือพระที่นั่ง” แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของ “ชาวที”่ ว่าร่วม “ลง
เรือพระที่นั่ง” ไปกับประธานของประโยค (มิได้แสดงไว้ในข้อความตัวอย่าง) ผู้ท ากริยา “ทรงเรือแผง
และเรือเข้านกประพาสบัว” สอดคล้องกับคุณลักษณะความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ 
ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 1 ที่ว่า “เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ ร่วมกับผู้อื่นหรือต่อผู้อื่น” 
ส่วนตัวอย่างที่ (76) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ยังคงปรากฏตามหลังกริยาวลี เพื่อแสดงความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ดังตัวอย่างโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้

(75) 

(76) 
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ให้   มหาดเล็ก   เป่า   สังข์   ตี   กรับ   ด้วย 
 
 
 

 
 

 จากโครงสร้างประโยคตัวอย่าง (76) ค านาม “มหาดเล็ก” เป็นทั้งผู้ถูกใช้และเป็นทั้งผู้ท ากริยา 
2 กริยาร่วมกัน ได้แก่ “เป่าสังข์” และ “ตีกรับ” ในที่นี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์แสดง ‘การเข้าร่วม’ ของกริยา “ตีกรับ” ว่าเป็นอีกกริยาหนึ่งที่ค านาม “หมาดเล็ก” ท า
พร้อมกับกริยา “เป่าสังข์” สอดคล้องกับคุณลักษณะความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของ
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยา
สองอย่าง) และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง” 
 

 4.4.2 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
 ในสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยพบค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏ
ในข้อมูลตัวอย่างที่เก็บรวบรวมมา ดังนี้ 
 

ข้าพระพุทธเจ้าได้ให้หลวงวิเศษโอสถเจ้ากรมหมอยา หลวงประสาทวิจิตรเจ้ากรม
หมอนวดขึ้นไปส่งเจ้าพระยานครราชสีมาด้วย 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[+กริยาแสดงการเคลื่อนที่__] 
  ขึ้นไปส่ง (เจ้าพระยานครราชสีมา) [+กริยาวลี +การเคลื่อนที่] 

(จดหมายเหตุเรื่องทัพญวน, 2476: 57) 
 

 ตัวอย่าง (77) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของผู้ใด
ผู้หนึ่ง สิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือสภาวะใดสภาวะหน่ึง ดังโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้
 

ข้าพระพุทธเจ้า   ได้  ให้  หลวงวิเศษโอสถฯ  หลวงประสาทวิจิตรฯ  ขึ้น  ไป  ส่ง  เจ้าพระยานครราชสีมา  ด้วย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ในโครงสร้างส่วนประชิดข้างต้น จะเห็นว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ปรากฏหลังกริยาวลี 
“ขึ้นไปส่งเจ้าพระยานครราชสีมา” ได้แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของนามวลี 
“หลวงวิเศษโอสถเจ้ากรมหมอยา” และนามวล ี“หลวงประสาทวิจิตรเจ้ากรมหมอนวด” ว่าต่างก็เป็นผู้

(77) 
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ขึ้นไปส่งเจ้าพระยานครราชสีมา พร้อมกับ “ข้าพระพุทธเจ้า” (ตัวผู้พูดข้อความ) สอดคล้องกับ
คุณลักษณะความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 1 ที่ว่า 
“เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ ร่วมกับผู้อื่นหรือต่อผู้อื่น”  
 

 4.4.3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 
 สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ผู้วิจัยพบค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏใน
ข้อมูลตัวอย่างที่เก็บรวบรวมมา และค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ได้แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘การเข้าร่วม’ ซึ่งมีคุณลักษณะแตกต่างกัน ดังตัวอย่าง (78) – (80) 
 

กอลอเนนเรบุนกับพวกขุนนางฝรั่งเศสที่มาด้วย ได้ไปยังพระบวรราชวังแล้วมอบ
เครื่องประดับส าหรับยศ ซึ่งกรุงฝรั่งเศสทรงยินดีมาโดยเฉพาะ พระเจ้าน้องยาเธอ
ของกรุงสยามซึ่งกรุงฝรั่งเศสขนานนามมาว่า แครนออพิเซอนั้น ให้ได้รับโดยค านับ
ด้วยการเคารพนับถือ 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยาแสดงการเคลื่อนที่__] 
  มา [+กริยา +การเคลื่อนที่] 

(พระราชสาส์นในรัชกาลที่ 4, 2502: 55) 
 

ผู้ซึ่งรักจ าพวกที่ 3 นั้น เขาย่อมรักด้วยเหตุรักตัวเขาด้วย รักลูกเขาด้วย 
ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยาแสดงการประสบ__] 

  รักตัวเขา, รักลูกเขา [+กริยาวลี +การประสบ] 
(พระบรมราโชวาทในรัชกาลที่ 5, 2515: 22) 

 

กลับมาทูลหม่อมบน59เสด็จไปทรงเครื่อง สมเด็จแม่รับสั่งว่าจะเสด็จวัดพระแก้ว 

เราจะกินข้าวกลัวจะไม่ทัน ใส่หมวกแล้วไปคอยอยู่ห้องเหลือง เห็นเสด็จอุปัชฌาย์60

ประทับอยู่บนอาสนสงฆ์ มีคนอยู่งานพัดถวายด้วย 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยา__] 
  มีคนอยู่งานพัดถวาย [+กริยาวลี] 

(จดหมายเหตุรายวันของสมเดจ็พระบรมราชปิตุลาธบิดีเจ้าฟา้มหาวชิรณุหิศ, 2499: 24) 
 

 ตัวอย่าง (78) (79) และ (80) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การ
เข้าร่วม’ ของผู้ใดผู้หนึ่ง สิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือสภาวะใดสภาวะหนึ่ง อย่างไรก็ดี แต่ละตัวอย่างที่ผู้วิจัย
น ามาแสดงนี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีคุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ที่แตกต่างกัน ดังโครงสร้าง
ส่วนประชิดในตัวอย่าง (78) (79) และ (80) ตามล าดับ 
 
 

                                                            
59 ทูลหม่อมบน คือ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
60 สมเด็จพระมหาสมณเจ้า พระองค์เจ้าฤกษ์ กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ์ 

(78) 

(79) 

(80) 
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กอลอเนนเรบุน   กับ   พวก   ขุนนางฝรั่งเศส   ที่   มา   ด้วย 
 
 
 
 
 

 จากโครงสร้างส่วนประชิดข้างต้น ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ตามหลังค ากริยา “มา” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของนามวล ี“พวกขุนนางฝรั่งเศส (ที่)” ว่าท ากริยา “มา” 
ร่วมกับค านามหลัก “กอลอเนนเรบุน” สอดคล้องกับคุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 1 ที่ว่า “เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ ร่วมกับผู้อื่นหรือต่อผู้อื่น” โครงสร้าง
ส่วนประชิดในตัวอย่าง (79) แสดงได้ดังนี้ 
 

(เขา)   รัก   ตัว   เขา   ด้วย    
 
 
 

 
 

         รัก   ลูก   เขา   ด้วย 
 
 
 

 หากพิจารณาโครงสร้างส่วนประชิดข้างต้น จะพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏ 2 
ต าแหน่ง แต่ละต าแหน่งล้วนปรากฏตามหลังกริยาเดียวกัน นั่นคือ “รัก” ต่างกันเพียงนามวลีที่เป็น 
“จุดหมาย” ของกริยา ได้แก่ “ตัวเขา” และ “ลูกเขา” ในตัวอย่างนี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ท านองว่า “เขารักทั้งตัวเขารักทั้งลูกเขา” สอดคล้องกับ
คุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของกริยาท ากริยา
ร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็น
กริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง” โครงสร้างส่วนประชิดในตัวอย่าง (80) แสดงได้ดังนี ้
 

เห็น   เสด็จอุปัชฌาย์   ประทับ   อยู่   บน   อาสนสงฆ์ 
 
 
 
 
 

มี   คน   อยู่งาน   พัด   ถวาย   ด้วย 
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 ตัวอย่าง (80) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลังกริยาวลี “มีคนอยู่งานพัดถวาย” อย่างไรก็
ตาม คุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ในความหมายเชิงไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ตัวอย่าง
นี้ แตกต่างจากตัวอย่างอื่น ๆ ที่ได้กล่าวมาแล้ว ทั้งนี้เนื่องจาก ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏ
ตามหลังกริยาวลีที่แสดงสถานการณ์ใหม่ กล่าวคือ ผู้กระท ากริยา “ประทับอยู่บนอาสนสงฆ์” ของอนุ
พากย์ที่ 1 ได้แก่ “เสด็จอุปัชฌาย์” มิใช่บุคคลเดียวกันกับผู้กระท ากริยา “อยู่งานพัดถวาย” ของอนุ
พากย์ที่ 2 ได้แก่ “คน” สอดคล้องกับคุณลักษณะบอก ‘การเข้ารวม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 
3. ที่ว่า “เพิ่มขึ้นอีกอย่างหนึ่งนอกเหนือไปจากความข้างต้น” นอกจากนี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
ในที่นี้ยังท าหน้าที่บอกว่าทั้งสองสถานการณ์คือสิ่งที่ถูก “เห็น” โดยคนเดียวกัน สอดคล้องกับ
คุณลักษณะข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) 
และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง” 
 

 4.4.4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 
 สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ผู้วิจัยพบค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏใน
ข้อมูลตัวอย่างที่เก็บรวบรวมมา ดังตัวอย่าง (81) 
  

ถ้าต่างว่าของ 2 สิ่งนี้เข้ามาไม่ได้ในเมืองเรา จะเป็นอย่างไรบ้าง? มิต้องเลยอดขนม
และของหวานทั้งหมดและเปลือยกายด้วยหรือ ? 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยาแสดงการกระท า__] 
  เปลือยกาย [+กริยาวลี +การกระท า] 

(ประมวลบทพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 6, 2504: 20) 
 

 ตัวอย่าง (81) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลังกริยาวลี “เปลือยกาย” ในอนุพากย์ที่ 2 
ซึ่งแสดงได้จากโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้
 

มิ  ต้อง  เลย  อด  ขนม  และ  ของหวาน  ทั้งหมด  และ  (มิต้อง)  เปลือยกาย  ด้วย  หรือ 
 
 
 
 
 

   

 จากโครงสร้างส่วนประชิดของตัวอย่าง (81) ประธาน “เรา” ซึ่งถูกละ เป็นผู้ท ากริยา 2 กริยา 
ได้แก่ กริยา “อดขนมและของหวานทั้งหมด” และ “เปลือยกาย” ถ้าหากของสองสิ่ง ได้แก่ “น้ าตาล” 
และ “เสื้อผ้า” (ไม่ได้กล่าวถึงในข้อความที่ยกมา) ไม่เข้ามาขายภายในประเทศ ในที่นี้ค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” ให้ความหมายเชิงไวยากรณ์แสดง ‘การเข้าร่วม’ ของกริยาทั้ง 2 กริยา โดยมีคุณลักษณะ ‘การ

(81) 
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เข้าร่วม’ แบบข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) 
และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง” 
 

 4.4.5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ. 2489 – ปัจจุบัน) 
 สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 9 ผู้วิจัยพบค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏในข้อมูลตัวอย่างที่
เก็บรวบรวมมา และค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ได้แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ซึ่งมี
คุณลักษณะแตกต่างกัน ดังตัวอย่าง (82) – (84) 
 

เธอจะไปดูหนังด้วยหรอ 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยา__] 
  จะไปดูหนัง [+กริยาวลี] 

   

ฉันซื้อกระเป๋าและซื้อนาฬิกาด้วย 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยา__] 
  ซื้อนาฬิกา [+กริยาวลี] 
 

“วันอาทิตย์นี้มีงานเทศกาลประจ าปีศาลเจ้าแม่ทับทิมพอดี คุณพิ้งค์ไปเกาะฉางโจว
วันนั้น จะได้ไปไหว้เจ้าแม่ทับทิมด้วย ดีไหมคะ” 
      “ดีค่ะ” เพกาพยักหน้าด้วยความพึงใจ 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +การเข้าร่วม] +[กริยา__] 
  จะไปไหว้เจ้าแม่ทับทิม [+กริยาวลี] 

(กี่เพ้า, 2554: 311) 
 

 ตัวอย่าง (82) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลังกริยาวลี “จะไปดูหนัง” เพื่อแสดง
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค าสรรพนาม “เธอ” ว่าร่วมกระท ากริยา “จะไปดู
หนัง” กับ “ผู้ใดผู้หนึ่ง” ซึ่งเป็นเจ้าของกริยา สอดคล้องกับคุณลักษณะความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 1 ที่ว่า “เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ ร่วมกับผู้อื่น
หรือต่อผู้อื่น” ดังโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้
 

เธอ   จะ   ไป   ดู   หนัง   ด้วย   หรอ 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 ขณะที่ตัวอย่าง (83) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ยังคงปรากฏตามหลังค ากริยา เพื่อแสดง
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ดังตัวอย่างโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้

(82) 

(83) 

(84) 
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ฉัน   ซื้อ   กระเป๋า   และ   ซื้อ   นาฬิกา   ด้วย 
 
 
 
 
 

 ในโครงสร้างส่วนประชิดของตัวอย่าง (83) ค าสรรพนาม “ฉัน” เป็นผู้ท ากริยา “ซื้อ” ของสอง
อย่างร่วมกัน ได้แก่ “กระเป๋า” และ “นาฬิกา” ดังนั้น ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ปรากฏตามหลัง
กริยาวลี “ซื้อนาฬิกา” จึงท าหน้าที่แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค านามทั้ง
สองว่า “ถูกซื้อ” โดยผู้ซื้อคนเดียวกัน สอดคล้องกับคุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสอง
อย่าง) และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง”  
 ส่วนตัวอย่างที่ (84) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏตามหลังกริยาวลีในอนุพากย์ใหม่ เพื่อ
แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ในลักษณะเพิ่มสถานการณ์ หรือ “เพิ่มขึ้นอีกอย่าง
หนึ่งนอกเหนือไปจากความข้างต้น” และ “เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท า
กริยาสองอย่าง) และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง” 
ดังตัวอย่างโครงสร้างส่วนประชิดต่อไปนี ้
 

คณุพิ้งค์   ไป   เกาะฉางโจว   วัน  นั้น 
 
 
 
 

จะได้   ไป   ไหว้   เจ้าแม่ทับทิม   ด้วย 
 
 

  

 ในโครงสร้างส่วนประชิดของตัวอย่าง (84) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลังกริยาวลี “จะ
ได้ไปไหว้เจ้าแม่ทับทิม” จะเห็นได้ว่า คุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ใน
ตัวอย่างนี้ มีลักษณะสอดคล้องตาม ข้อ 3 ที่ว่า “เพิ่มขึ้นอีกอย่างหนึ่งนอกเหนือไปจากความข้างต้น” 
เนื่องจากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏตามหลังกริยาวลีในสถานการณ์ใหม่ นั่นคือ “จะได้ไปไหว้เจ้า
แม่ทับทิม” ซึ่งเพิ่มขึ้นมาจากสถานการณ์ “ไปเกาะฉางโจววันนั้น” นอกจากนี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
ยังท าหน้าที่บอกว่าทั้งสถานการณ์ “จะไปเกาะฉางโจว” ในอนุพากย์ 1 และ “จะได้ไปไหว้เจ้าแม่
ทับทิม” ในอนุพากย์ 2 เป็นสถานการณ์ที่มีผู้กระท ากริยา “ไป” คนเดียวกัน นั่นคือ “คุณพิงค์” จึง
สอดคล้องกับคุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของกริยา
ท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจ
เป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง” 
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 หากพิจารณาจะเห็นได้ว่า คุณลักษณะในความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ (ทั้ง 3 
ประการ) ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ได้ช่วยแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค ากริยากับบุคคลใดบุคคล
หนึ่ง สิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือสภาวการณ์ใดสภาวการณ์หนึ่ง ในบางตัวอย่างอาจพบคุณลักษณะบอก ‘การ
เข้าร่วม’ เพียงคุณลักษณะเดียว แต่บางตัวอย่างอาจมีการแสดงคุณลักษณะบอก ‘การเข้าร่วม’ ที่
มากกว่า 1 คุณลักษณะก็ได้ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับค ากริยาในข้อความที่ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ไปขยาย 
 อย่างไรก็ดี คุณลักษณะในความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” ทั้ง 3 ประการที่ได้กล่าวมาแล้วนี้ ผู้วิจัยพบว่าปรากฏเหมือนกันทุกช่วงสมัย แต่ที่น ามาแสดงนี้
เป็นเพียงตัวอย่างส่วนหนึ่งเท่านั้น 
 จากตัวอย่างข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมาพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏใช้มากถึง 5 
สมัย ได้แก่ 1. สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี, 2. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3, 3. สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5, 4. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ 5. สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ไม่พบค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” เพียงช่วงสมัยเดียว คือ สมัยสุโขทัย ส่วน
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีเพียงความหมายเดียว นั่นคือ บอก ‘การเข้า
ร่วม’ ซึ่งสรุปเป็นตารางได้ดังนี ้
 

ตารางที่ 9: ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9    

ที่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์

ของ 
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 

ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์
ร.1 – ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์
ร.4 – ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์
ร.6 – ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 
1. บอก ‘การเข้าร่วม’ -      

 

 หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จะ
พบว่า มีลักษณะที่เกี่ยวข้องบางประการกับความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท 
“ด้วย” ดังตัวอย่าง (75) “พระเจ้าหงษาเอาสมเด็จพระมหินทราธิราชเจ้าขึ้นไปด้วย” จะเห็นว่า 
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ท าหน้าที่บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค านาม “สมเด็จพระมหินทราธิราชเจ้า” ว่า
ร่วมกระท ากริยา “ขึ้นไป” พร้อมกับค านามหลัก “พระเจ้าหงษา” ซึ่งเป็นเจ้าของกริยา เช่นเดียวกับ
ตัวอย่าง (11) “แลมูสูล ามอกไปด้วยข้าพเจ้า” (ในบทที่ 4) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้า
ค าสรรพนาม “ข้าพเจ้า” (หลัก) เพื่อท าหน้าที่บอกการกว่าค าสรรพนามนั้นเป็น ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งท ากริยา 
“ไป” พร้อมกับค านาม “มูสูล ามอก” ทั้งความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ และความหมาย
เชิ ง ไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ ร่ วม ’ ต่างมีลั กษณะความสัมพันธ์กับค ากริยาแบบ “active 
comitative/human companion” หรือ “เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง” ตามแนวคิดเรื่อง 
“comitative” ของ Thomas Stolz, และคณะ (2006)  
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4.5 ค าลงท้าย “ด้วย” ในสมัยต่าง ๆ 
ค าลงท้าย “ด้วย” เป็นค าไวยากรณ์ที่มีมิติทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ ทั้งนี้เนื่องจากค าดังกล่าวท า

หน้าที่ขยายประโยคเพื่อแสดงวัจนกรรม ‘ขอร้อง’ ของผู้พูด ความหมายเชิงไวยากรณ์แสดง ‘การ
ขอร้อง’ นี้ ถูกน ามาใช้เพียงเพื่อเสริมประโยค หากขาดความหมายดังกล่าวไปประโยคก็ยังคงสามารถ
สื่อความได้เข้าใจ 
 ผู้วิจัยพบว่า ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏใช้ในภาษาไทยมาตั้งแต่สมัยอดีตจนถึงสมัยปัจจุบัน มี
รายละเอียดดังนี ้
  

 4.5.1 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
 ค าลงท้าย “ด้วย” ซึ่งมีมิติเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์แสดงวัจนกรรม ‘การขอร้อง’ จัดเป็นค าลง
ท้ายประเภทแสดงอารมณ์ ความรู้สึก (Mood Particle) ผู้วิจัยพบว่า ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏใช้ใน
ภาษาไทยมาต้ังแต่สมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ดังตัวอย่างต่อไปนี้  
 

๏ ฝ่ายกระษัตรแอลเฟรธ์, ขณะเมื่อเสียเมืองนั้น, พระองค์แปลงปลอมเปนไพร่ลอบ
หนีไปอาไศรย์อยู่กับคนเลี้ยงโค. เวลาวันหนึ่งเสด็จไปประทับอยู่ริมเตาไฟ, ภรรยา
คนเลี้ยงโคสั่งพระองค์ว่า, ช่วยดูขนมที่ปิ้งด้วยเถิด. ขณะนั้นทรงเหลาลูกษรเพลินไป, 
มิได้เอาพระไทใส่. ครั้นหญิงนั้นกลับมาเหนขนมไหมก็โกรธ... 
  ด้วย [+ลงท้าย +ขอร้อง] 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 193) 
 

 ตัวอย่าง (85) ค าสรรพนาม “พระองค”์ หรือ “กระษัตรแอลเฟรธ”์ นั่งอยู่ใกล้ริมเตาไฟ ดังนั้น 
ภรรยาคนเลี้ยงโคจึงขอร้องให้กระษัตรแอลเฟรธ์ช่วยดูขนมที่ปิ้งอยู่ตรงหน้า จะเห็นได้ว่า ค าลงท้าย 
“ด้วย” ที่ปรากฏในข้อความ “ช่วยดูขนมที่ปิ้งด้วยเถิด” ช่วยลดทอนการบังคับให้ท า หรือ การออก
ค าสั่ง อย่างไรก็ดี หากพิจารณาโครงสร้างประโยค “ช่วยดูขนมที่ปิ้งด้วยเถิด” พบว่า มีค าที่แสดง     
วัจนกรรม ‘การขอร้อง’ ร่วมกันถึง 3 ค า คือ ช่วย+...+ด้วย+เถิด หากตัดค าแสดงการขอร้อง “ช่วย” 
ออก จะได้ประโยค “ดูขนมปังที่ปิ้งด้วยเถิด” ก็ยังคงแสดงวัจนกรรม ‘การขอร้อง’ ได้ แต่หากตัดค า 
ลงท้าย “ด้วย” ออกไปอีก จะได้ประโยค “ดูขนมปงัที่ปิ้งเถิด” จะเห็นว่า วัจนกรรมแสดง ‘การขอร้อง’ 
ในประโยคดังกล่าวลดน้อยลงไปจากเดิม ทั้งยังเป็นการเร่งให้ผู้ฟัง (กระษัตรแอลเฟรธ์) กระท ากริยา
อย่างทันทีทันใด และจดจ่ออยู่กับสิ่งที่ได้รับมอบหมายเพียงอย่างเดียว   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(85) 
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 4.5.2 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 
 ผู้วิจัยพบค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏใช้ในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4 – รัชกาล
ที่ 5 ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

กรุงสยามขออ้อนวอนกรุงฝรั่งเศส ขอพระเมตตากรุณาพระเดชพระคุณแก่ราชทูต
นายนี้ด้วย 

ด้วย [+ลงท้าย +ขอร้อง] 
(พระราชสาส์นในรัชกาลที่ 4, 2502: 74) 

  

 ตัวอย่าง (86) ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งท้ายสุดของข้อความ เพื่อท าหน้าที่บอก
มาลาหรือแสดงเจตนา ‘ขอร้อง’ ร่วมกับค ากริยา “ขอ” ในโครงสร้าง ขอ+...+ด้วย อย่างไรก็ดี เมื่อ
พิจารณาถึงระดับของการแสดงความขอร้อง จะพบว่า ค ากริยา “ขอ” มีระดับความหมายแสดง ‘การ
ขอร้อง’ สูงกว่าค าลงท้าย “ด้วย” ส่วนค าลงท้าย “ด้วย” จะท าหน้าที่เป็นเพียงตัวสื่อถึงการท าให้
น้อยลง (minimizer) เท่านั้น (สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และสุขุมาวดี ข าหิรัญ, 2548)   
 

 4.5.3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 
 ผู้วิจัยพบค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏใช้ในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 6 – รัชกาล
ที่ 8 ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

ขอให้พี่พนมมือขึ้น รับเอาส่วนบุญที่ผมฝากมาให้บัดนี้ด้วยเถิด ผมได้บวชเป็น
สามเณรแล้ว 

ด้วย [+ลงท้าย +ขอร้อง] 
(ประมวลนิทาน ร.6, 2513: 150) 

 

 ตัวอย่าง (87) ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏในข้อความ “ขอให้พี่พนมมือขึ้น รับเอาส่วนบุญที่ผม
ฝากมาให้บัดนี้ด้วยเถิด” เพื่อช่วยลดทอนการบังคับให้ท า หรือ การออกค าสั่ง และท าให้ประโยค
ดังกล่าวมีนัยความหมายเชิงไวยากรณ์แสดง ‘การขอร้อง’ อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาถึงโครงสร้าง
ประโยคดังกล่าวจะพบว่ามีค าที่แสดงวัจนกรรม ‘การขอร้อง’ ร่วมกันถึง 3 ค า คือ ขอ+...+ด้วย+เถิด 
แต่ละค าจะช่วยกันท าหน้าที่แสดงวัจนกรรม ‘การขอร้อง’ หากขาดค าใดค าหนึ่งไป ระดับแสดง ‘การ
ขอร้อง’ ก็จะลดลงตามไปด้วย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(86) 

(87) 
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 4.5.4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ. 2489 – ปัจจุบัน) 
 ผู้วิจัยพบค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏใช้ในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 9 ดัง
ตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

“ถ้าได้ข่าวน้อง...ไม่ว่าจะข่าวดีหรือข่าวร้าย...” เพกาเม้มริมฝีปากแน่น “แม่ช่วยส่ง
ข่าวให้หนูรู้ด้วยนะคะ”  

ด้วย [+ลงท้าย +ขอร้อง] 
(กี่เพ้า, 2554: 243) 

 

 ตัวอย่าง (88) ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏในข้อความ “แม่ช่วยส่งข่าวให้หนูรู้ด้วยนะคะ” เพื่อ
ช่วยลดทอนการบังคับให้ท า หรือ การออกค าสั่ง และท าให้ประโยคดังกล่าวมีนัยแสดงความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’ เพิ่มมากขึ้น อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาถึงโครงสร้างประโยคดังกล่าวจะ
พบว่า มีค าที่แสดงวัจนกรรม ‘การขอร้อง’ ประกอบรวมกัน 2 ค า คือ ช่วย+...+ด้วย  
 ในท านองเดียวกัน นววรรณ พันธุเมธา (2527: 52) ได้ให้ตัวอย่างการใช้ค า “ด้วย” ใน
ภาษาไทยสมัยปัจจุบัน อาทิ “คุณรอฉันด้วยนะ”, “คุณบอกเขาด้วยว่าฉันไปไม่ได้” พร้อมทั้งแสดง
ทัศนะวา่ “ถ้าตัดค า “ด้วย” ออก 2 ประโยคข้างต้นจะแสดงเจตนาสั่ง” 
 จากตัวอย่างข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมาพบว่า ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏใช้มากถึง 4 สมัย 
ได้แก่ 1. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3, 2. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4  – รัชกาลที่ 5, 
3. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ 4. สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ไม่พบค าลงท้าย 
“ด้วย” 2 สมัย คือ 1. สมัยสุโขทัย และ 2. สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี (ทั้งนี้อาจเป็นผลมาจากการที่
ผู้วิจัยไม่พบเอกสารที่เป็นภาษาพูดใน ช่วง 1 สมัยสุโขทัย และช่วง 2  สมัยอยุธยา – ธนบุรี ก็เป็นได้) 

ส่วนความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าลงท้าย “ด้วย” มีเพียงความหมายเดียว นั่นคือ บอก ‘การขอร้อง’ 
ซึ่งสรุปเป็นตารางได้ดังนี ้
 

ตารางที่ 10: ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าลงท้าย “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9     

ที่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์

ของ 
ค าลงท้าย “ด้วย” 

ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์
ร.1 – ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์
ร.4 – ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์
ร.6 – ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 
1. บอก ‘การขอร้อง’ - -     

 

 หากพิจารณาจะพบว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’ ของค าลงท้าย “ด้วย” มี
ความเกี่ยวข้องบางประการกับความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” ดังเช่นตัวอย่าง (85) “ช่วยดูขนมที่ปิ้งด้วยเถิด” ค าลงท้าย “ด้วย” นอกจากแสดงความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’ แล้ว ยังมีนัยบอก ‘การเข้าร่วม’ ซึ่งมีคุณลักษณะ ข้อ 2 ที่ว่า “เจ้าของ
กริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) ...” และข้อ 3 ที่ว่า “เพิ่มขึ้นอีกอย่าง

(88) 
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หนึ่งนอกเหนือไปจากความข้างต้น” เนื่องจาก ผู้ที่ถูกร้องขอ (กระษัตรแอลเฟรธ์) ก าลังกระท ากริยา 
“ทรงเหลาลูกษร” อยู่ก่อนที่จะเกิดเหตุการณ์ถูกขอร้องให้ “ช่วยดูขนมที่ปิ้งด้วยเถิด” ดังนั้นค าลงท้าย 
“ด้วย” ซึ่งปรากฏอยู่ในประโยคดังกล่าวจึงมีนัยสะท้อนถึง “การขอร้องให้ช่วยกระท าอีกสถานการณ์
ควบคู่กันไป” โดยมีผู้กระท าหรือเจ้าของกริยาเพียงคนเดียว นั่นคือ “กระษัตรแอลเฟรธ์” แต่ท ากริยา
สองอย่างภายในเวลาเดียวกัน กล่าวคือ “ทรงเหลาลูกษร” พร้อมไปกับ “ดูขนมที่ปิ้ง”  
 จากข้อมูลที่ได้กล่าวมาแล้วทั้งหมด พบว่า หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า 
“ด้วย” ตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 มีปริมาณที่ต่างกัน ดังตาราง
ต่อไปนี้  
 

ตารางท่ี 11: จ าแนกหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 
สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 9 

ท่ี หมวดค า ความหมายเชิงไวยากรณ์ 
ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์

ร.1 - ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์

ร.4 - ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์

ร.6 - ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 

1. ค าบุพบท 

บอกการก ‘ผู้ร่วม’      - 
บอกการก ‘เครื่องมือ’       
บอกการก ‘สถานที่’   - - - - 
บอกการก ‘สาเหตุ’       
บอกการก ‘ลักษณะ’       
บอกการก ‘บอกเนือ้ความ’ -     - 
บอกการก ‘แหล่งเดิม’ - -  - - - 
บอกการก ‘วิธีการ’ - -     
บอกการก ‘ผู้ท า’  - -     

2. ค าเชื่อมนาม บอก ‘ความคล้อยตาม’  -  - - - 
3. ค าเชื่อมอนุพากย์ บอก ‘สาเหตุ’ -      
4. ค ากริยาวิเศษณ์ บอก ‘การเข้าร่วม’ -      
5. ค าลงท้าย บอก ‘การขอร้อง’ - -     
 

 ในตารางที่แสดงไปข้างต้น จะเห็นว่า ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 2 หมวดค า 
คือ 1. หมวดค าบุพบท และ 2. หมวดค าเชื่อมนาม ช่วง 2 สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี ค า “ด้วย” 
ปรากฏได้ 3 หมวดค า คือ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ และ 3. หมวดค ากริยา
วิเศษณ์ ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 5 หมวดค า คือ    
1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค าเชื่อมนาม, 3. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 4. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ 
5. หมวดค าลงท้าย ขณะที่ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5, ช่วง 5 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ค า “ด้วย” ปรากฏ
ได้ 4 หมวดค าเหมือนกัน คือ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 3. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ 
และ 4. หมวดค าลงท้าย 
 เมื่อพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ที่ปรากฏในหมวดค าต่าง ๆ พบว่า    
ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกของค านามข้างท้ายได้มากถึง 9 การก และแต่
ละช่วงสมัยจ านวนความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกที่ปรากฏก็มีปริมาณมากน้อยต่างกัน กล่าวคือ 
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ช่วง 1 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 5 การก คือ 1. การก ‘ผู้ร่วม’,        
2. การก ‘เครื่องมือ’, 3. การก ‘สถานที่’, 4. การก ‘สาเหตุ’ และ 5. การก ‘ลักษณะ’ ช่วง 2        
ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกเพิ่มขึ้นอีก 1 การก คือ การก ‘บอกเนื้อความ’ 
ช่วง 3 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกเพิ่มขึ้นอีก 3 การก คือ 1. การก 
‘แหล่งเดิม’, 2. การก ‘วิธีการ’ และ 3. การก ‘ผู้ท า’ ในช่วงสมัยเดียวกันนี้ความหมายเชิงไวยากรณ์
ของค าบุพบท “ด้วย” สูญไป 1 การก ได้แก่ การก ‘สถานที่’ (เหลือ 8 การก) กระทั่งถึงช่วง 4 และ
ช่วง 5 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” สูญไปอีก 1 การก ได้แก่ การก ‘แหล่งเดิม’ 
(เหลือ 7 การก) จนท้ายที่สุดช่วง 6 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกเหลือเพียง 
5 การก เนื่องจากสูญความหมายการก ‘ผู้ร่วม’ และการก ‘บอกเนื้อความ’ ไป ขณะที่ หมวดค าเชื่อม
นาม “ด้วย”, หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย”, หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” และหมวดค า     
ลงท้าย “ด้วย” ต่างก็มีความหมายเชิงไวยากรณ์หมวดค าละ 1 ความหมาย คือ บอก ‘สาเหตุ’, บอก 
‘ความคล้อยตาม’, บอก ‘การเข้าร่วม’ และบอก “การขอร้อง” ตามล าดับ 
 อย่างไรก็ดี ตัวอย่างข้อมูลค า “ด้วย” ที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมตามแต่ละช่วงสมัยพบว่า จ านวน
การปรากฏของค า “ด้วย” ในหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ต่าง ๆ นั้น มีปริมาณการปรากฏที่
แตกต่างกัน ดังตารางต่อไปน้ี 
 

ตารางที่ 12: แสดงความถี่การปรากฏของค า “ด้วย” ในหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ต่าง ๆ ตั้งแต่ 
ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 

คิดค่าความถีเ่ป็นเปอรเ์ซ็นต ์

ท่ี หมวดค า ความหมายเชิงไวยากรณ ์
ช่วง 1 
สุโขทัย 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุร ี

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์

ร.1 - ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์

ร.4 - ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์

ร.6 - ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 

1. ค าบุพบท 

บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 21% 31% 9% 7% 2% - 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ 31% 17% 12% 16% 15% 13% 
บอกการก ‘สถานที่’ 6% 2% - - - - 
บอกการก ‘สาเหตุ’ 13% 3% 10% 8% 14% 13% 
บอกการก ‘ลักษณะ’ 25% 2% 5% 3% 11% 28% 
บอกการก ‘บอกเนือ้ความ’ - 5% 5% 2% 5% - 
บอกการก ‘แหล่งเดิม’ - - 1% - - - 
บอกการก ‘วิธีการ’ - - 1% 1% 1% 3% 
บอกการก ‘ผู้ท า’  - - 1% 1% 2% 1% 

2. ค าเชื่อมนาม บอก ‘ความคล้อยตาม’ 4% - 1% - - - 
3. ค าเชื่อมอนุพากย์ บอก ‘สาเหตุ’ - 9% 25% 27% 20% 12% 
4. ค ากริยาวิเศษณ์ บอก ‘การเข้าร่วม’ - 31% 29% 34% 29% 27% 
5. ค าลงท้าย บอก ‘การขอร้อง’ - - 1% 1% 1% 3% 

รวม 100% 100% 100% 100% 100% 100% 
ตัวอย่างข้อความที่ปรากฏค า “ด้วย” ซึ่งน ามานับความถี่นี้ ไม่นับรวมข้อความซ้ า 

 

 ในตาราง 12 นี้ จะเห็นว่า ช่วง 1 สมัยสุโขทัย หมวดค าบุพบท “ด้วย” มีปริมาณการปรากฏ
มากถึงร้อยละ 96 ขณะที่หมวดค าเชื่อมนาม “ด้วย” มีปริมาณการปรากฏเพียงร้อยละ 4 เท่านั้น 
อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” จะพบว่า        
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ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ พบมากเป็นอันดับ 1 (ร้อยละ 31) อันดับ 2 คือ ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ (ร้อยละ 25) อันดับ 3 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ (ร้อย
ละ 21) อันดับ 4 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหต’ุ (ร้อยละ 13) และ อันดับ 5 คือ ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘สถานที่’ (ร้อยละ 6) 
 ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี หมวดค าบุพบท “ด้วย” มีปริมาณการปรากฏมากที่สุด (ร้อยละ 
60) รองลงมา คือ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ร้อยละ 31) ท้ายสุด คือ หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ 
“ด้วย” (ร้อยละ 9) อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท 
“ด้วย” จะพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ พบมากเป็นอันดับ 1 (ร้อยละ 31) อันดับ 2 
คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ (ร้อยละ 17) อันดับ 3 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘บอกเนื้อความ’ (ร้อยละ 5) อันดับ 4 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ (ร้อยละ 3) อันดับ 5 
คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สถานที่’ และ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ (ร้อยละ 2) 
 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 - รัชกาลที่ 3 หมวดค าบุพบท “ด้วย” มีปริมาณการ
ปรากฏมากที่สุด (ร้อยละ 44) รองลงมา คือ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ร้อยละ 29), หมวด
ค าเช่ือมอนุพากย์ “ด้วย” (ร้อยละ 25), หมวดค าเชื่อมนาม และ หมวดค าลงท้าย (ร้อยละ 1) อย่างไรก็
ตาม หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” จะพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ พบมากเป็นอันดับ 1 (ร้อยละ 12) อันดับ 2 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘สาเหตุ’ (ร้อยละ 10) อันดับ 3 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ (ร้อยละ 9) อันดับ 4 คือ  
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ และ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ (ร้อยละ 
5) อันดับ 5 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘แหล่งเดิม’, ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘วิธีการ’ และ 
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ (ร้อยละ 1) 
 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 หมวดค าบุพบท “ด้วย” มีปริมาณการ
ปรากฏมากที่สุด (ร้อยละ 38) รองลงมา คือ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ร้อยละ 34) ตามด้วย 
หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” (ร้อยละ 27) และท้ายสุดคือ หมวดค าลงท้าย “ด้วย” (ร้อยละ 1) 
อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” จะพบว่า ค า   
บุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ พบมากเป็นอันดับ 1 (ร้อยละ 16) อันดับ 2 คือ ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ (ร้อยละ 8) อันดับ 3 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ (ร้อยละ 
7) อันดับ 4 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ (ร้อยละ 3) อันดับ 5 คือ ค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ (ร้อยละ 2) อันดับ 6 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘วิธีการ’ และ    
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ (ร้อยละ 1) 
 ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 หมวดค าบุพบท “ด้วย” มีปริมาณการ
ปรากฏมากที่สุด (ร้อยละ 50) รองลงมา คือ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ร้อยละ 29) ตามด้วย 
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หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ (ร้อยละ 20) และท้ายสุดคือ หมวดค าลงท้าย “ด้วย” (ร้อยละ 1) อย่างไรก็
ตาม หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณภ์ายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” จะพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ พบมากเป็นอันดับ 1 (ร้อยละ 15) อันดับ 2 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘สาเหต’ุ (ร้อยละ 14) อันดับ 3 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ (ร้อยละ 11) อันดับ 4 คือ 
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ (ร้อยละ 5) อันดับ 5 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘ผู้ร่วม’ และ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ (ร้อยละ 2) และอันดับ 6 คือ ค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘วิธีการ’ (ร้อยละ 1) 
 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 หมวดค าบุพบท “ด้วย” ก็ยังคงมีปริมาณการปรากฏ
มากที่สุด (ร้อยละ 58) รองลงมา คือ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ร้อยละ 27) ตามด้วย หมวด
ค าเช่ือมอนุพากย์ (ร้อยละ 12) และท้ายสุดคือ หมวดค าลงท้าย “ด้วย” (ร้อยละ 3) อย่างไรก็ตาม หาก
พิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” จะพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” บอก
การก ‘ลักษณะ’ พบมากเป็นอันดับ 1 (ร้อยละ 28) อันดับ 2 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘เครื่องมือ’ และ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ (ร้อยละ 13) อันดับ 3 คือ ค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘วิธีการ’ (ร้อยละ 3) และ อันดับ 4 คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ (ร้อยละ 1) 
 

 เมื่อทราบหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ทั้งหมด ตั้งแต่สมัยสุโขทัย
จนถึงสมัยปัจจุบันแล้ว ในบทถัดไปผู้วิจัยจะน าเสนอลักษณะความสัมพันธ์ของหมวดค าและความหมาย
เชิงไวยากรณ์ต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ซึ่งสามารถอธิบายได้ด้วยปัจจัยและกลไกใน “กระบวนการ
กลายเป็นค าไวยากรณ์”  
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บทที่ 5 
พัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 

ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงปัจจุบัน 
 
 เมื่อพิจารณาบทที่ 4 จะพบว่า หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในแต่
ละช่วงสมัย มีปริมาณการปรากฏที่แตกต่างกัน เช่นในด้านหมวดค า ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค า “ด้วย” 
ปรากฏได้ 2 หมวดค า คือ หมวดค าบุพบท และหมวดค าเชื่อมนาม ต่อมาในช่วง 2 สมัยอยุธยา – 
ธนบุรี ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 3 หมวดค า คือ หมวดค าบุพบท หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ และหมวด
ค ากริยาวิเศษณ์ ในด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังได้ 5 การก คือ ‘ผู้ร่วม’, ‘เครื่องมือ’, ‘สถานที่’, ‘สาเหตุ’ 
และ ‘ลักษณะ’ ต่อมาในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์
บอกการกค านามที่ตามหลังได้เพิ่มขึ้น 1 การก คือ ‘บอกเนื้อความ’ รวมมี 6 การก การเปลี่ยนแปลง
ด้านปริมาณหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” เช่นนี้แสดงถึงพัฒนาการของค า ซึ่ง
สามารถอธิบายได้ด้วยกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization) 
 “grammaticalization” หรือ ‘การกลายเป็นค าไวยากรณ์’ เป็นค าที่ Antoinne Meillet 
(1912) นักภาษาศาสตร์ชาวฝรัง่เศส ใช้เรียกกระบวนการที่ท าให้ค าซึ่งมีความหมายประจ าค ากลายมา
เป็นค าที่มีหน้าที่ทางไวยากรณ์ อย่างไรก็ดี Kurylowicz (1965) ไดก้ล่าวถึงการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
ว่า 
 

“Grammaticalization consists in the increase of the range of a 
morpheme advancing from a lexical to a grammatical or from a 
grammatical to a more grammatical status.” 

(Kurylowicz, 1975 [1965]: 52 อ้างถึงใน Norde, 2009) 
 

 หมายความว่า ‘การกลายเป็นค าไวยากรณ์เป็นการเพิ่มขอบเขตของค าจากค าหลักไปเป็น  
ค าไวยากรณ์ หรือจากค าไวยากรณ์ที่มีความเป็นไวยากรณ์อยู่แล้วกลายไปเป็นค าที่มีความเป็น
ไวยากรณ์มากขึ้น’  
 ค านิยามของ Kurylowicz ที่ว่า “การเพ่ิมขอบเขตของค าจากค าไวยากรณ์กลายไปเป็นค าที่มี
ความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น” สอดคล้องกับการศึกษาพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า 
“ด้วย” ทั้งนี้เนื่องจากค า “ด้วย” มิใช่ “ค าหลัก” แต่เป็น “ค าไวยากรณ์” มาตั้งแต่มีการปรากฏ
หลักฐานตัวเขียนในสมัยสุโขทัย 
 การกลายจากค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อยไปสู่ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้นของค า 
“ด้วย” เกิดจากกลไกต่าง ๆ ในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ทางด้านอรรถศาสตร์ ได้แก่ การ
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ขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical extension), การจางลงของความหมายเดิม 
(semantic bleaching) และการคงเค้าความหมายเดิม (persistence) ทางด้านวากยสัมพันธ์ ได้แก่ 
การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) และการสูญลักษณะของหมวดค าเดิม (decategorialization)  
 เมื่อศึกษาพัฒนาการของค า “ด้วย” ตามแนวทฤษฎี “การกลายเป็นค าไวยากรณ์” ผู้วิจัย
พบว่า กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์สามารถน ามาใช้อธิบายการเปลี่ยนแปลงความหมายเชิง
ไวยากรณ์ภายในหมวดค าหนึ่ง ๆ ของค า “ด้วย” ได้ เช่น ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ได้พัฒนาไปเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’  
เป็นต้น หรือน ามาใช้อธิบายการเปลี่ยนแปลงความหมายเชิงไวยากรณ์ระหว่างหมวดค า เช่น 
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ได้พัฒนาไปเป็นความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ของค าเชื่อมนาม “ด้วย” เป็นต้น นอกจากนี้ กระบวนการ
กลายเป็นค าไวยากรณ์ ก็ยังสามารถน ามาใช้อธิบายการเปลี่ยนแปลงต าแหน่งและหน้าที่ของค า 
“ด้วย” ในระบบวากยสัมพันธ์ได้อีก 
 ดังที่ได้กล่าวมาในข้างต้น ผู้วิจัยจึงแบ่งการศึกษาพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า 
“ด้วย” ออกเป็น 5.1 ศึกษาพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท 
“ด้วย” และ 5.2 ศึกษาพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า 
“ด้วย” อย่างไรก็ดี ในบางกรณ ีพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า 
“ด้วย” อาจมีลักษณะที่ไม่เป็นไปตามทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ หรือ มีพัฒนาการที่ย้อนกลับ
ทิศทาง กล่าวคือ หมวดค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากเกิดกลายไปเป็นหมวดค าที่มีความเป็น
ไวยากรณ์น้อย ได้แก่ หมวดค าบุพบท “ด้วย” > หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ประเด็นนี้ผู้วิจัยจะ
กล่าวถึงในหัวข้อ 5.3 กระบวนการเกิดค าใหม่ของค า “ด้วย” ส่วนหัวข้อ 5.4 นั้น ผู้วิจัยจะแสดง 
ภาพรวมการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” 
 

5.1 พัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” 
 ค าบุพบท “ด้วย” เป็นค าที่ปรากฏหลักฐานการใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน 
อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาจากข้อมูลเชิงประวัติที่ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมมา (บทที่ 4) จะพบว่า ใน   
แต่ละช่วงสมัยความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งแสดงความสัมพันธ์เชิงการกของ
ค านามที่ตามหลัง มีปริมาณมากน้อยแตกต่างกัน ดังนี้ 
 

ช่วง 1 สมัยสุโขทัย: ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 5 
การก ได้แก่  1. ‘ผู้ ร่วม’, 2. ‘เครื่องมือ’, 3. ‘สถานที่ ’,  4. ‘สาเหตุ’ และ             
5. ‘ลักษณะ’ 
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ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี: ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก
การก 6 การก ได้แก่ 1. ‘ผู้ร่วม’, 2. ‘เครื่องมือ’, 3. ‘สถานที่’, 4. ‘สาเหตุ’,        
5. ‘ลักษณะ’ และ 6. ‘บอกเนื้อความ’ 
 

ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่  1 – รัชกาลที่  3: ค าบุพบท “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 8 การก ได้แก่ 1. ‘ผู้ร่วม’, 2. ‘เครื่องมือ’,     
3. ‘สาเหตุ’, 4. ‘ลักษณะ’, 5. ‘บอกเนื้อความ’, 6. ‘แหล่งเดิม’, 7. ‘วิธีการ’ และ 
8. ‘ผู้ท า’ 
 

ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 และ ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ 
รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8: ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
7 การก (เท่ากันทั้งสองสมัย) ได้แก่ 1. ‘ผู้ร่วม’, 2. ‘เครื่องมือ’, 3. ‘สาเหตุ’,       
4. ‘ลักษณะ’, 5. ‘บอกเนื้อความ’, 6. ‘วิธีการ’ และ 7. ‘ผู้ท า’ 
  

ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน): ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอกการก 5 การก ได้แก่ 1. ‘เครื่องมือ’, 2. ‘สาเหตุ’, 3. ‘ลักษณะ’, 
4. ‘วิธีการ’ และ 5. ‘ผู้ท า’ 
 

 ในข้อมูลเชิงประวัติที่ผู้วิจัยได้แสดงไปนั้น จะเห็นว่า ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย”            
มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังมากถึง 5 การก คือ ‘ผู้ร่วม’, ‘เครื่องมือ’, 
‘สถานที่’, ‘สาเหตุ’ และ ‘ลักษณะ’ ด้วยเหตุนี้ ท าให้ผู้วิจัยไม่สามารถตั้งสมมติฐานได้ว่าการกใด
เกิดขึ้นก่อนหรือหลัง อย่างไรก็ตาม หากน า “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” ตามแนวคิด
ของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) เข้ามาร่วมพิจารณา จะท าให้ผู้วิจัยสามารถแสดง
เส้นทางพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีหลายความหมายและ
เกิดขึ้นในสมัยเดียวกันได้ ดังนี้  
 

1. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ 
2. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สถานที่’ 
3. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ 
4. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ลักษณะ’ 

 

 เส้นทางทั้ง 4 เส้นทาง ที่แสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” 
ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย สามารถน าเสนอเป็นแผนภูมิได้ ดังนี้ 
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ค าบุพบท “ด้วย” 
 การก ‘ผู้ร่วม’ 

   

  ค าบุพบท “ด้วย”      ค าบุพบท “ด้วย” 
   การก ‘สถานที่’      การก ‘เครื่องมือ’  
 

       ค าบุพบท “ด้วย”       ค าบุพบท “ด้วย” 
          การก ‘สาเหตุ’         การก ‘ลักษณะ’ 
 

 
 

แผนภูมิที่ 2: เส้นทางแสดงพัฒนาด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” 
ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย 

 

 ดังที่ทราบแล้วว่า ความหมายของค าบุพบท “ด้วย” เป็น “ความหมายเชิงไวยากรณ์” ฉะนั้น 
การศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” จึงต้องอาศัย 
“ค านาม” ที่ตามหลัง ซึ่งเป็นค าหลักที่บังคับปรากฏร่วม (obligatory) ในการแสดงความหมาย  
 

 ต่อไปนี้เป็นการให้รายละเอียดเกี่ยวกับเส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวด
ค าบุพบท “ด้วย” ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ผ่าน “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” ซึ่งมีทั้งหมด 
4 เส้นทาง ดังนี ้

 

 5.1.1 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ 
 โดยทั่วไปแล้ว กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ เป็นกลไกที่ท าให้ค า เกิดการ
เปลี่ยนแปลงความหมายจากแวดวงความหมายที่เป็นรูปธรรมไปสู่แวดวงความหมายที่เป็นนามธรรม
มากขึ้น อีกทั้งยังเป็นการเปลี่ยนแปลงความหมายแบบข้ามขอบเขตจากวงความหมายหนึ่งไปสู่อีกวง
ความหมายหนึ่ง มีเส้นทางการถ่ายโอนความหมายเชิงอุปลักษณ์ ดังนี้ 
 

มนุษย์ > วัตถุ > กิจกรรม/กระบวนการ > พื้นที่ > เวลา > คุณสมบัติ/นามธรรม 
(Heine, Claudi และ Hünnemeyer: 1991) 

 

 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมมา พบว่า ค านามการก ‘ผู้ร่วม’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” 
มักมีลักษณะเป็นสิ่งมีชีวิต เช่น มนุษย์, สัตว์ เป็นต้น ส่วนค านามการก ‘เครื่องมือ’ ที่ตามหลังค า    
บุพบท “ด้วย” นั้น มักมีลักษณะเป็น วัตถุ หรือ อวัยวะของร่างกาย อย่างไรก็ดี หากพิจารณาเส้นทาง
การถ่ายโอนความหมายเชิงอุปลักษณ์ตามแนวคิดของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) 
ประกอบ จะเห็นว่า แวดวงความหมาย “มนุษย์” นั้น สามารถพัฒนาไปสู่แวดวงความหมาย “วัตถุ” 

 

หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
           ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
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ได้ (มนุษย์ > วัตถุ) นั่นแสดงว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ก็
สามารถขยายขอบเขตไปยังความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ได้เช่นกัน 

 การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” จากบอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปบอก
การก ‘เครื่องมือ’ นั้น มีจุดเริ่มต้นมาจากค านามการก ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิต ดังเช่นตัวอย่าง (1) ถูก
แทนที่ด้วยค านามซึ่งเป็นสิ่งไม่มีชีวิต แต่ยังคงมี เค้าหรือมีบทบาทบางประการของการก ‘ผู้ร่วม’ 
หลงเหลืออยู่ ดังเช่นตัวอย่าง (2) จนกระทั่งในเวลาต่อมาบทบาทผู้ร่วมเริ่มจางลง ท าให้ความเป็น
เครื่องมือเข้ามาแทนที่และปรากฏเด่นชัดขึ้น ดังเช่นตัวอย่าง (3) 
 

 ช่วง 1 สมัยสุโขทัย  
กูต่อช้างด้วยขุนสามชน 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง 
(กรมศิลปากร, 2527: 8) 

 

อยู่มาสบวันดีจึงพระมหาเจ้าก็ระบิตริในใจและมารจนามหาเจดีย์มีช้างรอบ 
ประกอบด้วยพระเจ้าหย่อนตีน และพระวิหารและหอพระแล้วเสร็จ ศักราชขึ้นเก้า
ตัว 

จารึกวัดสรศักดิ์ 
(กรมศิลปากร, 2527: 131-132) 

 

 ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8  
ในกระดาษนั้นมีหนังสือตีด้วยพิมพ์ดีดไว้ว่า “ให้ทุกข์แก่ท่านทุกข์นั้นจะถึงตัว เมื่อ
ท ากับเขาอย่างไร เขาก็จะต้องท ากับท่านเช่นกัน ...” 

(ประมวลนิทาน ร.6, 2513: 173) 
 

 ตัวอย่าง (1) ค านามการก ‘ผู้ร่วม’ คือ “ขุนสามชน” (มนุษย์) ได้ท ากริยา “ต่อช้าง” ร่วมกับ
ค าสรรพนาม “กู” (พ่อขุนรามค าแหง) ซึ่งเป็นประธานของประโยค จะเห็นได้ว่า ค านาม “ขุนสามชน” 
นั้น มีบทบาทเป็นผู้ร่วมเพียงบทบาทเดียว ขณะที่ตัวอย่าง (2) ค านาม “พระเจ้าหย่อนตีน” 
(พระพุทธรูป) ซึ่งตามหลังค าบุพบท “ด้วย” เป็นสิ่งไม่มีชีวิต (วัตถุ) ท าให้บทบาทผู้ร่วมเริ่มเจือจางลง 
และความเป็นเครื่องมือเริ่มปรากฏขึ้น ในตัวอย่างนี้ ผู้วิจัยอาจตีความได้ว่า ค านาม “พระเจ้าหย่อน
ตีน” มีการกแสดง ‘เครื่องมือ’ เนื่องจากค านามดังกล่าวเป็นเครื่องมืออันหนึ่งที่มีส่วนสร้างให้ “มหา
เจดีย์” มีความสมบูรณ์ หรือผู้วิจัยอาจตีความว่าค านาม “พระเจ้าหย่อนตีน” มีการกแสดง ‘ผู้ร่วม’ 
เนื่องจากถูกก่อสร้าง หรือ ถูก “รจนา” ขึ้น ร่วมกับ “มหาเจดีย์” ก็ได้ ต่างจากตัวอย่าง (3) ที่ค านาม 
“พิมพ์ดีด” ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการ “ตีกระดาษ” ให้เป็นตัวหนังสือ จะเห็นได้ว่า บทบาทผู้ร่วมของ
ค านาม “พิมพ์ดีด” ในตัวอย่าง (3) ได้เจือจางลงไปจนแทบไม่เหลือเค้าความหมายเดิม 

(1) 

(2) 

(3) 



142 
 

 การขยายขอบเขตความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไป
เป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ นี้ สอดคล้องกับแนวคิดของนักภาษาศาสตร์หลายคน 
เช่น Lakoff และ Johnson (1980), Lehmann (1982), Lewis (1985), Claudi และ Heine 
(1986), Heine และคณะ (1991) และ Stolz และคณะ (2006: 41-42) เป็นต้น  
 Claudi และ Heine (1986: 321) ได้แสดงการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “kplé” 
ซึ่งแปลว่า ‘with’ ในภาษา Ewe (Kwa, Niger-Congo) ที่เดิมเป็นค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
(comitative preposition) ดังตัวอย่าง (a) แต่ต่อมาได้พัฒนาไปเป็นค าบุพบท บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
(instrument preposition) ดังตัวอย่าง (b) 
 

(a) é-     yi      kplé     wo. 
  3:SG-go      with     2:SG:OBJ 
  ‘She went with you.’  
แปลว่า   ‘เธอไปกับ(ด้วย)คุณ’ (ผู้วิจัย/แปล) 

 

(b) wó-     tu-     a      ßɔtrú     kplé      safui.   
  3:PL-open-HAB      door       with      key 
  ‘A door is opened with a key.’  
แปลว่า   ‘ประตูถูกเปิดด้วยกุญแจ’ (ผู้วิจัย/แปล) 

 (Claudi และ Heine, 1986: 321) 
 

 อีกทั้ง Lewis (1985) ยังได้กล่าวว่า ในภาษา Turkish (Turkic, Altaic) ค า “ile” แปลว่า 
‘with’ สามารถเปลี่ยนหน้าที่จากค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ดังตัวอย่าง (a) ไปเป็นค าบุพบท บอก
การก ‘เครื่องมือ’ ได้ ดังตัวอย่าง (b)  
 

(a) kim-in     ile     gittiniz? 
  ‘With whom did you go?’  
แปลว่า   ‘คุณไปกับ(ด้วย)ใคร?’ (ผู้วิจัย/แปล) 
 

(b) vapur     ile     gittiniz. 
  ‘You went by boat.’  
แปลว่า   ‘คุณไปด้วยเรือ’ (ผู้วิจัย/แปล) 

(Lewis, 1985: 86 อ้างถึงใน Heine และ Kuteva, 2002: 85) 
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 5.1.2 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สถานที่’ 
 การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของ ค าบุพบท “ด้วย” ไปเป็น
ความหมายเชิงไวยากรณ์ บอกการก ‘สถานที่’ (มนุษย์ > พื้นที่) มีความคล้ายคลึงกับการขยาย
ความหมายเชิงไวยากรณ์จากค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอก
การก ‘เครื่องมือ’ แต่ความแตกต่างอยู่ที่ค านามซึ่งตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มิได้เป็น “เครื่องมือ” 
แต่เป็น “สถานที่” ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

 ช่วง 1 สมัยสุโขทัย  
จารึกอันณื่ง มีในเมืองชเลียง สถาบกไว้ด้วยพระศรีรัตนธาตุ 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง 
(กรมศิลปากร, 2527: 17) 

 

 ในตัวอย่าง (4) จะเห็นว่า ค านาม “พระศรีรัตนธาตุ” ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” 
นอกจากจะท าหน้าที่เป็นส่วนประกอบหนึ่งของเหตุการณ์แล้ว ยังมีบทบาทของผู้ร่วมแฝงอยู่ด้วย 
กล่าวคือ เป็นพื้นที่ให้ “จารึกอันณื่ง มีในเมืองชเลียง สถาบกไว้” หากพิจารณาแนวคิดเรื่องการถ่าย
โอนความหมายของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) จะพบว่า แวดวงความหมายที่เป็น 
“มนุษย์” ซึ่งมีความเป็นรูปธรรมสูง (อยู่ ใกล้ตัวมนุษย์) สามารถถ่ายโอนความหมายไปยังแวดวง
ความหมายที่เป็น “พื้นที”่ ซึ่งมีความเป็นรูปธรรมน้อยกว่า (อยู่ไกลตัวมนุษย์) ได้ 
 

 5.1.3 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ 
 ในหัวข้อ 5.1.1 ตัวอย่าง (3) “ในกระดาษนั้นมีหนังสือตีด้วยพิมพ์ดีด...” ค านาม “พิมพ์ดีด” 
หรือ “เครื่องพิมพ์ดีด” (การก ‘เครื่องมือ’) ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีบทบาทของผู้ร่วมในลักษณะ
ที่เจือจางมาก ปรากฏการณ์เช่นนี้เกิดจากค านาม “พิมพ์ดีด” ได้รับเอาบทบาทสาเหตุ (Causal 
Roles) เข้ามาแทนที่บทบาทผู้ร่วม พงษ์ศรี เลขะวัฒนะ (2513) กล่าวว่า ค าบุพบท ซึ่งบอกการก 
‘เครื่องมือ’ สามารถแสดงบทบาทที่เป็นสาเหตุได้ อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า ค านามการก 
‘เครื่องมือ’ ที่มีบทบาทสาเหตุ เมื่อเกิดกลายไปเป็นการก ‘สาเหตุ’ ค านามดังกล่าวจะต้องมีระดับ
ความเป็นนามธรรมที่เพิ่มสูงขึ้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้    
 

 ช่วง 1 สมัยสุโขทัย  
...ลางแห่งได้คอได้ตน ลางแห่งได้ผมได้แขนได้อก ลางแห่งได้หัวตกไกลแลสี่คนหาม 
เอามาจึงได้ ๐ ลางแห่งได้แข้งได้ขา ลางแห่งได้มือได้ตีน ย่อมพระหินอันใหญ่ ชักมา
ด้วยล้อด้วยเกวียน เข็นเข้าในมหาพิหาร เอามาต่อติดประกิดด้วยปูน 

จารึกวัดศรีชุม 
(กรมศิลปากร, 2527: 74-75) 

 

(4) 

(5) 
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 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน)  
ชายเดียวดายสะดุ้ง ลืมตา ด้วยแสงราง ๆ จากไฟในเตาผิง 

(เจ้าหงิญ, 2548: 22) 
 

 ตัวอย่าง (5) ค านาม “ปูน” ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีลักษณะเป็น “วัตถุ” และมีการก
แสดง ‘เครื่องมือ’ ซึ่งถูกน าไปใช้ “ประกิด” หรือ ‘ประกอบ’ ส่วนต่าง ๆ ของพระพุทธรูปเข้าไว้
ด้วยกัน  
 ต่อมาเมื่อค านาม (วัตถุ) ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ถูกแทนที่ด้วยค านามซึ่งมีลักษณะเป็น
รูปธรรมน้อยกว่า จะท าให้ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ กลายไปเป็นความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหต’ุ ดังเช่นตัวอย่าง (6) นามวล ี“แสงราง ๆ” ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มี
ลักษณะเป็นรูปธรรมน้อย และเป็นสาเหตุให้ “ชายเดียวดายสะดุ้ง ลืมตา” อย่างไรก็ดี หากพิจารณา
อย่างละเอียดจะพบว่า นามวลี “แสงราง ๆ” นี้ ยังมีเค้าความหมายของการก ‘เครื่องมือ’ แฝงอยู่ 
เนื่องจากเป็น “สิ่ง” ที่ท าให้ “ชายเดียวดายสะดุ้ง ลืมตา”  
 มูลเหตุส าคัญประการหนึ่งที่ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีนามวลี “แสงราง ๆ” 
ตามหลังบอกการก ‘สาเหตุ’ นั่นคือ การที่ผู้วิจัยสามารถน าค าว่า “เพราะ” ซึ่งเป็นค าบุพบทที่ใช้บอก
การก ‘สาเหตุ’ โดยเฉพาะ มาแทนที่ค าบุพบท “ด้วย” ได้ ดังตัวอย่าง “ชายเดียวดายสะดุ้ง ลืมตา 
เพราะแสงราง ๆ จากไฟในเตาผิง” 
 เมื่อพิจารณาแนวคิดเรื่องการถ่ายโอนความหมายของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer 
(1991) จะพบว่า ค านามการก ‘เครื่องมือ’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งอยู่ในแวดวงความหมายที่
เป็น “วัตถุ” (รูปธรรม) สามารถถ่ายโอนความหมายไปสู่แวดวงความหมายที่เป็น  “รูปธรรมน้อยกว่า” 
และ “นามธรรม” ได้  
 

 5.1.4 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ลักษณะ’ 
 การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็น
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ลักษณะ’ มีสาเหตุมาจากกลไกการขยายความหมายเชิง        
อุปลักษณ์ ที่ท าให้แวดวงความหมาย “วัตถุ” ขยายไปยังแวดวงความหมาย “คุณสมบัติ/นามธรรม” 
(วัตถุ > คุณสมบัติ/นามธรรม) ดังตัวอย่าง (7) – (9) 
 

 ช่วง 1 สมัยสุโขทัย 
เจ้าเมืองตรอกสลอบ แลแซงุนแผ่ใจรักมักบุญธรรมเป็นขุนผู้ใจดี ชวนลูกเจ้า ลูกขุน
มูนนายไพร่ไทย ทั้งชาวแม่ชาวเจ้าทั้งหลายพิมพ์รูปพระด้วยเหียกด้วยดินได้ หมื่น
พันร้อยแปดอัน 

จารึกวัดบางสนุก 
(กรมศิลปากร, 2527: 24) 

 

(6) 

(7) 
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ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) 
บางคนร้ายย่ิงกว่านั้น แอบหัวเราะในใจ แต่ฉาบพรางด้วยสีหน้าเวทนา 

(เจ้าหงิญ, 2548: 30) 
 

หากคนในครอบครัว โดยเฉพาะพ่อบ้านมีค่านิยมที่ดี ที่ถูกต้อง คนในครอบครัวก็จะ
ด าเนินชีวิตไปด้วยดี 

“ถ้อยแถลง”, สตรีสาร ปีที่ 48 

ฉบับที่ 12, 4/6/2538: 13 
 

 ตัวอย่าง (7) ค านาม “เหียก” และ “ดิน” ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีลักษณะเป็น 
“วัตถุ” และมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ต่อมา (ตัวอย่าง (8)) เมื่อค านามที่
ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ถูกแทนที่ด้วยนามวลี “สีหน้าเวทนา” ซึ่งมีลักษณะเป็นรูปธรรมน้อยกว่า 
(แต่สามารถสังเกตเห็นได้ด้วยตา) ท าให้ความเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ เริ่มกลายไปเป็น
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ลักษณะ’ แทน หากพิจารณาจะเห็นว่า นามวลี “สีหน้าเวทนา” 
ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ในตัวอย่าง (8) “บางคนร้ายยิ่งกว่านั้น แอบหัวเราะในใจ แต่ฉาบพราง
ด้วยสีหน้าเวทนา” สามารถตีความว่า มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ กล่าวคือ 
นามวล ี“สีหน้าเวทนา” ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการฉาบพรางกิริยาที่แอบหัวเราะในใจ หรืออาจตีความ
ว่ามีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ลักษณะ’ กล่าวคือ นามวลี “สีหน้าเวทนา” เป็นลักษณะ
อาการที่แสดงออกเพื่อกลบเกลื่อนกิริยาแอบหัวเราะในใจ ก็ได้  
 ต่อมา เมื่อค านามที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเป็นคุณสมบัติหรือมีความเป็น
นามธรรมสูง ดังเช่นตัวอย่าง (9) “หากคนในครอบครัว โดยเฉพาะพ่อบ้านมีค่านิยมที่ดีที่ถูกต้อง คนใน
ครอบครัวก็จะด าเนินชีวิตไปด้วยดี” เป็นผลให้ความหมายเชิงไวยากรณ์จากที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ ก็
กลายมาเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ลักษณะ’ แทน ในตัวอย่าง (9) นี้ ค ากริยาสภาว
มาลา “ดี” ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ถูกน ามาใช้ขยายลักษณะอาการของกริยาวลี “จะด าเนินชีวิต
ไป” อีกทั้งยังสามารถใช้ค าบุพบท “อย่าง”61

 แทนที่ค าบุพบท “ด้วย” ได้ เป็น “...คนในครอบครัวก็จะ 
ด าเนินชีวิตไปอย่างดี” ค าบุพบท “อย่าง” นี้ พงษ์ศรี เลขะวัฒนะ (2513: 160-161) จัดให้เป็นค า   
บุพบทบอกการก ‘ลักษณะ’ โดยเฉพาะ 
 การขยายขอบเขตความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ ไป
เป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘ลักษณะ’ นี้ สอดคล้องกับแนวคิดของนักภาษาศาสตร์หลายคน 
เช่น Lord (1989), Heine และ Kuteva (2002) เปน็ต้น  

                                                            
61 ข้อสังเกต “กริยาสภาวมาลา” สามารถปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย”, “โดย” และ “อย่าง” ซึ่งบอกการก ‘ลักษณะ’ ได้ (ด้วย 
ดี, โดยดี, อย่างดี) ส่วน “อาการนาม” เช่น ความประมาท, ความเร็ว นั้น สามารถปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” และ “โดย” ซึ่ง
บอกการก ‘ลักษณะ’ แต่ไม่สามารถปรากฏหลังค าบุพบท “อย่าง” ได้ (ด้วยความเต็มใจ, โดยความเต็มใจ, *อย่างความเต็มใจ) 

(8) 

(9) 
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 Lord (1989) ได้แสดงการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “kpὲlú” ซึ่งแปลว่า ‘with’ 
ในภาษา Yoruba (Kwa, Niger-Congo) ว่า เริ่มแรกค าดังกล่าวมีหน้าที่เป็นตัวบ่งชี้ ‘เครื่องมือ’ 
(instrument marker) ดังตัวอย่าง (a) แต่ต่อมาได้กลายไปเป็นตัวบ่งชี้ ‘ลักษณะ’ (manner marker)
ดังตัวอย่าง (b)  
 

(a) ó     gé     ɛrã     kpὲlú     ɔ bɛ. 
  he   cut     meat  with        knife      
  ‘He cut the meat with a knife.’  
แปลว่า   ‘เขาตัดเนื้อด้วยมีด’ (ผู้วิจัย/แปล) 
 

(b) ó    gé    ɛrã     kpὲlú    èsɔ . 
  he  cut   meat  with      care 
  ‘He cut the meat with care.’  
แปลว่า   ‘เขาตัดเนื้อด้วยความระมัดระวัง’ (ผู้วิจัย/แปล) 

(Lord, 1985: 122-123 อ้างถึงใน Heine และ Kuteva: 2002: 181) 
 

 อย่างไรก็ดี Heine และ Kuteva (2002: 87-88, 180-181) ได้แสดงความเห็นว่า ก่อนที่
การก ‘เครื่องมือ’ จะกลายไปเป็นการก ‘ลักษณะ’ นั้น การก ‘เครื่องมือ’ ต้องเคยผ่านการเป็นการก 
‘ผู้ร่วม’ มาก่อน (comitative > instrument > manner) ดังตัวอย่าง (a) – (c) 
 

  (a) Er     kam     mit     seinen     Kindern. 
  he    came   with    his:PL      child:PL 
  ‘He came with his children.’  
แปลว่า   ‘เขามากับ(ด้วย)ลูก ๆ ของเขา’ (ผู้วิจัย/แปล) 
 

(b) Sie       schlug   ihn               mit     dem.  
  3:F:SG   hit        3:M:SG:OBJ   with    DEF:DAT 
  ‘She hit him with her umbrella.’  
แปลว่า   ‘หล่อนตีเขาด้วยร่ม’ (ผู้วิจัย/แปล) 

 

(c) Sie       schlug   ihn               mit   Absicht. 
  3:F:SG   hit        3:M:SG:OBJ   with  purpose 
  ‘She hit him with on purpose.’  

แปลว่า   ‘หล่อนตีเขาด้วยความจงใจ’, ‘หล่อนตีเขาอย่างจงใจ’ (ผู้วิจัย/แปล) 
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  ในตัวอย่าง (a) – (c) ที่แสดงไปข้างต้นนี้ จะเห็นได้ว่า เส้นทางการขยายความหมายเชิง
ไวยากรณ์จากการก ‘ผู้ร่วม’ ไปยังการก ‘เครื่องมือ’ และต่อเนื่องไปเป็นการก ‘ลักษณะ’ น้ี มีความ
เป็นสากล (Heine และ Kuteva, 2002) การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ก็มี
ลักษณะดังที่ว่ามานี้ กล่าวคือ เริ่มแรกค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ได้ขยายความหมายเชิง
ไวยากรณ์ไปเป็นค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ (ดังหัวข้อ 5.1.1) และต่อมาก็ได้ขยาย
ความหมายเชิงไวยากรณม์าเป็นค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ (ดังหัวข้อ 5.1.4) 
 

 ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก
ค านามที่ตามหลังเพิ่มขึ้น 1 การก ได้แก่ ‘บอกเนื้อความ’ ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้การก ‘บอกเนื้อความ’ น้ี 
มีพัฒนาการมาจากการก ‘สาเหต’ุ ที่ปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย  
 

5. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหต’ุ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘บอกเนื้อความ’ 
 

 ส าหรับเส้นทางแสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ในช่วง 2 
สมัยอยุธยา – ธนบุรี สามารถน าเสนอเป็นแผนภูมิได้ ดังนี ้
 
 

           ค าบุพบท “ด้วย” 
 การก ‘ผู้ร่วม’ 

   

  ค าบุพบท “ด้วย”        ค าบุพบท “ด้วย” 
   การก ‘สถานที่’        การก ‘เครื่องมือ’ 
 
                       ค าบุพบท “ด้วย”       ค าบุพบท “ด้วย” 
                    การก ‘ลักษณะ’         การก ‘สาเหต’ุ 
 

     ค าบุพบท “ด้วย”      
                              การก ‘บอกเนื้อความ’    
 
 

แผนภูมิที่ 3: เส้นทางแสดงพัฒนาด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” 
ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุร ี

 

 ต่อไปนี้เป็นการให้รายละเอียดเกี่ยวกับเส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวด
ค าบุพบท “ด้วย” ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ผ่านกลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ ซึ่งมี
เพียงเส้นทางเดียว ดังนี้ 
 
 
 

หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
           ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
หมายถึง ความหมายเชิงไวยากรณ์ที่เพิ่มขึ้นใหม่ 
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 5.1.5 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘บอกเนื้อความ’ 
 ในหัวข้อ 5.1.3 นั้น ผู้วิจัยได้แสดงการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์จากการก ‘เครื่องมือ’ 
ของค าบุพบท “ด้วย” ไปเป็นการก ‘สาเหตุ’ และต่อมาการก ‘สาเหตุ’ ก็ได้พัฒนามาเป็นการก ‘บอก
เนื้อความ’ ในหัวข้อนี ้
 เมื่อพิจารณาค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งแสดงการก ‘สาเหตุ’ จะพบว่า ค านาม
ดังกล่าวอาจปรากฏในลักษณะ “รูปธรรมมาก” เช่น “...จึงตรัสว่าอย่าเป็นห่วงด้วยพี่เลย” (ค าให้การ
ขุนหลวงหาวัด, 2549: 7) หรือ “รูปธรรมน้อย” เช่น “ชายเดียวดายสะดุ้ง ลืมตา ด้วยแสง(ราง ๆ) จาก
ไฟในเตาผิง” (เจ้าหงิญ, 2548: 22) หรือ “นามธรรม” เช่น “เด็กชายให้หน้าแดงและพูดตะกุกตะกัก
ด้วยความอับอาย” (เจ้าหงิญ,2548: 29) ก็ได้ ส่วนค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งแสดงการก 
‘บอกเนื้อความ’ นั้น หากพิจารณาจะพบว่าค านามดังกล่าวจะปรากฏอยู่ในรูปของ “นามธรรม” ที่มี
ลักษณะแสดง “เรื่องราว” ได้เพียงกรณีเดียวเท่านั้น   
 อย่างไรก็ดี แม้การก ‘สาเหตุ’ ของค าบุพบท “ด้วย” จะกลายมาเป็นการก ‘บอกเนื้อความ’ 
แล้ว แต่การก ‘บอกเนื้อความ’ ก็ยังคงเค้าที่แสดงบทบาทสาเหตุอยู่ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
General Treatment of Ulcers. ถ้าผู้ใดเปนแผลด้วยโรคต่าง ๆ นั้น, ถ้ารักษาให้
ล้างช าระด้วยน้ าฃ่าศบู่เสียทุกวัน ๆ ก่อน, จึ่งเอาน้ ายาฌะที่บอกไว้นี้, ฌะจึ่งจะต้อง
ด้วยโรค. แล้วให้กินยาถ่ายให้บ่อย ๆ, และอดของแสลงคือเนื้อสดเนื้อเคม, แล
มะพร้าวแลของที่ประกอบเปนน้ ามันมากนั้น, อย่ากินเลย. กะปิก็แสลงนัก. อนึ่งสุรา
ก็ยิง่แสลงกว่าของทั้งปวง, ถึงเปนโรคก็ดี, มิเปนก็ดี, สุรานี้ร้ายนักหนาอย่ากินเลย.  

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 8) 
 

 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 
บัดนี้ทรงพระราชด าริร าคาญขึ้นอีกอย่างหนึ่ง ด้วยการหวีผมมหาดไทยของ
ข้าราชการฝ่ายหน้า 

(ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2504: 154) 
 

เมืองนี้เปนเมืองปรากฏชื่อเสียงด้วยเรื่องน้ าหอมอิกอย่างหนึ่ง ซึ่งเรียกว่า โอเดอโก
ลอน 

(ไกลบ้าน เล่ม 3, 2545: 70) 
 

ตัวอย่าง (10) นามวลี “โรคต่าง ๆ” ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีการกแสดง ‘สาเหตุ’ และ
ปรากฏอยู่ในลักษณะของ “นามธรรม” ซึ่งเป็น “สิ่ง” ที่ท าให้ผู้ใดผู้หนึ่ง “เป็นแผล” ส่วนตัวอย่าง (11) 
และ (12) นั้น จะเห็นว่า ทั้งนามวลี “การหวีผมมหาดไทยของข้าราชการฝ่ายหน้า” และนามวลี “เรื่อง
น้ าหอมอิกอย่างหนึ่ง” (ตามล าดับ) ต่างก็มีลักษณะเป็น “เรื่องราว” (แต่ยังคงหลงเหลือเค้าความหมาย

(10) 

(11) 

(12) 
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บางประการที่แสดงบทบาทสาเหตุอยู่) กล่าวคือ ตัวอย่าง (11) นามวลี “การหวีผมมหาดไทยของ
ข้าราชการฝ่ายหน้า” เป็นเรื่องราวที่ส่งผลให้ผู้ถูกกล่าวถึง “ทรงพระราชด าริร าคาญขึ้น” ขณะที่
ตัวอย่าง (12) นามวลี “เรื่องน้ าหอมอิกอย่างหนึ่ง” ก็เป็นเรื่องราวที่ส่งผลให้ “เมืองนี้เปนเมืองปรากฏ
ชื่อเสียง”  
 การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” จากการก ‘สาเหตุ’ ไปยังการก 
‘บอกเนื้อความ’ นี้ ผู้วิจัยพิจารณาจากปัจจัยส าคัญ 2 ปัจจัย ได้แก่ 1. ข้อมูลเชิงประวัติ ที่แสดงว่า
การก ‘สาเหตุ’ ของค าบุพบท “ด้วย” เกิดขึ้นก่อนการก ‘บอกเนื้อความ’ และ 2. การถ่ายโอน
ความหมายเชิงอุปลักษณ์จากการก ‘สาเหตุ’ ของค าบุพบท “ด้วย” ที่มีลักษณะเป็น “สิ่ง” ไปเป็น 
การก ‘บอกเนื้อความ’ ที่มีลักษณะเป็น “เรื่องราว” 
  

 ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังเพิ่มขึ้นอีก 3 การก ได้แก่ ‘ผู้ท า’, ‘แหล่งเดิม’ และ ‘วิธีการ’ 
อย่างไรก็ดี เมื่อผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลเชิงประวัติ และพิจารณาจาก “กลไกการขยายความหมายเชิง   
อุปลักษณ์” ตามแนวคิดของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) ท าให้ผู้วิจัยสามารถแสดง
เส้นทางพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ได้มากถึง 3 เส้นทาง ดังนี ้
 

6. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘วิธีการ’ 
7. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ท า’ 
8. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ท า’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘แหล่งเดิม’ 

 

 ส าหรับเส้นทางแสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ในช่วง 3 
สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 สามารถน าเสนอเป็นแผนภูมิได้ ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



150 
 

 
                                                          ค าบุพบท “ด้วย” 
                                                              การก ‘ผู้ร่วม’ 
    

 ค าบุพบท “ด้วย” ค าบุพบท “ด้วย” 
  การก ‘สถานที’่ การก ‘เครื่องมือ’ 
 

                                     ค าบุพบท “ด้วย”        ค าบุพบท “ด้วย”    
                                  การก ‘ลักษณะ’          การก ‘สาเหตุ’ 
 

      ค าบุพบท “ด้วย”         
  ค าบุพบท “ด้วย”                                การก ‘บอกเนื้อความ’           ค าบุพบท “ด้วย”  
   การก ‘วิธีการ’                                  การก ‘ผู้ท า’ 
                        
                                    ค าบุพบท “ด้วย”           
                                                       การก ‘แหล่งเดิม’ 

 
 
 

 
แผนภูมิที่ 4: เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” 

ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
 

 ต่อไปนี้เป็นการให้รายละเอียดเกี่ยวกับเส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวด
ค าบุพบท “ด้วย” ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ผ่านกลไกการขยาย
ความหมายเชิงอุปลักษณ์ ซึ่งมีทั้งหมด 3 เส้นทาง ดังนี ้
 

 5.1.6 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘วิธีการ’  
 การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็น  
ค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘วิธีการ’ นั้น มีความเกี่ยวข้องกับกลไกการขยายความหมายเชิง     
อุปลักษณ์  และสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องการถ่ายโอนความหมายของ Heine, Claudi และ 
Hünnemeyer (1991) กล่าวคือ ค านามการก ‘เครื่องมือ’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งอยู่ในแวด
วงความหมาย “วัตถุ” ได้ถ่ายโอนความหมายไปสู่ค านามการก ‘วิธีการ’ ซึ่งอยู่ในแวดวงความหมายที่
เป็น “กิจกรรม” หรือ“กระบวนการ” ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
  

 ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี 
แล้วปูแผ่นทองเขียนรูปราชสีห์ด้วยชาดหรคุณปกบนผ้าขาว 

 (ต าราธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา, 2493: 51) 
 
 

(13) 

หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
           ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
           ที่ไม่เป็นไปตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
หมายถึง ความหมายเชิงไวยากรณ์ที่เพิ่มขึ้นใหม่ 
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 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
“ถ้าหญิงใดดุจดังอ าแดงอูนี้ก็ดี ผัวรู้ด้วยประการใด ๆ พิจารณาเปนสัจไซ้ ท่านให้

ผจาน 
หญิง
ชาย

    นั้นด้วยไถนา ส่วนหญิงอันร้ายให้เอาเฉลวปะหน้าทัดดอกฉบาแดง

ทังสองหู ร้อยดอกฉบาแดงเปนมาไลยไส่ 
ศีศะ
ฅอ

     แล้วให้เอาหญิงนั้นเข้าเทียมแอก

ข้างหนึ่ง ชายชู้เทียมแอกข้างหนึ่งผจานด้วยไถนา 3 วัน” 
(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 558) 

 

 ในตัวอย่าง (13) ค านาม “ชาดหรคุณ” 62 ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ และถูกน าไปใช้ “เขียนรูปราชสีห์” จะเห็นได้ว่าค านาม “ชาด
หรคุณ” นี้ มีลักษณะเป็น “วัตถุ” แตกต่างจากค ากริยาสภาวมาลา “ไถนา” ที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” ในตัวอย่าง (14) ซึ่งมีลักษณะเป็น “กิจกรรม”  
 อย่างไรก็ดี แม้ค ากริยาสภาวมาลา “ไถนา” จะมีลักษณะเป็น “กิจกรรม” แต่ค าดังกล่าวก็
ยังคงมีเค้าของเครื่องมืออยู่ กล่าวคือ “การไถนา” ถูกใช้เสมือนเป็นเครื่องมือในการ “ผจานผู้กระท า
ผิด” แต่เพราะค ากริยาสภาวมาลา “ไถนา” อยู่ต่างแวดวงความหมายกับค านาม “ชาดหรคุณ” ใน
ตัวอย่าง (13) ผู้วิจัยจึงตัดสินให้ค ากริยาสภาวมาลา “ไถนา” มีการกแสดง ‘วิธีการ’ และขยาย
ความหมายเชิงไวยากรณ์มาจากการก ‘เครื่องมือ’ ที่เป็น “วัตถุ” ตามแนวคิดเรื่องการถ่ายโอน
ความหมายของ Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991)   
 หากพิจารณาช่วงสมัยประกอบ จะพบว่า ค านามการก ‘เครื่องมือ’ ที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” ปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย แต่ค านามการก ‘วิธีการ’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” 
นี้ เพิ่งปรากฏใช้ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ข้อมูลเชิงประวัติดังกล่าวเป็นข้อ
ยืนยันประการหน่ึงว่าการก ‘วิธีการ’ ถูกถ่ายโอนความหมายมาจากการก ‘เครื่องมือ’ 
 

 5.1.7 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ท า’ 
 ดังที่ได้กล่าวแล้วว่า ค านามการก ‘เครื่องมือ’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” นั้น ปรากฏใช้มา
ตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย อีกทั้งค านามดังกล่าวมักปรากฏอยู่ในรูปของ “วัตถุ” หรือ อวัยวะส่วนใด
ส่วนหนึ่งในร่างกาย ดังเช่นตัวอย่าง (15) อย่างไรก็ดี หากค านาม “วัตถุ” หรือ “อวัยวะ” สามารถ
แสดงบทบาทเป็นผู้ท ากริยาได้ด้วยตนเอง จะส่งผลให้ค านามซึ่งมีการก ‘เครื่องมือ’ เริ่มเกิดกลายไป
เป็นการก ‘ผู้ท า’ ในโครงสร้างประโยคแบบกรรมวาจก (passive construction) ดังตัวอย่าง (16) จน
ท้ายสุด เมื่อค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” กลายไปเป็น “สิ่งมีชีวิต” เช่น มนุษย์ สัตว์ เป็นต้น 

                                                            
62 ชาดหรคุณ คือ ชาดประสมกับปรอทและก ามะถันเพื่อจะให้ชาดจับแน่นกับเนื้อทองดุจกะไหล่และเพื่อจะให้สุก (พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 359) 

(14) 
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และเป็นผู้กระท ากริยาในประโยค จะท าให้ค านามดังกล่าวเกิดกลายไปเป็นค านามแสดงการก ‘ผู้ท า’ 
อย่างสมบูรณ์ ดังตัวอย่าง (17)  
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 

๏๒๓ มาตราหนึ่ง วิวาทชกตีทุบถองตบบิดข่วนด้วยมือก็ดี เอา 
ถุง
ผ้า    ฟาดตีท่านก็ดี

แลผลักไสท่านให้กะทบกะเบื้อง ไม้หนามอิดสินลาแลงก็ดี ประการเท่านี้ให้ไหม
เสมอศักด์มือ 

 (กฎหมายตราสามดวง เล่ม 1, 2550: 238) 
 

ถ้าแลหวัวใจปิดรัดเข้าให้โลหิตออกด้วยล าพังตัวของตัวเองนั้น, โลหิตก็จะไม่ทราบ
ซ่านไปทั่วทั้งกายได้. เหตุฉนั้นคลองโลหิตนั้นจึ่งพลอยรัดเข้าด้วยพร้อมกับหวัวใจ 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 54) 
 

 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 
พระเจ้าแผ่นดินจีนก็ทรงพระราชสาส์นด้วยพระองค์เอง 

(ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2504: 161) 
 

 ในตัวอย่าง (15) จะเห็นว่า ค านาม “มือ” (อวัยวะ) ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีการกแสดง 
‘เครื่องมือ’ ซึ่งถูกประธานของประโยค (เจ้าของอวัยวะ) น าไปใช้ท ากริยา “ชกตีทุบถองตบบิดข่วน” 
ต่อมา (ตัวอย่าง 16) เมื่อค านาม “วัตถุ” หรือ “อวัยวะ” สามารถแสดงบทบาทเป็นผู้ท ากริยาได้ด้วย
ตนเอง ดังประโยค “...ปิดรัดเข้าให้โลหิตออกด้วยล าพังตัวของตัวเอง” (“ล าพังตัวของตัวเอง” แทน 
“หัววใจ”) จะส่งผลให้ค านามซึ่งมีการก ‘เครื่องมือ’ เริ่มเกิดกลายไปเป็นค านามการก ‘ผู้ท า’ กระทั่ง
ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” เปลี่ยนจาก “อวัยวะ” ไปเป็น “มนุษย์” ดังตัวอย่าง (17) ที่ค าว่า 
“พระองค์” (แทนค านาม “พระเจ้าแผ่นดินจีน”) ท ากริยา “ทรงพระราชสาส์น” จะส่งผลให้ค านาม
การก ‘เครื่องมือ’ เกิดกลายไปเป็นการก ‘ผู้ท า’ อย่างสมบูรณ ์
 อย่างไรก็ดี แม้ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” จะเกิดการกลายจากการก ‘เครื่องมือ’ ไป
เป็นการก ‘ผู้ท า’ แต่ค านามการก ‘ผู้ท า’ ก็ยังคงเค้าความหมายบางประการของการก ‘เครื่องมือ’ ไว้ 
หากพิจารณาตัวอย่าง (16) และ (17) จะพบว่า ทั้ง “ตัวของตัวเอง” และ “พระองค์” ต่างมีลักษณะ
เป็นเสมือนเครื่องมือซึ่งถูกใช้ท าเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่ง นอกจากนี้ พงษ์ศรี เลขะวัฒนะ (2513) 
ยังได้กล่าวว่า ค าบุพบท ที่บอกการก ‘ผู้ท า’ และบอกการก ‘เครื่องมือ’ ต่างมีนัยยะที่แสดงบทบาท
สาเหตุได้เหมือนกันอีกด้วย 
 อย่างไรก็ดี นักภาษาศาสตร์ส่วนหนึ่ง อาทิ Corne (1977: 71), Heine และ Kuteva (2002: 
79) ต่างเห็นพ้องกันว่า ค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ท า’ ในโครงสร้างประโยคแบบกรรมวาจกนั้น ถูกถ่าย
โอนความหมายมาจากค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ดังเช่นในภาษา Swahili (Bantu, Niger-Congo) 

(15) 

(16) 

(17) 
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ที่ค าบุพบท “na” ซึ่งบอกการก ‘ผู้ร่วม’ แปลว่า ‘with’ (ตัวอย่าง (a)) ได้กลายไปเป็นตัวบ่งชี้ ‘ผู้ท า’ 
ในโครงสร้างประโยคแบบกรรมวาจก (ตัวอย่าง (b)) ดังนี้ 
 

 (a) a-  li-   ondoka        na      mke-we. 
  C1-PAST-leave       with     wife-his 
     ‘He left (together) with his wife.’  
แปลว่า   ‘เขาออกไปพร้อมกับ(ด้วย)ภรรยาของเขา’ (ผู้วิจัย/แปล) 
 

(b) a- li-   it- wa             na     mke-we. 
  C1-PAST-call-Pass    with    wife-his 

      ‘He was called by his wife.’  
แปลว่า   ‘เขาถูกเรียกโดยภรรยาของเขาเอง’ (ผู้วิจัย/แปล) 

(Heine และ Kuteva, 2002: 79) 
 

 แต่ Haspelmath63 อ้างถึงใน Heine และ Kuteva (2002: 80) กลับแสดงความเห็นว่า 
ระหว่างการกลายจากค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ท า’ นั้น จะต้อง
ผ่านขั้นตอนการกลายเป็นค าบุพบท บอกการก ‘เครื่องมือ’ ก่อน (comitative > instrument > 
agent) 
 แนวคิดของ Haspelmath สอดคล้องกับงานวิจัยนี้ กล่าวคือ เริ่มแรกค าบุพบท “ด้วย”  
บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ได้ขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ไปเป็นค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
(ดังหัวข้อ 5.1.1) และต่อมาก็ได้ขยายความหมายเชิงไวยากรณ์มาเป็นค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘ผู้ท า’ (ดังหัวข้อ 5.1.7)  
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมา พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ นั้น ปรากฏขึ้น
ครั้งแรกในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 และปรากฏใช้เรื่อยมาจนถึงสมัย
ปัจจุบัน อย่างไรก็ดี ค านามหรือนามวลีการก ‘ผู้ท า’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มักเป็นค าว่า “ตน”, 
“ตนเอง”, “ตัวเอง”, “ตัวเขาเอง”, “ตัวคุณเอง”, “ตัวเธอเอง” และ“ตัวพวกคุณเอง” นอกเหนือจาก
ค าเหล่านี้แล้ว ผู้ใช้ภาษาไทยจะใช้ค าบุพบท “โดย” น าหน้าค านามอื่น ๆ เพื่อบอกการก ‘ผู้ท า’ 
 การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” จากการก ‘เครื่องมือ’ ไปยังการก 
‘ผู้ท า’ นี้ ผู้วิจัยพิจารณาจากข้อมูลเชิงประวัติที่แสดงว่าการก ‘เครื่องมือ’ ของค าบุพบท “ด้วย” 
เกิดขึ้นก่อนการก ‘ผู้ท า’ ส่วนการถ่ายโอนความหมายเชิงอุปลักษณ์จากการก ‘เครื่องมือ’ ของ      

                                                            
63 Haspelmath มิได้ยกตัวอย่างภาษาที่มีการถ่ายโอนความหมายจากค าบุพบท บอกการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็นค าบุพบท       
บอกการก ‘ผู้ท า’ เพียงแต่เสนอแนะว่า “เส้นทางดังกล่าว (instrument > agent) ควรมีผู้ศึกษาต่อไป” (Heine และ Kuteva, 
2002: 80) 
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ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีลักษณะเป็น “วัตถุ” ไปเป็นการก ‘ผู้ท า’ ที่มีลักษณะเป็น “มนุษย์” (วัตถุ > 
มนุษย์) นั้น ไม่เป็นไปตามแนวคิด Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) 
 

 5.1.8 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ท า’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘แหล่งเดิม’ 
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมา พบว่า การก ‘ผู้ท า’ และการก ‘แหล่งเดิม’ ของค าบุพบท 
“ด้วย” ต่างก็ปรากฏขึ้นครั้งแรกในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ดังนั้น 
การศึกษาเส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์จากการก ‘ผู้ท า’ ไปยังการก ‘แหล่งเดิม’ ของ  
ค าบุพบท “ด้วย” จึงต้องอาศัย “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” ตามแนวคิดของ Heine, 
Claudi และ Hünnemeyer (1991) เข้ามาร่วมพิจารณา (มนุษย์ > พื้นที่) 
 โดยทั่วไปแล้ว ค านามหรือนามวลีแสดงการก ‘ผู้ท า’ ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” นั้น มักมี
ลักษณะเป็น “สิ่งมีชีวิต” ดังตัวอย่าง (17) “พระเจ้าแผ่นดินจีนก็ทรงพระราชสาส์นด้วยพระองค์(เอง)” 
ส่วนค านามการก ‘แหล่งเดิม’ ที่ตามหลังค าบุพบทมักมีลักษณะเป็น “สถานที่” เช่น “หล่อนเพิ่งกลับ
จากตลาด” อย่างไรก็ดี Longacre (1976: 23-37) อ้างถึงใน ภาณุ สังขะวร (2527: 19) กล่าวถึง 
ค านามซึ่งมีการก ‘แหล่งเดิม’ ว่า สามารถปรากฏอยู่ในลักษณะของสิ่งมีชีวิต เช่น มนุษย์ ได้ แต่ค านาม
ดังกล่าวต้องมี นัยยะแสดงแหล่งก าเนิด เป็นที่มา หรือเป็นเจ้าของในการมอบ การให้ และการ
แลกเปลี่ยน เช่น “น้องขโมยหนังสือจากพี”่ เป็นต้น (ภาณุ สังขะวร, 2525: 103)  
 ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งสามารถแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘แหล่งเดิม’ ได้ ดังตัวอย่าง (18)   
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
แลลักษณบุตรอันจะได้ทรัพยมรดกนั้น คือบุตรอันเกิดด้วยภิริยาสูฃอแลภิริยา
พระราชทาน 1 เกิดด้วยอนุภิริยา 1 เกิดด้วยทาษีภิริยา 1 ...แลบุตร 6 จ าพวกนี้
ควรจะได้ส่วนแบ่งปันทรัพยมรดกแห่งบิดามานดา 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 378) 
 

 ในตัวอย่าง (18) จะเห็นว่า ทั้งนามวลี “ภิริยาสูฃอแลภิริยาพระราชทาน”, “อนุภิริยา” และ 
“ทาษีภิริยา” ที่อยู่หลังค าบุพบท “ด้วย” ต่างก็มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ท า’ ให้ “บุตร
เกิด” ได้ ในทางตรงกันข้าม เราอาจตีความให้นามวลี “ภิริยาสูฃอแลภิริยาพระราชทาน”, “อนุภิริยา” 
และ “ทาษีภิริยา” มีนัยยะแสดง “พื้นที”่ ซึ่งเป็นแหล่งก าเนิดของบุตรได้เช่นกัน ปรากฏการณ์ดังกล่าว
น้ี สะท้อนให้เห็นถึงช่วงระยะเวลาการเปลี่ยนผ่านจากความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ท า’ ไป
เป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ของค าบุพบท “ด้วย” อย่างไรก็ดี เส้นทางการ
เปลี่ยนแปลงจากการก ‘ผู้ท า’ ไปยังการก ‘แหล่งเดิม’ สิ้นสุดลงเพียงขั้นตอนนี้ (ระหว่างเปลี่ยนแปลง
จากการก ‘ผู้ท า’ > การก ‘แหล่งเดิม’) ทั้งนี้เนื่องจากผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างประโยคใด ๆ ที่แสดงว่า

(18) 
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ค านามซึ่งปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายแสดงพื้นที่ หรือบอกการก ‘แหล่งเดิม’ ได้โดย
ปราศบทบาทของการก ‘ผู้ท า’ 
 ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ของค าบุพบท “ด้วย” นี้ เกิดขึ้นและสิ้นสุด
ลงในช่วงสมัยเดียวกัน นั่นคือ ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ขณะที่ความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ท า’ ยังคงปรากฏใช้อยู่จวบจนสมัยปัจจุบัน 
 

 กล่าวโดยสรุป เมื่อผู้วิจัยน า “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” ตามแนวคิดของ 
Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) มาวิเคราะห์หาเส้นทางการขยายความหมายเชิง
ไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” มี
เส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์มากถึง 4 เส้นทาง ได้แก่ 5.1.1 ค าบุพบท “ด้วย” การก   
‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ 5.1.2 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท 
“ด้วย” การก ‘สถานที่’ 5.1.3 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก 
‘สาเหต’ุ และ 5.1.4 ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ลักษณะ’  
 ต่อมาในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังเพ่ิมขึ้นอีก 1 การก นั่นคือ การก ‘บอกเนื้อความ’ และเมื่อผู้วิจัย
น ากลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์มาวิเคราะห์เพื่อหาต้นทางของความหมายดังกล่าว ผู้วิจัย
พบว่า 5.1.5 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ซึ่งปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ได้เกิด
กลายมาเป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ 
 เมื่อเข้าสู่ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังเพิ่มขึ้นอีก 3 การก ได้แก่ การก ‘ผู้ท า’, ‘แหล่ง
เดิม’ และ ‘วิธีการ’ เมื่อผู้วิจัยน ากลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์มาวิเคราะห์เพื่อหาต้นทาง
ของความหมายดังกล่าว ผู้วิจัยพบว่า 5.1.6 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ ซึ่งปรากฏใช้มา
ตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ได้เกิดกลายมาเป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘วิธีการ’ 5.1.7 ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ ได้กลายไปเป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘ผู้ท า’ (วัตถุ > มนุษย์)64 
และ 5.1.8 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ ได้กลายไปเป็นค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘แหล่ง
เดิม’  
 เส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” สิ้นสุดลงในช่วง 3 
(สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3) ทั้งนี้เนื่องจากในช่วง 4 (สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – 
รัชกาลที่ 5) ถึงช่วง 6 (สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9) ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” 
ลดลงอย่างต่อเนื่อง  

                                                            
64 การถ่ายโอนความหมายเชิงอุปลักษณ์จากแวดวงความหมาย “วัตถุ” ไปยังแวดวงความหมาย “มนุษย์” เป็นการถ่ายโอน
ความหมายแบบย้อนทิศทาง 
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 ส าหรับ “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” ที่ผู้วิจัยได้น ามาใช้วิเคราะห์การขยาย
ความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” นั้น Bybee, Perkins และ Pagliuca (1994: 
297) ถือว่า กลไกดังกล่าวเป็นกลไกแรกสุด ที่ท าให้ค าใดค าหนึ่งเกิดกลายไปเป็นค าที่มีความเป็น
ไวยากรณ์มากขึ้น  
 นอกจาก กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ จะสามารถน ามาใช้ศึกษาพัฒนาการทางด้าน
ความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” แล้ว กระบวนการดังกล่าวยังสามารถน ามาใช้
ศึกษาการเปลี่ยนแปลงความหมายเชิงไวยากรณ์ระหว่างหมวดค า รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงทางด้าน
ต าแหน่ง และ หน้าที ่ของค าในระบบวากยสัมพันธ์ได้อีกด้วย  
 

5.2 พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
 เมื่อพิจารณาหมวดค าของค า “ด้วย” ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ผู้วิจัยพบว่าปรากฏได้ 2 หมวด
ค า คือ 1. หมวดค าบุพบท และ 2. หมวดค าเชื่อมนาม ด้วยเหตุนี้ท าให้ผู้วิจัยไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่า
หมวดค าใดเกิดขึ้นก่อนหรือหลัง แต่โดยทั่วไปแล้ว นักภาษาส่วนหนึ่งจัดให้ค าบุพบท บอกการก      
‘ผู้ร่วม’ ของภาษาต่าง ๆ ซึ่งมีความหมายว่า ‘with’ เกิดขึ้นก่อน จากนั้นจึงค่อยพัฒนาไปเป็นค าเชื่อม
นาม ซึ่งมีความหมาย ‘and’ (“with” (comitative preposition) > “and” (NP-coordinating 
conjunction)) 
 Ma Newman (1990: 10) กล่าวว่า ในภาษา Hausa (Chadic, Afroasiatic) ค า “dá” 
(แปลว่า ‘with’) ได้พัฒนาจากค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นค าเชื่อมนาม ‘and’ หรือในภาษา 
Ewe (Kwa, Niger-Congo) ที่ค า “kplé”(แปลว่า ‘with’) ได้พัฒนาจากค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
ดังตัวอย่าง (a) ไปเป็นค าเชื่อมนาม ‘and’ ดังตัวอย่าง (b)    
 

(a) é-      yi          kplé     wo. 
  3:SG-go           with     2:SG:OBJ 
  ‘She went with you.’  
แปลว่า   ‘เธอไปกับ(ด้วย)คุณ’ (ผู้วิจัย/แปล) 
 

(b) Kofí   kplé   Kosí     vá      égbe. 
Kofi   and    Kosi     come  today 
‘Kofi and Kosi came today.’  

แปลว่า   ‘โคฟีและโคซมีาวันนี้’ (ผู้วิจัย/แปล) 
(Heine และ Kuteva, 2002: 80) 

 

 พัฒนาการของค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ (with) ที่กลายไปเป็นค าเชื่อมนาม (and) น้ี 
สามารถน ามาใช้วิเคราะห์หาทิศทางและพัฒนาการของค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบท และหมวด
ค าเชื่อมนาม (ซึ่งปรากฏใช้พร้อมกันในช่วง 1 สมัยสุโขทัย) ว่าหมวดค าใดมาก่อนกัน ทั้งนี้เนื่องจาก  
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ค าบุพบท “ด้วย” ในอดีต มีความหมายว่า ‘with’ เช่นเดียวกับค าบุพบทในภาษาอื่น ๆ ที่ผู้วิจัยได้
ยกตัวอย่างไปก่อนหน้า ขณะที่ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ในอดีต ก็มีความหมายว่า ‘and’ เช่นกัน ดังนั้น 
หากพิจารณาพัฒนาการระหว่างค าบุพบท “ด้วย” กับค าเชื่อมนาม “ด้วย” แล้ว จะวิเคราะห์ได้ว่า   
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ กลายไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’ (ค า
บุพบท “ด้วย” > ค าเช่ือมนาม “ด้วย”) 
 ต่อมาในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ผู้วิจัยพบว่าหมวดค าของค า “ด้วย” ปรากฏเพิ่มขึ้นอีก 
2 หมวดค า ได้แก่ 1. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ 2. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ อย่างไรก็ดี ในช่วงสมัยนี้
ผู้วิจัยไม่พบหมวดค าเชื่อมนาม “ด้วย” ในข้อมูลตัวอย่าง ดังนั้น สมัยอยุธยา – ธนบุรี หมวดค าของ 
ค า “ด้วย” จึงปรากฏเพียง 3 หมวดค า คือ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ        
3. หมวดค าเช่ือมอนุพากย์  
 ในช่วงสมัยนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งปรากฏใช้มาตั้งแต่
ช่วง 1 สมัยสุโขทัย พัฒนาไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ที่เพิ่งปรากฏใช้ใน  
ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี อย่างไรก็ดี เส้นทางแสดงพัฒนาการเส้นทางนี้ไม่เป็นไปตามแนวคิด 
“การกลายเป็นค าไวยากรณ์” ของ Heine และ Kuteva (2007: 111) เนื่องจากมีลักษณะการเกิด
แบบ “ย้อนทิศทาง” (ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” < ค าบุพบท “ด้วย”) กล่าวคือ ค าที่มีระดับความเป็น
ไวยากรณ์มาก (ค าบุพบท “ด้วย”) ได้เกิดกลายไปเป็น ค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อย (ค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย”) ดังนั้น ผู้วิจัยจะน าเสนอเส้นทางแสดงพัฒนาการดังกล่าวในหัวข้อ 5.3 กระบวนการ
เกิดค าใหม่ของค า “ด้วย” ส่วนพัฒนาการของค า “ด้วย” อีกเส้นทางหนึ่งที่พบในช่วงสมัยนี้ คือ    
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ซึ่งปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย กลายไปเป็นค าเชื่อม
อนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ ที่เพิ่งปรากฏใช้ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี (ค าบุพบท “ด้วย” > 
ค าเช่ือมอนุพากย์ “ด้วย”)  
 เมื่อเข้าสู่ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 –รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยพบหมวดค าของค า “ด้วย” 
เพิ่มอีก 1 หมวดค า ได้แก่ หมวดค าลงท้าย อีกทั้งในช่วงสมัยนี้ผู้วิจัยยังพบ “หมวดค าเชื่อมนาม” ที่ไม่
ปรากฏในข้อมูลของผู้วิจัยสมัยอยุธยา – ธนบุรี (ช่วง 2) ดังนั้นในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 
– รัชกาลที่ 3 นี้ หมวดค าของค า “ด้วย” จึงปรากฏมากถึง 5 หมวดค า ได้แก่ 1. หมวดค าบุพบท,    
2. หมวดค าเช่ือมนาม, 3. หมวดค ากริยาวิเศษณ์, 4. หมวดค าเช่ือมอนุพากย์ และ 5. หมวดค าลงท้าย  
 เส้นทางแสดงพัฒนาการของค า “ด้วย” เส้นทางหนึ่งที่พบในช่วงสมัยนี้ คือ ค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ซึ่งปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี กลายไปเป็นค าลงท้าย 
“ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ ที่เพิ่งปรากฏใช้ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
(ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” > ค าลงท้าย “ด้วย”) 
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 เส้นทางแสดงพัฒนาทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
สิ้นสุดลงเพียงช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ทั้งนี้เนื่องจากช่วง 4 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 หมวดค าของค า “ด้วย” ลดลง 1 หมวดค า นั่นคือ หมวด
ค าเช่ือมนาม เหลือ 4 หมวดค า ได้แก่ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค ากริยาวิเศษณ์, 3. หมวดค าเชื่อม
อนุพากย์ และ 4. หมวดค าลงท้าย ซึ่งปรากฏใช้เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน (ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ 
รัชกาลที่ 9) 
 เมื่อวิเคราะห์พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
ตั้งแต่ช่วงที่ 1 สมัยสุโขทัย จนถึงช่วงที่ 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยสามารถ
แสดงเป็นแผนภูมิได้ดังนี ้
 

              ค าบุพบท “ด้วย”  
 

        ค าเชื่อมนาม “ด้วย” 
 

       ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย”       ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
 

             ค าลงท้าย “ด้วย” 
 
 
 
 
 

แผนภูมิที่ 5: แสดงพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
ตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสโุขทัย – ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 

 

 ในแผนภูมิ 5 เส้นทางการกลายจากหมวดค าบุพบท “ด้วย” ไปยังหมวดค าเชื่อมนาม “ด้วย” 
นั้น เป็นเส้นทางแรกสุด ผู้วิจัยสามารถน ากลไกต่าง ๆ ทั้งทางอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของ
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์มาใช้เพ่ืออธิบายให้เห็นถึงมูลเหตุของการเปลี่ยนแปลงได้ ดังนี้   
 

 5.2.1 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ > ค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อย
ตาม’ 
 ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ นี้ ปรากฏใช้มาตั้งแต่    
ช่วง 1 สมัยสุโขทัย และสิ้นสุดลงในช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 อย่างไรก็ดี 
หากพิจารณารูปแบบความสัมพันธ์ระหว่างค านามที่เป็นผู้ร่วม (ตามหลังค าบุพบท “ด้วย”) กับค านาม
ที่เป็นผู้ท ากริยาในประโยค จะพบว่ามีรูปแบบความสัมพันธ์กัน 2 รูปแบบ คือ 1. เป็นการกระท าต่อ
กัน และ 2. เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง 

(ช่วง 1) 

(ช่วง 2)  

(ช่วง3) 

หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
           ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
           ที่ไม่เป็นไปตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
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 ส่วนค าเชื่อมนาม “ด้วย” ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ แม้จะปรากฏ
ใช้ในสมัยเดียวกับค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘ผู้ร่วม’ แต่ก็สิ้นสุดการใช้เพียงช่วง 3 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3  
 อย่างไรก็ตาม หากน ากลไกทางด้านอรรถศาสตร์ของกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
อาทิ การคงเค้าความหมายเดิม มาอธิบายถึงปรากฏการณ์ที่เกดิขึ้น เมื่อค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘ผู้ร่วม’ ได้กลายไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’ ก็จะท าให้เห็นการคงเค้า
ความหมายบางประการของค าบุพบท “ด้วย” ไว้ในค าเชื่อมนาม “ด้วย” ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  
 

  5.2.1.1 การคงเค้าความหมายเดิม 
  ในบทที่ 4 จะเห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกค านาม
ที่ตามหลังได้มากถึง 9 การก หนึ่งในนั้นคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ซึ่งเมื่อกลาย
ไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” แล้ว ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ น้ี จะถูกถ่ายเทไปยัง
ค าเชื่อมนาม “ด้วย” เป็นผลให้ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ยังคงรักษาเค้าความหมายเดิมของค าบุพบท 
“ด้วย” ไว้ได้ ดังตัวอย่าง (19) – (21) 
 

 ช่วง 1 สมัยสุโขทัย: ค าบุพบท “ด้วย” 
กูต่อช้างด้วยขุนสามชน 

ด้วย [+บุพบท] +[__มนุษย]์ 
  ขุนสามชน [+นาม +มนุษย์] 

จารึกพ่อขุนรามค าแหง 
(กรมศิลปากร, 2527: 8) 

 

พระองค์ท่านเสด็จในก าแพงเพชรบุรีศรีวิมลาสน์ ด้วยพระราชศฤงคารบริพารพล
และจตุรงคนิกร 
  ด้วย [+บุพบท] +[__มนุษย]์ 
  พระราชศฤงคารบริพารพลและจัตุรงคนิกร [+นามวลี +มนุษย]์ 

จารึกกฎหมายลักษณะโจร 
(กรมศิลปากร, 2527: 156) 

 

 ช่วง 1 สมัยสุโขทัย: ค าเชื่อมนาม “ด้วย”  
แล้วจึงอัญเชิญมหาสามีสังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลายขึ้นเมือเถิงราช
มนเทียร 
  มหาสามีสังฆราช [+นาม +มนุษย์] 
  ด้วย [+เชื่อมนาม] +[มนุษย_์_มนุษย]์ 
  เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย [+นามวลี +มนุษย]์ 

จารึกวัดป่ามะม่วง 
(กรมศิลปากร, 2527: 49-50) 

(19) 

(20) 

(21) 
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 ตัวอย่าง (19) และ (20) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏอยู่หน้าหน่วยนาม (มนุษย์) ได้แก่ “ขุน
สามชน” และ “พระราชศฤงคารบริพารพลและจตุรงคนิกร” (ตามล าดับ) เพื่อบอกการก ‘ผู้ร่วม’ ที่
ร่วมท ากริยากับค าสรรพนาม (มนุษย์) ได้แก่ “กู” และ “พระองค์ท่าน” (ตามล าดับ) อย่างไรก็ตาม 
ความสัมพันธ์ระหว่างค าสรรพนาม ซึ่งท าหน้าที่ประธานของประโยคกับนามวลีผู้ร่วมในตัวอย่าง (19) 
นั้น มีลักษณะความสัมพันธ์แบบ “reciprocal” แปลว่า ‘เป็นการกระท าต่อกัน’ เนื่องจากทั้งค าสรรพ
นาม “กู” และนามวลีผู้ร่วม “ขุนสามชน” ต่างผลัดกันท ากริยาในเหตุการณ์ “ต่อช้าง” ขณะที่
ตัวอย่าง (20) ความสัมพันธ์ระหว่างค าสรรพนาม ซึ่งท าหน้าที่เป็นประธานของประโยคกับนามวลีผู้
ร่วม มีลักษณะความสัมพันธ์แบบ “active comitative / human companion” แปลว่า ‘เป็นการไป
กระท าร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่ง’ เนื่องจากค าสรรพนามหรือนามวลีผู้ร่วม มีฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งไปร่วมกระท า
กริยากับอีกฝ่ายหนึ่ง ในตัวอยา่ง (20) ที่แสดงไปข้างต้นนั้น นามวลผีู้ร่วม “พระราชศฤงคารบริพารพล
และจัตุรงคนิกร” เป็นผู้ไปกระท ากริยา “เสด็จ” ร่วมกับค าสรรพนาม “พระองค์ท่าน” ที่เป็นประธาน
ของประโยค 
 ต่อมา เมื่อค าบุพบท “ด้วย” กลายมาเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” จะส่งผลให้ค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” ยังคงเค้าความหมายของ “การบอกผู้ร่วม” ไว้ ดังเช่นตัวอย่าง (21) จะเห็นว่า ค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” ปรากฏอยู่ระหว่างค านามซึ่งเป็น “มนุษย์” อีกทั้งค านามที่ปรากฏหน้าและหลังค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” ต่างท าหน้าที่เป็น “ผู้ร่วม” ในเหตุการณ์เดียวกัน และมีสถานภาพเป็นผู้ถูก “อัญเชิญ...ขึ้น” 
เหมือนกัน อย่างไรก็ตาม ในตัวอย่างนี้ไม่ปรากฏว่าค านามใดท าหน้าที่เป็นค านามหลัก ทั้งนี้เนื่องจาก
ค านามทั้งสองต่างก็เป็น “ผู้ร่วม” เหมือนกัน ลักษณะเช่นนี้เป็นความสัมพันธ์แบบ “co-operative” 
หรือ ‘เป็นการกระท าร่วมกันอย่างพร้อมเพรียง’  
 กล่าวโดยสรุป แม้ค า “ด้วย” ในหมวดค าบุพบทจะกลายไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” แต่
ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ก็ยังคงรักษาเค้าความหมายเดิมเหมือนเมื่อครั้งเป็นค าบุพบทไว้ได้ นั่นคือ การ
บอกผู้ร่วมท ากริยา 
 นอกจากกลไกทางด้านอรรถศาสตร์แล้ว กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ยังมีกลไ ก
ทางด้านวากยสัมพันธ์อีกหลายกลไกที่สามารถน ามาอธิบายการเปลี่ยนแปลงต าแหน่ง และหน้าที่ เมื่อ
หมวดค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ กลายไปเป็นหมวดค าเช่ือมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อย
ตาม’ อาทิ การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้  
 

  5.2.1.2 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม 
  คุณลักษณะทางวากยสัมพันธ์ทั่วไปของค าบุพบท “ด้วย” คือ มีความสัมพันธ์ใกล้ชิด
กับค านามที่ตามหลัง เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี และท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่นใน
กริยาวลี ดังเช่นตัวอย่าง (19) “กูต่อช้างด้วยขุนสามชน” ซึ่งผู้วิจัยสามารถน ามาวิเคราะห์เป็นส่วน
ประชิด (Immediate Constituent) ได้ ดังนี ้
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กู   ต่อช้าง   ด้วย   ขุนสามชน 
 
 
  

 ในตัวอย่าง (19/ก.) ส่วนประชิดคู่ที่ 1 แสดงให้เห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความสัมพันธ์
ใกล้ชิดเฉพาะกับค านามที่ตามหลัง และความสัมพันธ์กับค านามนั้นเป็นความสัมพันธ์เชิงการก       
ดังลักษณะทางวากยสัมพันธ์นี้ +[__นาม] 
 ส่วนประชิดคู่ที่ 2 แสดงให้เห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี [ต่อช้าง
ด้วยขุนสามชน]  

นอกจากนี้ หากพิจารณาองค์ประกอบของกริยาวลี [ต่อช้างด้วยขุนสามชน] จะเห็นว่า
ค ากริยา “ต่อช้าง” ท าหน้าที่เป็น “หน่วยแก่น” ส่วนบุพบทวลี “ด้วยขุนสามชน” นั้น ท าหน้าที่เป็น 
“หน่วยขยาย”  
 ต่อมาเมื่อค าบุพบท “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” จะส่งผลให้เกิดการสูญ
ลักษณะของหมวดค าเดิม กล่าวคือ ค าเชื่อมนาม “ด้วย” มิได้มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับค านามที่
ตามหลังเท่านั้น แต่มีความสัมพันธ์กับทั้งค านามที่ปรากฏข้างหน้าและค านามที่ ตามหลังอย่างเท่า
เทียมกัน นอกจากน้ี ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ยังเป็นองค์ประกอบของกริยาวลีได้เพียงบางกรณี และไม่ได้
ท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่นอีกต่อไป ดังเช่นตัวอย่าง (21) “แล้วจึงอัญเชิญมหาสามี
สังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลายขึ้นเมือเถิงราชมนเทียร” ซึ่งผู้วิจัยสามารถน ามาวิเคราะห์
เป็นส่วนประชิดได้ ดังนี้ 
 

Ø   อัญเชิญ   มหาสามีสังฆราช   ด้วย   เถรานุเถระภิกษุสงฆ์  ทั้งหลาย   ข้ึน 
 

 
 
 
 
 
 

 ในตัวอย่าง (21/ก.) จะเห็นว่า ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ท าหน้าที่เชื่อมโยงค านามหน้า (มหาสามี
สังฆราช) และนามวลีที่ตามหลัง (เถรานุเถระภิกษุสงฆ์) อย่างเท่าเทียมกัน รวมเป็น “กลุ่มค านาม”   
ดังลักษณะทางวากยสัมพันธ์นี้ +[นาม__นาม]  
 ในตัวอย่าง (21/ก.) ส่วนประชิดคู่ที่ 1 แสดงให้เห็นว่า นามวลี “มหาสามีสังฆราชด้วย
เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย” ท าหน้าที่เป็นกรรมของกริยา “อัญเชิญ...ขึ้น” (รวมกันเป็น “หน่วย
แก่น”) นั่นหมายความว่าตัวอย่าง (21) ค าเชื่อมนาม “ด้วย” เป็นองค์ประกอบของกริยาวลีได้ อย่างไร

(19/ก.) 

(21/ก.) 
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ก็ตาม หากพิจารณาตัวอย่าง (22) จะพบว่า ค าเชื่อมนาม “ด้วย” มิได้เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี 
แต่มีหน้าที่เช่ือมค านามซึ่งเป็นส่วนประธานของประโยค 
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
๏ ความยอมข้อสัญญา พร้อมด้วยท่านเจ้าพระยาศรีสุริยวงษที่สมุหพระกลาโหมเปร์
อนิแอร์มินิศเตอ, โดยพระนามของพระบาทสมเด็จพระเจ้ากรุงสยามฝ่ายหนึ่ง แล
มองซิเออโอบาเรสกงสุลฝรั่งเศศอฟฟิเซอเดอเลิยออนดอนเนอร์ , โดยพระนามแห่ง
สมเดจ์พระเจ้านาโปเลออนเอมปิรอเดอฝรั่งเศศฝ่ายหนึ่ง , ด้วยฅอแวนแมนกรุง
สยามฝ่ายหนึ่ง, กับฅอแวนแมนฝรั่งเศศฝ่ายหนึ่ง. มีใจพร้อมกันตกลงได้ตัดสินให้
ส าเร็จความเมืองเขมรเปนอย่างไร,... 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 86) 
 

ในตัวอย่าง (22) ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ปรากฏอยู่ระหว่างนามวลีข้างหน้า คือ “ท่าน
เจ้าพระยาศรีสุริยวงษ...”, “มองซิเออโอบาเรส...” กับนามวลีข้างหลัง คือ “ฅอแวนแมนกรุงสยาม” 
นามวลีในตัวอย่างนี้ท าหน้าที่เป็นส่วน “ประธาน” ของประโยค มิได้ท าหน้าที่เป็น “กรรม” ซึ่งเป็น
องค์ประกอบของหน่วยแก่นในกริยาวลี นั่นแสดงว่าค าเชื่อมนาม “ด้วย” ซึ่งท าหน้าที่เชื่อมโยง 
“ค านาม” หรือ “นามวล”ี สามารถปรากฏเป็นองค์ประกอบของกริยาวลีได้เพียงบางกรณี 
 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม เนื่องจากค าบุพบท “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” สามารถสรุปเป็นตารางได้ ดังนี้ 
 

ตารางที่ 13: แสดงการสูญลักษณะของหมวดค าเดิมจากค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็น ค าเชื่อมนาม 
“ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’  
คุณลักษณะที่ ค าบุพบท “ด้วย” ค าเชื่อมนาม “ด้วย” 

1. 
+[__นาม] -[__นาม] 

+[นาม__นาม] 
2. [+เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี] [±เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี] 

 

 5.2.2 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ > ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’  
 ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ ปรากฏใช้มาตั้งแต่ ช่วง 
1 สมัยสุโขทัย และปัจจุบันก็ยังคงปรากฏใช้อยู่ ส่วนค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ที่มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘สาเหต’ุ นั้น เริ่มปรากฏใช้ครั้งแรกในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี และปัจจุบันก็ยังคง
ปรากฏใช้อยู่เช่นกัน ผู้วิจัยสามารถน ากลไกทางด้านอรรถศาสตร์ของกระบวนการกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ ได้แก่ การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ และ การคงเค้าความหมายเดิม มาอธิบายถึง
ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้น เมื่อค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ได้กลายไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ 
“ด้วย” บอก ‘สาเหต’ุ ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  
 

(22) 
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  5.2.2.1 การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ 
  การขยายความหมายเชิงไวยากรณ์จากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ไปยัง
ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ที่บอก ‘สาเหตุ’ นั้น ถือเป็นการขยายความหมายในเชิงอุปลักษณ์ ทั้งนี้
เนื่องจากค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” (การก ‘สาเหตุ’) อาจมีลักษณะเป็น “รูปธรรมสูง” เช่น 
มนุษย์ เป็นต้น หรือมีลักษณะเป็น “นามธรรม” เชน่ ความดี, ความรัก เป็นต้น แต่อนุพากย์ที่ตามหลัง
ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” (บอก ‘สาเหตุ’) นั้น มีลักษณะเป็น “นามธรรม” ในรูปของ “เหตุการณ์” 
ได้เพียงกรณีเดียว ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3: ค าบุพบท “ด้วย” 
ทรงตรัสว่า คิดว่าจะเป็นก าปั่นแกล้วกลางสมุทรกลับมาเล่า มิรู้เป็นก าปั่นมาเที่ยว
ขายฝิ่นเล่นทีเดียว เป็นเหตุด้วยอ้ายเจ๊กอ้ายแป๊ะของเรานั่นเอง ถ้ามันไม่มีใครซื้อ
แล้วมันจะมาขายกับใครได้ที่ไหน 

(จดหมายหลวงอุดมสมบัติ, 2517: 124) 
 

 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5: ค าเชื่อมอนุพากย ์“ด้วย” 
มีนายเรือลูกเรอืคน 15 คน 16 คน อ้ายสลัดแล่นไล่มาแต่เกาะช้าง ทันเข้าที่น่าเกาะ
ปิดเกาะเปิดอ้ายสลัดเอาปืนยิง 2 นัด เรือล านั้นได้ยิงสู้แต่ประจุปืนใส่ดินมากไป ปืน
แตกดินในถังก็ลุกขึ้นด้วย อ้ายสลัดเอาม่อดินทิ้งลงด้วย คนในล าถูกดินลุกตายสอง
คนนอกนั้นป่วยเจบหมดเหลือเปนคนดีอยู่สี่ห้าคน อ้ายสลัดร้องให้ลดใบแลทอดสมอ
ลงด้วยความกลัวก็ได้ท าตามใจอ้ายจีนสลัด แต่อ้ายจีนสลัดจะขึ้นบนเรือก็หาทันไม่ 
ด้วยลมส าเภาพัดกล้าพัดเรืออ้ายสลัดแล่นเลยเรือท่ีทอดสมออยู่นั้นขึ้นมา 

(ราชกิจจานุเบกษาในรัชกาลที่ 4, 2537: 16) 
 

 ในตัวอย่าง (23) นามวลี “อ้ายเจ๊กอ้ายแป๊ะ” (มนุษย์) ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” เป็น
สาเหตุให้ “เรือก าปั่นมาเที่ยวขายฝิ่น” ส่วนอนุพากย์ “ลมส าเภาพัดกล้าพัดเรืออ้ายสลัดแล่นเลยเรือที่
ทอดสมออยู่นั้นขึ้นมา” ในตัวอย่าง (24) เป็นเพียงภาพเหตุการณ์ซึ่งสะท้อนถึงสาเหตุที่ท าให้ “อ้ายจีน
สลัดจะขึ้นบนเรือก็หาทันไม่”  

พัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ จากค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘สาเหตุ’ ไป
ยังค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ที่บอก ‘สาเหตุ’ นี้ เกี่ยวข้องกับกลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ 
ทั้งนี้เนื่องจากกลไกดังกล่าวได้ท าหน้าที่ถ่ายโอนความหมาย “รูปธรรมมาก” หรือ “รูปธรรมน้อย” 
ไปสู่ความหมาย “นามธรรม” (เหตุการณ์)  

อย่างไรก็ดี เมื่อหมวดค าบุพบท “ด้วย” ได้พัฒนาไปเป็นหมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” จะ
ส่งผลให้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ยังคงเค้าความหมายบางประการของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งเป็น
หมวดค าเดิมเอาไว้ ปรากฏการณ์ดังกล่าวสามารถอธิบายได้ด้วย “กลไกการคงเค้าความหมายเดิม”  
 

(23) 

(24) 
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  5.2.2.2 การคงเค้าความหมายเดิม 
  เมื่อค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ ได้กลายไป
เป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” จะส่งผลให้ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหต’ุ น้ี ถูกถ่ายเทไป
ยังค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” เป็นผลให้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ยังคงเค้าความหมายของหมวดค า
เดิมไว้ ดังเช่นตัวอย่าง (25) และ (26)  
 

 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3: ค าบุพบท “ด้วย” 
แต่สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัว ยังเคลือบแคลงพระไทไม่เห็นจริง ให้ซักถามพญาสังข
โลกขุนหมื่นเขมร ว่าพระอุไทราชาให้ฆ่าพญาจักรี พญากลาโหม เสียนั้นด้วยเหตุอัน
ใด  

ด้วย [+บุพบท] +[__สาเหต]ุ 
  เหตุอันใด [+นามวลี +สาเหตุ] 

(จดหมายรัชกาลที่ 2, 2513: 80) 
 

 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5: ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
พ่อไม่ได้แวะด้วยกลัวเวลาจะไม่พอ 
  ด้วย [+เชื่อมอนุพากย์] +[__สาเหต]ุ 
  กลัวเวลาจะไม่พอ [+อนุพากย์ +สาเหตุ] 

(ไกลบ้าน เล่ม 3, 2545: 90) 
 

 ตัวอย่าง (25) ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ในต าแหน่งของหมวดค าบุพบท กล่าวคือ ปรากฏหน้า
นามวลี “เหตุอันใด” ซึ่งมีการกแสดง ‘สาเหตุ’ อย่างไรก็ดี หากพิจารณานามวลี “เหตุอันใด”        
จะพบว่า ถูกน ามาใช้เพื่อแทนหรืออ้างถึง “สิ่ง” ต่าง ๆ ที่ปรากฏอยู่ในมโนทัศน์ของผู้ตอบค าถาม 
(พญาสังขโลกขุนหมื่นเขมร) ซึ่งเป็นสาเหตุให้ “พระอุไทราชาให้ฆ่าพญาจักรี พญากลาโหม”  
 ต่อมา เมื่อค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหต’ุ กลายมาเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” เป็น
ผลให้ค านามหรือนามวลี (หลังค าบุพบท) ซึ่งถูกน ามาใช้แทนหรืออ้างถึงสิ่งต่าง ๆ กลายไปเป็น     
“อนุพากย”์ ที่น าเสนอเหตุการณ์หรือสถานการณ์ซึ่งเป็นสาเหตุ “กลัวเวลาจะไม่พอ” ของสถานการณ์
ที่เป็นผล “พ่อไม่ได้แวะ” และเหตุการณ์ดังกล่าวมิได้ปรากฏอยู่เฉพาะในมโนทัศน์ของผู้พูดอีกต่อไป  
 ส าหรับกลไกทางด้านวากยสัมพันธ์ของกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ที่ผู้วิจัยน ามาใช้ 
เพื่ออธิบายถึงมูลเหตุในการเปลี่ยนแปลงต าแหน่งและหน้าที่จากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘สาเหตุ’ ไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ คือ การวิเคราะห์ใหม่ และ การสูญ
ลักษณะของหมวดค าเดิม ซึ่งมีรายละเอียดดังนี ้
 
 
 
 

(25) 

(26) 
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  5.2.2.3 การวิเคราะห์ใหม่ 
  ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ ซึ่งปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 
สมัยสุโขทัย พัฒนาไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ ที่เริ่มปรากฏใช้ในช่วง 2 สมัย
อยุธยา – ธนบุรี โดยผ่านกลไกการวิเคราะห์ใหม่ กล่าวคือ จากโครงสร้างค าบุพบท “ด้วย” ที่มีค านาม
ตามหลัง ไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ที่มีอนุพากย์ตามหลัง ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5: ค าบุพบท “ด้วย” 
ไม่มุ่งอยากได้ทรัพย์ของผู้อื่นด้วยความมักได ้

(ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2504: 26) 
 

 ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8: ค าบุพบท “ด้วย”, ค าเชื่อมอนุพากย์ 
 “ด้วย” 

 “เธอยังอดเป็นนักตั้งกระทู้ไม่ได้” หม่อมราชวงศ์กีรติยิ้มด้วยรู้สึกมีเอ็นดู “นี่อาจ
เป็นสิ่งเดียวที่เหลืออยู่ในนพพรที่ฉันได้พบในโตเกียว” ... 

(ข้างหลังภาพ, 2548: 139) 
 

พระพุทธศาสนาที่ในอินเดียเสื่อมทรามลง ด้วย แผ่นดินตกอยู่ในอ านาจพวกถือ
ศาสนาอื่น 

(ชุมนุมปาฐกถา, 2508: 62) 
 

 ในตัวอย่าง (27) ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีค านาม “ความมักได้” (การก ‘สาเหตุ’) ตามหลังนั้น 
เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี ท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่น (ไม่มุ่งอยากได้ทรัพย์ของ
ผู้อื่น) และถือเป็นส่วนของประโยคสามัญ ดังนี้ [ Ø [ไม่(ช1)มุ่งอยากได้ทรัพย์(ก)ด้วยความมักได้(ข)]]65  
 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่า โครงสร้างประโยคตัวอย่างบางประโยคสามารถวิเคราะห์ถ้อยค าที่
ตามหลังค า “ด้วย” ให้เป็น “ค า” หรือเป็น “อนุพากย์” ก็ได้ ดังเช่นตัวอย่าง (28) หม่อมราชวงศ์กีรติ
ย้ิมด้วยรู้สึกมีเอ็นด”ู ข้อความ “รู้สึกมีเอ็นดู” ที่ปรากฏหลังค า “ด้วย” สามารถตีความให้เป็น “กริยา
สภาวมาลา” ซึ่งท าหน้าที่ได้เช่นเดียวกับค านาม “ความรู้สึกมีเอ็นดู” หรืออาจตีความให้เป็นอนุพากย์
ว่า “หม่อมราชวงศ์กีรติรู้สึกมีเอ็นดู” ก็ได้ โครงสร้างประโยคที่ก ากวมเช่นนี้มีผลโดยตรงต่อการ
วิเคราะห์หมวดค าของค า “ด้วย” กล่าวคือ หากถ้อยค าที่ตามหลังค า “ด้วย” ถูกตัดสินให้เป็น 
“ค านาม” จะท าให้ค า “ด้วย” ในตัวอย่าง (28) เป็น “ค าบุพบท” ดังนี้ [หม่อมราชวงศ์กีรติ [ยิ้ม(ก)

ด้วยรู้สึกมีเอ็นดู(ข)]] แต่ถ้าถ้อยค าที่ตามหลังค า “ด้วย” ถูกตัดสินให้เป็น “อนุพากย์” ที่ละส่วน

                                                            
65  ___(ช1)แทน หน่วยช่วยกริยาหน้าหน่วยแก่น (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2538: 88) 

___(ก) แทน หน่วยแก่น (ดูเชิงอรรถหน้า 58) 
 ___(ข) แทน หน่วยขยาย (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 2538: 89) 

(27) 

(28) 

(29) 
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ประธาน จะท าให้โครงสร้างประโยคถูกวิเคราะห์ใหม่และเกิดการเปลี่ยนแปลงจาก “ประโยคสามัญ” 
ไปเป็น “ประโยคผสม” ดังนี้ [หม่อมราชวงศ์กีรติ [ย้ิม(ก)]] ด้วย [Ø [รู้สึกมีเอ็นดู(ก)]]  
 ตัวอย่างโครงสร้างประโยคที่ (29) คือ ผลที่ได้จาก “การวิเคราะห์ใหม่” กล่าวคือ ค าบุพบท 
“ด้วย” ในโครงสร้างประโยคสามัญถูกวิเคราะห์ใหม่ให้เป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ในโครงสร้าง
ประโยคผสม หากพิจารณาดูถ้อยค าที่ตามหลังค า “ด้วย” ในตัวอย่าง (29) จะพบว่า “แผ่นดินตกอยู่
ในอ านาจพวกถือศาสนาอื่น” นั้น มีลักษณะเป็น “อนุพากย์” ที่ประกอบด้วยส่วนประธาน คือ 
“แผ่นดิน” กับส่วนแสดง คือ “ตกอยู่ในอ านาจพวกถือศาสนาอื่น” อีกทั้งประธานของอนุพากย์
ดังกล่าวมิใช่ค าเดียวกับประธานของอนุพากย์แสดงผล (พระพุทธศาสนาที่ในอินเดีย) ซึ่งปรากฏมา
ก่อนหน้าด้วย 
 การกลายจากองค์ประกอบของประโยคหรือส่วนของประโยคไปเป็นหน่วยเชื่อมโยงที่ไม่ได้
เป็นส่วนของประโยคสามัญเช่นนี้ เป็นผลมาจาก “กลไกการวิเคราะห์ใหม่” ในทางเดียวกัน เมื่อค า 
บุพบท “ด้วย” ถูกวิเคราะห์ใหม่ให้เป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” จะส่งผลให้ค าบุพบท “ด้วย” เกิด
การสูญลักษณะของหมวดค าเดิมไป มีรายละเอียดดังนี้ 
 

  5.2.2.4 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม 
  “การเป็นส่วนของประโยค” คือ คุณลักษณะส าคัญอีกประการหนึ่งของค าบุพบท 
“ด้วย” นอกเหนือไปจากคุณลักษณะอื่น ๆ ซึ่งผู้วิจัยได้กล่าวไปแล้วในหัวข้อ 5.2.1.2  
 หากพิจารณาตัวอย่างประโยคที่ (27) “ไม่มุ่งอยากได้ทรัพย์ของผู้อื่นด้วยความมักได้”        
จะพบว่า ประโยคดังกล่าวเป็นประโยคสามัญ มีค ากริยา “(ไม่)มุ่งอยากได้ทรัพย์” ท าหน้าที่เป็นหน่วย
แก่น ขณะที่บุพบทวลี “ด้วยความมักได้” นั้น ท าหน้าที่ เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่น เป็น
องค์ประกอบหนึ่งของกริยาวลี และเป็นส่วนของประโยคสามัญ  
 ต่อมา เมื่อค าบุพบท “ด้วย” (การก ‘สาเหตุ’) พัฒนาไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” (บอก 
‘สาเหตุ’) จะท าให้เกิดการสูญคุณลักษณะของหมวดค าเดิมไป นั่นคือ “การไม่เป็นส่วนของประโยค
สามัญ” ดังเช่นตัวอย่าง (30) 
 

 ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8: ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
เมืองญวนเกิดจลาจลขึ้น ด้วย พวกโจรไกเซินเป็นขบถ  

(พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 2, 2546: 45) 
 

 ในตัวอย่าง (30) จะเห็นว่า ค าเช่ือมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏอยู่ระหว่างอนุพากย์ 2 อนุพากย์ 
และไม่เป็นองค์ประกอบหรือส่วนของอนุพากย์ใดเลย อย่างไรก็ดี ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” มักจะ
ปรากฏอยู่หน้าอนุพากย์ที่บอก ‘สาเหตุ’ เสมอ ดังเช่นประโยคตัวอย่างที่ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
ปรากฏอยู่หน้าอนุพากย์ “พวกโจรไกซินเป็นขบถ” ซึ่งเปน็สาเหตุให้ “เมืองญวนเกิดจลาจลขึ้น”  

(30) 
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 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม เนื่องจากค าบุพบท “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ 
“ด้วย” ดังที่กล่าวไปในข้างต้น สามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี้ 
 

ตารางที่ 14: แสดงการสูญลักษณะของหมวดค าเดิมจากค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ ไปเป็น ค าเชื่อม   
อนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหต’ุ 
คุณลักษณะที่ ค าบุพบท “ด้วย” ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 

1. [+เป็นส่วนของประโยค] [-เป็นส่วนของประโยค] 
 

 5.2.3 ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ > ค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ 
 ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ปรากฏใช้มาตั้งแต่ 
ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี และปัจจุบันก็ยังคงปรากฏใช้อยู่ อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาความหมายเชิง
ไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จะพบว่า ความหมายดังกล่าวมีระดับความเป็นไวยากรณ์ที่น้อย
กว่าหมวดค าอื่น ๆ ของค า “ด้วย” ทั้งนี้เป็นเพราะหมวดค ากริยาวิเศษณ์นั้น “มีความหมายในตัวเอง” 
Hopper และ Traugott (2003: 107) ได้จัดให้หมวดค ากริยาวิเศษณ์เป็นสมาชิกของกลุ่ม “ค ากึ่ง
ไวยากรณ์” (intermediate category) เช่นเดียวกับหมวดค าคุณศัพท์ ขณะที่หมวดค าอื่น ๆ ของ    
ค า “ด้วย” เช่น หมวดค าบุพบท, หมวดค าเชื่อมนาม, หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ เป็นต้น Hopper และ 
Traugott จัดให้อยู่ในกลุ่มของ “ค าไวยากรณ”์ (minor category)  
 ส าหรับ ค าลงท้าย “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’ นั้น เริ่มปรากฏใช้
ครั้งแรกในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 และปัจจุบันก็ยังคงปรากฏใช้อยู่ 
 

  ผู้วิจัยสามารถน ากลไกทางด้านอรรถศาสตร์ของกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ได้แก่ 
การจางลงของความหมายเดิม และ การคงเค้าความหมายเดิม มาอธิบายถึงปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้น 
เมื่อค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ซึ่งเกิดขึ้นในช่วง 2 ได้กลายไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” 
บอก ‘การขอร้อง’ ซึ่งเกิดขึ้นในช่วง 3 มีรายละเอียด ดังนี ้
 

  5.2.3.1 การจางลงของความหมายเดิม 
  เมื่อค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ค ากึ่งไวยากรณ์) พัฒนาไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย”     
(ค าไวยากรณ์) จะท าให้เกิดการสูญความหมายที่มีลักษณะ “กึ่งอัตวิสัย” ไป และก่อเกิดเป็น
ความหมายใหม่ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับปริบทเข้ามาแทนที่ ดังเช่นตัวอย่าง (31) และ (32) 
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 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3: ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
เลือกเอานายทัพนายกองไปเถิด จะเอาไพร่น้ าไพร่หลวงกรมไรก็เอาไป ดูเอาที่คน
แข็งแรง เคยไปเข้าใจในทางทะเลนั้นออกไปให้มาก ๆ เอาพวกต ารวจวังหน้าไปด้วย 
แลเมืองนนทบุรี เมืองพนัศนิคมเหล่านี้เขาก็เคยไป ดูเลือกเอาเถิด 
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ ±อัตวิสัย] 

(จดหมายหลวงอุดมสมบัติ, 2517: 58-59) 
 

 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน): ค าลงท้าย “ด้วย” 
 “ถ้าได้ข่าวน้อง...ไม่ว่าจะข่าวดีหรือข่าวร้าย...” เพกาเม้มริมฝีปากแน่น “แม่ช่วยส่ง
ข่าวให้หนูรู้ด้วยนะคะ”  
  ด้วย [+ลงท้าย –อัตวิสัย] 

(กี่เพ้า, 2554: 243) 
 

 ในตัวอย่าง (31) จะเห็นว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” นั้น มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก  
‘การเข้าร่วม’ กล่าวคือ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ท าให้รู้ว่า “พวกต ารวจวังหน้า” ได้ท ากริยา “ไป” 
ร่วมกับผู้ใดผู้หนึ่งที่กล่าวไว้ก่อนหน้านี้ อย่างไรก็ดี ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” นี้ เริ่มมีภาวะที่แสดง    
“อัตวิสัย” ได้ [± อัตวิสัย] กล่าวคือ เริ่มปรากฏความหมายประจ าค าขึ้น 
 ต่อมา เมื่อค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” จะท าให้ความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ที่มีลักษณะ “กึ่งอัตวิสัย” เจือจางลง และเกิดการรับความหมายใหม่ 
(บอก ‘การขอร้อง’) ซึ่งได้จากปริบทเข้ามาแทนที่ หากพิจารณาโครงสร้างประโยคค าสั่งในตัวอย่าง 
(32) จะพบว่า ค า “ด้วย” มีหน้าที่ท าให้ประโยคดังกล่าวสื่อถึงการสั่งที่นุ่มนวลขึ้น จนกระทั่งกลายเป็น
การสื่อถึงการขอร้องในที่สุด 
 ตัวอย่าง (32) “แม่ช่วยส่งข่าวให้หนูรู้ด้วยนะคะ” จะเห็นว่า ผู้ฟัง (แม่) ถูกผู้พูด (ลูก) สั่งให้ 
“ส่งข่าว” (ถ้าได้ข่าวน้อง) หากพิจารณาจะพบว่า เหตุการณ์สั่งให้ “ส่งข่าวเรื่องน้อง” นั้น มิได้สร้าง
ภาระให้แก่ผู้ฟัง ทั้งนี้เนื่องจากเรื่องซึ่งขอให้ช่วยเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสมาชิกในครอบครัว อีกทั้งการ
สนทนาผ่านโทรศัพท์ทางไกลก็เป็นเรื่องที่ผู้ฟังกับผู้พูด (เพกา) กระท าอยู่ เป็นกิจวัตร ดังนั้น “การส่ง
ข่าวเรื่องน้อง” จึงเป็นเหตุการณ์ที่เพิ่มขึ้น หรือร่วมเข้าไปกับเหตุการณ์อื่น แต่เหตุการณ์ที่เพิ่มเข้าไปนี้ 
“ไม่เป็นภาระ และไม่เป็นการรบกวนที่มากเกินไปต่อผู้ถูกขอร้อง” ในตัวอย่างนี้จะเห็นว่า ความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ เจือจางลงไปมาก ทั้งนี้เป็นเพราะค า “ด้วย” มิได้ปรากฏอยู่ใน
ประโยคที่แสดงเจตนาบอกเล่า แต่กลับปรากฏในประโยคที่แสดงเจตนาสั่งแทน จึงเป็นผลให้
ความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” เจือจางลง ขณะที่ความหมายบอก    
‘การขอร้อง’ กลับปรากฏเด่นชัดขึ้น 
 การจางลงในความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
สามารถแสดงได้ดังนี ้

(31) 

(32) 
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ด้วย (ค ากริยาวิเศษณ์)  >  ด้วย (ค าลงท้าย) 
                   [± อัตวิสัย]      [-อัตวิสัย] 
 

 อย่างไรก็ดี เมื่อหมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” พัฒนาไปเป็นหมวดค าลงท้าย “ด้วย” จะส่งผล
ให้ค าลงท้าย “ด้วย” ยังคงเก็บรักษาเค้าความหมายบางประการของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ซึ่งเป็น
หมวดค าเดิมเอาไว้ ปรากฏการณ์ดังกล่าวสามารถอธิบายได้ด้วย “กลไกการคงเค้าความหมายเดิม” 
 

  5.2.3.2 การคงเค้าความหมายเดิม 
  ค า “ด้วย” ที่จัดอยู่ในหมวดค ากริยาวิเศษณ์ นั้น มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘การเข้าร่วม’ ต่อมาเมื่อค า “ด้วย” กลายจากหมวดค ากริยาวิเศษณ์ไปเป็นหมวดค าลงท้าย 
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ก็จะสืบทอดมายังค าลงท้าย “ด้วย” ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

 ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี: ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
อนึ่งเมื่อพระเจ้าหงษาเสด็จกลับคืนไปเมืองหงสานั้นพระเจ้าหงษาเอาสมเด็จพระ 
มหินทราธิราชเจ้าขึ้นไปด้วย  
  ด้วย [+กริยาวิเศษณ์ +บอกการเข้าร่วม] +[กริยาวลี__] 
  เอาสมเด็จพระมหินทราธิราชเจ้าขึ้นไป [+กริยาวลี]  

(พระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบับหลวงประเสริฐ, 2549: 49) 
  

 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน): ค าลงท้าย “ด้วย” 
“ช่วยเราด้วย เราโดนคนใจร้ายจับตัวไว้”  
  ด้วย [+ลงท้าย +บอกการเข้าร่วมโดยนัย] +[ประโยค__], +[ปริจเฉท__] 

(เจ้าหงิญ, 2548: 21) 
 

 ในตัวอย่าง (33) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลังกริยาวลี “เอา...ขึ้นไป” เพื่อแสดง
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค านาม “สมเด็จพระมหินทราธิราช” ที่ถูกค านาม 
“พระเจ้าหงษา” เอาขึ้นไปพร้อมกัน 
 ต่อมา เมื่อค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” กลายไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” จะส่งผลให้ค าลงท้าย 
“ด้วย” ยังคงรักษาเค้าความหมายเดิม นั่นคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ไว้ ดังจะ
เห็นได้จากตัวอย่าง (34) “ช่วยเราด้วย” แม้ค าลงท้าย “ด้วย” จะมีความหมายเชิงไวยากรณ์ที่แสดง 
‘การขอร้อง’ แต่หากพิจารณาประโยคดังกล่าว จะพบว่า สถานการณ์ขอร้องให้ช่วยคือสถานการณ์ที่
เพิ่มขึ้นจากสถานการณ์ปกติของผู้ที่ถูกขอร้อง และหากผู้ที่ถูกขอร้องให้การช่วยเหลือตามค าขอร้อง  
จะท าให้เหตุการณ์ “ช่วยคนที่โดนคนใจร้ายจับไว้” เพิ่มขึ้นจากสถานการณ์ปกติที่ผู้ถูกขอร้องกระท า  
 จากที่ผู้วิจัยได้กล่าวไปนั้น จะเห็นว่า แม้ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ได้กลายไปเป็นค าลงท้าย 
“ด้วย” แต่ความหมายเดิม นั่นคือ บอก ‘การเข้าร่วม’ ก็จะยังคงปรากฏอยู่ในค าลงท้าย “ด้วย”  

(33) 

(34) 
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 ส าหรับกลไกทางด้านวากยสัมพันธ์ของกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ที่ผู้วิจัยน ามาใช้ 
เพื่ออธิบายถึงมูลเหตุในการเปลี่ยนแปลงต าแหน่งและหน้าที่จากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การ
เข้าร่วม’ ไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ คือ การวิเคราะห์ใหม่ และ การสูญลักษณะ
ของหมวดค าเดิม มีรายละเอียดดังนี ้
 

 5.2.3.3 การวิเคราะห์ใหม่ 
  ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่ปรากฏใช้มาตั้งแต่ช่วง 2 สมัยอยุธยา – 
ธนบุรี พัฒนาไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” ที่เริ่มปรากฏใช้ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – 
รัชกาลที่ 3 โดยผ่านกลไกการวิเคราะห์ใหม่ กล่าวคือ จากโครงสร้างค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่เป็น
องค์ประกอบของกริยาวลี ท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่นในประโยค และปรากฏได้ตาม
ล าพัง “+[กริยา__]” ไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” ที่ปรากฏได้ตามล าพังเช่นกัน แต่ท าหน้าที่ขยายส่วน
ประโยคทั้งหมด และไม่เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี “+[__#]” ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 

 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5: ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
กอลอเนนเรบุนกับพวกขุนนางฝรั่งเศสที่มาด้วย ได้ไปยังพระบรมราชวังแล้วมอบ
เครื่องประดับส าหรับยศ 

(พระราชสาส์นในรัชกาลที่ 4, 2502: 55) 
 

 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 
ฉันไปกับเธอด้วย 

 

 ในตัวอย่าง (35) จะเห็นว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏเป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่น 
และเป็นองค์ประกอบกริยาวลีในส่วนของประโยค [พวกขุนนางฝรั่งเศสที่[มา(ก)ด้วย(ข)]] แต่ในตัวอย่าง 
(36) นั้น ผู้วิจัยสามารถวิเคราะห์ให้ค า “ด้วย” ปรากฏเป็นสมาชิกของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ หรือ
หมวดค าลงท้าย ก็ได้ กล่าวคือ หากวิเคราะห์ว่าตัวอย่างที่ (36) แสดงเจตนา “บอกเล่า” ค า “ด้วย” ก็
จะถูกวิเคราะห์ให้เป็นสมาชิกของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ ที่ท าหน้าที่ขยายของหน่วยแก่น และเป็น
องค์ประกอบของกริยาวลีในส่วนของประโยค [ฉัน[ไป(ก)กับเธอ(ข)ด้วย(ข)]] จะเห็นว่าค า “ด้วย” มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค าสรรพนาม “ฉัน” ว่าได้ท ากริยา “ไป” ร่วมกับค า
สรรพนาม “เธอ” อย่างไรก็ดี หากวิเคราะห์ค า “ด้วย” ในตัวอย่างที่ (36) ว่าแสดงเจตนา “สั่ง” ค า 
“ด้วย” ก็จะถูกวิเคราะห์ว่าเป็นสมาชิกของหมวดค าลงท้าย ที่ไม่ท าหน้าที่ขยายหน่วยแก่น และไม่เป็น
องค์ประกอบของกริยาวลี [ฉัน[ไป(ก)กับเธอ(ข)]ด้วย] จะเห็นว่าค า “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์
บอก ‘การขอร้อง’ ของค าสรรพนาม “ฉัน” ที่ขอท ากริยา “ไป” ร่วมกับค าสรรพนาม “เธอ” โครงสร้าง
ประโยคที่ก ากวมเช่นนี้เป็นผลให้ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ถูกวิเคราะห์ใหม่เป็นค าลงท้าย “ด้วย” ใน
เวลาต่อมา 
 

(35) 

(36) 
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 5.2.3.4 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม 
  คุณลักษณะทางวากยสัมพันธ์ที่ส าคัญของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” คือ สามารถ
ปรากฏตามล าพัง เพื่อท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่น เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี และเป็น
ส่วนของประโยค นอกจากนี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ยังมีความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดกับค ากริยามากกว่า
หมวดค าอื่น ๆ ของค า “ด้วย” อาทิ หมวดค าบุพบท “ด้วย”, หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” เป็นต้น 
ดังเช่นตัวอย่าง (37) 
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3: ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 

 ครั้น ณ วัน 5
11
ฯ 4 ค่ า ปีมะเส็งเอกศก ภายหลังนายทองด้วงมา แขกเมืองไชยาซึ่ง

ไปเก็บรังนก อ้ายพม่าจับไปไว้แต่ก่อน ครั้งนี้อ้ายพม่าพามาด้วย 
(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 17) 

 

 ในตัวอย่าง (37) จะเห็นว่าค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏเป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่น 
“พามา” ได้ ดังนั้นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ซึ่งเป็นหน่วยขยายนี้จึงถือเป็นองค์ประกอบของกริยาวลี 
และเป็นส่วนของประโยค  
 ต่อมาเมื่อค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” จะส่งผลให้เกิดการสูญ
ลักษณะของหมวดค าเดิมไป นั่นคือ ไม่ได้ท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายของหน่วยแก่น และไม่ปรากฏเป็น
องค์ประกอบของกริยาวลี อย่างไรก็ดี ค าลงท้าย “ด้วย” ก็ยังคงปรากฏเป็นส่วนของประโยคอยู่     
แต่เปลี่ยนหน้าที่ไปบอกมาลาของประโยคแทน ดังตัวอย่าง (38) 
 

 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9: ค าลงท้าย “ด้วย” 
“พวกเราไม่ได้คิดอย่างนั้นเลย เราเดินทางเข้าเมืองเพื่อหางานและหาเงินเรียน
หนังสือต่อ ถ้าไม่ได้งานนี้ เราก็ท างานอื่นได้ แต่ขอให้มีคนไปช่วยเจ้าหญิงด้วยนะ
พระเจ้าข้า สงสารนาง” 

(เจ้าหงิญ, 2548: 101) 
 

 ตัวอย่าง (38) หมวดค าของค า “ด้วย” ได้เปลี่ยนจากหมวดค ากริยาวิเศษณ์ไปเป็นหมวดค า 
ลงท้าย สังเกตได้จากค าลงท้าย “ด้วย” ไม่ได้เป็นองค์ประกอบในกริยาวลี “ขอให้มีคนไปช่วยเจ้า
หญิง” แต่ก็ยังคงเป็นส่วนของประโยคเช่นเดียวกับค า “นะ” และ “พระเจ้าข้า” ซึ่งแสดงลักษณะทาง
วากยสัมพันธ์ได้ดังนี้ +[__#]   
 การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม เนื่องจากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค าลงท้าย 
“ด้วย” ดังที่กล่าวไปในข้างต้น สามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี้ 
 
 

(37) 

(38) 
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ตารางที่ 15: แสดงการสูญลักษณะของหมวดค าเดิมจากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ไปเป็น  
ค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ 
คุณลักษณะที่ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ค าลงท้าย “ด้วย” 

1. 
[+เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี] 
หรือ +[กริยา__] 

[-เป็นองค์ประกอบของกริยาวลี] 
หรือ +[__#] 

  

 กลไกการสูญลักษณะหมวดค าของค า “ด้วย” นี้ มีความสัมพันธ์กับกลไกการวิเคราะห์ใหม่ 
กล่าวคือ เมื่อหมวดค าของค า “ด้วย” ถูกวิเคราะห์ให้กลายเป็นหมวดค าใหม่ จะส่งผลให้เกิดการสูญ
ลักษณะของหมวดค าเดิมควบคู่ไปด้วย อย่างไรก็ตาม Hopper และ Traugott (2003) ได้กล่าวถึง 
การสูญลักษณะของหมวดค าเดิมว่า “ไม่ได้เป็นเพียงการสูญลักษณะของหมวดค า แต่ยังเป็นการรับ
คุณลักษณะของหมวดค าใหม่เพิ่มเข้ามาด้วย”  
 

 พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ทั้ง 3 เส้นทาง 
ได้แก่ 5.2.1 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ > ค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’ 
5.2.2 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ > ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ และ 5.2.3 
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ > ค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ มีลักษณะเป็น
การเปลี่ยนแปลงในแบบค่อยเป็นค่อยไป เนื่องจากกระบวนการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวมิได้เกิดขึ้นอย่าง
ฉับพลัน แต่เป็นการเปลี่ยนแปลงแบบข้ามยุคสมัย   
 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่าเส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” เส้นทาง
หนึ่ง นั่นคือ จากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ กลายไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก  
‘การเข้าร่วม’ มีลักษณะการกลายหรือการขยายความหมายแบบย้อนทิศทางทฤษฎีการกลายเป็น    
ค าไวยากรณ์ ซึ่งผู้วิจัยจะได้กล่าวถึงในหัวข้อถัดไป 
 

5.3 กระบวนการเกิดค าใหม่ของค า “ด้วย” 
 เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์จากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
ไปสู่ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ (ในแผนภูมิ 5 หน้า 158) นั้น ไม่เป็นไปตามทฤษฏี
การกลายเป็นค าไวยากรณ์ ทั้งนี้เนื่องจาก “หมวดค าบุพบท” มีระดับความเป็นไวยากรณ์ที่สูงกว่า 
“หมวดค ากริยาวิเศษณ์” หากเป็นไปตามทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ เส้นทางการขยาย
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวดค าทั้งสองควรมีลักษณะดังแผนภูมิต่อไปน้ี 
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III    ADVERB 
 
 
IV  DEM     ADP                    ASP 
 
 
V  PRN      DEF      REL    CPL        CAS     TNS 
 

      ADVERB ‘ค ากริยาวิเศษณ์’ 

      ADP (adposition) ‘ค าเชื่อมบ่งการก’
66

  

CAS (case marker) ‘ตัวบ่งชี้การก’ หรือ ‘ค าบุพบท’ 
 
 

แผนภูมิที่ 6: แสดงระดับชั้นและทศิทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ตามแนวคิดของ 
Heine และ Kuteva (2007: 111) 

 

 เมื่อพิจารณาแผนภูมิที่ 6 จะพบว่า “หมวดค ากริยาวิเศษณ์” นั้น มีระดับความเป็นไวยากรณ์
อยู่ในชั้น 3 ขณะที่ “หมวดค าบุพบท” มีระดับความเป็นไวยากรณ์อยู่ในชั้น 5 นั่นแสดงว่า หมวด
ค ากริยาวิเศษณ์มีระดับการแสดงเนื้อความมากกว่าหมวดค าบุพบท ดังนั้นจึงมีความเป็นไปได้ที่หมวด
ค ากริยาวิเศษณ์จะถ่ายเทความหมายภายในตัวเองไปยังหมวดค าบุพบท ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์ 
กล่าวคือ ต้องพึ่งพาความหมายจากค านามที่ตามหลัง สอดคล้องกับแนวคิดของ Hopper และ 
Traugott (2003) ที่จัดให้ หมวดค ากริยาวิเศษณ์ เป็นหมวดค าที่อยู่ระหว่างค าหลักและค าไวยากรณ์ 
เรียกว่า “ค ากึ่งไวยากรณ์” (intermediate category) ขณะที่ หมวดค าบุพบท นั้น ถูกจัดอยู่ในกลุ่ม 
“ค าไวยากรณ”์ (minor category) ซึ่งแสดงพัฒนาการของหมวดค าทั้งสองได้ ดังนี ้
 

major category  (>intermediate category)  >  minor category 
(Hopper และ Traugott, 2003: 107) 

 

 อย่างไรก็ตาม ในข้อมูลเชิงประวัติที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมานั้น พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏ
ใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย แต่ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” เพิ่งเริ่มปรากฏใช้ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – 
ธนบุรี นั่นแสดงว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ มีพัฒนาการมาจากค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘ผู้ร่วม’ และพัฒนาการของหมวดค าทั้งสองมีลักษณะย้อนทิศทางกระบวนการกลายเป็น 
ค าไวยากรณ์  

                                                            
66 วิภาส โพธิแพทย์ เรียก ADP (adposition) ว่า “ค าเชื่อมบ่งการก” (สัมภาษณ์) 
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 หากพิจารณาคุณลักษณะทางวากยสัมพันธ์ของค าบุพบท “ด้วย” จะเห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” 
มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับค านามที่ตามหลัง และเป็นองค์ประกอบเดียวกันกับค านามนั้น “+[__นาม]” 
เรียกว่า “บุพบทวลี” ดังนั้น ค าบุพบท “ด้วย” จึงไม่สามารถปรากฏได้ตามล าพัง แม้ท าหน้าที่เป็น
หน่วยขยายของหน่วยแก่นในกริยาวลีก็ต้องปรากฏคู่กับค านามที่ตามหลังเสมอ ดังตัวอย่าง (39) 
 

 ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี: ค าบุพบท “ด้วย” 
แลมูสูล ามอกไปด้วยข้าพเจ้า  

(ประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส, 2530: 57) 
 

 ในตัวอย่าง (39) ที่ผู้วิจัยได้แสดงไป จะเห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับ 
หน่วยนามที่ตามหลัง (ข้าพเจ้า) นั่นแสดงว่า ค าบุพบท “ด้วย” ไม่สามารถปรากฏได้ตามล าพัง         
ต้องปรากฏคู่กับหน่วยนามที่ตามหลังเสมอ 
 ต่อมาเมื่อค าบุพบท “ด้วย” พัฒนาไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จะส่งผลให้ค า “ด้วย” 
สามารถปรากฏได้ตามล าพัง ไม่ต้องมีค านามตามหลัง “+[กริยา__]” ดังตัวอย่าง (40) 
 

 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3: ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
...เลือกเอานายทัพนายกองไปเถิด จะเอาไพร่น้ าไพร่หลวงกรมไรก็เอาไป ดูเอาที่คน
แข็งแรง เคยไปเข้าใจในทางทะเลนั้นออกไปให้มาก ๆ เอาพวกต ารวจวังหน้าไปด้วย 

(จดหมายหลวงอุดมสมบัติ, 2517: 58-59) 
 

 ในตัวอยา่ง (40) หมวดค าของค า “ด้วย” ได้เปลี่ยนจากหมวดค าบุพบทไปเป็นหมวดค ากริยา
วิเศษณ์แล้ว สังเกตได้จาก ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” สามารถปรากฏได้ตามล าพัง กล่าวคือ ไม่ต้องมี
ค านามตามหลังเหมือนค าบุพบท “ด้วย”  
 การเปลี่ยนแปลงจากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
บอก ‘การเข้าร่วม’ นี้ มีความเกี่ยวข้องกับการละค านามที่ข้างท้ายค าบุพบท “ด้วย” ออก ดังตัวอย่าง 
 

 ช่วง 9 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน): ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
เย็นนี้ พ่อจะกลับมาทานข้าวด้วย 
 

 ในตัวอย่าง (41) ค า “ด้วย” ปรากฏเป็นสมาชิกของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ และมีความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ หากพิจารณาประโยคดังกล่าว จะเห็นว่า คนที่พ่อจะกลับมาทานข้าว
ด้วย ก็คือ “ตัวของผู้พูดประโยค” ดังนั้น ผู้พูดประโยคย่อมทราบดีว่าตัวเองคือผู้ที่ต้องรับประทาน
อาหารมื้อเย็นร่วมกับพ่อ การละค าที่ใช้แทนตัวเอง เช่น “ผม”, “ข้าพเจ้า”, “ฉัน” ที่ตามหลังค า    
บุพบท “ด้วย” ออกอย่างฉับพลันเช่นนี้ ย่อมจะส่งผลโดยตรงต่อการกลายจากค าบุพบท “ด้วย” ที่
บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่บอก ‘การเข้าร่วม’ 

(39) 

(40) 

(41) 
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  อย่างไรก็ดี แม้เส้นทางการกลายจากค าบุพบท “ด้วย” ไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จะไม่
เป็นตามทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ แต่ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่าหมวดค าทั้งสองมีความเกี่ยวข้อง
สัมพันธ์ทั้งในแง่ของความหมายและในแง่ของหน้าที่ 
 ในแง่ของความหมายนั้น ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏในต าแหน่งหน้าค านาม 
เช่น “ข้าพเจ้า” (ตัวอย่าง (39)) ก็เพื่อท าหน้าที่บ่งชี้การกของค านามนั้นว่าเป็น ‘ผู้ร่วม’ ท ากริยา  
“ไป” กับ “มูสูล ามอก” ส่วนตัวอย่าง (41) นั้น ค า “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้า
ร่วม’ ว่าค านาม “พ่อ” ได้ท ากริยา “ทานข้าว” ร่วมกันกับค านามที่ถูกละ หรือก็คือ “ตัวของผู้พูด”  
ทั้งความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” (ตัวอย่าง (39)) และความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” (ตัวอย่าง (41)) ต่างก็มีความสัมพันธ์กับ
ค ากริยาแบบ  “เป็นการไปกระท าร่วมกับผู้ ใดผู้หนึ่ ง”  หรือ  “active comitative/human 
companion” ตามแนวคิดเรื่อง “comitative” ของ Thomas Stolz และคณะ (2006) เหมือนกนั 
 ส าหรับในแง่ของหน้าที่นั้น ผู้วิจัยเห็นว่า แม้ค าบุพบท “ด้วย” ได้เกิดกลายไปเป็นค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” แต่ทั้งค าบุพบท “ด้วย” และค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ต่างก็ท าหน้าที่เป็นหน่วยขยาย
ของหน่วยแก่นในกริยาวลีได้เหมือนกัน  
 ปรากฏการณ์ที่ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ กลายไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
บอก ‘การเข้าร่วม’ นี้ เป็นไปตามแนวคิดเรื่อง “กระบวนการเกิดค าใหม่”67 ซึ่งมีหลายลักษณะ 
ลักษณะหนึ่งคือกระบวนการที่สวนทางกับแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ 
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์จะมีเส้นทางการเปลี่ยนแปลงจากค าหลักไปเป็นค าไวยากรณ์ หรือ 
จากค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อยไปเป็นค าที่ระดับความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น โดยมีทิศทางจาก 
“ซ้าย ไป ขวา” ดังนี้  
 

content item > grammatical word > clitic > inflectional affix 
(Hopper และ Traugott, 2003: 7) 

 

 ส่วน กระบวนการเกิดค าใหม่ นั้น ถือเป็นเปลี่ยนแปลงจากค าไวยากรณ์ไปเป็นค าหลัก หรือ
เปลี่ยนแปลงจากค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มากไปเป็นค าซึ่งมีระดับความเป็นไวยากรณ์ที่น้อยลง 
โดยมีทิศทางจาก “ขวา ไป ซ้าย” อย่างไรก็ตาม เส้นทางการเปลี่ยนแปลงในกระบวนการเกิดค าใหม่
นั้น มิได้เป็นการเปลี่ยนแปลงจาก “ขวา ไป ซ้าย” ตลอดทั้งระบบ กล่าวคือ มิได้เป็นการเปลี่ยนแปลง
จาก “inflectional affix” เรื่อยมาจนถึง “content item” แต่การเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นเป็นช่วงเป็น
ตอน เช่น content item < grammatical word หรือ grammatical word < more grammatical 
word (Norde, 2009)  เช่น ในภาษาอังกฤษ ค ากริยาวิเศษณ์  “off” ได้กลายไปเป็น ค ากริยา 

                                                            
67 กระบวนการเกิดค าใหม่ ของค า “ด้วย” ที่ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ กลายไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก 
‘การเข้าร่วม’ นี้ มีลักษณะเป็นแบบ “การเกิดค าใหม่ผ่านการเพิ่มอิสระของค า” (lexicalization as increase in autonomy) 
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“(to)off” หรือค าเชื่อมอนุพากย์ “if” ได้กลายไปเป็น ค านาม “if” เป็นต้น (Brinton และ Traugott, 
2005: 38) 
 

5.4 ภาพรวมการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” 
 เมื่อวิเคราะห์กลไกการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นภายในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ 
ค า “ด้วย” แล้ว ผู้วิจัยสามารถสรุปภาพรวมการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ได้ ดังนี้ 
 

 5.4.1 เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” 
 การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการของค าแบบหลาย
เส้นทาง (multiple paths) ดังแผนภูมิต่อไปนี ้
                                                                
                                                               บุพบท “ด้วย” 
                                                                การก ‘ผู้ร่วม’ 
 
 
                  บุพบท “ด้วย”                         บุพบท “ด้วย”                     เชื่อมนาม “ด้วย” 
     การก ‘สถานที่’                   การก ‘เครื่องมือ’                บอก ‘ความคล้อยตาม’ 
 
             บุพบท “ด้วย”                                 บุพบท “ด้วย” 
                                                  การก ‘สาเหตุ’                           การก ‘ลักษณะ’ 
 

 (ช่วง 1) 
 

 กริยาวิเศษณ์ “ด้วย”   เชื่อมอนุพากย์ “ด้วย”          บุพบท “ด้วย”  
  บอก ‘การเข้าร่วม’         บอก ‘สาเหตุ’            การก ‘บอกเนื้อความ’ 
 

 (ช่วง 2) 
 
    ลงท้าย “ด้วย”               บุพบท “ด้วย”   บุพบท “ด้วย” 
  บอก ‘การขอร้อง’               การก ‘วิธีการ’    การก ‘ผู้ท า’ 
 
          บุพบท “ด้วย” 
        การก ‘แหล่งเดิม’ 

         (ช่วง 3) 
 หมายถึง หมวดค า 
 
 หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
            ตามแนวทฤษฏีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
 หมายถึง เส้นทางแสดงพัฒนาการทางอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” 
            ที่ไม่เป็นไปตามแนวทฤษฏีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
 

แผนภูมิที่ 7: แสดงภาพรวมการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” 
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 ตัวอย่างแผนภูมิ 7 ที่ผู้วิจัยได้แสดงไปนั้น จะเห็นว่า ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ คือ 
“จุดเริ่มต้น” ของการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ไปยังความหมายเชิงไวยากรณ์อื่น ๆ ทั้งภายใน
หมวดค าบุพบทและหมวดค าอื่น ๆ ที่ค า “ด้วย” ปรากฏเป็นสมาชิก  
 ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ได้
พัฒนาไปเป็นการก ‘เครื่องมือ’ และการก ‘สถานที่’ (การก ‘ผู้ร่วม’ > การก ‘เครื่องมือ’, การก      
‘ผู้ร่วม’ > การก ‘สถานที่’) นอกจากนี้ ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ ยังมีพัฒนาการทั้งทางด้าน
อรรถศาสตร์และทางด้านวากยสัมพันธ์ในลักษณะการกลายไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความ
คล้อยตาม’ (ค าบุพบท “ด้วย” > ค าเชื่อมนาม “ด้วย”) ในคราวเดียวกัน ความหมายเชิงไวยากรณ์
บอกการก ‘เครื่องมือ’ ของค าบุพบท “ด้วย” ก็ได้พัฒนาไปเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘ลักษณะ’ และบอกการก ‘สาเหตุ’ (การก ‘เครื่องมือ’ > การก ‘ลักษณะ’, การก ‘เครื่องมือ’ >  
การก ‘สาเหต’ุ) 
 ต่อมาในช่วง 2 สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’    
ของค าบุพบท “ด้วย” ก็ได้พัฒนาไปเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ (การก 
‘สาเหตุ’ > การก ‘บอกเนื้อความ’) นอกจากนี้ ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ ยังมีพัฒนาการทั้ง
ทางด้านอรรถศาสตร์และทางด้านวากยสัมพันธ์ในลักษณะการกลายไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
บอก ‘สาเหตุ’ (ค าบุพบท “ด้วย” > ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย”) อย่างไรก็ดี ในช่วงสมัยนี้ได้ปรากฏ
หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ขึ้น หมวดค าดังกล่าวมีระดับความหมายเชิงไวยากรณ์ที่น้อยกว่าหมวด
ค าบุพบท “ด้วย”, หมวดค าเชื่อมนาม “ด้วย” (ต่างปรากฏขึ้นในช่วง 1 สมัยสุโขทัย) และหมวด
ค าเช่ือมอนุพากย์ “ด้วย” ดังนั้น พัฒนาการของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จึงมีลักษณะย้อนทฤษฎี
การกลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ หมวดค าใดหมวดค าหนึ่งที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มากได้
พัฒนาไปเป็นหมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์น้อย และเมื่อผู้วิจัยใช้แนวคิด
ของกระบวนการเกิดค าใหม่มาวิเคราะห์ เพื่อหาหมวดค าอันเป็นจุดเริ่มต้นของการกลายมาเป็น
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ก็พบว่า หมวดค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ คือ “หมวดค าต้นทาง” 
ก่อนเกิดกลายมาเป็นหมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ (ค าบุพบท “ด้วย” > ค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย”) 
 เมื่อเข้าสู่ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก
การก ‘เครื่องมือ’ ของค าบุพบท “ด้วย” ก็ได้พัฒนาไปเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘วิธีการ’ และการก ‘ผู้ท า’ (การก ‘เครื่องมือ’ > การก ‘วิธีการ’, การก ‘เครื่องมือ’ > การก ‘ผู้ท า’) 
ขณะที่ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ท า’ ของค าบุพบท “ด้วย” ก็ได้พัฒนาต่อไปเป็น
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ (การก ‘ผู้ท า’ > การก ‘แหล่งเดิม’) นอกจากนี้
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ที่ปรากฏในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ยังได้แสดง
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พัฒนาการทั้งทางด้านอรรถศาสตร์และทางด้านวากยสัมพันธ์ในลักษณะการกลายไปเป็นค าลงท้าย 
“ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ (ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” > ค าลงท้าย “ด้วย”) อย่างไรก็ดี พัฒนาทางด้าน
อรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ได้สิ้นสุดลงเพียงช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
 

 5.4.2 ปัจจัยที่ส่งผลให้ค า “ด้วย” เกิดการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
 เมื่อพิจารณาพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” 
(หัวข้อ 5.1) ผู้วิจัยพบว่า กลไกส าคัญที่ส่งผลต่อการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวด      
ค าบุพบท “ด้วย” คือ “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” กลไกดังกล่าวนี้ มีความสัมพันธ์กับ 
“ปัจจัยอุปลักษณ์” กล่าวคือ อุปลักษณ์ (metaphor) ท าให้เกิดการถ่ายโอนความหมายของค านามที่
ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” จากแวดวงรูปธรรมหรือตนเอง (มนุษย์) ไปสู่แวดวงนามธรรมหรือสิ่งที่ไกล
ออกไปจากตนเองตามล าดับ เช่น ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ (มนุษย์) > ค าบุพบท “ด้วย” การก 
‘เครื่องมือ’ (วัตถุ) > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ลักษณะ’ (นามธรรม) เป็นต้น นอกจากนี้ “ปัจจัย    
อุปลักษณ์” ยังส่งผลต่อพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของ     
ค า “ด้วย” (หัวข้อ 5.2) เช่น ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ > ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก 
‘สาเหตุ’ กล่าวคือ อุปลักษณ์ ท าให้เกิดการถ่ายโอนความหมายของค านาม (หลังค าบุพบท “ด้วย”)   
ที่แสดงการก ‘สาเหตุ’ ซึ่งมีคุณลักษณะเป็น “รูปธรรมมาก” หรือ “รูปธรรมน้อย” ก็ได้ ไปสู่อนุพากย์ 
(หลังค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย”) ที่บอก ‘สาเหตุ’ ซึ่งมีคุณลักษณะเป็น “นามธรรม” เช่น “เรื่องราว” 
หรือ “เหตุการณ์” แทน   
 ในทางหนึ่ง หากศึกษาพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์จากค าบุพบท “ด้วย” ที่มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ตาม
แนวทฤษฎีกระบวนการเกิดค าใหม่ (หัวข้อ 5.3) จะพบว่า “การใกล้ชิดกันของชื่อ” (contiguity of 
names) เป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อการแปลงหมวดค า ( conversion) อีกทั้งยังส่งผลต่อการ
เปลี่ยนแปลงความหมายเชิงไวยากรณ์ด้วย กล่าวคือ “ค าที่เกิดข้างเคียงกับอีกค าหนึ่งจะได้รับอิทธิพล
ทางความหมายของค าที่อยู่ข้างเคียง เมื่อเกิดการละค าใดค าหนึ่งไป ความหมายของค าที่ถูกละไปจะถูก
ถ่ายโอนไปยังค าที่เกิดเคียงกัน (รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร, 2545: 22) ดังเช่น ค าบุพบท “ด้วย” ที่มี
ค านามการก ‘ผู้ร่วม’ ตามหลัง เมื่อตัดค านามนั้นทิ้งไป จะท าให้ความหมาย ‘ผู้ร่วม’ ของค านามถ่าย
โอนไปยังค า “ด้วย” ต่อมาค า “ด้วย” ที่ไม่มีค านามต่อท้าย (ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย”) จึงสามารถ
แสดงนัยความหมายบอก ‘ผู้ร่วม’ ได ้
 กล่าวโดยสรุป ปัจจัยอุปลักษณ์ ส่งผลให้ค า “ด้วย” เกิดกลายจากค าที่มีระดับความเป็น
ไวยากรณ์น้อยไปเป็นค าที่มีระดับความเป็นไวยากรณ์มาก ส่วน ปัจจัยการใกล้ชิดกันของชื่อ นั้น จะ
ส่งผลต่อการเกิดเป็นค าใหม่ของค า “ด้วย” ในลักษณะที่ย้อนแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค า
ไวยากรณ์ 
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 ดังที่กล่าวมา จะเห็นว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์และหมวดค าของค า “ด้วย” ที่เกิดการ
พัฒนาไปนั้น แท้จริงแล้ว ยังคงมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันอยู่ ดังเช่น การกลายจากค าบุพบท “ด้วย” 
การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’, ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ > 
ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’, ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ > ค าลงท้าย 
“ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ หรือแม้แต่การกลายแบบย้อนทิศทางจากค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ 
> ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ผู้วิจัยก็ไม่สามารถแยกออกจากกันได้อย่างเด็ดขาด 
ทั้งนี้เนื่องจาก เมื่อหมวดค าหนึ่งเกิดกลายไปเป็นอีกหมวดค าหนึ่งความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวด
ค าเดิมบางส่วนก็จะถูกถ่ายโอนไปยังอีกหมวดค าหนึ่งด้วย ปรากฏการณ์เช่นนี้เป็นผลให้ค า “ด้วย” มี
ลักษณะเป็นค าหลายความหมาย หรือค าหลายหน้าที่  
 

5.4.3 คุณลักษณะหลายหน้าที่ของค า “ด้วย” 
ภาพรวมที่แสดงถึงพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์และหมวดค าของค า “ด้วย” 

ซึ่งผู้วิจัยได้น าเสนอไปแล้วนี้ (หัวข้อ 5.1 – 5.3) สะท้อนให้เห็นว่าค า “ด้วย” มีลักษณะเป็น “ค าหลาย
ความหมาย” กล่าวคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์ที่ปรากฏในหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ล้วนมี
ความเก่ียวข้องสัมพันธ์กันทางความหมาย  

หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” (หัวข้อ 5.1) จะพบว่า 
ความหมายเชิงไวยากรณ์ที่แสดงการกต่าง ๆ นั้น ล้วนมีจุดก าเนิดมาจากแหล่งเดียวกัน นั่นคือ 
ความหมายเชิงไวยากรณบ์อกการก ‘ผู้ร่วม’ (ดังแผนภูมิ 7) 

นอกจากความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันแล้ว 
ความหมายเชิงไวยากรณ์ในหมวดค าอ่ืน ๆ ของค า “ด้วย” ได้แก่ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความ
คล้อยตาม’ ของค าเชื่อมนาม “ด้วย”, ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ ของค าเชื่อมอนุพากย์ 
“ด้วย”, ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” และความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’ ของค าลงท้าย “ด้วย” ต่างก็มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน (ดังที่ผู้วิจัยแสดง
ให้เห็นในหัวข้อ 5.2 และ 5.3) ในแง่ของค าหลายหน้าที่ กล่าวคือ ค า “ด้วย” ซึ่งมีรูปเดียวกัน สามารถ
ปรากฏได้หลายหมวดค า ท าให้ก่อเกิดความหมายได้หลายความหมาย แต่ความหมายเหล่านั้นล้วนมี
ความเกี่ยวข้องกัน เนื่องจากความหมายเชิงไวยากรณ์และหมวดค าเหล่านี้ ล้วนมีจุดก าเนิดมาจาก
แหล่งเดียวกัน นั่นคือ ค าบุพบท บอกการก ‘ผู้ร่วม’ (ดังแผนภูม ิ7) 
 

 พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ในงานวิจัยนี้ สามารถแบ่งได้เป็น 2 
ส่วน ส่วนแรก คือ พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ที่เป็นไปตามทฤษฎีการ
กลายเป็นไวยากรณ์ (หัวข้อ 5.1, 5.2) กล่าวคือ เป็นการเปลี่ยนแปลงโดยอาศัยกลไกต่าง ๆ ของ
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ เป็นการเปลี่ยนแปลงแบบค่อยเป็นค่อยไป เป็นขั้นเป็นตอน และ
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การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวอาจใช้ระยะเวลาหลายช่วงสมัย ส่วนสอง คือ พัฒนาการทางด้านอรรถ
วากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ที่ไม่เป็นไปตามทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ (หัวข้อ 5.3) กล่าวคือ 
เป็นการเปลี่ยนแปลงแบบย้อนกลับทิศทางของกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ดังนั้น พัฒนาการ
ทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” จึงมิได้เป็นการเปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียวแต่เพียง
ประการเดียว 

เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” ทั้งที่เป็นไปตามแนวทฤษฎีและไม่เป็นไปตาม
แนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ดังที่ผู้วิจัยได้แสดงไปแล้วนั้น สะท้อนให้เห็นถึงรูปแบบ
พัฒนาการของค า “ด้วย” ว่ามีลักษณะแตกต่างไปจากพัฒนาการของค าอื่น ๆ ที่เคยมีการศึกษามา 
กล่าวคือ กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” มีทั้งการกลายจากหมวดค าที่มีความเป็น
ไวยากรณ์น้อยไปเป็นหมวดค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก เช่น การกลายจากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
ไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” ในทางตรงกันข้ามก็มีการกลายจากหมวดค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากไป
เป็นหมวดค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อย เช่น การกลายจากค าบุพบท “ด้วย” ไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” นอกจากนี้ การศึกษาการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ยังถือเป็นการศึกษาพัฒนา
ของค าไวยากรณ์ซึ่งยังมีผู้สนใจศึกษาน้อย   
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บทที่ 6 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 ในบทนี้ ผู้วิจัยจะได้สรุปผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์และสมมติฐานของงานวิจัย พร้อมทั้ง
อภิปรายถึงประเด็นที่น่าสนใจ และเสนอแนะแนวทางการวิจัยที่ต่อเนื่องจากงานวิจัยนี ้
 

6.1 สรุปผลการวิจัย   
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ในการศึกษา 2 ประการ คือ 1. วิเคราะห์หมวดค าและความหมาย
เชิงไวยากรณ์ของ “ด้วย” ในภาษาไทย ตั้งแต่สมัยสุโขทัยถึงปัจจุบัน และ 2. ศึกษาปัจจัยและกลไก
การเปลี่ยนแปลงของ “ด้วย” ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้  
 

 6.1.1 หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ตั้งแต่สมัยสุโขทัย จนถึง
สมัยปัจจุบัน 
 ตั้งแตช่่วง 1 สมัยสุโขทัย จนถึง ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 – ปัจจุบัน) 
หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” มีดังต่อไปน้ี 
 

  6.1.1.1 ค าบุพบท “ด้วย”  
  ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก
ค านามที่ตามหลังได้ 5 การก ได้แก่ 1. การก ‘ผู้ร่วม’, 2. การก ‘เครื่องมือ’, 3. การก ‘สถานที่’,         
4. การก ‘สาเหต’ุ และ 5. การก ‘ลักษณะ’ 
 ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกค านาม
ที่ตามหลังเพิ่มขึ้น 1 การก ได้แก่ การก ‘บอกเนื้อความ’ รวมเป็น 6 การก ได้แก่ 1. การก ‘ผู้ร่วม’,  
2. การก ‘เครื่องมือ’, 3. การก ‘สถานที่’, 4. การก ‘สาเหตุ’, 5. การก ‘ลักษณะ’ และ 6) การก 
‘บอกเนื้อความ’ 
 ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังเพิ่มขึ้นอีก 3 การก ได้แก่ การก ‘วิธีการ’, การก ‘แหล่งเดิม’ 
และ การก ‘ผู้ท า’ ขณะที่ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สถานที่’ ซึ่งปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัย
สุโขทัยเกิดสูญไปในช่วงสมัยนี้ รวมความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ในช่วงสมัยนี้มี
ทั้งสิ้น 8 การก ได้แก่ 1. การก ‘ผู้ร่วม’, 2. การก ‘เครื่องมือ’, 3. การก ‘สาเหต’ุ, 4. การก ‘ลักษณะ’, 
5. การก ‘บอกเนื้อความ’, 6. การก ‘วิธีการ’, 7. การก ‘แหล่งเดิม’ และ 8. การก ‘ผู้ท า’ 
 ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 และ ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 
6 – รัชกาลที่ 8 ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ลดลงไปอีก 1 
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การก ได้แก่ การก ‘แหล่งเดิม’ เหลือ 7 การก ได้แก่ 1. การก ‘ผู้ร่วม’, 2. การก ‘เครื่องมือ’, 3. การก 
‘สาเหต’ุ, 4. การก ‘ลักษณะ’, 5. การก ‘บอกเนื้อความ’, 6. การก ‘วิธีการ’ และ 7. การก ‘ผู้ท า’ 
 ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (พ.ศ.2489 – ปัจจุบัน) ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก
การกค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” ลดลงอีก 2 การก ได้แก่ การก ‘ผู้ร่วม’ และ การก ‘บอก
เนื้อความ’ เหลือ 5 การก ได้แก่ 1. การก ‘เครื่องมือ’, 2. การก ‘สาเหตุ’, 3. การก ‘ลักษณะ’,       
4. การก ‘วิธีการ’ และ 5. การก ‘ผู้ท า’ 
 เมื่อวิเคราะห์ความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ในระยะเริ่มแรก      
จะพบว่า มีปริมาณเพิ่มขึ้นมาเป็นล าดับ กระทั่งถึงช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” กลับลดลงอย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ดี จะเห็นว่า       
ค าบุพบท “ด้วย” นี้ ปรากฏหลักฐานการใช้มาตั้งแต่ช่วง 1 สมัยสุโขทัย กระทั่ง ช่วง 6 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาล 9 (ปัจจุบัน) ก็ยังคงปรากฏใช้อยู ่
 

  6.1.1.2 ค าเชื่อมนาม “ด้วย”  
  ค าเชื่อมนาม “ด้วย” ปรากฏหลักฐานการใช้ครั้งแรกในช่วง 1 สมัยสุโขทัย และ 
ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 โดยมีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียงความหมาย
เดียว คือ บอก ‘ความคล้อยตาม’ ปัจจุบันไม่ปรากฏว่ามีการใช้ค า “ด้วย” ท าหน้าที่เชื่อมนามทั้งใน
ภาษาพูดและภาษาเขียน 
 

  6.1.1.3 ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
  ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏหลักฐานการใช้ครั้งแรกในช่วง 2 สมัยอยุธยา – 
ธนบุรี กระทั่งช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) ก็ยังคงปรากฏหลักฐานการใช้อยู่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” มีเพียงความหมายเดียว คือ บอก ‘สาเหต’ุ 
 

  6.1.1.4 ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
  ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ปรากฏหลักฐานการใช้ครั้งแรกในช่วง 2 สมัยอยุธยา – 
ธนบุรี กระทั่งช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) ก็ยังคงปรากฏหลักฐานการใช้อยู่ 
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” มีเพียงความหมายเดียว คือ บอก ‘การเข้าร่วม’  
 

  6.1.1.5 ค าลงท้าย “ด้วย” 
  ค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏหลักฐานการใช้ครั้งแรกในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ 
รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 กระทั่งช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) ก็ยังคงปรากฏ
หลักฐานการใช้อยู่ ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าลงท้าย “ด้วย” มีเพียงความหมายเดียว คือ บอก 
‘การขอร้อง’ 
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 เมื่อพิจารณา จะพบว่า ค าเชื่อมนาม “ด้วย”, ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย”, ค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” และ ค าลงท้าย “ด้วย” ต่างก็มีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียงหมวดค าละ 1 ความหมาย 
ความหมายเหล่านี้ใช้มาต้ังแต่แรกเริ่มปรากฏหมวดค า กระทั่งปัจจุบันความหมายดังกล่าวก็ยังคงใช้อยู่ 
(ยกเว้นค าเชื่อมนาม “ด้วย”) แตกต่างจากค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์มากกว่า    
1 ความหมาย ความหมายดังกล่าวเพิ่มขึ้นและลดลงตามแต่ละช่วงสมัย ดังตารางต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 16: แสดงความถี่และการปรากฏของหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ตั้งแต่ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย – 
ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) 

ท่ี หมวดค า ความหมายเชิงไวยากรณ ์
ช่วง 1 
สุโขทยั 

ช่วง 2 
อยุธยา-ธนบุรี 

ช่วง 3 
รัตนโกสินทร ์

ร.1 - ร.3 

ช่วง 4 
รัตนโกสินทร ์

ร.4 - ร.5 

ช่วง 5 
รัตนโกสินทร ์

ร.6 - ร.8 

ช่วง 6 
รัตนโกสินทร ์

ร.9 

1. ค าบุพบท 

บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 21% 31% 9% 7% 2% - 
บอกการก ‘เครื่องมือ’ 31% 17% 12% 16% 15% 13% 
บอกการก ‘สถานที่’ 6% 2% - - - - 
บอกการก ‘สาเหตุ’ 13% 3% 10% 8% 14% 13% 
บอกการก ‘ลักษณะ’ 25% 2% 5% 3% 11% 28% 
บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ - 5% 5% 2% 5% - 
บอกการก ‘แหล่งเดิม’ - - 1% - - - 
บอกการก ‘วิธีการ’ - - 1% 1% 1% 3% 
บอกการก ‘ผู้ท า’  - - 1% 1% 2% 1% 

รวม 96% 60% 44% 38% 50% 58% 
2. ค าเชื่อมนาม บอก ‘ความคล้อยตาม’ 4% - 1% - - - 
3. ค าเชื่อมอนุพากย์ บอก ‘สาเหตุ’ - 9% 25% 27% 20% 12% 
4. ค ากริยาวิเศษณ์ บอก ‘การเข้าร่วม’ - 31% 29% 34% 29% 27% 
5. ค าลงท้าย บอก ‘การขอร้อง’ - - 1% 1% 1% 3% 

รวมทั้งหมด 100% 100% 100% 100% 100% 100% 
 

 ตาราง 16 ที่แสดงไปข้างต้น จะเห็นว่า ในแต่ละช่วงสมัยหมวดค าบุพบท “ด้วย” มีความถี่ใน
การปรากฏสูงสุดเป็นอันดับ 1 เสมอ อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาความหมายเชิงไวยากรณ์ของ        
ค าบุพบท “ด้วย” ทั้ง 9 ความหมาย จะพบว่า มีเพียง 3 ความหมายเท่านั้น ที่ปรากฏใช้ตั้งแต่สมัย
สุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน ได้แก่ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘สาเหตุ’ และ 3. บอกการก 
‘ลักษณะ’ หากพิจารณาต่อไป จะพบว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์ทั้ง 3 ความหมายนี้ มีความถี่ในการ
ปรากฏใช้อยู่อันดับต้น ๆ มาตั้งแต่อดีต 
 อนึ่ง หากพิจารณาอย่างละเอียด จะพบว่า เมื่อเข้าสู่ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี หมวดค าของ
ค า “ด้วย” ได้เพิ่มขึ้นอีก 2 หมวดค า คือ 1. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” และ 2. หมวดค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” การเพ่ิมขึ้นของหมวดค าทั้งสองส่งผลให้ค่าความถี่ในการปรากฏของค าบุพบท “ด้วย” 
ลดลง ทั้งนี้เนื่องจากค า “ด้วย” ต้องกระจายไปท าหน้าที่ทางไวยากรณ์อื่น ๆ หากสังเกตจะเห็นว่า  
การปรากฏของค าบุพบท “ด้วย” มีค่าความถี่สูงกว่า 60% เพียงช่วงสมัยเดียว นั่นคือ ช่วง 1 สมัย
สุโขทัย ขณะที่สมัยต่อ ๆ มาค าบุพบท “ด้วย” มีค่าความถี่ในการปรากฏใช้ไม่เกิน 60%   
 เมื่อวิเคราะห์หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในภาษาไทย ตั้งแต่สมัย
สุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน ผู้วิจัยพบว่า หมวดค าของค า “ด้วย” ใน 6 ช่วงสมัย มีลักษณะการปรากฏที่
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แตกต่างกัน กล่าวคือ ช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 2 หมวดค า คือ 1. หมวดค าบุพบท 
และ 2. หมวดค าเชื่อมนาม ช่วง 2 สมัยอยุธยา – สมัยธนบุรี ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 3 หมวดค า คือ   
1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ และ 3. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ 
รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 5 หมวดค า คือ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค าเชื่อม
นาม, 3. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 4. หมวดค ากริยาวิเศษณ์, และ 5. หมวดค าลงท้าย ขณะที่ ช่วง 4 
สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5, ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 และ 
ช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 ค า “ด้วย” ปรากฏได้ 4 หมวดค าเหมือนกัน คือ 1. หมวดค า  
บุพบท, 2. หมวดค าเชื่อมอนุพากย์, 3. หมวดค ากริยาวิเศษณ์ และ 4. หมวดค าลงท้าย 
 ส่วนความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ที่ปรากฏในหมวดค าต่าง ๆ ผู้วิจัยพบว่า        
ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกของค านามข้างท้ายได้มากถึง 9 การก และใน
แต่ละช่วงสมัยจ านวนความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกที่ปรากฏก็มีปริมาณมากน้อยต่างกัน ส่วน 
หมวดค าเชื่อมนาม “ด้วย”, หมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย”, หมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” และ
หมวดค าลงท้าย “ด้วย” ต่างก็มีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียงหมวดค าละ 1 ความหมาย ดังที่ได้
แสดงไปแล้วในข้างต้น 
 จะเห็นได้ว่า หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ที่ผู้วิจัยได้กล่าวไปแล้วนี้ 
สอดคล้องกับสมมติฐานงานวิจัยที่ผู้วิจัยได้กล่าวไว้ในตอนต้นว่า “หมวดค าและความหมายเชิง
ไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ในแต่ละสมัยมีส่วนที่เหมือนกันและต่างกัน”   
 

 6.1.2 ปัจจัยและกลไกการเปลี่ยนแปลงของค า “ด้วย” ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็น    
ค าไวยากรณ์ 
 ในการศึกษา การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” เริ่มแรกผู้วิจัยได้ศึกษา “กลไก” 
(mechanisms) ที่ส่งผลให้ค า “ด้วย” เกิดกลายไปเป็นค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก โดยแบ่ง
การศึกษาออกเป็น 2 ส่วน คือ 1. ศึกษากลไกที่มีผลต่อพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์
ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” และ 2. ศึกษากลไกที่มีผลต่อพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์
ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ผลการศึกษาแสดงได้ดังนี้ 
 

  6.1.2.1 กลไกที่มีผลต่อพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวด
ค าบุพบท “ด้วย”   
  “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์” เป็นกลไกส าคัญและเป็นกลไกแรกสุด
ในความคิดของ Bybee, Perkins และ Pagliuca (1994: 297) ที่ท าให้ค าใดค าหนึ่งเกิดกลายไปเป็น    
ค าไวยากรณ์ เมื่อผู้วิจัยน ากลไกดังกล่าวมาใช้อธิบายการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวด
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ค าบุพบท “ด้วย” ก็พบเส้นทางแสดงพัฒนาการของความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท 
“ด้วย” มากถึง 8 เส้นทาง โดยแบ่งตามช่วงสมัยได้ดังนี ้
 

ช่วง 1 สมัยสุโขทัย 
1. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ 
2. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สถานที่’ 
3. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหต’ุ 
4. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ลักษณะ’ 
 

 การกลายจากการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นการก ‘เครื่องมือ’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมาย (domain) จาก “มนุษย์” ไปสู่ “วัตถุ” (มนุษย์ > 
วัตถุ) ส่วนการกลายจากการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็นการก ‘สถานที่’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมายจาก “มนุษย์” ไปสู่ “พื้นที่” (มนุษย์ > พื้นที่) 
ขณะที่การกลายจากการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็นการก ‘สาเหตุ’ ของค านามซึ่งตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมายจาก “รูปธรรม” ไปสู่ “รูปธรรมที่น้อยกว่า” หรือ 
“นามธรรม” ส่วนการกลายจากการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็นการก ‘ลักษณะ’ ของค านามที่ตามหลัง    
ค าบุพบท “ด้วย” นั้น มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมายจาก “รูปธรรม” ไปสู่ “นามธรรม” 
(วัตถุ > นามธรรม/คุณสมบัติ) 
  

ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี 
5. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหต’ุ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘บอกเนื้อความ’ 

 

 การกลายจากการก ‘สาเหตุ’ ไปเป็นการก ‘บอกเนื้อความ’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” นั้น มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมายจากที่เป็นได้ทั้ง “รูปธรรม”, “รูปธรรมน้อย” 
และ “นามธรรม” ไปสู่ “นามธรรม” ที่เป็นเรื่องราวหรือสถานการณ์  
 

ช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 
6. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘วิธีการ’ 
7. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ท า’ 
8. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ท า’ > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘แหล่งเดิม’ 

 

 การกลายจากการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็นการก ‘วิธีการ’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท 
“ด้วย” มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมายจาก “วัตถุ” ไปสู่ “กิจกรรม” หรือ “กระบวนการ” 
(วัตถุ > กิจกรรม/กระบวนการ) ส่วนการกลายจากการก ‘เครื่องมือ’ ไปเป็นการก ‘ผู้ท า’ ของค านาม
ที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” นั้น แม้จะมีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวงความหมาย แต่ก็เป็นไปใน
รูปแบบที่ย้อนทิศทางจาก “วัตถุ” มาสู่ “มนุษย์” (มนุษย์ < วัตถุ) ขณะที่การกลายจากการก ‘ผู้ท า’ 
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ไปเป็นการก ‘แหล่งเดิม’ ของค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” มีลักษณะข้ามขอบเขตแวดวง
ความหมายจาก “มนุษย์” ไปสู่ “พื้นที”่ (มนุษย์ > พื้นที่)   
 เมื่อพิจารณาทิศทางการเปลี่ยนแปลงของความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท 
“ด้วย” ทั้ง 8 เส้นทาง จะพบว่า เส้นทางการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์จากการก ‘เครื่องมือ’ ไป
เป็นการก ‘ผู้ท า’ เท่านั้น ที่มีลักษณะการเกิดกลายแบบย้อนทิศทาง ส่วนอีก 7 เส้นทางที่เหลือมีทิศ
ทางการเปลี่ยนแปลงไปในแนวเดียวกับการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ กล่าวได้ว่า พัฒนาการ
ทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” มิได้เป็นการเปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียว 
 

  6.1.2.2 กลไกที่มีผลต่อพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค า
ต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
  กลไกต่าง ๆ ในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ นอกจากน ามาใช้อธิบาย
พัฒนาการของความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” แล้ว ยังสามารถน ามาใช้
อธิบายพัฒนาการของความหมายเชิงไวยากรณ์ระหว่างหมวดค า รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงทางด้าน
ต าแหน่งและหน้าที่ของค าในระบบวากยสัมพันธ์ ได้อีกด้วย 
 ส าหรับกลไก ด้านอรรถศาสตร์ ที่ผู้วิจัยน ามาใช้ศึกษาพัฒนาการระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของ
ค า “ด้วย” ได้แก่ การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical extension), การจางลงของ
ความหมายเดิม (semantic bleaching) และการคงเค้าความหมายเดิม (persistence) ส่วน ด้าน
วากยสัมพันธ์ ได้แก่ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) และ การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม 
(decategorialization)  
 ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ได้
เกิดกลายไปเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ผู้วิจัย
สามารถอธิบายพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ดังกล่าวได้ด้วยกลไกการคงเค้าความหมายเดิม 
และ กลไกการสูญลักษณะของหมวดค าเดิม  
 ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘สาเหตุ’ ได้เกิดกลายไปเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ 
พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ดังกล่าวสามารถอธิบายได้ด้วยกลไกการขยายความหมายเชิง
อุปลักษณ์, กลไกการคงเค้าความหมายเดิม, กลไกการวิเคราะห์ใหม่ และ กลไกการสูญลักษณะของ
หมวดค าเดิม  
 ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ผู้วิจัยพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ได้เกิดกลายไปเป็นค าลงท้าย “ด้วย” ที่มีความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’ ผู้วิจัยสามารถอธิบายพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ดังกล่าว
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ได้ด้วยกลไกการจางลงของความหมายเดิม, กลไกการคงเค้าความหมายเดิม, กลไกการวิเคราะห์ใหม่ 
และกลไกการสูญลักษณะของหมวดค าเดิม  
 เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ทั้ง 3 
เส้นทาง ซึ่งผู้วิจัยได้กล่าวไปข้างต้นนี้ เป็นไปตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ   
เป็นการเปลี่ยนแปลงจากค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อยไปสู่ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น อย่างไร
ก็ตาม มีเส้นทางหนึ่งไม่เป็นตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ นั่นคือ มีลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงจากค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มากไปสู่ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อย ได้แก่ การกลาย
จากค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์ บอกการก ‘ผู้ร่วม’ (ปรากฏใช้ช่วง 1 สมัย
สุโขทัย) ไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ (ปรากฏใช้
ช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี) อย่างไรก็ดี การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวสอดคล้องกับแนวทฤษฎี
กระบวนการเกิดค าใหม่ ในลักษณะ “การเพิ่มอิสระของค า” กล่าวคือ จากเดิมที่ค าบุพบท “ด้วย” 
ต้องปรากฏร่วมกับค านามซึ่งมีการก ‘ผู้ร่วม’ เพื่อท าหน้าที่ขยายกริยาในประโยค แต่เมื่อกลายมาเป็น
ค ากริยาวิเศษณ์ ค า “ด้วย” จึงสามารถท าหน้าที่ขยายกริยาได้โดยไม่จ าเป็นต้องปรากฏค านาม
ตามหลัง การตัดค านามซึ่งมีการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ออกเช่นนี้ จะส่งผลให้ความหมาย
บอก ‘ผู้ร่วม’ ถูกถ่ายโอนมาสู่ค า “ด้วย” ที่แปลงหมวดค า (conversion) ไปเป็นหมวดค ากริยา
วิเศษณ์ ต่อมาค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” จึงมีความหมายเชิงเนื้อความเพิ่มมากขึ้น ความหมายดังกล่าว
แสดงการเข้าร่วมท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งของผู้คน หรือแสดงว่าคนเดียวท ากริยาร่วมกันสองอย่าง หรือแสดง
สภาพเหตุการณ์หนึ่งที่ปรากฏร่วมกับอีกสภาพเหตุการณ์หนึ่ง ก็ได้   
 จะเห็นได้ว่า เส้นทางแสดงพัฒนาด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของ       
ค า “ด้วย” ทั้ง 4 เส้นทาง มี 3 เส้นทางที่ เป็นไปตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ได้แก่     
1. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ > ค าเช่ือมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’,2. ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ > ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ และ 3. ค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ > ค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ ส่วนอีกหนึ่งเส้นทางที่ไม่เป็นไป
ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ได้แก่ 4. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ > ค ากริยา
วิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ (มีความหมายเชิงเนื้อความมากกว่าค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘ผู้ร่วม’) ดังนั้น พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” จึงมิได้เป็นการเปลี่ยนแปลง
แบบทิศทางเดียว  
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ล าดับถัดมาผู้วิจัยได้ศึกษา “ปัจจัย” (processes) ที่ส่งผลให้ค า “ด้วย” เกิดกลายไปเป็นค าที่
มีความเป็นไวยากรณ์มากขึ้น โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 ส่วนเช่นกัน คือ 1. ศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อ
พัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” และ 2. ศึกษาปัจจัยที่มีผล
ต่อพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ผลการศึกษาแสดงได้
ดังนี ้

 

 6.1.2.3 ปัจจัยท่ีมีผลต่อพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายใน
หมวดค าบุพบท “ด้วย” 
  “ปัจจัยอุปลักษณ์” ถือเป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์
ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ทั้งนี้เนื่องจาก “อุปลักษณ์” ท าให้เกิดการถ่ายโอนความหมายของ
ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” จากแวดวงรูปธรรมไปสู่แวดวงนามธรรม หรือจากแวดวง
ความหมายที่อยู่ใกล้ตัวไปยังแวดวงความหมายที่อยู่ไกลตัว เช่น การขยายความหมายจากค าบุพบท 
“ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ (มนุษย์) > ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘เครื่องมือ’ (วัตถุ) >  ค าบุพบท “ด้วย” 
การก ‘ลักษณะ’ (นามธรรม) เป็นต้น 
 

 6.1.2.4 ปัจจัยที่มีผลต่อพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค า
ต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
  นอกจาก “ปัจจัยอุปลักษณ์” จะส่งผลต่อการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์ภายใน
หมวดค าบุพบท “ด้วย” แล้ว ปัจจัยอุปลักษณ์ ยังส่งผลต่อพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์
ระหว่างหมวดค าของค า “ด้วย” ได้แก่ การขยายความหมายจากค าบุพบท “ด้วย” การก ‘สาเหตุ’ 
(รูปธรรม/นามธรรม) ไปเป็น ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหต’ุ (นามธรรม) เป็นต้น  
 อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า “ปัจจัยความใกล้ชิดกันของชื่อ” เป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งผลให้      
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ เกิดกลายไปเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’     
(การเกิดกลายแบบย้อนทิศทาง) กล่าวคือ เมื่อตัดค านามการก ‘ผู้ร่วม’ ที่อยู่หลังค าบุพบททิ้งไป จะท า
ให้ความหมาย ‘ผู้ร่วม’ ของค านามดังกล่าวถ่ายโอนไปยังค า “ด้วย” ที่อยู่ใกล้เคียง ต่อมา ค า “ด้วย” 
ที่ไม่มีค านามต่อท้าย (ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย”) จึงสามารถแสดงนัยความหมายบอก ‘ผู้ร่วม’ ได ้ 
 

 กล่าวโดยสรุป ผู้วิจัยพบว่า “ปัจจัยอุปลักษณ์” ส่งผลต่อการเพิ่มขึ้นของหมวดค าและ
ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ตามแนวทฤษฎีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ แต่ไม่พบว่า 
“ปัจจัยนามนัย” มีผลต่อการเพิ่มขึ้นของหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ดังนั้น 
ในสมมติฐานข้อสองที่ว่า “การเพิ่มขึ้นของหมวดค าและขอบเขตความหมายเชิงไวยากรณ์ของ “ด้วย” 
เกิดขึ้นผ่านกระบวนการทางอรรถวากยสัมพันธ์ที่ส าคัญ ได้แก่ อุปลักษณ์ และ นามนัย” จึงมิได้เป็น
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จริงทั้งหมด อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่ายังมีปัจจัยอื่นที่ส่งผลต่อการเพิ่มขึ้นของหมวดค าและความหมาย
เชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” นั่นคือ “ปัจจัยความใกล้ชิดกันของชื่อ”  
 

6.2 อภิปรายผล 
 ในตอนต้นผู้วิจัยได้แสดงผลสรุปของงานวิจัยตามวัตถุประสงค์และสมมติฐานที่ก าหนดไว้ 
หากพิจารณาผลสรุปของงานวิจัยอย่างละเอียด จะพบว่า ค า “ด้วย” เป็นค าไวยากรณ์ที่ท าหน้าที่ได้
หลายหน้าที่ และมีบทบาทส าคัญในระบบวากยสัมพันธ์ของภาษาไทยมาอย่างยาวนานและต่อเนื่อง 
นอกจากนี้ เส้นทางแสดงพัฒนาการของค า “ด้วย” ยังมีความซับซ้อน และมีทิศทางการเปลี่ยนแปลง
ที่แตกต่างจากงานวิจัยอื่น ๆ ซึ่งศึกษาในเรื่องกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ แสดงรายละเอียดได้
ดังนี ้
 

 6.2.1 เส้นทางแสดงพัฒนาการของค า “ด้วย” มีลักษณะที่ซับซ้อน 
 ในการศึกษา การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” ผู้วิจัยแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 ส่วน 
คือ 1. ศึกษาพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” และ 2. ศึกษา
พัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” เมื่อพิจารณาพัฒนาการ
ทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ผู้วิจัยพบว่า แรกเริ่มในช่วงสมัย
สุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลังได้มากถึง 5 
ความหมาย ได้แก่ 1. การก ‘ผู้ร่วม’, 2. การก ‘สถานที่’, 3. การก ‘เครื่องมือ’, 4. การก ‘ลักษณะ’ 
และ 5. การก ‘สาเหตุ’ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งอยู่
ในแวดวง “มนุษย์” ถือเป็นจุดเริ่มต้นของการขยายความหมายไปยังแวดวงอื่น ๆ ได้แก่ การก 
‘สถานที่’ และการก ‘เครื่องมือ’ ถัดมาการก ‘เครื่องมือ’ ซึ่งอยู่ในแวดวง “วัตถุ” ก็ได้ขยาย
ความหมายไปยังการก ‘ลักษณะ’ และการก ‘สาเหต’ุ ซึ่งมีความเป็นนามธรรมสูงกว่า  
 นอกจากนี้ ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ในสมัย
ดังกล่าว ยังได้เกิดกลายไปเป็นสมาชิกของหมวดค าเชื่อมนาม ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘ความคล้อยตาม’ ค า “ด้วย” ในหมวดค าเชื่อมนามนี้ แม้จะมีต าแหน่งการปรากฏแตกต่างจากค า 
“ด้วย” ในหมวดค าบุพบท แต่ค านามที่ปรากฏร่วม (จากตัวอย่างที่พบ) ก็ยังคงปรากฏในแวดวงของ 
“มนุษย์”  
 ต่อมา ในช่วงสมัยอยุธยา – ธนบุรี ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ ของค า    
บุพบท “ด้วย” ที่เกิดกลายมาจากการก ‘เครื่องมือ’ ซึ่งกลายมาจากการก ‘ผู้ร่วม’ อีกทอดหนึ่ง ได้
ขยายความหมายไปยังการก ‘บอกเนื้อความ’ ที่มีลักษณะเป็นนามธรรมสูงกว่า นอกจากนี้ ค าบุพบท 
“ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ ในสมัยดังกล่าว ยังได้เกิดกลายไปเป็น
สมาชิกของหมวดค าเชื่อมอนุพากย์ ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ ส่วน ค าบุพบท 
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“ด้วย” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ในสมัยเดียวกันนั้น ได้เกิดกลายไปเป็น
สมาชิกของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ 
 เมื่อเข้าสู่ช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์แสดงการกของค านามที่ตามหลังเพิ่มขึ้นอีก 3 ความหมาย ได้แก่ 1. การก ‘ผู้ท า’, 2. การก 
‘วิธีการ’ และ 3. การก ‘แหล่งเดิม’ ในช่วงสมัยนี้ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
ซึ่งอยู่ในแวดวง “วัตถุ” ที่เกิดกลายมาจากการก ‘ผู้ร่วม’ อีกทอดหนึ่ง ได้ขยายความหมายไปยัง
การก ‘ผู้ท า’ ซึ่งอยู่ในแวดวง  “มนุษย์” และการก  ‘วิธีการ’ ซึ่งอยู่ในแวดวง  “กิจกรรม” ต่อมา 
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ท า’ ก็ได้ขยายความหมายต่อไปยังการก ‘แหล่งเดิม’ ซึ่งอยู่
ในแวดวง “พื้นที”่ อีกทอดหนึ่ง     
 นอกจากนี้ ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ที่เกิดกลายมาจากค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ยังได้เกิดกลายไปเป็นสมาชิกของหมวดค าลงท้าย ที่มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘การขอร้อง’  
 เมื่อพิจารณาเส้นทางการเปลี่ยนแปลงของค า “ด้วย” ตลอดทุกเส้นทาง จะพบว่า พัฒนาการ
ของค า “ด้วย” มีลักษณะที่ซับซ้อน พัฒนาการ “ด้านต าแหน่ง” และ “ด้านความหมาย” ในบาง
เส้นทางนั้น เกิดกลายมาจากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ โดยตรง เช่น ความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘สถานที่’ และความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ของค าเชื่อมนาม 

“ด้วย” เป็นต้น อย่างไรก็ดี พัฒนาการใน “ด้านต าแหน่ง” และ “ด้านความหมาย” อีกหลาย
เส้นทางนั้น ไม่ได้เกิดกลายมาจากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ โดยตรง เช่น ความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ และความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ลักษณะ’ ที่เกิดกลายมาจาก
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ซึ่งพัฒนามาจากความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” อีกทอดหนึ่ง หรือค าลงท้าย “ด้วย” บอก ‘การขอร้อง’ ที่พัฒนามา
จากค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ซึ่งพัฒนามาจากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้
ร่วม’ อีกทอดหนึ่ง เป็นต้น     
 เส้นทางการเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้านต าแหน่งและด้านความหมายของค า “ด้วย” ที่มีความ
ซับซ้อนเช่นนี้ เป็นผลมาจากปริมาณหมวดค าและปริมาณความหมายของค า “ด้วย” ที่มีจ านวนมาก 
โดยเฉพาะความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏใช้มากถึง 9 ความหมาย 
นอกจากนี้ การศึกษาค า “ด้วย” โดยใช้ข้อมูลในเชิงประวัติ และน าแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็น
ค าไวยากรณ์มาประกอบการพิจารณา ก็ย่อมส่งผลให้ผู้วิจัยพบความเกี่ยวข้องกันระหว่างหมวดค า 
หรือความหมาย ที่ปรากฏขึ้นก่อน กับหมวดค า หรือความหมาย ที่ปรากฏขึ้นภายหลังในบางเส้นทาง
ซึ่งเคยเกิดขึน้และสูญไปในอดีต ดังจะได้กล่าวถึงในหัวข้อถัดไป  
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 6.2.2 การศึกษาค า “ด้วย” ในเชิงประวัติช่วยแสดงเส้นทางพัฒนาการด้านอรรถ
วากยสัมพันธ์ตั้งแต ่“อดีต” จนถึง “ปัจจุบัน”   
 การศึกษาพัฒนาการทางด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” และ
การศึกษาพัฒนาการทางด้านอรรถวากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” โดยใช้ข้อมูลเชิงประวัติพิจารณา
ประกอบ สามารถน ามาอธิบายมูลเหตุที่ความหมายใดความหมายหนึ่งของค า “ด้วย” ไม่หลงเหลือเค้า
ความหมายเดิมเมื่อเกิดกลายไปสู่ความหมายใหม่ ว่าเป็นเพราะ ได้ผ่านขั้นตอนการเปลี่ยนแปลง
ทางด้านความหมายมาหลายช่วง อาจกล่าวได้ว่า ยิ่งผ่านขั้นตอนการเปลี่ยนแปลงมากช่วงเท่าใด 
ความหมายเดิมก็ยิ่งเจือจางลงมากขึ้นเท่านั้น ดังเช่น ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘บอก
เนื้อความ’ ของค าบุพบท “ด้วย” ที่ผ่านขั้นตอนการเปลี่ยนแปลงทางความหมายมากถึง 3 ช่วง (การก 
‘ผู้ร่วม’ > การก ‘เครื่องมือ’ > การก ‘สาเหตุ’ > การก ‘บอกเนื้อความ’) จึงมีความเป็นไปได้ที่ค า 
บุพบท “ด้วย” บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ จะคงเค้าความหมายบอกการก ‘สาเหตุ’ ซึ่งอยู่ใกล้ 
มากกว่าจะคงเค้าความหมายบอกการก ‘ผู้ร่วม’ (ความหมายดั้งเดิม) ซึ่งอยู่ห่างไกลออกไป แตกต่าง
จากความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สถานที่’ ของค าบุพบท “ด้วย” ที่ผ่านขั้นตอนการ
เปลี่ยนแปลงทางความหมายเพียงแค่ 1 ช่วง (การก ‘ผู้ร่วม’ > การก ‘สถานที่’) จึงมีความเป็นไปได้ที่
ความหมายใหม่จะยังคงเค้าของความหมายดั้งเดิม  
 จะเห็นได้ว่า ข้อมูลเชิงประวัติมีความส าคัญและมีส่วนช่วยในการสืบหาความสัมพันธ์ระหว่าง 
ความหมายดั้งเดิม กับความหมายที่แตกแขนงหรือขยายออกมา ซึ่งในบางกรณีอาจมีเค้าความหมาย
ดั้งเดิมปรากฏให้เห็นอยู่บ้าง แต่ในบางกรณีอาจแทบไม่หลงเหลือเค้าความหมายดั้งเดิมให้เห็นอยู่เลย 
นอกจากนี้ หากสังเกตจะพบว่า 1. เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ในบางเส้นทางได้
เกิดขึ้นและสูญไปตั้งแตอ่ดีต ได้แก่ 
 

1. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > การก ‘สถานที่’ 
2. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > การก ‘เครื่องมือ’ > การก ‘สาเหตุ’ > การก ‘บอกเนื้อความ’ 
3. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > ค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’  

  

  2. เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถศาสตร์ในบางเส้นทางได้สูญเสียความหมายใหม่ไปก่อน
กระบวนการเกิดกลายจะสมบูรณ์ ได้แก่  
 

4. ค าบุพบท “ด้วย” การก ‘ผู้ร่วม’ > การก ‘เครื่องมือ’ > การก ‘ผู้ท า’ > การก ‘แหล่งเดิม’  
 

 กล่าวคือ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ที่ปรากฏใน
ข้อความตัวอย่างช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 นั้น สามารถตีความว่าเป็นการก 
‘แหล่งเดิม’ หรือการก ‘ผู้ท า’ ก็ได้ ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างใดที่สามารถแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์
บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ได้โดยปราศจากบทบาทของ ‘ผู้ท า’ ต่อมา เมื่อเข้าสู่ช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ 
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รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ที่ยังเกิดกลายไม่สมบูรณ์
ของค าบุพบท “ด้วย” ก็ได้สูญความหมายไป  
 ดังจะเห็นแล้วว่า ข้อมูลเชิงประวัติสามารถบ่งชี้ให้เห็นเส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถ
วากยสัมพันธ์ของค า “ด้วย” ในบางเส้นทางที่เกิดขึ้นและสูญไปในอดีต รวมทั้งยังแสดงให้เห็น
ปรากฏการณ์การเกิดกลายที่ไม่สมบูรณ์ในบางเส้นทางที่ได้สูญหายไปในครั้งอดีต ซึ่งข้อมูลภาษาไทย
ปัจจุบันไม่สามารถแสดงได ้  
  เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” และ
เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” ที่ผู้วิจัยได้
แสดงไปนั้น ส่วนใหญ่เกิดจาก “ปัจจัยอุปลักษณ์” เป็นปัจจัยหลักที่ช่วยกระตุ้นให้เกิดการขยาย
ความหมาย และมีกลไกต่าง ๆ ในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ช่วยผลักดันให้ค าบุพบท “ด้วย” 
เกิดการเปลี่ยนแปลงทั้งในแง่ “ต าแหน่ง” และ “ความหมาย” อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า ในบาง
เส้นทางพัฒนาการของค า “ด้วย” มีลักษณะการเกิดกลายแบบย้อนทิศทาง ซึ่งเป็นผลมาจาก “ปัจจัย
ความใกล้ชิดกันทางชื่อ” ดังจะได้กล่าวไว้ในหัวข้อถัดไป 
 

 6.2.3 เส้นทางแสดงพัฒนาการของค า “ด้วย” มีบางเส้นทางที่ไม่เป็นไปตามแนวทฤษฎี
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์  
 การศึกษาพัฒนาการของค าตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ โดยทั่วไปเป็น
การศึกษาการเกิดกลายจาก “ค าหลัก” ไปสู่ “ค าไวยากรณ์” หรือ จาก “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์
น้อย” ไปสู่ “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก” ดังเช่นในงานวิจัย “ยัง”: การศึกษาเชิงประวัติ ของ 
สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ  (2551) ที่พบว่า การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ยัง” เป็นการ
เปลี่ยนแปลงในแบบทิศทางเดียว กล่าวคือ เป็นการเปลี่ยนแปลงจาก ค าหลัก ได้แก่ ค ากริยา “ยัง” 
ไปสู่ ค าไวยากรณ์ ได้แก่ 1. ค าช่วยหน้ากริยา “ยัง”, 2. ค าเชื่อมอนุพากย์ “ยัง”, 3. ค ากริยาการีต 
“ยัง” และ 4. ค าบุพบท “ยัง” แตกต่างจากงานวิจัยนี้ที่พบว่า เส้นทางแสดงพัฒนาการของค า “ด้วย” 
มีบางเส้นทางที่ไม่เป็นไปตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ อธิบายได้ดังนี ้  
  ดังที่ได้กล่าวไปก่อนหน้านี้แล้วว่า เส้นทางแสดงพัฒนาการของค า “ด้วย” ในงานวิจัยนี้แบ่ง
ออกเป็น 2 ส่วน คือ 1. เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท 
“ด้วย” และ 2. เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า 
“ด้วย” เส้นทางแสดงพัฒนาการทั้ง 2 ส่วนนี้ เป็นผลมาจาก ปัจจัยอุปลักษณ์ ที่กระตุ้นให้กลไกต่าง ๆ 
ในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ เช่น กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ และ กลไกการ
วิเคราะห์ใหม่ เป็นต้น ท าหน้าที่ผลักดันให้ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งบอกการก ‘ผู้ร่วม’ เกิดการ
เปลี่ยนแปลงทั้งในแง่ความหมาย และต าแหน่ง  
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 หากพิจารณาเส้นทางแสดงพัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค าบุพบท 
“ด้วย” จะพบว่า ปัจจัยอุปลักษณ์ มีส่วนส าคัญที่ช่วยกระตุ้นให้เกิดกลไกการขยายความหมายจาก
แวดวงความหมายที่มีความเป็นรูปธรรมมากไปสู่แวดวงความหมายที่มีความเป็นรูปธรรมน้อย ดัง
แผนภูมิต่อไปนี้ 
 

การถ่ายโอนความหมายตามแนวคิดของ  
Heine, Claudi และ Hünnemeyer (1991) 

 

มนุษย์                  วัตถุ                 กิจกรรม                   พื้นที่                  เวลา                   นามธรรม 

 
บุพบท “ด้วย”  
การก ‘ผู้ร่วม’  
 
      บุพบท “ด้วย”   บุพบท “ด้วย” 
  การก ‘เครื่องมือ’   การก ‘สถานที’่ 
 
                   บุพบท “ด้วย” 
                   การก ‘ลักษณะ’ 
 
                   บุพบท “ด้วย” 
                   การก ‘สาเหตุ’ 
    บุพบท “ด้วย”  
    การก ‘วิธีการ’  
บุพบท “ด้วย”       
การก ‘ผู้ท า’   
     
      บุพบท “ด้วย” 
      การก ‘แหล่งเดิม’ 

   

 
แผนภูมิที่ 8: แสดงการขยายความหมายภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย”  

โดยอาศัย “กลไกการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์”  
 

 ในแผนภูมิข้างต้นแสดงให้เห็นว่า พัฒนาการด้านความหมายเชิงไวยากรณ์ภายในหมวดค า 
บุพบท “ด้วย” นั้น มีหลายเส้นทาง เกือบทุกเส้นทางเป็นการขยายความหมายจากแวดวงความหมาย
ที่มีความเป็นรูปธรรมมากไปสู่แวดวงความหมายที่มีความเป็นรูปธรรมน้อย ซึ่งสอดคล้องกับการ
เปลี่ยนแปลงตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ เช่น การขยายความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ [+มนุษย์] ไปสู่ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สถานที่’ [+พื้นที่] 
ของค าบุพบท “ด้วย” เป็นต้น ยกเว้นการขยายความหมายเชิงไวยากรณ์จากการก ‘เครื่องมือ’ [+
วัตถุ] ไปเป็นการก ‘ผู้ท า’ [+มนุษย์] ของค าบุพบท “ด้วย” ที่มีลักษณะย้อนทิศทางกระบวนการ

หมายถึง การขยายความหมายดังกล่าวเป็นไปตามแนวทฤษฎี   
           กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 
หมายถึง การขยายความหมายดังกล่าวไม่เป็นไปตามแนวทฤษฎี 
           กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ 



194 
 

กลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ เป็นการขยายความหมายจากแวดวงความหมายที่มีความเป็น
รูปธรรมน้อยไปสู่แวดวงความหมายที่มีความเป็นรูปธรรมมาก 
 นอกจากนี้ หากพิจารณาเส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค า
ต่าง ๆ ของค า “ด้วย” จะพบว่า ปัจจัยอุปลักษณ์ ยังคงมีบทบาทส าคัญที่ช่วยกระตุ้นให้เกิดกลไกการ
ขยายความหมายจากแวดวงความหมายที่มีความเป็นรูปธรรมมากไปสู่แวดวงความหมายที่มีความเป็น
รูปธรรมน้อย เช่น กระตุ้นให้ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ (ลักษณะเป็น “สิ่ง”) ของ
ค าบุพบท “ด้วย” เกิดกลายไปเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ (ลักษณะเป็น “เรื่องราว”) 
ของค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” เป็นต้น ซึ่งจะส่งผลให้เกิดการวิเคราะห์ต าแหน่งของค า “ด้วย” ใหม่ 
จากเดิมที่ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่หน้าค านามการก ‘สาเหตุ’ ก็เปลี่ยนต าแหน่งไปอยู่หน้าอนุพากย์ที่
บอก ‘สาเหต’ุ แทน   
 เส้นทางแสดงพัฒนาการด้านอรรถวากยสัมพันธ์ระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของค า “ด้วย” 
เกือบทุกเส้นทางเป็นการเกิดกลายตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ เป็น
การเกดิกลายจาก “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อย” ไปเป็น “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก” ยกเว้น
การเกิดกลายจากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ไปเป็น ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การ
เข้าร่วม’ ที่มีลักษณะย้อนกลับทิศทางกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ กล่าวคือ เป็นการเกิดกลาย
จาก “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์มาก” ไปเป็น “ค าที่มีความเป็นไวยากรณ์น้อย” โดยมี “ปัจจัยความ
ใกล้ชิดกันทางชื่อ” เป็นปัจจัยกระตุ้น 
 เส้นทางแสดงพัฒนาการทั้งภายในหมวดค าบุพบท “ด้วย” และระหว่างหมวดค าต่าง ๆ ของ
ค า “ด้วย” ที่มิได้เป็นไปตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์นี้ ถือเป็นข้อแตกต่างจาก
วิจัยอ่ืน ๆ ที่ศึกษาโดยใช้แนวทฤษฎีเดียวกัน  
 

 อนึ่ง ปัจจัยและกลไกต่าง ๆ ในกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์มักส่งผลให้ค า “ด้วย” 
เกิดการขยาย “ต าแหน่ง” และเกิดการขยาย “ความหมาย” ขึ้นเป็นจ านวนมาก ในทางตรงกันข้าม 
ค า “ด้วย” ที่ปรากฏใช้มาตั้งแต่ตั้งแต่อดีต เช่น ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ หรือค า “ด้วย” 
ที่เกิดกลายมาจากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ โดยตรง เช่น ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก 
‘สถานที่’และค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’ เป็นต้น กลับมีปริมาณการปรากฏใช้ลด
น้อยลงไปเรื่อย ๆ จนกระทั่งไม่ปรากฏใช้ในภาษาไทยปัจจุบัน (ดูได้จากตาราง 16) มูลเหตุส าคัญ
ประการหนึ่ง อาจเกิดจากหมวดค าหรือความหมายเชิงไวยากรณ์นั้น ๆ ถูกค าไวยากรณ์อื่น ๆ เข้ามา
ท าหน้าที่แทน ดังจะได้กล่าวถึงในหัวข้อถัดไป 
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 6.2.4 มูลเหตุที่หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ลดลง 
 ในช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 เป็นต้นมา หมวดค าและความหมาย
เชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ลดลงอย่างต่อเนื่อง มูลเหตุส าคัญมาจากเหตุผล 2 ประการ คือ 6.2.4.1 
หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ถูกแทนที่โดยค าอื่น และ 6.2.4.2 กระบวนการ
เกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค า จากโครงสร้าง “ว่า+ด้วย” (หน่วยวากยสัมพันธ์) เป็น “ว่าด้วย” 
(หน่วยศัพท์)  
 

  6.2.4.1 หมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ถูกแทนที่โดยค าอื่น 
  ตั้งแต่ ช่วง 4 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 4 – รัชกาลที่ 5 เป็นต้นมา หมวดค าของ
ค า “ด้วย” ปรากฏใช้เพียง 4 หมวดค า คือ 1. หมวดค าบุพบท, 2. หมวดค ากริยาวิเศษณ์, 3. หมวด
ค าเช่ือมอนุพากย์ และ 4. หมวดค าลงท้าย จะเห็นได้ว่า “หมวดค าเชื่อมนาม” ไม่ปรากฏใช้แล้วในช่วง
สมัยนี้ มูลเหตุส าคัญของการสูญค าเชื่อมนาม “ด้วย” เกิดจากค า “แล” (หรือค า “และ”) ถูกน ามาใช้
แทนที่หมวดค าเชื่อมนาม “ด้วย”   
 นววรรณ พันธุเมธา (2553: 97) กล่าวถึงค า “และ” ว่า “ใช้บอกความหมายท านองเดียวกัน 
ไม่ขัดกัน กล่าวรวมได้” จัดเป็นค าเชื่อมนามกับนาม บอก ‘ความคล้อยตาม’ ดังประโยค “นิดรักน้อง
และเพื่อน ๆ” จะเห็นว่า ต าแหน่งของค าเชื่อมที่  นววรรณ พันธุเมธา กล่าวถึงนั้น หมายรวมถึง
ต าแหน่งของ “ค าเช่ือมนาม” +[นาม...นาม] ในงานวิจัยนี้ได้ด้วย  
 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่า ค าเชื่อมนาม “ด้วย” (ที่เกิดกลายมาจากค าบุพบท “ด้วย” บอก
การก ‘ผู้ร่วม’) กับค าเชื่อมนาม “แล” หรือ “และ” ในอดีต สามารถแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์
บอก ‘ความคล้อยตาม’ ได้ทั้งคู่ แต่ภายหลังช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 เป็น
ต้นมา มีเพียงค า “แล” หรือ “และ” เท่านั้น ที่สามารถปรากฏในต าแหน่งของหมวดค าเชื่อมนาม   
ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อยตาม’ ได ้ดังตัวอย่าง 
 

   6.2.4.1.1 ค า “ด้วย” ถูกค า “แล” หรือ “และ” แทนที่ในหมวดค าเชื่อม
นาม บอก ‘ความคล้อยตาม’  
   จากข้อมูลที่เก็บรวบรวม ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย และช่วง 2 สมัยอยุธยา – 
สมัยธนบุรี ค า “แล” สามารถปรากฏในต าแหน่งของค าเชื่อมนาม บอก ‘ความคล้อยตาม’ ได ้       
ดังตัวอย่าง (1) ขณะที่ค าเชื่อมนาม “และ” นั้น มักปรากฏให้เห็นเป็นจ านวนมากเมื่อเข้าสู่ช่วงสมัย
รัตนโกสินทร์ ดังตัวอย่าง (2) 
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จึงไปรับพระมหาเถรเป็นเจ้า อัญเชิญเข้ามาในพระพิหาร โอยทาน เวนทั้งกุฎีสถาน
อาวาสนี้แก่พระมหาเถรเป็นเจ้านั้นแล้ว จึงบ าเรอแก่พระมหาเถรเป็นเจ้าแลฝูงสงฆ์
ทั้งหลายด้วยจตุปัจจัยอันควรดี 

จารึกวัดพระยืน 
(กรมศิลปากร, 2527: 96) 

 

ถ้าจีนผู้ใดก่อเหตุให้มีความ ก็จะต้องรับอาญาเจ้าพนักงานโดยโทษานุโทษด้วย
ประกาศมาตามบังคับท่านเสนาบดี ณวันจันทรเดือนห้าขึ้นค่ าหนึ่ง ปีมเมียยังเปน 
นพศ๊ก เปนวันที่ 2496 ในราชกาลประจุบันนี้ พระยาศรีพิพัฒน์ และพระรัตนโกษา
เปนผู้รับบัญชาสั่งให้ขุนประสิทธิอักษรสารทมาลงพิมพ์ ๚ 

(ราชกิจจานุเบกษาในรัชกาลที่ 4, 2537: 9) 
 

 ตัวอย่าง (1) ค า “แล” ปรากฏในต าแหน่งของค าเชื่อมนาม มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘ความคล้อยตาม’ โดยนามวลี “พระมหาเถรเป็นเจ้า” ถูกประธานของประโยคท ากริยา “บ าเรอ...
ด้วยจตุปัจจัยอันควรดี” เป็นล าดับแรก ส่วนนามวลี “ฝูงสงฆ์ทั้งหลาย” ที่ปรากฏอยู่หลังค าเชื่อมนาม 
“แล” ก็ถูกประธานของประโยคท ากริยา “บ าเรอ...ด้วยจตุปัจจัยอันควรดี” เป็นล าดับถัดมา ตัวอย่าง 
(2) ค า “และ” ปรากฏในต าแหน่งของค าเชื่อมนาม มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อย
ตาม’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง (1) โดยค านาม “พระยาศรีพิพัฒน์” (ศักดิ์สูงกว่า) และค านาม “พระรัตน
โกษา” (ศักดิ์ต่ ากว่า) ต่างก็เป็นผู้รับบัญชาสั่งให้ขุนประสิทธิ์อักษรสารทมาลงพิมพ์ 
 นอกจาก ค าเชื่อมนาม “แล” หรือ “และ” ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘ความคล้อย
ตาม’ แล้ว ผู้วิจัยยังพบว่า ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย และช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาล
ที่ 3 ค า “ด้วย” ก็สามารถปรากฏในต าแหน่งของค าเชื่อมนาม บอก ‘ความคล้อยตาม’ ได้เช่นกัน       
ดังตัวอย่าง (3) 

 

แล้วจึง อัญเชิญมหาสามีสังฆราช ด้วย เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย ขึ้นเมือเถิง
ราชมนเทียร...องจึง...บวชเป็นสามเณรที่นั้น 

จารึกวัดป่ามะม่วง 
(กรมศิลปากร, 2527: 49-50) 

 

 ตัวอย่าง (3) ค า “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งของค าเชื่อมนาม มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘ความคล้อยตาม’ โดยค านาม “มหาสามีสังฆราช” ถูกประธานของประโยคท ากริยา “อัญเชิญ...ขึ้น” 
เป็นล าดับแรก ส่วนนามวลี “เถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย” ที่ปรากฏอยู่หลังค าเชื่อมนาม “ด้วย”    
ก็ถูกประธานของประโยคท ากริยา “อัญเชิญ...ขึ้น” เป็นล าดับถัดมา 
 ปรากฏการณ์ที่ค า “แล” หรือ “และ” กับค า “ด้วย” ต่างก็สามารถท าหน้าที่ได้เช่นเดียวกัน
นี้ ส่งผลให้ผู้ใช้ภาษาต้องเลือกค าใดค าหนึ่งมาใช้แทนค าที่มีคุณลักษณะเดียวกัน สุดท้ายค า “และ” 

(3) 

(1) 

(2) 
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คือค าที่ผู้ใช้ภาษาไทยปัจจุบันเลือกสรรให้ท าหน้าที่เชื่อมนาม และมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก 
‘ความคล้อยตาม’   
 

   6.2.4.1.2 ค าบุพบท “ด้วย” และค าบุพบท “จาก” ในความหมายเชิง
ไวยากรณบ์อกการก ‘แหล่งเดิม’ 

   ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค า “จาก” เป็นค ากริยามีความหมายเชิงเนื้อความ
บอก ‘แหล่งเดิม’ หรือ ‘จุดเริ่มต้น’ ดังตัวอย่าง (4) ต่อมาค ากริยา “จาก” ได้เกิดกลายไปเป็นค า    
บุพบทที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ดังตัวอย่าง (5)  
  

๐ สมเด็จพระมหาสามีจากแต่สีหลมา เอาฝูง...(ช ารุด)...แบกอิฐแต่ต่ าขึ้นไปกระท า
พระเก้าท่านคืนบริบวรด้วยศรัทธา ยังเอาพระศรีรัตนมหาธาตุสองลูก แต่สีหลมา
ประดิษฐานที่นั้นโสด บ่มิคณนาถี่เลย ๐ 

จารึกวัดศรีชุม 
(กรมศิลปากร, 2527: 75) 

 

ครั้นตื่นจากที่พระบันทมช าระพระทนต์ บ่ายพระภักตรไปโดยบูรรพทิศมิให้ ด าหรัด
ตรัสพระราชบริหารด้วยประการใดๆ 

(กฎหมายตราสามดวง ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับ 1, 2550: 158) 
 

 ข้อความตัวอย่างที่ (4) ปรากฏในช่วง 1 สมัยสุโขทัย หากพิจารณาจะพบว่าค า “จาก” เป็น
ค ากริยา ที่แสดงการเคลื่อนที่ของประธาน (สมเด็จพระมหาสามี) จากจุดเริ่มต้น นั่นคือ “สีหล” ส่วน
ข้อความตัวอย่าง (5) ปรากฏในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค า “จาก” ได้เกิด
กลายไปเป็นสมาชิกของหมวดค าบุพบท และมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ แล้ว 
กล่าวคือ นามวลี “ที่พระบันทม” ซึ่งมีต าแหน่งอยู่หลังค าบุพบท “จาก” เป็นพื้นที่ที่ประธานของ
ประโยคได้ตื่นขึ้น (ส าหรับกระบวนการกลายจากค ากริยา “จาก” ไปเป็นค าบุพบท “จาก” นั้น 
สามารถศึกษารายละเอียดได้จากวิทยานิพนธ์ของ จรัสดาว อินทรทัศน์ (2539)) 
 อย่างไรก็ดี ในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ค าบุพบท “ด้วย” บอก
การก ‘ผู้ท า’ ได้ขยายความหมายเชิงไวยากรณ์มายังการก ‘แหล่งเดิม’ ดังตัวอย่าง (6) 
 

แลลักษณบุตรอันจะได้ทรัพยมรดกนั้น คือบุตรอันเกิดด้วยภิริยาสูฃอแลภิริยา
พระราชทาน 1 เกิดด้วยอนุภิริยา 1 เกิดด้วยทาษีภิริยา 1 ...แลบุตร 6 จ าพวกนี้
ควรจะได้ส่วนแบ่งปันทรัพยมรดกแห่งบิดามานดา 

(กฎหมายตราสามดวง, 2550: 378) 
 

(4) 

(5) 

(6) 
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 ตัวอย่าง (6) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้านามวลี “ภิริยาสูฃอแลภิริยาพระราชทาน”, 
“อนุภิริยา” และ “ทาษีภิริยา” นามวลีเหล่านี้ล้วนมีความหมายแสดงการก ‘แหล่งเดิม’ เนื่องจากเป็น
แหล่ง “เกิด” ของ “บุตร”    
 ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “จาก” มีปริบทการปรากฏใช้ที่กว้างกว่าค าบุพบท “ด้วย” กล่าวคือ 
ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “จาก” อาจมีลักษณะเป็น “มนุษย์” เช่น เมื่อได้รับค าชักชวนจากท่านเจ้า
คุณ ซึ่งแม้ข้าพเจ้าเห็นได้ชัดว่าเป็นค าชักชวนด้วยความเต็มใจ ข้าพเจ้าก็ปฏิเสธเสมอ (ข้างหลังภาพ, 
2548: 48) หรือ “สถานที่” (ดังตัวอย่าง (5)) ก็ได้ แต่ค านามที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” จะปรากฏได้
เฉพาะค านามที่เป็น “มนุษย์” เท่านั้น (ดังตัวอย่าง (6)) อีกทั้งยังปรากฏบทบาทของผู้ท าแฝงอยู่ 
มูลเหตุเหล่านี้อาจส่งผลให้ค าบุพบท “ด้วย” สูญเสียความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘แหล่งเดิม’ 
ให้กับค าบุพบท “จาก” ซึ่งมีปริบทการปรากฏใช้ที่กว้างกว่า    
 

 6.2.4.1.3 ค าบุพบท “ด้วย” ถูกค าบุพบท “กับ” แทนที่ในความหมายเชิงไวยากรณ์บอก
การก ‘ผู้ร่วม’ 
   ในช่วง 1 สมัยสุโขทัย ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก
การก ‘ผู้ร่วม’ ดังตัวอย่าง (7) 
 

 กูต่อช้างด้วยขุนสามชน 
จารึกพ่อขุนรามค าแหง 

(กรมศิลปากร, 2527: 8) 
 

 ตัวอย่าง (7) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏหน้าค านาม “ขุนสามชน” เพื่อบอกการกของค านาม
ดังกล่าวว่าเป็น ‘ผู้ร่วม’ ท ากริยา “ต่อช้าง” ร่วมกับค าสรรพนาม “กู”  
 ต่อมาผู้วิจัยเห็นว่าค า “กับ” ก็สามารถแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ได้
ดังตัวอย่าง (8) 
 

แล้วให้มีศุภอักษร บอกก าหนดการพระบรมศพออกไปถึงเมืองพุทไธเพชรฉบับหนึ่ง 
ได้ให้ก านันเย็น พันชู หมื่นอาจณรงค์ ถือออกไปกับพระจักรี พระยาพระเขมร มีชื่อ 
ด้วยแล้ว 

(จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2, 2513: 110) 
 

 ตัวอย่าง (8) ค าบุพบท “กับ” ปรากฏหน้าค านาม “พระยาจักรี” เพื่อบอกการกของค านาม
ดังกล่าวว่าเป็น ‘ผู้ร่วม’ ท ากริยา “ถือหนังสือออกไป” ร่วมกับ “ก านันเย็น”, “พันชู” และ “หมื่นอาจ
ณรงค”์ 
 อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาจากตารางที่ 16 (หน้า 183) ประกอบ จะพบว่า ตั้งแต่ช่วง 3 
สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 เป็นต้นมา การปรากฏของค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมี

(7) 

(8) 
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ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ นั้น ได้ลดลงอย่างต่อเนื่อง วิภาส โพธิแพทย์ (ม.ป.ป.) 
กล่าวว่า มูลเหตุส าคัญประการแรก อาจเกิดจากการขยายหน้าที่ของค า “กับ” ส่วนมูลเหตุส าคัญอีก
ประการ อาจเกิดจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีกระแสพระราชด ารัสให้ประกาศเรื่อง
การใช้ค า “กับ” ว่า “คนสองคนสามคนขึ้นไปท ากิริยาเหมือนกันใช้ว่า “กับ” ผัวนอนกับเมีย ผัวอยู่กับ
เมีย นายไปกับบ่าว, ขุนนางเจรจากับแขกเมือง ... อะไรอื่น ๆ เช่นนี้มีมากมายนัก เอาที่คนสองคนสาม
คน หรือมากท ากิริยาเดียวกันท าด้วยกันจึงใช้กับ ฯ” (ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4, 2547: 214) ด้วย
เหตุผลทั้ง 2 ประการนี้ อาจท าให้ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” 
ค่อย ๆ เลือนหายไป ขณะที่ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “กับ” กลับ
ปรากฏเด่นชัดมากขึ้น กระทั่งปัจจุบัน หากพิจารณาในข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวม จะไม่พบความหมาย
เชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ของค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏอยู่ในข้อความใดเลย 
 

  6.2.4.2 กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค า จากโครงสร้าง“ว่า+ด้วย” 
(หน่วยวากยสัมพันธ์) เป็น “ว่าด้วย” (หน่วยศัพท์) 
  วิภาส โพธิแพทย์ (ม.ป.ป.: 2) กล่าวถึง กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวม
ค า ว่า “เป็นกระบวนการที่ส่วนประกอบภายในหน่วยสร้าง (constructions) ระดับต่าง ๆ ไม่ว่าจะ
เป็นระดับค าที่มีโครงสร้างซับซ้อน (เช่น ค าประสม) ระดับกลุ่มค า หรือ ระดับประโยค ได้เกิดการ
หลอมรวมกันกลายเป็นค าใหม่ ซึ่งมีโครงสร้างที่มีความตรึงแน่นสูงขึ้น มีความซับซ้อนน้อยลง และมี
ความหมายใหม่เกิดขึ้น ความหมายใหม่อาจเปลี่ยนแปลงไปจากความหมายของส่วนประกอบเดิม  
มากบ้างน้อยบ้างแล้วแต่กรณี” กระบวนการดังกล่าวนี้ส่งผลให้ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘บอกเนื้อความ’ ของหมวดค าบุพบท “ด้วย” หายไป กล่าวคือ ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี จนถึง
ช่วง 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 – รัชกาลที่ 8 ผู้วิจัยพบว่า ค า “ด้วย” สามารถปรากฏเป็น
สมาชิกของหมวดค าบุพบท ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ ได้ ดังตัวอย่าง 
(9) และ (10) 
 

ถ้าทรงว่าวเพลาเช้าเพลาเย็นนั้น เจ้ากรมปลัดกรมผู้อยู่เวรเข้ามาคอยกราบทูลพระ
กรุณาด้วยลมกล้าลมอ่อน ครั้นเสด็จไปทรงว่าวเจ้ากรมปลัดกรม ซึ่งอยู่ เวร    
ประฌมมือแห่เสด็จไปจนถึงลานทรงว่าว ณ สวนกระต่ายแล้วเฝ้าคอยรับสั่ง 

ต าราแบบธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา 
(กรมศิลปากร, 2493: 44) 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

(9) 
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๏ ท่านผู้ที่เขียนหนังสือข้างบนนั้น, ยอมรับว่าท่านมีความรู้ขนบธรรมเนียมอเมริกา
นั้นน้อย, เพราะความที่อยู่ไกลนัก, และไม่สู้เต็มใจอ้านในหนังสือพิมพ์อังกฤษ,      
ที่กล่าวด้วยเมืองอเมริกานั้นยืดยาวนัก. ถ้าไม่เต็มใจอ่านตรึกตรอง, ที่ไหนจะรู้ความ
ในเรื่องนั้นเปนแน่ได้เล่า. 

(หนังสือจดหมายเหตุ ๚ THE BANGKOK RECORDER, 2537: 139) 
 

 ตัวอย่างที่ (9) ค าบุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้านามวลี “ลมกล้าลมอ่อน” เพื่อบอก
ว่านามวลีดังกล่าวเป็น “เนื้อความ” ที่เจ้ากรมปลัดกรมน าขึ้นกราบ “ทูล” ส่วนตัวอย่าง (10) ค า   
บุพบท “ด้วย” ปรากฏในต าแหน่งหน้านามวลี “เมืองอเมริกา” เพื่อบ่งชี้การก ‘บอกเนื้อความ’ ว่า
นามวลีดังกล่าวเป็นเรื่องราวที่ถูก “กล่าวถึง” ในหนังสือพิมพ์อังกฤษ 
 ตัวอย่าง (9) และ (10) ที่ผู้วิจัยได้แสดงไปข้างต้นนั้น หากพิจารณาจะเห็นว่า ค าบุพบท 
“ด้วย” ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ มักปรากฏตามหลังค ากริยาที่มีนัย
ความหมายแสดงถึง “การบอก” หรือ “การพูด” เช่น กราบทูล, กล่าว, ว่า เป็นต้น การปรากฏของ
ค ากริยากับบุพบทดังกล่าวบ่อย ๆ ซ้ า ๆ นี้เอง ที่ท าให้ค ากริยาบางค าซึ่งมีนัยแสดงถึง “การพูด” กับ 
ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกของค านามที่เป็นเนื้อความหลอมรวมเข้า
ด้วยกัน ดังตัวอย่าง (11) 
 

ข้อ 3 ให้อธิบดีผู้พิพากษาศาลอาญา ผู้พิพากษาศาลอาญาและผู้พิพากษาศาล
จังหวัดทุกศาล เป็นตุลาการศาลทหาร ตามกฎหมายว่าด้วยธรรมนูญศาลทหารแห่ง
ศาลนั้น ๆ ซึ่งเป็นศาลทหารตามความในข้อ 2 ด้วย 

(ประกาศของคณะปฏิวัติ, 2514: 4) 
 

 ตัวอย่าง (11) ที่ผู้วิจัยได้แสดงไปน้ัน จะเห็นว่า ค ากริยา “ว่า” และค าบุพบท “ด้วย” เกิดการ
หลอมรวมขึ้นเป็นค าค าเดียว นั่นคือ “ว่าด้วย” พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542: 1064) 
กล่าวถึง “ว่าด้วย” ว่า เป็น “ค าบุพบท” และมีความหมายเชิงไวยากรณ์ว่า ‘เกี่ยวกับ’ หากสังเกตจะ
เห็นว่า วลี “ว่า+ด้วย” ได้ไปถูกลดระดับลงเป็นค า “ว่าด้วย” นอกจากนี้ ความหมายเดิมที่แสดง   
‘การพูดถึง’ ก็เจือจางลงเหลือเพียงความหมายเชิงไวยากรณ์ที่แสดงความเกี่ยวข้อง 
 มูลเหตุที่ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ เกิดหลอมรวมเข้ากับค ากริยา “ว่า” 
ซึ่งเป็นค ากริยาที่มีค่าความถี่ในการปรากฏคู่กับค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ มาก
ที่สุดนี้ ท าให้ค าบุพบท “ว่าด้วย” ถูกน ามาใช้แทนค าบุพบท “ด้วย” ที่บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ 
ส่วนค ากริยาอันมีนัยความหมายเหมือนกับค า “ว่า” (การบอก, การพูด) เช่น กราบทูล, กล่าว เป็นต้น 
ปัจจุบันมักปรากฏร่วมกับค าบุพบท “ถึง” แทน เช่น กราบทูลถึง, กล่าวถึง เป็นต้น 
 นอกจาก กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค าจากโครงสร้าง “ว่า+ด้วย” เป็น “ว่า
ด้วย” แล้ว ผู้วิจัยยังพบกระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค าของค า “ด้วย” กับค าอื่น ๆ อีก

(10) 

(11) 
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เป็นจ านวนมาก แต่ไม่เกี่ยวข้องกับการสูญหมวดค าหรือสูญความหมายของค า “ด้วย” แต่อย่างใด
ดังเช่นตัวอย่างที่ได้น ามาแสดงในหัวข้อต่อไปนี ้
 

 6.2.5 กระบวนการเกิดค าใหม่ผ่านการหลอมรวมค าของค า “ด้วย” กับค าอื่น ๆ 
  6.2.5.1 ด้วย+กัน > ด้วยกัน (หน่วยวากยสัมพันธ์ > หน่วยศัพท์) 
  พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546: 80-81) ได้กล่าวว่า “ค า “กัน” ในอดีตสามารถปรากฏ
เป็นสมาชิกของหมวดค าสรรพนาม ประเภทวิภาคสรรพนาม ได้ โดยค า “กัน” จะถูกใช้แทนค านาม
ข้างหน้า เพื่อให้รู้ว่านามหลายส่วนนั้น ท ากิริยาเกี่ยวข้องกัน เช่นในความว่า “ชาวเมืองตีกัน” ค า 
“กัน” ในที่นี้แทนชาวเมือง แสดงว่าชาวเมืองหลายพวก ซึ่งท ากิริยาตีแก่กันและกัน” (พระยาอุปกิต
ศิลปสาร, 2546: 80) 
 อย่างไรก็ดี ค าสรรพนาม “กัน” ในอดีตส่วนหนึ่งมักปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” พระยา   
อุปกิตศิลปสาร (2546: 81,100) แสดงตัวอย่างไว้ ได้แก่ “ผัวเมียอยูด้่วยกัน”, “อยูด้่วยกัน”  
 เมื่อพิจารณาข้อมูลในสมัยสุโขทัย ผู้วิจัยพบว่า ค า “กัน” ส่วนหนึ่งปรากฏเป็นสมาชิกของ
หมวดค าสรรพนาม ประเภทวิภาคสรรพนาม ตามแนวคิดของพระยาอุปกิตศิลปสาร ( 2546)          
ดังตัวอย่าง (12) และตัวอย่าง (13) 
 

๐ พ่อขุนบางกลางหาวได้เมืองศรีเสชนาไล...พ่อขุนผาเมืองเจ้าเมืองราดเอาพลมา
ตบกันที่บางขลง 

จารึกวัดศรีชุม 
(กรมศิลปากร, 2527: 63) 

 

 ตัวอย่าง (12) ค า “กัน” แทน “พ่อขุนบางกลางหาวกับไพร่พล” และ “พ่อขุนผาเมืองเจ้า
เมืองราดกับไพร่พล” ซึ่งต่างก็ “มาตบ” แปลว่า ‘มาพบ’, ‘มารวมพล’ ที่บางขลง  
 

๐ พ่อขุนบางกลางหาวแลพ่อขุนผาเมืองขี่ช้างสราย...พระยาผสบกันแลกันคืนให้ขี่
ด้วยกันเหนือหัวช้าง  

จารึกวัดศรีชุม 
(กรมศิลปากร, 2527: 63) 

 

 ตัวอย่าง (13) ส านวน “กันแลกัน” นี้ คล้ายกับส านวน “กันและกัน” ในภาษาไทยปัจจุบัน 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 (2539: 80) และพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2542 (2546: 104) แสดงความหมายของส านวนดังกล่าวว่าเป็นสรรพนามที่ใช้แทนชื่อในลักษณะ
ที่มีการกระท าร่วมกันหรือต่อกัน ดังนั้น “กันแลกัน” จึงถูกใช้เป็นค าแทน “พ่อขุนบางกลางหาวและ
พ่อขุนผาเมือง” ซึ่งทั้งสองพระองค์ได้ทรงช้างปรึกษาเรื่องการศึกกัน 

(12) 

(13) 
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 อนึ่ง ผู้วิจัยพบว่าค า “กัน” ในช่วง 1 สมัยสุโขทัยนี้ สามารถปรากฏอยู่ในต าแหน่งหลังค า  
บุพบท “ด้วย” ได้ ดังตัวอย่าง (16)  
 

เผือผัวเมียสิงสู่อยู่ด้วยกันมา 
ศิลาวัดหินตั้ง 

(กรมศิลปากร, 2527: 191) 
 

 ตัวอย่าง (14) ค าสรรพนาม “กัน” ถูกใช้แทนค านาม “ผัว” และค านาม “เมีย” ซึ่งท ากริยา 
“สิงสู่อยู่...มา” ร่วมกัน อีกทั้งสามารถปรากฏอยู่หลังค าบุพบท “ด้วย” ได้ สอดคล้องกับค ากล่าวของ
พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) ที่ผู้วิจัยได้กล่าวไปในข้างต้น 
 ต่อมาในสมัยหนึ่งค าบุพบท “ด้วย” กับค าสรรพนาม “กัน” (ประเภทวิภาคสรรพนาม) ได้
หลอมรวมจากหน่วยวากยสัมพันธ์ ระดับวลี (บุพบทวลี) กลายเป็นหน่วยศัพท์ “ด้วยกัน” เพื่อท า
หน้าที่ขยายกริยา และแสดงความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ ในลักษณะ “เป็นการกระท าร่วมกันอย่าง
พร้อมเพรียง” สอดคล้องกับพจนานุกรมอักขราภิธานศรับท์ (2416: 226) ที่กล่าวถึง ค า “ด้วยกัน” ว่า
มีลักษณะ “ตามกันฤๅพร้อมกัน” มีความหมายคล้ายกับค า “together” ในภาษาอังกฤษ ดังตัวอย่าง 
(15)  
 

เราจะไปฮ่องกงด้วยกัน 
 

 ตัวอย่าง (15) ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วยกัน” ท าหน้าที่ขยายค ากริยา “ไปฮ่องกง” เพื่อแสดงว่า 
“เรา” ซึ่งได้แก่บุคคลหลายคนได้ท ากริยา “ไปฮ่องกง” ร่วมกัน อย่างพร้อมเพรียงกัน ด้วยเหตุนี้
ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วยกัน” จึงมีความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ ในลักษณะ co-operative ตาม
แนวคิดเรื่อง comitative ของ Stolz, Stroh และ Urdze (2006: 41,42)  
 

  6.2.5.2 ด้วย+อันว่า > ด้วยอันว่า > ด้วยว่า (หน่วยวากยสัมพันธ์ > หน่วยศัพท์) 
  มีความเป็นไปได้ว่า ค าบุพบทในภาษาไทยส่วนหนึ่งวิวัฒนาการมาจากวิภัตตินามใน
ภาษาบาลี พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546: 97) กล่าวว่า “ค าบุพบทในภาษาไทยนั้น ชั้นเดิมก็ตั้งขึ้น
แทนวิภัตตินามในภาษาบาลี ซึ่งค านามของเขาต้องมี “วิภัตติ” ติดอยู่ท้ายด้วยทุกค า เราจึงควรตั้ง   
ค าบุพบทเหล่านี้แทนวิภัตติของภาษาบาลีเพื่อให้แปลได้ตรงกัน ต่างกันก็เพียงบาลีเอาวิภัตติไว้ท้าย 
แต่เราเอาบุพบทไว้หน้าตามระเบียบภาษาไทยของเราเท่าน้ัน เช่น 
 

... 
เทโว (โอ)  =  (อันว่า) เทวดา ค าประธาน 
เทเวน (เอน) =  (ด้วย) เทวดา ค าท าหน้าที่เครื่องใช้ 
... 

 

(14) 

(15) 
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 ค าในวงเล็บท้ายบาลีคือวิภัตตินาม ค าในวงเล็บหน้าค าไทยนั้น คือค าบุพบทซึ่งตั้งขึ้นแทน
วิภัตตินาม ที่จริงค าบุพบทของเราไม่มีมาก เพิ่งมามีมากภายหลังเมื่อเรานิยมใช้ภาษาบาลี อนึ่ง      
ค า ‘อันว่า’ ที่ท่านใช้น าหน้าประธานนั้น สังเกตเห็นเป็นค าน าหน้าข้อความเป็นพื้นไม่มีน าหน้าค าเลย 
จึงจัดไว้ในชนิดค าสันธาน” 
 ค ากล่าวของ พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) ข้างต้น แสดงให้เห็นถึงการก าเนิดของค าบุพบท 
“ด้วย” และค าสันธานหรือค าเชื่อมอนุพากย์ “อันว่า” ในภาษาไทย  
 อย่างไรก็ดี เมื่อผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลสมัยสุโขทัยก็พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” ส่วนหนึ่งสามารถ
ปรากฏหน้าอนุพากย์ที่มีค า “อันว่า” น าหน้าอนุพากย์นั้น ดังตัวอย่าง (16) 
 

พระมหาเถรเป็นเจ้านั้นโสด ประกอบด้วยอิริยาบถอันดีมีอินทรีย์อันสานต์ ทาน

อด68 ญาณกรัตตัญญุตา กอปรด้วยปัญญาและศีลาจารบุญสมภาร รู้ฉลาดในโวหาร
อรรถธรรมทั้งหลาย รู้สอนคนเข้าในไตรสรณคมน์ และผู้ใดจักจมไปในจตุราบาย
นรกไซร้ ท่านยกออกบอกหนทางสวรรค์ด้วยอันว่าให้จ าศีลกระท าเพียรภาวนาเมื่อ
ท่านเป็นเจ้ามานั้น ... 

จารึกวัดพระยืน 
(กรมศิลปากร, 2527: 96) 

  

 ในตัวอย่างที่ (16) ผู้วิจัยพบว่าค า “ด้วย” ปรากฏอยู่หน้าค า “อันว่า” ซึ่งมีต าแหน่งอยู่หน้า 
อนุพากย์ “ให้จ าศีลกระท าเพียรภาวนาเมื่อท่านเป็นเจ้ามานั้น” หากพิจารณาจะเห็นว่า อนุพากย์
ดังกล่าวเป็นสาเหตุของการหลุดพ้นจาก “จตุราบายนรก” เหตุที่ค าบุพบท “ด้วย” และค าเชื่อม     
อนุพากย์ “อันว่า” ซึ่งท าหน้าที่เป็นค าเชื่อมเหมือนกัน สามารถปรากฏคู่กันได้เช่นนี้ ส่งผลให้         
ค า “ด้วย” เกิดการหลอมรวมเข้ากับค า “อันว่า” เป็น “ด้วยอันว่า” และต่อมาเมื่อเข้าสู่ช่วง 2 สมัย
อยุธยา – ธนบุรี ผู้ใช้ภาษาก็ตัดค า “อัน” ออก กลายเป็นค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วยว่า” สอดคล้องกับ 
เทพี พันธุเมธา (2529) และ เทพี จรัสจรุงเกียรติ (2543: 61) ที่กล่าวว่าค า  “ด้วยว่า” เพิ่งปรากฏใช้

ในช่วงสมัยอยุธยา ดังประโยค “พระพุทธรูปบันดาลที่ยืนนั่งนอนนั้น 
เลก
ใหญ ่   ก็ดี ล้วนกระท าด้วยสิลา

ด้วยหรดาลทั้งนั้น ด้วยว่าหาทองค าเปลวปิดหมิได้” (4/จ.ศ.1178 อ้างถึงใน เทพี พันธุเมธา, 2529: 
58) 
 นอกจากค าบุพบท “ด้วย” และค าเชื่อมอนุพากย์ “อันว่า” จะท าหน้าที่เป็นค าเชื่อมได้
เหมือนกันแล้ว ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าทั้งสองยังมีความเกี่ยวข้องกัน กล่าวคือ ค าบุพบท 
“ด้วย” ที่ปรากฏร่วมกับค าเชื่อมอนุพากย์ “อันว่า” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ 
ส่วนค าเชื่อมอนุพากย์ “อันว่า” นั้น ก็มีความเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ดี แม้

                                                            
68 ทานอด หมายถึง อดทน 

(16) 
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ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วยว่า” มิได้แสดงความหมายเชิงไวยากรณ์แตกต่างไปจากเดิม แต่ก็ท าให้
ภาษาไทยมีค าเช่ือมอนุพากย์ใหม่ ๆ ใช้ 
 

 6.2.6 วิเคราะห์เปรียบเทียบผลการศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของ    
ค า “ด้วย” ในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยในอดีต 
  6.2.6.1 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวดค าบุพบท “ด้วย” 
  ในอดีตมีนักวิจัยไทยได้ศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” 
ไว้จ านวนหนึ่ง อาทิ นันทกา พหลยุทธ (2526) ได้ศึกษาการใช้ค าบุพบทในสมัยสุโขทัย อยุธยา 
(อยุธยา – รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3) และสมัยปัจจุบัน นันทกา พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” สมัยสุโขทัย
มีความหมายเชิงไวยากรณ์ ดังนี ้
 

สมัยสุโขทัย 
  1. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
  2. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหต’ุ 
  3. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ความคล้อยตาม’ 
  4. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ที่หมาย’ 
  5. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 

 

 หากพิจารณาจะเห็นว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวดค าบุพบท “ด้วย” ในงานวิจัย
ดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยนี้ 3 ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก 
‘สาเหตุ’ และ 3. บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ส่วนค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ความคล้อยตาม’ และ      
ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ที่หมาย’ นั้น นันทกา พหลยุทธ (2526) ได้แสดงตัวอย่างดังนี ้
 

 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ความคล้อยตาม’ 

แล้วจึง อัญเชิญมหาสามีสังฆราชด้วยเถรานุเถระภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย ขึ้นเมือเถิงราช
มนเทียร 

(จารึกวัดป่ามะม่วง) 
 

 ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ที่หมาย’ 
  แลท่านบัญชาด้วยนาง ๆ จึงกระท าไส้ 

(ไตรภูมิพระร่วง: 159) 
 

 ตัวอย่าง (17) ที่ นันทกา พหลยุทธ (2526) แสดงไปนั้น ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้เป็นหมวดค าเชื่อม
นาม บอก ‘ความคล้อยตาม’ ทั้งนี้เนื่องจากต าแหน่งที่ค า “ด้วย” ปรากฏอยู่ระหว่างค านาม 2 ค า 
และค านามทั้ง 2 ค า ท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยคเหมือนกัน 

(17) 

(18) 
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 ข้อสังเกตประการหนึ่งจากงานวิจัยน้ี คือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ มักจะปรากฏ
หลังค ากริยาที่ไม่มีค านามท าหน้าที่กรรมหรือผู้ถูก เช่น พระอุบาลีสนทนาด้วยสามเณร (จดหมายเหตุ
ระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป, 2473: 75) แต่หากค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ ปรากฏ
หลังค ากริยาที่มีค านามท าหน้าที่กรรมหรือผู้ถูก จะท าให้ถูกตีความเป็นค าเชื่อมนาม “ด้วย” บอก 
‘ความคล้อยตาม’ (ดังตัวอย่าง (17))69 ทั้งนี้เนื่องจากค านามผู้ร่วมหลังค า “ด้วย” มิได้ท าหน้าที่ขยาย
กริยา แต่จะเปลี่ยนหน้าที่เป็นกรรมของประโยคแทน  
 อนึ่ง ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ที่หมาย’ นั้น นันทกา พหลยุทธ (2526) กล่าวว่า พบ
เฉพาะในหนังสือไตรภูมิพระร่วง และพบเพียงตัวอย่างเดียว คือ ตัวอย่าง (18) “แลท่านบัญชาด้วย
นาง ๆ จึงกระท าไส้” กล่าวคือ ค านาม “นาง” ที่ปรากฏอยู่หลังค าบุพบท “ด้วย” เป็นผู้รับบัญชา 
หรือเป็นที่หมายของการสั่ง ดังนั้น นันทกา พหลยุทธ (2526) จึงตีความว่าค าบุพบท “ด้วย” ใน
ตัวอย่างนี้มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘ที่หมาย’ ได้ อย่างไรก็ดี หนังสือไตรภูมิพระร่วงนี้ ไม่
จัดอยู่ในรายชื่อหนังสือที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมตัวอย่างข้อมูลค า “ด้วย” ดังนั้น ความหมายเชิงไวยากรณ์
บอกการก ‘ที่หมาย’ ของค าบุพบท “ด้วย” จึงไม่ปรากฏในงานวิจัยนี้ นอกจากนี้ ตัวอย่าง “แลท่าน
บัญชาด้วยนาง ๆ จึงกระท าไส้” อาจตีความค าบุพบท “ด้วย” ว่ามีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก
การก ‘ผู้ร่วม’ ก็ได้   
 อย่างไรก็ตาม ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้พบความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย”  
(สมัยสุโขทัย) เพิ่มเติมจากงานวิจัยของนันทกา 2 ความหมาย คือ 1. บอกการก ‘ลักษณะ’ และ      
2. บอกการก ‘สถานที่’  
 ในสมัยอยุธยา - ธนบุรี นันทกา พหลยุทธ (2526) พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์ ดังนี ้
 

สมัยอยุธยา – ธนบุรี 
  1. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
  2. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหต’ุ 

   3. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’ 
 

 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” ข้างต้น สอดคล้องกับงานวิจัยนี้ กล่าวคือ 
ในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก 
‘เครื่องมือ’, บอกการก ‘สาเหตุ’ และบอกการก ‘ผู้ร่วม’ ได้ อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยยังพบความหมายเชิง
ไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” เพิ่มเติมจากงานวิจัยของนันทกาอีก 3 ความหมาย คือ 1. บอกการก 
‘ลักษณะ’, 2. บอกการก ‘สถานที่’ และ 3. บอกการก ‘บอกเนื้อความ’ 

                                                            
69 หรือ ค าบุพบท “ด้วย” บอก ‘ความคล้อยตาม’ (นันทกา พหลยุทธ, 2526) 
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 ในสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 นันทกา พหลยุทธ (2526) พบว่า ค าบุพบท 
“ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกได้ 3 การก ได้แก่ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอก
การก ‘สาเหตุ’ และ 3. บอกการก ‘ผู้ร่วม’ อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยพบว่า ในช่วง 3 สมัย
รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท “ด้วย” มี 8 
ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘สาเหตุ’, 3. บอกการก ‘ผู้ร่วม’, 4. บอก
การก ‘ลักษณะ’, 5. บอกการก ‘บอกเนื้อความ’, 6. บอกการก ‘วิธีการ’, 7. บอกการก ‘ผู้ท า’ และ 
8. บอกการก ‘แหล่งเดิม’ 
 ในภาษาไทยปัจจุบัน นววรรณ พันธุเมธา (2527) พบว่าค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการกได้ 2 การก คือ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’ และ 2. บอกการก ‘ลักษณะ’ ขณะที่ 
นันทกา พหลยุทธ (2526) พบว่า ค าบุพบท “ด้วย” มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกได้ 2 การก 
คือ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’ และ 2. บอกการก ‘สาเหตุ’ ส่วน ภาณุ สังขะวร (2527) พบว่า        
ค าบุพบท “ด้วย” ในสมัยเดียวกันนี้ มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการกได้ 3 การก คือ 1. บอก
การก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘สาเหตุ’ และ 3. บอกการก ‘ลักษณะ’ อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยนี้ 
ผู้วิจัยพบว่า ในช่วง 6 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 9 (ปัจจุบัน) ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าบุพบท 
“ด้วย” มีมากถึง 5 ความหมาย ได้แก่ 1. บอกการก ‘เครื่องมือ’, 2. บอกการก ‘สาเหตุ’, 3. บอก
การก ‘ลักษณะ’, 4. บอกการก ‘วิธีการ’ และ 5. บอกการก ‘ผู้ท า’  
 

  6.2.6.2 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวดค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
  จิราพร โชติเธียระวงศ์ (2524) ศึกษาเรื่องค าสันธาน (หรือ ค าเชื่อมอนุพากย์) สมัย
สุโขทัย อยุธยา (อยุธยา – รัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3) และปัจจุบัน พบว่า ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” 
ปรากฏครั้งแรกในสมัยอยุธยา และมีความหมายเชิงไวยากรณ์เพียงความหมายเดียว คือ บอก 
‘สาเหตุ’ เช่นเดียวกับ เทพี พันธุเมธา (2529) ที่กล่าวว่า ค าสันธาน “ด้วย” มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์เพียงความหมายเดียว คือ บอก ‘สาเหตุ’ มาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน สอดคล้องกับ 
นววรรณ พันธุเมธา (2527) ที่กล่าวถึง ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ในปัจจุบันว่ามีความหมายเชิง
ไวยากรณ์ บอก ‘สาเหต’ุ ได้เพียงความหมายเดียว 
 ผลการศึกษาดังที่กล่าวข้างต้น สอดคล้องกับงานวิจัยนี้ เนื่องจากผู้วิจัยพบว่า ค าเชื่อม      
อนุพากย์ “ด้วย” ปรากฏใช้ครั้งแรกในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี และมีความหมายเชิงไวยากรณ์
บอก ‘สาเหต’ุ ความหมายดังกล่าวปรากฏใช้ต่อเนื่องเรื่อยมากระทั่งสมัยปัจจุบัน   
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  6.2.6.3 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวดค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” 
  การศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ใน
อดีตนั้น มีจ านวนผลการศึกษาไม่มาก ดังนั้นความหมายเชิงไวยากรณ์ของค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย”          
ที่มีนักวิจัยไทยศึกษาไว้ จึงมักปรากฏในข้อมูลภาษาสมัยปัจจุบัน  
 วัลยา วิมุกตะลพ (2520) สังเกตเห็นพัฒนาการของค า “ด้วย” ในอดีต (รัชกาลที่ 1 – รัชกาล
ที่ 6) ที่แรกเริ่มใช้ท าหน้าที่ขยายค ากริยาและต้องมีค านามตามหลัง ต่อมาสามารถใช้ขยายกริยาได้
เพียงล าพังโดยไม่ต้องมีค านามตามหลัง และมีความหมายบอก ‘การเข้าร่วม’ หากพิจารณาโดยใช้
เกณฑ์ต าแหน่งประกอบ จะเห็นว่า พัฒนาการดังกล่าวคือพัฒนาการของหมวดค าบุพบท “ด้วย” ที่
เกิดกลายมาเป็นค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” บอก ‘การเข้าร่วม’ ซึ่งปรากฏใช้ในภาษาไทยปัจจุบันอย่าง
แพร่หลาย สอดคล้องกับ นววรรณ พันธุเมธา (2527) ที่กล่าวถึง ค ากริยาวิเศษณ์ “ด้วย” ว่า มี
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ใน 3 ลักษณะ คือ 1. เจ้าของกริยาได้ท ากริยานั้น ๆ 
ร่วมกับผู้อื่นหรือต่อผู้อื่น, 2. เจ้าของกริยาท ากริยาร่วมกับอีกกริยาหนึ่ง (คนเดียวท ากริยาสองอย่าง) 
และบางกรณีกริยาที่ร่วมกระท านั้นอาจเป็นกริยาเดียวกันแต่ต่างเพียงสิ่งที่เกี่ยวข้อง และ 3. เพิ่มขึ้น
อีกอย่างหนึ่งนอกเหนือไปจากความข้างต้น  
 ผลการศึกษาดังที่กล่าวข้างต้น สอดคล้องกับงานวิจัยนี้ เนื่องจากผู้วิจัยพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” ซึ่งปรากฏใช้ครั้งแรกในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี นั้น เกิดกลายมาจากค าบุพบท “ด้วย” 
บอกการก ‘ผู้ร่วม’ นอกจากนี้ ความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘การเข้าร่วม’ ของค ากริยาวิเศษณ์ 
“ด้วย” ก็ปรากฏใช้เรื่อยมาจนถึงสมัยปัจจุบัน   
 

  6.2.6.4 ความหมายเชิงไวยากรณ์ของหมวดค าลงท้าย “ด้วย” 
 นววรรณ พันธุเมธา (2527) กล่าวว่า ค า “ด้วย” ส่วนหนึ่งสามารถสื่อความหมาย

เพื่อแสดงการขอร้องได้ เช่น คุณรอฉันด้วยนะ, คุณบอกเขาด้วยว่าฉันไปไม่ได้ เป็นต้น หากตัดค า 
“ด้วย” ออก ประโยค 2 ประโยคข้างต้นจะแสดงเจตนาสั่งอย่างชัดเจน สอดคล้องกับ สุจริตลักษณ์   
ดีผดุง และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ (2548: 55) ที่จัดให้ค า “ด้วย” ดังกล่าว เป็นค าอนุภาคลงท้าย ประเภท
บอกอารมณ์ ความรู้สึก ในวัจนกรรมแสดงการขอร้อง เมื่อน าค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” มาต่อท้าย
ถ้อยค าแสดงการขอร้องต่าง ๆ ที่ปรากฏในโครงสร้างประโยคค าสั่ง ค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” จะช่วย
ท าให้ประโยคค าสั่งนั้น สื่อถึงการสั่งที่นุ่มนวลขึ้น 
 ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยพบว่า ค าอนุภาคลงท้าย “ด้วย” หรือค าลงท้าย “ด้วย” ปรากฏขึ้นครั้ง
แรกในช่วง 3 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 โดยมีความหมายเชิงไวยากรณ์บอก    
‘การขอร้อง’ และในภาษาไทยปัจจุบันความหมายเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวก็ยังคงปรากฏใช้อยู่ 
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 6.2.7 แนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของค า “ด้วย” ในอนาคต  
  6.2.7.1 ค าบุพบท “ด้วย” สูญเสียความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
ให้กับค าบุพบท “กับ” 
  จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมมาพบว่า ค าบุพบท “ด้วย” ที่มีความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ในภาษาไทยปัจจุบัน เริ่มสูญเสียพื้นที่ในการปรากฏเป็นส่วนของ
ประโยคให้กับค าบุพบท “กับ” กล่าวคือ ค าบุพบท “กับ” ในภาษาไทยปัจจุบัน เริ่มสามารถแสดง
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ได้เช่นเดียวกับค าบุพบท “ด้วย” ดังตัวอย่าง (19) 
และ (20) 
 

ท ากับมือ 
ท าด้วยมือ 

(วิภาส โพธิแพทย์, ม.ป.ป.) 
 

 ในตัวอย่าง (19) จะเห็นว่า ค าบุพบท “กับ” สามารถปรากฏหน้าค านาม “มือ” ที่มีการก 
‘เครื่องมือ’ ซึ่งถูกน าไปใช้ท ากริยาได้เช่นเดียวกับค าบุพบท “ด้วย” (ตัวอย่าง (20)) อย่างไรก็ตาม 
ตัวอย่างข้อความทั้งสองนี้มิได้สื่อความหมายเหมือนกันทุกประการ กล่าวคือ ค านาม “มือ” ที่ปรากฏ
หลังค าบุพบท “กับ” มีนัยความหมายพิเศษที่แสดงถึงการเน้นย้ า หรือแสดงว่าตนเองได้กระท าจริง ๆ 
แต่ค านาม “มือ” ที่ปรากฏหลังค าบุพบท “ด้วย” มิได้มีนัยของความหมายดังกล่าว 
  หากพิจารณาค าบุพบท “กับ” ที่ปรากฏใช้ในภาษาไทยปัจจุบัน จะพบว่ายังมีขอบเขตการใช้
งานที่แคบกว่าค าบุพบท “ด้วย” กล่าวคือ ไม่สามารถปรากฏแทนที่ค าบุพบท “ด้วย” ซึ่งบอกการก 
‘เครื่องมือ’ ได้ทุกปริบท ดังตัวอย่าง   
 

 
(21/ก.) ฉันเดินไปที่นั่นด้วยเท้าเปล่า  (ใช้ได้) 
(21/ข.) *ฉันเดินไปที่นั่นกับเท้าเปล่า  (ใช้ไม่ได้) 

 

 ปรากฏการณ์ที่ค าบุพบท “ด้วย” และค าบุพบท “กับ” ต่างสามารถแสดงความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ ได้นั้น เป็นเสมือนเครื่องบ่งชี้ว่า ขณะนี้คือช่วงระยะเวลาการเปลี่ยน
ผ่านของความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘เครื่องมือ’ จากเดิมที่เป็นนัยความหมายของค าบุพบท 
“ด้วย” กลายไปเป็นนัยความหมายของค าบุพบท “กับ” แทน นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นว่า ใน
อนาคตค าบุพบท “ด้วย” อาจสูญเสียความหมายเชิงไวยากรณ์ในฐานะค าบอกเครื่องมือไปให้กับค า 
บุพบท “กับ” เช่นเดียวกับที่เคยเสียบทบาทค าบอกผู้ร่วมให้แก่ค าบุพบท “กับ” มาแล้ว (วิภาส     
โพธิแพทย์, ม.ป.ป.)  
 

(19) 

(21) 

(20) 
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  6.2.7.2 ค าบุพบท “ด้วย” สูญเสียความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ 
ให้กับค าบุพบท “เพราะ” 
  ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ปรากฏใช้ครั้งแรกในช่วง 1 สมัยสุโขทัย และ
สมัยปัจจุบันก็ยังคงปรากฏใช้อยู่ อย่างไรก็ดี ขอบเขตการใช้ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ใน
ภาษาไทยปัจจุบันนั้น มีลักษณะที่แตกต่างจากในอดีต กล่าวคือ ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ 
ถูกจ ากัดขอบเขตให้ใช้ได้เฉพาะภาษาที่มีลักษณะเป็นทางการ ส่วนภาษาพูดหรือภาษาสนทนา
โดยทั่วไปมักใช้ค าบุพบท “เพราะ” แทน มูลเหตุนี้ เอง ที่ท าให้ค าบุพบท “ด้วย” เริ่มสูญเสีย
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ ทั้งนี้เนื่องจากภาษาระดับทางการมีการเปลี่ยนแปลงช้า 
และมีรูปแบบการใช้ที่มีความเฉพาะกว่าภาษาสนทนา ซึ่งค าบุพบท “เพราะ” ได้ยึดครองหน้าที่และ
ความหมายเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวอยู่ จึงมีความเป็นไปได้ว่าในอนาคตค าบุพบท “ด้วย” จะสูญเสีย
ความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหต’ุ ให้กับค าบุพบท “เพราะ” 
 

 6.2.7.3 ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” สูญเสียความหมายเชิงไวยากรณ์บอก ‘สาเหตุ’ ให้กับ
ค าเชื่อมอนุพากย์ “เพราะ” 
 ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ ปรากฏใช้ครั้งแรกในช่วง 2 สมัยอยุธยา – ธนบุรี 
เรื่อยมาจวบจนสมัยปัจจุบัน อย่างไรก็ดี ขอบเขตการใช้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก ‘สาเหตุ’ ใน
ภาษาไทยปัจจุบันนั้น มีลักษณะที่แตกต่างจากในอดีต กล่าวคือ ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” บอก 
‘สาเหตุ’ มักถูกจ ากัดขอบเขตให้ใช้ได้เฉพาะภาษาที่มีลักษณะเป็นทางการ ส่วนภาษาพูดหรือภาษา
สนทนาโดยทั่วไปมักใช้ค าเช่ือมอนุพากย์ “เพราะ” แทน ดังตัวอย่าง (22) 
 

(22/ก.) เขาไม่มาโรงเรียน เพราะ เขาไม่สบายมาก   (ใช้ในบทสนทนาทั่วไป) 
(22/ข.) เขาไม่มาโรงเรียน ด้วย เขาไม่สบายมาก     (ไม่ใช้ในบทสนทนาทั่วไป) 

 

 ในตัวอย่าง (22) จะเห็นได้ว่า ตัวอย่าง (22/ก.) ที่ปรากฏค าเชื่อมอนุพากย์ “เพราะ” เป็น
ตัวอย่างที่นิยมใช้มากกว่าตัวอย่าง (22/ข.) ที่ปรากฏค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” นอกจากนี้ หาก
พิจารณาถึงระดับความเป็นทางการแล้ว จะพบว่า ตัวอย่าง (22/ข.) มีระดับความเป็นทางการสูงกว่า
ตัวอย่าง (22/ก.) ซึ่งนิยมใช้ในบทสนทนาทั่วไป มูลเหตุนี้เอง ที่ท าให้ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” เริ่ม
สูญเสียพื้นที่ในการปรากฏความหมายเชิงไวยากรณ์บอกการก ‘สาเหตุ’ ไป ในทางตรงข้าม ค าเชื่อม 
อนุพากย์ “เพราะ” บอก ‘สาเหต’ุ ก็เริ่มปรากฏใช้กับภาษาไทยได้ทุกระดับ ดังตัวอย่าง 
 

 
(23/ก.) นาย สมัคร สุนทรเวช ถึงแก่อสัญกรรมด้วยเป็นมะเร็งที่ขั้วตับ 
(23/ข.) นาย สมัคร สุนทรเวช ถึงแก่อสัญกรรมเพราะเป็นโรคมะเร็งที่ขั้วตับ 
 

(22) 

(23) 
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 เมื่อพิจารณาตัวอย่าง (23) จะพบว่า ตัวอย่างดังกล่าวมีลักษณะความเป็นทางการสูง อย่างไร 
ก็ดี ทั้งค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” และค าเชื่อมอนุพากย์ “เพราะ” ต่างก็สามารถปรากฏในประโยค
ดังกล่าวได้ โดยไม่ท าให้ระดับความเป็นทางการของประโยคลดลง  
 ด้วยเหตุที่ ค าเชื่อมอนุพากย์ “เพราะ” บอก ‘สาเหตุ’ เริ่มสามารถปรากฏได้ในรูปประโยคที่
เป็นทางการนี้เอง จึงมีความเป็นไปได้ว่าในอนาคตค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” จะสูญเสียความหมายเชิง
ไวยากรณ์บอก ‘สาเหต’ุ ไป 
 

 เมื่อพิจารณาประเด็นข้างต้นแล้ว จะเห็นว่า ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” หลาย
ความหมายมีแนวโน้มที่จะสูญหายไป ส่วนหมวดค าของค า “ด้วย” นั้น ผู้วิจัยเห็นว่ายังคงปรากฏ
ดังเดิม หรืออาจต้องใช้ระยะเวลานานมากที่หมวดค าใดหมวดค าหน่ึงของค า “ด้วย” จะสูญไป  
 

6.3 ข้อเสนอแนะ 
หลังจากศึกษาเรื่องการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ “ด้วย” แล้ว ผู้วิจัยพบว่า ยังมีประเด็น

หรือหัวข้ออื่น ๆ ที่น่าสนใจ และสามารถน าไปศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติมได้อีก ดังนี้ 
 

6.3.1 ศึกษาเปรียบเทียบค า “ด้วย” กับค าอื่น ๆ ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกัน 
 ในการศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค า “ด้วย” ผู้วิจัยพบว่า ค าบุพบท 
“ด้วย” สามารถแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์ได้คล้ายคลึงกับค าบุพบทอื่น ๆ เช่น 1. ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘ผู้ท า’ และบอกการก ‘วิธีการ’ ได้ ค าบุพบท “โดย” ก็บอกความหมายเชิง
ไวยากรณ์ดังกล่าวได้ 2. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ลักษณะ’ ได้ ค าบุพบท “อย่าง” ก็บอก
ความหมายเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวได้ 3. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘ผู้ร่วม’, บอกการก ‘เครื่องมือ’ 
และบอกการก ‘สถานที่’ ได้ ค าบุพบท “กับ” ก็บอกความหมายเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวได้ 4. ค าบุพบท 
“ด้วย” บอกการก ‘สาเหตุ’ ได้ ค าบุพบท “เพราะ” ก็บอกความหมายเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวได้ และ 
5. ค าบุพบท “ด้วย” บอกการก ‘แหล่งเดิม’ ได้ ค าบุพบท “จาก” ก็บอกความหมายเชิงไวยากรณ์
ดังกล่าวได้เช่นกัน นอกจากนี้ ค าเชื่อมอนุพากย์ “ด้วย” ก็ยังสามารถแสดงความหมายเชิงไวยากรณ์
บอก ‘สาเหต’ุ ได้เช่นเดียวกับค าเชื่อมอนุพากย์ “เพราะ” 
 ผู้สนใจสามารถศึกษาเพิ่มเติมว่า ค า “ด้วย” กับคู่ค าต่าง ๆ ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์
เดียวกันนี้ มีปริบทในการปรากฏเหมือนกันหรือไม่ อย่างไร เช่น ค าที่ตามหลังค าบุพบท “ด้วย” บอก
การก ‘ลักษณะ’ อาจเป็นค านามหรือค ากริยาก็ได้ แต่ค าที่ตามหลังค าบุพบท “อย่าง” บอกการก 
‘ลักษณะ’ มักเป็นค ากริยา (เขาเดินอย่างเร่งรีบ) เป็นต้น นอกจากนี้ ผู้สนใจยังสามารถศึกษาเพิ่มเติม
ว่า ค า “ด้วย” กับคู่ค าต่าง ๆ ที่มีความหมายเชิงไวยากรณ์เดียวกันนั้น ค าใดเกิดขึ้นก่อน ค าใดเกิดขึ้น
หลัง รวมถึงศึกษาเรื่องการแทนที่ในหน้าที่และความหมายเชิงไวยากรณ์ระหว่างค า “ด้วย” กับคู่ค า   
ต่าง ๆ 
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6.3.2 ศึกษาพัฒนาการของค า “ด้วย” โดยเปรียบเทียบกับภาษาอื่น ๆ 
 การศึกษาเรื่องการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า “ด้วย” นั้น เป็นการศึกษาเชิงประวัติ      
ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการของค า ผู้สนใจสามารถศึกษาเปรียบเทียบพัฒนาการของค า “ด้วย” ใน
ภาษาไทย กับพัฒนาการของค าซึ่งมีความหมายเช่นเดียวกับค า “ด้วย” ในภาษาอื่น ๆ ว่ามีข้อเหมือน
หรือข้อแตกต่างกันอย่างไร 
 

6.3.3 ศึกษาเปรียบเทียบพัฒนาการของค า “กับ”, “กับด้วย” และ “ด้วย” 
 ในช่วงสมัยสุโขทัยปรากฏหลักฐานว่ามีค า “กับ”, “กับด้วย” และ “ด้วย” ใช้ ผู้สนใจอาจ
ศึกษาเพิ่มเติมในแง่ความหมายและหน้าที่ของค าไวยากรณ์ทั้งสามว่าในแต่ละช่วงสมัยมีจ านวนการ
ปรากฏใช้มากน้อยเพียงใด ศึกษาเปรียบเทียบเส้นทางพัฒนาการของค าทั้งสามว่ามีลักษณะอย่างไร 
รวมถึงศึกษาความหมายและหน้าที่ของค าไวยากรณ์ทั้งสามว่ามีส่วนใดเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันหรือไม่ 
อย่างไร   

 

6.3.4 ศึกษาพัฒนาการของค าไวยากรณ์อื่น ๆ ตามแนวทฤษฎีกระบวนการกลายเป็น   
ค าไวยากรณ์ 

ส่วนหนึ่งในงานวิจัยนี้ เป็นการศึกษาหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าไวยากรณ์ 
“ด้วย” ตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน ผู้สนใจสามารถศึกษาเพิ่มเติมว่า ค าไวยากรณ์อื่น ๆ เช่น 
กับ เพื่อ แต่ เฉพาะ กว่า เป็นต้น ท าหน้าเป็นค าไวยากรณ์มาตั้งแต่ปรากฏหลักฐานการใช้หรือไม่ 
พัฒนาการของหมวดค าและความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าเหล่านี้เป็นอย่างไร สอดคล้องกับทฤษฎี
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์หรือไม่ นอกจากนี ้ผู้สนใจอาจศึกษาเพิ่มเติมในแง่ที่ว่า ความหมาย
และหน้าที่ของค าไวยากรณ์เหล่านี้เกิดขึ้นหรือได้รับอิทธิพลมาจากภาษาในชาติใดก่อนที่จะกลายมา
เป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย 
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 โทศก จุลศักราช 1202 (พ.ศ. 2383). พระนคร : ราชบัณฑิตยสภา. 
__________. 2499. จดหมายเหตุรายวันของสมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดีเจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ. 
 พระนคร : โรงพิมพ์ท่าพระจันทร์.   
__________. 2513. จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2 จ.ศ.1171 – 1173. ม.ป.พ. 
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รายชื่อหนังสือที่ใช้เป็นแหล่งเก็บข้อมูลค า “ด้วย” เพื่อใช้ในงานวิจัย 
 

ช่วงที่ 1 สมัยสุโขทัย 
พ.ศ.1835 – พ.ศ.1983 

 

ช่วงสมัย ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง    ปี พ.ศ. ของเอกสาร 
สุโขทัย  จารึกพ่อขุนรามค าแหง     1835 
สุโขทัย  จารึกวัดบางสนุก      1882 
สุโขทัย  จารึกกฎหมายลักษณะโจร          1856-1976 
สุโขทัย  จารึกวัดศรีชุม            1888-1910 
สุโขทัย  จารึกนครชุม      1900 
สุโขทัย  จารึกวัดสุมนกูฏ      1912 
สุโขทัย  จารึกวัดพระยืน      1913 
สุโขทัย  จารึกแผ่นดีบุกวัดมหาธาต ุ    1917 
สุโขทัย  จารึกป้านางค าเยีย     1922 
สุโขทัย  จารึกวัดช้างล้อม      1927 
สุโขทัย  จารึกปู่ขุนจิดขุนจอด     1935 
สุโขทัย  จารึกวัดอโสการาม     1942 
สุโขทัย  จารึกสองแคว      1947 
สุโขทัย  จารึกวัดสรศักดิ ์      1960 
สุโขทัย  จารึกฐานพระพุทธรูปนายทิตไส    1965 
สุโขทัย  จารึกค าปู่สบถ            1901-2000 
สุโขทัย  จารึกวัดหินต้ัง            1901-2000 
สุโขทัย  จารึกวัดเขากบ            1901-2000 
สุโขทัย  จารึกเจดีย์น้อย            1901-2000 
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ช่วงที่ 2 สมัยอยุธยา ถึง สมยัธนบรุี 
พ.ศ.1893 – พ.ศ.2325 

 

ช่วงสมัย ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง     ปี พ.ศ. ของเอกสาร 
อยุธยา  พระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิต์ิ  2223  
อยุธยา  ประวัติโกษาปานและบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศส   2229 
อยุธยา  พระต าราบรมราชูทิศเพ่ือกัลปนาสมัยสมเด็จพระเพทราชา  2242 
อยุธยา  ส าเนาหนังสือครั้งกรุงเก่าว่าด้วยการพระราชทานที่กัลปนา 
อยุธยา  เรื่องกัลปนาวัด จังหวัดพัทลุง   
อยุธยา  จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป   2295 
อยุธยา  ต าราแบบธรรมเนียมในราชส านักครั้งกรุงศรีอยุธยา   2322 
อยุธยา  ประชุมหมายรับสั่ง ภาค 1 สมัยกรุงธนบุรี    2323 
 

ช่วงที่ 3 สมัยรัตนโกสนิทร์ รัชกาลที่ 1 ถึง รัชกาลที่ 3 
พ.ศ.2325 – พ.ศ.2394 

 

ช่วงสมัย ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง     ปี พ.ศ. ของเอกสาร 
รัชกาลที่ 1-3 จดหมายเหตุความทรงจ าของกรมหลวงนรินทรเทวี              2310-2381 
รัชกาลที่ 1-3 พระราชสาส์นในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก 

พระราชทานไปยังประเทศจีน     2329 
รัชกาลที่ 1-3 กฎหมายตราสามดวง เล่ม 1-2     2347 
รัชกาลที่ 1-3 จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2 จ.ศ.1171-1173    2354 
รัชกาลที่ 1-3 จดหมายเหตุรัชกาลที่ 3 เล่ม 1-5                      2367-2373 
รัชกาลที่ 1-3 จดหมายหลวงอุดมสมบัต ิ                   2381-2382 
รัชกาลที่ 1-3 จดหมายเหตุเรื่องทัพญวน      2383 
รัชกาลที่ 1-3 หนังสือจดหมายเหตุ๚ THE BANGKOK RECORDER       2387-2388 
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ช่วงที่ 4 สมัยรัตนโกสนิทร์ รัชกาลที่ 4 ถึง รัชกาลที่ 5 
พ.ศ.2394 – พ.ศ.2453 

 

ช่วงสมัย ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง     ปี พ.ศ. ของเอกสาร 
รัชกาลที่ 4-5 พระราชสาส์นในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว      
  พระราชทานไปยังประเทศอเมริกาและฝรั่งเศส         2399-2410 
รัชกาลที่ 4-5 ราชกิจจานุเบกษาในรัชกาลที่ 4     2401 
รัชกาลที่ 4-5 ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4           2408-2411 
รัชกาลที่ 4-5 พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1   
  ฉบับเจ้าพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบด ี    2412 
รัชกาลที่ 4-5 พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3   
  ฉบับเจ้าพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบด ี    2412 
รัชกาลที่ 4-5 พระบรมราโชวาทในรัชกาลที่ 5     2425 
รัชกาลที่ 4-5  จดหมายเหตุรายวันของสมเด็จพระราชปิตุลาธิบดเีจ้าฟ้า 

มหาวชิรุณหิศ       2426 
รัชกาลที่ 4-5 ไกลบ้าน เล่ม 1-3      2450 
 

ช่วงที่ 5 สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 6 ถึง รัชกาลที่ 8 
พ.ศ.2453 – พ.ศ.2489 

 

ช่วงสมัย ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง     ปี พ.ศ. ของเอกสาร 
รัชกาลที่ 6-8 ค าให้การขุนหลวงหาวัด      2454 
รัชกาลที่ 6-8 ประมวลบทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า 

เจ้าอยู่หัว (ปกิณกะคดี)      2456  
รัชกาลที่ 6-8 พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 2   
  ฉบับสมเด็จพระบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  2459 
รัชกาลที่ 6-8 ประมวลนิทาน ร.6 
รัชกาลที่ 6-8 จดหมายเหตุพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว   
  เสด็จเลียบมณฑลฝ่ายเหนือและนครเชียงใหม่   2469 
รัชกาลที่ 6-8 จดหมายจางวางหร่ า      2478 
รัชกาลที่ 6-8 สาส์นสมเด็จ เล่ม 11           2479-2480 
รัชกาลที่ 6-8 ชุมนุมปาฐกถา            2470-2481 
รัชกาลที่ 6-8 ข้างหลังภาพ       2480 
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ช่วงที่ 6 สมัยรัตนโกสนิทร์ รัชกาลที่ 9 
พ.ศ.2489 – ปัจจุบัน 

  

ช่วงสมัย ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง     ปี พ.ศ. ของเอกสาร 
รัชกาลที่ 9 ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 1 ถึง ฉบับที่ 60   2514 
รัชกาลที่ 9 สตรีสาร        2518 
รัชกาลที่ 9 สตรีสาร        2522 
รัชกาลที่ 9 ภาษาและวรรณคดีไทย      2529 
รัชกาลที่ 9 ภาษาและวรรณคดีไทย      2533 
รัชกาลที่ 9 สตรีสาร        2538 
รัชกาลที่ 9 เจ้าหงิญ        2548 
รัชกาลที่ 9 กี่เพ้า        2554 
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ประวตัิผู้เขียนวิทยานิพนธ ์
 
 นายนพรัฐ เสน่ห์ เกิดเมื่อวันที่ 15 กันยายน พ.ศ. 2528 ที่จังหวัดภูเก็ต ส าเร็จการศึกษา
ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต (ศึกษาศาสตร์) เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง จากภาควิชาภาษาไทย          
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ในปีการศึกษา 2552 และเข้าศึกษาต่อในระดับ
ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย ที่ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2553 หลังจากนั้น ได้รับทุนอุดหนุนการศึกษา (TA) ในปีการศึกษา 
2554 ได้รับทุนอุดหนุนวิทยานิพนธ์ส าหรับนิสิต จากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย       
ในปีการศึกษา 2556 ได้รับทุนอุดหนุนวิทยานิพนธ์ จากมูลนิธิพระบรมราชานุสรณ์พระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี ประจ าปี 2556 และได้รับทุนผู้ช่วยวิจัย ใน
ปีการศึกษา 2557 
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